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Predgovor

Predgovor prevajalca

Ta prevod je nastal iz potrebe ponuditi slovenskemu bralcu kakovosten uvod v delo z operaci-
jskim sistemom Linux, knjiga pa bo povrhu vsega tudi prosto dostopna. Knjiga je Garare
voljo tudi v elektronski obliki, primerni za iskanje dalenih pojmov.

Izvirnik »Linux Installation And Getting Started« spremlja novoeee uporabnike Linuxa
Ze od leta 1993 in je ena od najbolj citiranih knjig za Linux, tako zaradi svoje kakovosti, kot tudi
zaradi proste dostopnosti.

Slovenski prevodi prostih spisov Dokumentacijskega projekta za Linux so bili do sedaj ome-
jeni na prevajanje t. i. »spisov HOWTO«, sestavkov, ki se omejujejodretdol@eno tematiko,
denimo na namestitev in nastavitev gtatga okolja X window, vzpostavitev povezave v Inter-
net in podobno. Ta prevod skuSa prége stanje in ponuditi na enem mestwEire informacij,
ki jih potrebuje z&etnik. Bralec bo kljub temu v tej knjigi zaman iskal nekatere informacije ali
bo morda Zelel dobiti novejSe. V tem primeru je vabljen k branju spisov HOWTO.

Omeniti moram tudi, da so pri »pilienju« tega prevoda sodelovali mnogi z dragocenimi
nasveti in pripombami. lzkazalo se je, da slovenska terminologija na godumixa ni prav
dobro razvita ali pa ni dovolj znana SirSi javnosti. Posebej moram omeniti mag. PrimoZa Peter-
lina in mag. AleSa Kosirja, ki sta s pazljivim branjem naSla prenekateri vsebinski in jezikovni
spodrsljaj, ter Spelo Vintar, ki se je spopadla z lekturo zahtevnega besedila. Vse preostale na-
pake lezijo seveda na moji vesti.

Roman Maurekroman.maurer@amis.net
Zagorje ob Savi, marec 1999

Predgovor avtorjev

Knjiga Linux Installation and Getting Starte(LIGS) je bila vodnik za veliko Stevilo novih
uporabnikov operacijskega sistema Linux. Linux se nenehno razvija, torej se mora tudi ta vod-
nik.

Matt Welsh, prvotni avtor, je predal knjigo v oskrbo in upravljanje podjetju Specialized
Systems Consultants, Inc. (SSC), izdajateljem reviifeix Journal racunalniskih prir@nikov
in drugih virov. KnjigaLinux Installation and Getting Startejg Se vedno pokrita z licenco
GNU General Public License — Se vedno je prosto razsirljiva tako kot operacijski sistem, ki ga
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opisuje. V tej novi raztiici so zdruzili napore posamezniki, ki jihdaje zemljepis, a zdruzuje
Internet, podobno kot pri samem LinuxCe mislite, da lahko razsirite ali osveZite razdelek
knjige Linux Installation and Getting Startedli imate nov incudovit dodatek, prosim, posljite
e-pismo ndigs@ssc.com in nam povejte, kaj bi radi prispevali.

V tej izdaji smo dodali za posamezne distribucije spéurdi navodila za dobivanje in na-
mestitev distribucij S. u. S. E. Linux, Debian GNU/Linux, Linux Slackware, Caldera OpenLinux
in Red Hat Linux. Prosim, preberite priznanja,de sré&ate koga od omenjenih v Zivo, se mu
zahvalite za pomo

Specialized Systems Consultants, Inc. (SSC)
Februar 1998

Predgovor k prejsnji izdaji

»Ste v labirintu ozkih zavitih hodnikov, vsi so si podobni.«

Pred vami se pojavlja eden od najbolj kompleksnih in strasljivih sistemov, kar jih je bilo kdaj
napisanih. Linux, prosti klon Unixa za osebntumalnik, je napisala pisana diisa gurujev
Unixa, hekerjev in drugih naklnih ljudi. Sam sistem izZareva to zapleteno dédis, inceprav
se razvoj Linuxa lahko zdi neorganiziran napor prostovoljcey, je sistem zmogljiv, hiter in zaston].
Linux je pravi 32-bitni operacijski sistem.

Moje izkuSnje z Linuxom se Zanjajo pred mnogo leti, ko sem sedel Kuaalniku in
poskusil ugotoviti, kako se namesti v tistérasu edina dostopna »distribucija« — nekaj disket,
ki jih je objavil H. J. Lu. Vzel sem kup disket in bral stran za stranjo nepovezanih hamestitvenih
zapiskov. Nekako mi je uspelo namestiti osnovni sistem in €ips@ je vse skupaj delovalo.

To je bilo davno predasom, ko ste lahko kupili programje za Linux na CD-ROM-u od sve-
tovnih distributerjev; pravzaprav Se preden je Linux sploh lahko bral CD-ROM. To je bilo pred
pojavom XFree86, pred Emacsom, pred podporo komercialnega programja in preden je Linux
na podr@&ju osebnih réunalnikov postal pravi tekmec sistemom MS-DOS, Microsoft Windows

in OS/2.

V svojih rokah drzite zemljevid in vodnik po svetu Linuxa. Upam, da vam bo ta knjiga
pomagala zéeti s tistim, kar imam za najhitrejsi, najitiee]Si operacijski sistem za osebniua
nalnik. Postavitev vaSega lastnega sistema z Linuxom je lahko dobra zabava — zat6ig nato
skodelico kave, se udobno namestite in nadaljujte z branjem.

Matt Welsh
Januar 1994

Namigi za novince v Unixu

Za z&etek dela z vaSim lastnim sistemom Linux ne potrebujete veliko podlage z delom na
Unixu. Mnogo novincev v Unixu je uspesno namestilo Linux na svoje sistemeCnieinkusnja

je vredna vloZenega napora, a zavedajte se, da vas lahKmraz&e V&, ko se zanete ukvarjati

z bolj zapletenimi opravili sistema Linux — namestitev novega programja, ponovno prevajanje
jedra in tako naprej — je znanje Unixa Se kako potrebno.
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Vendar se boste Ze s preprosto uporabo vaSega sistema Lintik asmov Unixa. Ta knjiga
vam pomaga Zzeti — poglavje3 je ucbenik osnov Unixa. Poglavjé obravnava sistemsko
upravljanje Linuxa. Morda boste Zeleli prebrati ti dve poglaviji, preden sploh namestite Linux —
ob morebitnih teZzavah se bodo te informacije dokazale kot neprecenljive.

Nihce ne more piiakovati, da b&ez na& iz novinca postal sistemski upravnik Unixa. Vsaka
izvedba Unixa potrebuje nekaj vzdrzevanja. Pripravljeni morate biti na pot, kiaks. V
nasprotnem primeru vase ste novinec v Unixu, lahko sistem spravi na rob obupa.

Namigi za guruje Unixa

Nekdo, ki ima za seboj leta izkuSenj pri programiranju in sistemski administraciji Unixa, lahko
e vedno potrebuje porappreden pobere in namesti Linu&€arovniki Unixa morajo biti sez-
nanjeni z dol@enimi lastnostmi sistema, preden se poglobijo vanj. Linux ni niti komercialni
sistem Unix niti ne poskuSa dosegati enakih standardov. Stabilnost je sicer pomemben dejavnik
pri razvoju Linuxa, ni pa edini.

Morda je pomembnejSa funkcionalnost. V veliko primerih postane nova koda del stan-
dardnega jedra, ko ima Se héesin je funkcionalno nepopolna. Razvojni model Linuxa pred-
postavlja, da je pomembneje izdati kodo uporabnikom v preizkus in uporabo, kot péezeatia
z izdajo, dokler koda ni popolna. WINE (emulator Microsoft Windows za Linux) je preZzivel
uradno izdajox, preden je bil popolnoma preizkusen. Sirsa skupnost Linuxa je imela priloz-
nost delati s to kodo, in tisti, ki se jim je zdela kodalovolj dobra za svoje potrebe, so jo lahko
uporabljali. Komercialni proizvajalci Unixa redkoe sploh, izdajajo programje na takSegina

Ce ste bili sistemski administrator Unixatvieot desetletje in ste Ze uporabljali vsak komer-
cialni sistem Unix pod soncem, boste za prilagoditev Linuxu morda potrebovali Gakaj
Sistem je zelo sodoben in dinaten. Novo jedro izide vsakih nekaj tednov. Novo programje
izhaja nenehno. Nekega dne je vas sistem popolnoma sodoben, naslednjega dne pa bo lahko Ze
v kameni dobi.

Kako lahko pri vseh teh aktivnostih stopate v korak z vedno spremiijajee svetom Lin-
uxa? Najvékrat je najbolje nadgraditi le tiste dele sistema, ki potrebujejo nadgradnjo, in le
tedaj, ko mislite, da je to neogibno. Na primég nikoli ne uporabljate urejevalnika Emacs,
ni razloga, da bi na vas sistem nenehno naaé®ove izdaje Emacsa. Tude ste lakomen
uporabnik Emacsa, navadno ni razloga za nadgradnjo, &zeotrebujete lastnost, ki obstaja
le v nasledniji izdaji. Le malo ali pa sploh@iazlogov je, da bi bili vedno na tekem z najnove-
jSimi razliCicami programja.

Upamo, da bo Linux dosegel ali presegel vaSéakdvanja za doma narejeni sistem Unix. V
samem bistvu Linuxa je duh prostega programja, nenehnega izpopolnjevanja in rasti. Skupnost
Linuxa daje prednost Siritvi pred stabilnostjo, kar je tezko sprejeti, posebsie potopljeni
v svet komercialnega Unixa. Nerealno jeGatkovati, da bo Linux popoln; v svetu prostega
programja tega ni. Verjamemo pa, da je Linux tako popoln in uporaben kot katerakoli druga
izvedba Unixa.
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Obcinstvo

Ta knjiga je namenjena uporabnikom osebniburaalnikov, ki Zelijo namestiti in uporabljati
Linux. Predpostavili bomo, da so vam znane osnove o osebdimainikih in operacijskih
sistemih, kot je MS-DOS, a nimate prejSnjega znanja Linuxa ali Unixa.

Kljub temu novincem v Unixu méno pripor@&amo nakup ene od mnogih obsifedobrih
knjig 0 Unixu. Se vedno potrebujete znanje Unixa za namestitev in poganjanje celotnega sis-
tema. Nobena distribucija Linuxa ni brez h¢es. Morda boste morali manjSe tezave odpraviti
na roke. Poganjanje sistema Unix ni preprosto opravilo niti s komercialniméieatni Unixa.
Ce ste resni pri uporabi Linuxa, se zavedajte, da sta za tek sistema potrebna precejSen napor in
pozornost. To drzi za vse sisteme Unix. Skupnost Linuxa je raznovrstna, prav tako programije,
ki posku3a zadostiti njenim potrebam. Morda za nekatere vaSe potrebe ne bo takoj samodejno
poskrbljeno.

Organizacija

Ta knjiga vsebuje naslednja poglavja:

Poglavjel, Uvod v Linux je sploSen uvod v Linux, njegove zmoZnosti in potrebe za njegov
tek na vasem sistemu. Ponuja tudi namige za iskanje pomamanjSevanje vase Zimosti.

Poglavje2, Dobivanje in nameScanje Linuxeazlaga, kako lahko dobite in namestite pro-
gramje Linuxa, z&ensi z razdelitvijo diska, ustvarjanja dafttiiéh sistemov in nameéanjem
programskih paketov. Poglavje vsebuje navodila, ki naj bi v sploSnem veljala za katerokoli dis-
tribucijo Linuxa, in se za posebnosti zanaSa na dokumentacijo, priloZzeno vaSedbizdaji.

Poglavje3, Ucbenik Linuxaje popoln uvod za novince v UnixCe imate prejsSnje izkusnje
z delom v Unixu, bi vam morala biti na te snovi Ze znana.

Poglavje4, Upravljanje sistemauvaja pomembne pojme za upravnike sistemov Linux. To
bo zanimalo upravnike sistemov Unix, ki Zelijo izvedettweza Linux zn&ilnih vidikih pogan-
janja sistema.

Poglavji5 in 6, X Windowsn VmreZevanjeuvajata Stevilne napredne izbire, ki jih podpira
Linux, kot sta graftni sistem X Window System in vmreZevanje po TCP/IP. Poskrbeli smo tudi
za popoln vodnik nastavitve streznika XFree86-3.1.

DodatekA, Viri informacij o Linuxy je seznam nadaljnjih virov dokumentacije, kot so
novicarske skupine, elektronski postni spiski, omrezni sestavki in knjige.

DodatekB, U¢benik FTP in seznam streznikge ucbenik za jemanje datotek z Interneta s
FTP. Ta dodatek tudi naSteva arhivne streznike FTP, ki prenasajo programje za Linux.

DodatkaC in D vsebujeta prevod in izvirnik licenc&NU General Public Licensdi-
certnega sporazuma pod katerim se razSirja Linux. Pomembno je, da uporabniki Linuxa
razumejo GPL. Pojavilo se je precej nesporazumov o zadevah, ki jih opisuje.

V dodatkuE so zbrani nekateri pogostejSi angleski izrazi in predlogi slovenskih prevodov.
Pri prevajanju te knjige so nastali kot stranski produkt in Skoda bi jih bilo Zavre



Xiii

Priznanja

Ta izdaja gradi na delu tistih, ki nastopajo v originalnih priznanjih Matta Welsha. Dodatno
zahvalo si zasluzijo Larry Ayers, Boris Beletsky, Sean Dreilinger, Evan Leibovitch, in Henry
Pierce za prispevek navodil v poglavjw distribucijah S. u. S. E. Linux, Debian GNU/Linux,
Linux Slackware, Caldera OpenLinux in Red Hat Linux, po vrsti. David Bandel je osveZil
poglavje2 in dodal razdelek, ki opisuje sploSno namestitev Linuxa. Vernard Martin je osveZil in
razSiril poglavjeb. Zahvalo si zasluZi tudi Belinda Frazier za urejanje in Jay Painter za osveZitev
poglavja4 o upravljanju sistema.

Priznanja iz prejsSnje izdaje

Ta knjiga je nastajala dolgo in k njej je prispevalo mnogo ljudi. Posebej se Zelim zahvaliti Lar-
ryju Greenfieldu in Karlu Foglu za njuno delo na prvi réiti poglavja3 in Larsu Wirzeniusu

za njegovo delo na poglavih Hvala Michaelu K. Johnsonu za njegovo pami projektu

LDP in dogovorih zapisa WIEX-u, uporabljenih v tem priréniku, in Edu Chiju, ki mi je poslal
natisnjen izvod te knjige.

Zahvaljujem se Melindi A. McBride iz SSC, Inc., ki je izvrstno opravila delo izpopolnitve
stvarnega kazala poglavij 4, 5 in 6. Zelim se tudi zahvaliti Andyju Oramu, Laru Kaufmanu
in Billu Hahnu pri zaloZbi O'Reilly and Associates za njihovo pdhmi Dokumentacijskem
projektu za Linux (Linux Documentation Project, LDP).

Hvala podjetjem Linux Systems Labs, Morse Telecommunications in Yggdrasil Computing
za njihovo podporo projektu LDP, izkazano s prodajo te knjige in drugih del.

Iskrena hvala mnogim aktivistom Linuxa, vk§ioo z (brez posebnega vrstnega reda) Linu-
som Torvaldsom, Donaldom Beckerjem, Alanom Coxom, Remyjem Cardom, Tedom T'sojem,
H. J. Lujem, Rossem Birojem, Drew Eckhardt, Edom Carpom, Ericom Youngdaleom, Fredom
van Kempenom in Stevenom Tweediejem, da so temu projektu posvetili i@ in energije
in brez katerih ne bi bilo tiesar, cemer bi se dalo pisati knjigo.

Kontno, posebne zahvale nestetim bralcem, ki so mi poslali svoje pripombe in popravke;
mnogo preve jih je, da bi jih tukaj nastel.

Priznanja in birokracija

Dokumentacijski projekt za Linux sestavlja ohlapno povezana skupina piscev, recenzentov in
urednikov, ki delujejo na mnoZici pritmikov za Linux.

Ta prirctnik je eden od Stevilnih, ki jih razSirja Dokumentacijski projekt za Linux. Drugi
priro€niki vklju€ujejoLinux User's GuideSystem Administrator’'s Guigbletwork Administra-
tor's Guidein Kernel Hacker’s GuideTi prirocniki so dostopni v obliki izvorne kode zaTEX
in v PostScriptu. Dobite jih po anonimnem FTP-ju s streZmikdalab.unc.edu , vimeniku
/pub/Linux/docs/LDP
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Dogovori

V tej knjigi se poskuSamo drzati naslednjih dogovorov o zapisu:

Polkrepko Uporabljamo za oznakaovih pojmov, OPOZORIL in klju ¢nih besedv
jeziku.

Kurzivno Uporabljamo zagoudarkev besedilu in obBasno za citate ali uvode natedku
razdelkov.

Nagnjeno Uporabljamo zaneta-spremenljivkev besedilu, posebej v ukaznih vrsticah.

Na primer, v vrstici
Is - foo
foo predstavlja ime datoteke, kot je na primiin/cp

Pisalni stroj
Uporabljamo za ponazoritev zaslonske interakcije kot v primeru

$ Is -l /bin/cp
-rwxr-xr-x 1 root wheel 12104 Sep 25 15:53 /bin/cp

Uporabljamo tudi za primere izvorne kode, najsi bo koda v C-ju, skript ukazne
lupine ali za izpis datotek, kot so nastavitvene datoteke. Kadar je to potrebno
zaradi jasnosti, so ti primeri ali slike uokvirjeni s tanko obrobo.

Predstavlja tipko, ki jo je treba pritisniti, kot v primeru

Pritisnite| Enter | za nadaljevanije.

O Diamant na robu, kofrni diamant na snitiscu, opozarja na »nevarnost« ali
»previdnost«. Pazljivo preberite vse tako oze@e odstavke.



Poglavje 1
Uvod v Linux

Linux je zelo verjetno najpomembnejSi doseZek prostega programja, odkar so napisali igro
Space War, ali, nekoliko kasneje, urejevalnik Emacs. Razvil se je v operacijski sistem za
poslovne, izobraZevalne in osebne namene. Linux ni zgofjazavnike Unixa, ki sedijo ure

in ure pred Zar@m zaslonom §eprav vam zagotavljamo, da veliko uporabnikov spada v to
kategorijo). Ta knjiga vam bo pomagala iz Linuxa iZil&ar najve.

Linux (izgovarja seinukg je operacijski sistem Unix in t& na mnogih platformah, posebe;
na osebnih r&unalnikih s procesorjem Intel 80386 ali boljSim. Podpira Sirok spekter programja,
od TeX-a do X Window Systema, prevajalnika GNU C/C++ in programov za TCP/IP. Linux
je vsestranska, odprta izvedba Unixa, prosto razsirljiva pod pogoji licence GNU General Public
License (glejte Dodatek).

Linux lahko spremeni osebni ¢analnik 80386 ali boljSega v delovno postajo, ki prinese
polno m@& Unixa na doseg vasih prstov. Podjetja natags Linux na cela omrezja strojev
in uporabljajo ta operacijski sistem za urejanje fitraih in bolniSnénih zapisov, okolja po-
razdeljenega nanja in telekomunikacije. Univerze po vsem svetu uporabljajo Linuxdit u
pripomdiek za programiranje in Betovanje operacijskih sistemov. &aalniski navduenci
vsepovsod uporabljajo Linux doma za programirang@nkovito delo in hekanje kar tako.

Kar je pri Linuxu tako posebno, je dejstvo, da je to prosta izvedba Unixa. Razvila se je in
se Se skozi delo skupine prostovoljcev, predvsem na Internetu, ki izmenjujejo kodéajoono
hroZih in odpravljajo teZave v odprtem okolju. Vsakdo je dobrodoSel pri ¢ktiiiv napore
za razvoj Linuxa. Vse, kar potrebujete, je zanimanje za hekanje prostega klona Unixa in nekaj
programerskega znanja. Knjiga pred vami je vas vodnik na tej poti.

1.1 O tejknijigi

Ta knjiga je namestitveni vodnik na @atni ravni za Linux. Njen namen je usposobiti nove
uporabnike, da bodo postavili in poganjali sistem, zato smo ¥iijuanjo Cimvet pomembne
snovi. Namesto da pokrivamo nestanovitne téhaipodrobnosti, ki se pri hitrem razvoju rade
spreminjajo, vam ponujamo trdne temelje, na katerih boste lahko gradili sami.

Linuxa ni tezko namestiti in uporabljati. Vendar, kot pri vsaki izvedbi Unixa, je za pravilno
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usposobitev vsega pogosto potrebno né€kag magije. Upamo, da vam bo ta knjiga pomagala
vstopiti na avtobus izleta v Linux in vam pokazala, kako &aditen operacijski sistem je lahko.
V tej knjigi obravnavamo naslednje teme:

e Kajje Linux? Zasnova in filozofija tega edinstvenega operacijskega sistema in kaj lahko
stori za vas.

e Podrobnosti poganjanja Linuxa, vkiino s predlogi priporéene strojne sestave.

e Posebna navodila za namestitev r&azilh distribucij Linuxa, vkljno z distribucijami
Debian, Red Hat, in Slackware.

e Kratek, uvodni ébenik Unixa za uporabnike brez prejSnjih izkuSenj pri delu z njim. Ta
ucbenik naj bi posredoval dovolj snovi, da se bodo novinci znasli v sistemu.

e Uvod v upravljanje sistema Linux. To pokriva najpomembnejSa opravila, ki jih morajo
izvajati upravljalci Linuxa, kot so ustvarjanje uporabniskiGuaov in upravljanje z da-
totecnimi sistemi.

e Informacije o nastavitvi bolj naprednih odlik Linuxa, kot so X Window System, omreZja
TCP/IP in elektronska posSta in novice.

Knjiga je namenjena uporabniku osebnegauralnika, ki bi rad zé&el z delom v Linuxu. Ne
predpostavljamo prejSnjih izkuSenj z Unixom, vendaég@kujemo od novincev, da pogledajo Se
kam drugam. Za tiste, ki vam Unix ni dorifige v DodatkuA naveden seznam uporabnih virov.

V sploSnem je ta knjiga miSljena kot dodatno branje h kakSni drugi knjigi o0 osnovnih pojmih
Unixa.

1.2 Kratka zgodovina Linuxa

Unix je zaradi svoje velike podporne baze in distribucije eden od najpopularnejSih operacijskih
sistemov na svetu. Sprva so ga razvili v sedemdesetih letih pri AT&T kéwpravilni sis-

tem za minir&gunalnike in osrednje Gainalnike, a je od takrat rasel in postal eden od najSirSe
uporabljanih operacijskih sistemov kjerkoli, kljub svojenttagih konfuznemu vmesniku in po-
manjkanju centralne standardizacije.

Mnogi hekerji menijo, da je Unix Prava Stvar — Edini Pravi Operacijski Sistem. Zato se
je torej razvoj Linuxa raz8iril s skupino hekerjev Unixa, ki so si Zeleli umazati roke z lastnim
operacijskim sistemom.

RazliCice Unixa obstajajo za veliko sistemov, od osebni®uralnikov do supertanal-
nikov, kot je Cray Y-MP. \Véina razltic Unixa za osebne €analnike je dragih in nerodnih.

V Casu, ko to piSemo, stane rdidia operacijskega sistema AT&T UNIX System V za en sam
racunalnik 386 priblizno 1500 ameriskih dolarjev.

Linux je prosta razliica Unixa, ki jo je razvil predvsem Linus Torvalds z Univerze v
Helsinkih na Finskem, ob pondomnogih programerjev iBarovnikov Unixa na Internetu. Sis-
tem lahko razvija in spreminja kdorkoli z dovolj znanja in domiselnosti. Jedro sistema Linux
ne uporablja kode AT&T ali drugih lastniSkih virov in #®a programja za Linux je bila razvita
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v projektu GNU ustanove Free Software Foundation v Cambridgeu, Massachusetts, ZDA. V
rast@i bazen programja za Linux so prispevali programerji z vsega sveta.

Linux se je prvotno razvijal kot ljubiteljski projekt Linusa Torvaldsa. Navdihnil ga je Minix,
mali sistem Unix, ki ga je razvil Andy Tanenbaum. Prve razprave o Linuxu so se odvijale v
novicarski skupini Useneteomp.os.minix . Te razprave so se ukvarjale predvsem z razvo-
jem majhnega, akademskega sistema Unix za uporabnike Minixa, ki so si Zéleli ve

Zelo zgodniji razvoj Linuxa je predvsem izboljSeval lastnosti preklopa opravil vmesnika za-
&itenega néina procesorja 80386, vse napisano v zbirniku. Linus pise:

»Po tem je bilo vse preprosto: Se vedno sicer kosmato kodiranje, vendar sem
imel nekaj orodij in razhragevanije je bilo lazje. Na tej stopnji semtzhuporabljati
C, kar je gotovo pospesilo razvoj. Tedaj sem tudigdaesneje razmiSljati o svoiji
megalomanski ideji, da bi napisal ,boljSi Minix od Minixa“. Upal sem, da bom
neka sposoben prevegicc pod Linuxom ...

Dva meseca za osnhovno sestavo, vendar sem imel le malce kasneje gonilnik
diska (hudo hra&at, a na mojem stroju je stajno deloval) in majhen datdtei
sistem. To je bilo takrat, ko sem razlio 0.01 naredil dostopno (nekako konec
avgusta 1991): ni bila lepa, ni imela gonilnika za diskete in skogsar ni znala
narediti. Ne verjamem, da je sploh kdo prevedel to &ali. A takrat sem bil ze
zasvojen in nisem hotel odnehati, dokler ne bi prekosil Minixa.«

Linux razlicice 0.01 ni bil nikjer objavljen. Izvorna koda 0.01 niti ni bila izvedljiva. Vsebo-
vala je leCisto osnovo za izvorno kodo jedra in predpostavljala, da ste imeli dostop do stroja z
Minixom za prevajanje in eksperimentiranje.

5. oktobra 1991 je Linus objavil prvo »uradno« raéib Linuxa, to je bila raziica 0.02.

Tedaj je Linus lahko poganjéllash (ukazna lupina GNU Bourne Again Shell) gtc (preva-

jalnik za C iz projekta GNU), a skoraj didrugega. Sistem je bil Banamenjen le hekerjem.
Sredi€e pozornosti je veljalo razvoju jedra — uporabniSka podpora, dokumentacija in distribu-
cija e niso bili v nartu. Se dandanes skupnost Linuxa obravnava ta vpradanja kot sekundarna
glede na »pravo programiranje« — razvoj jedra.

Kot je Linus napisal \comp.0s.minix

»Ali hrepenite pocasih sistema Minix-1.1, ko so bili mozje Se mozje in so si
sami pisali gonilnike naprav? Ste brez prijetnega projekta in umirate od Zelje, da si
polomite zobe na OS, ki ga bi radi oblikovali po svojih potrebah? SteCeaami,
kadar v Minixu vse deluje? RiveC neprespanih ri, da pripravite moden program
k delovanju? Potem je morda to spoilo ravno za vas.

Kot sem Ze omenil pred mesecem, delam na prostiGiazMinixu podobnega
sistema za @nalnike AT-386. Moj sistem je ka@mo dosegel stopnjo, ko je lahko
celo uporabendeprav morda tudi ni, odvisno od tega, kagkte), in sem priprav-
lien objaviti izvorno kodo za SirSo distribucijo. Je le r&itia 0.02. .. toda pod njim
sem uspesno pognlhsh , gcc , gnu-make , gnu-sed , compress , itd.«

Po razltici 0.03 je Linus poskéil na Stevilko razitice 0.10, saj je v&ljudi zatenjalo sode-
lovati pri delu na sistemu. Po nekaj nadaljnjih revizijah je Linus marca 1992¢pbgtevilko
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razliCice na 0.95, da bi ponazoril svoja gakovanja, da bo sistem kmalu pripravljen na »urad-
no« izdajo. (V sploSnem se programju ne priredi Stevilka 1.0, dokler ni ténepopolno in

brez hrogev.) Skoraj leto in pol zatem, konec decembra 1993, je bilo jedro Linuxa Se vedno na
razlicici 0.99.pl14 — asimptatno se je blizalo 1.0. \asu, ko to piSemo, ima trenutno stabilno
jedro Stevilko raziice 2.2, stopnja popravka 2, razvija pa se ez 2.2.3.

VeCina pomembnejSih prostih paketov programja za Unix je bila preneSena na Linux,
dostopno pa je tudi komercialno programje. Podprte je vEestrjne opreme kot v prvotnih
razliCicah jedra. Mnogo ljudi je izvajalo teste hitrosti Linuxa na sistemih 80486 in ugotovilo,
da so primerljivi z delovnimi postajami srednjega razreda podjetij Sun Microsystems in Digital
Equipment Corporation. Kdo bi si mislil, da bo ta »mali« klon Unixa kdaj zrasel in zasedel
celoten svet osebnegatmalnistva?

1.3 Odlike sistema

Linux podpira lastnosti, ki jih najdete tudi v drugih izvedbah Unixa, ima pa Se veliko taksnih, ki
jih drugje ne najdete. V tem razdelku bomo naredili kratek izlet v lastnosti jedra sistema Linux.

Linux je popolnoma véopravilen, véuporabniSki operacijski sistem, kot so tudi vse druge
razliCice Unixa. To pomeni, da se lahko hkrati prijavi na en sam stroj tutliwg®rabnikov in
lahko hkrati izvajajo vé& programov.

Sistem Linux je v veliki meri zdruZljiv z raztinimi standardi Unixa (kolikor Unix sploh
ima standarde) na nivoju izvorne kode, viiio s standardi IEEE POSIX.1, Unix System V in
Berkeley System Distribution Unix. Linux se je razvil s prenosljivostjo izvorne kode pied o
in zlahka najdete odlike, ki so skupne r&rlim platformam. V€ina na Internetu dostopnega,
prostega programija za Unix se na Linuxu prevede »naravnost iz Skatle«. Dodatno je dostopna
in prosto razsirljiva Se vsa izvorna koda sistema Linux, \ddjp z jedrom, gonilniki naprav,
knjiznicami, uporabniSkimi programi in razvojnimi orodji.

Druge posebne notranje odlike Linuxa vidjiejo kontrolo opravil POSIX (uporabljajo jih
ukazne lupine, kot stesh in bash), psevdoterminale (napraygy ) in podporo nacionalnim
ali prirejenim gonilnikom tipkovnice, ki se lahko nalagajo dinano. Linux podpiranavidez-
ne konzole ki vam omogdajo preklapljanje med prijavnimi sejami na isti sistemski konzoli.
Uporabnikom programsacreen se bodo zdele navidezne konzole Linuxa Ze znane.

Jedro lahko emulira ukaze koprocesorja 387 in sistemi brez mafaragt koprocesorja
lahko poganjajo programe, ki potrebujejo matematiko pla@jejice.

Linux podpira razitne datoténe sisteme za hrambo podatkov, kot je ddotsistem ext2,
razvit posebej za Linux. Podprti so tudi dattnesistemi sistemov Xenix in UNIX System V,
kot tudi datoténi sistemi Microsoft MS-DOS in Windows 95 VFAT na trdem disku ali disketi.
Podprt je standardni datdtei sistem ISO 9660 za CD-ROM. ¥ datoténih sistemih bomo
spregovorili v poglavjir2 in 4.

Linux ponuja popolno izvedbo programja za omrezja TCP/IP. Ta dlgJpigonilnike naprav
za mnogo popularnih mreZnih kartic, SLIP (Serial Line Internet Protocol) in PPP (Point-to-Point
Protocol), ki poskrbita za dostop do omrezja TCP/IP po serijski zvezi, ter PLIP (Parallel Line
Internet Protocol) in NFS (Network File System). Podprt je tudi popoln nabor odjemalcev in
streznikov TCP/IP, vkljano s FTPtelnet , NNTP in SMTP. V& o omreznih zadevah bomo
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povedali v poglavj.b.

Jedro Linuxa je zasnovano tako, da uporablja lastnostitzsga néina procesorjev Intel
80386 ali boljSih. Linux posebej uporablja vzorec upravljanja pomnilnika z deskriptorji v za-
&itenem ndinu in druge napredne lastnosti. Kdor je seznanjen s programiranjem 80386, ve, da
je bil ta Cip zasnovan za @®pravilne sisteme, kot je Unix. Linux izko@ia to funkcionalnost.

Jedro podpira nalaganje strani izvedljivih datotek na zahtevo. Z diska se v pomnilnik pre-
berejo le tisti deli programa, ki se zares uporabljajo. Izvedljive datoteke si delijo tudi strani, ki
se prekopirajo ob pisanj@e hkrati t€e ve& izvodov programa, si fizen pomnilnik delijo, kar
zmanjSa splosno porabo.

Linux podpira ostranjevanje na disk in s tem péwge koli€ino dostopnega pomnilnika.
Disku lahko priredite do en gigabdtmenjalnega prostoral — swapa— do 8 particij, od ka-
terih ima vsaka po 128 megabaijtov. Ko sistem potrebujdizé&énega pomnilnika, preseli nede-
javne strani iz pomnilnika na disk in vam s tem omoiggeoganjanje véjih aplikacij in podporo
veC uporabnikom. Vendar izmenjevanje podatkov na disk ni nadomestek @ai fRAM, ki je
mnogo hitrejSi.

Jedro Linuxa vsebuje izvedbo skupnega pomnilniSkega prostora za uporabniSke programe in
diskovni predpomnilnik. Ves prosti pomnilnik se uporablja za predpomnilnik, ki se ob pogan-
janju velikih programov zmanjSa.

Izvedljive datoteke uporabljajo dinadmo povezane deljene knjiznice: kodo iz ene same kn-
jiznice na disku. To je podobno mehanizmu deljenih knjiznic, ki ga uporablja SunOS. Izvedljive
datoteke tako porabijo manj prostora na disku, predvsem tiste, ki uporabljajo veliko &njtzni
funkcij. Obstajajo tudi statho povezane knjiznice za objektno raztt®#anje in vzdrzevanje
»samostojnih« binarnih datotek, kadar dinéna knjiznice niso namééne. Knijiznice se di-
namino povezujejo med tekom in programer lahko uporablja svoje kgjuinpodprograme
namesto standardnih knjizmiih.

Jedro izdeluje posmrtne ostanke procesov (angl. core dumps) za lazje taxargs sesutih
programov. Posmrtni ostanek je izvedljiva datoteka, povezana s podporo Galaoiku, ki
razvijalcu pomaga ugotoviti, zakaj se je program sesul.

1.4 Programske odlike

Na Linux so bili preneseni restno vsi pripomdki, ki jih lahko pricakujete v standardni izvedbi
Unixa, vkljutno z osnovnimi ukazi, kot sls , awk, tr , sed, bc in more. Domae delovno
okolje drugih sistemov Unix je preneSeno tudi v Linux. VKigni so vsi standardni ukazi in
pripomaki. (Novi uporabniki Unixa ali Linuxa bi morali pogledati poglavjeza uvod v os-
novne ukaze Unixa.)

Na razpolago je mnogo urejevalnikov besedil, v&hjo z urejevalnikvi , ex, pico , jove ,
joe in GNU Emacs, in raziiic, kot je XEmacs, ki razSirja zmoznosti sistema X Window Sys-
tem. Urejevalnik besedil, ki ste ga najbolj navajeni uporabljati, je verjetno prenesen tudi na
Linux.

Izbira navadnega urejevalnika besedil je zanimiva. Veliko uporabnikov Unixa ima raje »pre-

Lizmenjalni prostor je neustrezno poimenovan; ne izmenjujejo se celotni prodepia fEposamezne strani. Seveda
se dostikrat na disk Zasno preselijo celotni procesi, vendar to ni vselej res.
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proste« urejevalnike, kakrsenyje . (Avtor izvirnika je napisal to knjigo i .) Avi ima zaradi

svoje starosti precej omejitev in sodobni urejevalniki, kot je Emacs, so vse bolj priljubljeni.
(Slovenski prevajalec te knjige je uporabil Emacs.) Emacs podpira popoln jezik in interpreter
na Lispu temeljéih makro ukazov, méno skladnjo ukazov in druge razsiritve. Obstajajo paketi
makro ukazov zamacs, ki vam omog@ajo branje elektronske poste in novic, urejanje vsebine
imenikov in celo sodelovanje v psihoterapevtskih seansah umetne inteligence (nepogresljivo za
hekerje Linuxa pod stresom).

VeCina osnovnih pripomikov Linuxa spada med programje GNU. PripatkioGNU pod-
pirajo napredne odlike, ki jih ne najdete v standardnih éazih programov za BSD ali UNIX
System V. Na primer, GNU-jev klowi , elvis , vklju€uje strukturiran makro jezik, ki se raz-
likuje od prvotne izvedbe. Pripomdki GNU pa vendarle nameravajo ostati zdruZljivi s svojimi
ekvivalenti v BSD in System V. Mnogo ljudi ima razlce GNU za boljSe od originalov.

Ukazna lupina (angl. shell) je program, ki bere in izvaja uporabnikove ukaze. Mnoge
ukazne lupine ponujajo Se dodatne lastnosti, kohadzor opravil, upravljanje vé hkratnih
procesov, preusmeritev vhoda in izhoda ter ukazni jezik za pisapijeskih skriptov . Lupin-
ski skript je program v ukaznem jeziku lupine in je analogna paketni datoteki (angl. batch) v
MS-DOS-u.

Za Linux je na voljo veliko tipov ukaznih lupin. NajpomembnejSa razlika med lupinami je
ukazni jezik. Na primer, lupina C SHelt¢h ) uporablja ukazni jezik, podoben programskemu
jeziku C. Klastna Bournova lupina Bourne SHsl uporablja drug ukazni jezik. Izbira ukazne
lupine pogosto temelji na ukaznem jeziku, ki ga ponuja, in v veliki meri &kakovost vasega
delovnega okolja v Linuxu.

Ukazna lupina GNU Bourne Again SHebdsh) je razli€ica Bournove ukazne lupine in
ima veliko naprednih odlik, kot so nadzor opravil, zgodovina ukazov, dopolnitev imen ukazov
in datotekemacs-u podoben vmesnik za urejanje ukazne vrstice ter druge zmogljive razSiritve
standardnega jezika Bourne Shell. Druga priljubljena lupirtegk , razlicica C-jevske lupine
csh z napredno funkcionalnostjo, podobno tistoash . Ostale lupine vkljGujejozsh , malo
ukazno lupino, podobno Bournovi; Kornovo ukazno lupiksh); BSD-jevskoash; in rc ,
ukazno lupino Plan 9.

Ce vas$ sistem uporabljate le vi in boste venomer uporabijain bash kot svoj urejevalnik
besedil in ukazno lupino, ni nobenega razloga za namestitev drugih urejevalnikov besedil ali
ukaznih lupin. Pristop »naredi si sam« prevladuje med mnogimi hekerji in uporabniki Linuxa.

1.4.1 Urejanje in obdelava besedil

Skoraj vsak uporabnik tanalnika potrebuje postopek za pripravo spisov. V svetu osebnih
ratunalnikov je standardrejanje besedit urejanje in upravljanje besedila v okolju »kar vidis,

to dobiS« (angl. What You See Is What You Get, WYSIWYG) in tiskanje besedila skupaj s
slikami, tabelami in okraski.

V svetu Unixa so dostopni komercialni urejevalniki besedil podjetij Corel, Applix in Star Di-
vision, toda pogostejSe gavljenje besedi| kar je precej drugina stvar. V sistemih za urejanje
besedil je besedilo vneSengeziku za opis strani, ki pove, kako naj bo besedilo oblikovano.
Namesto vnosa besedila v posebnem okolju za urejanje besedil lahko spremenite besedilo v
kateremkoli urejevalniku, kot stai ali Emacs. Ko kobate z vnosom izvornega besedila (v
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stavnem jeziku), poseben program pretvori izvorno kodo v obliko, primerno za tiskanje. To je
nekako analogno programiranju v jeziku, kot je C, in »prevajanju« spisa v obliko za izpis.

Za Linux je na voljo veliko stavnih sistemov. Eden od njitlgjeff , GNU-jevska razfiica
klasicnega stavnika besedibff , izvorno razvitega v Bell Labs in Se vedno uporabljanega na
mnogih sistemih Unix po vsem svetu. Drug sodoben sistem za stavljenje beseqHl je Ga
je razvil Donald Knuth, znan s podifa teorettnega raunalniStva. Na voljo so tudi dialekti
TeX-a, kot je BTEX.

Stavniki besedil, kot stagK in groff |, se razlikujejo predvsem v skladnji svojih jezikov za
oblikovanje besedila. Izbira enega oblikovalnega sistema izmed ostalih temelji na dostopnosti
pripomakov, ki zadovoljujejo vaSe potrebe, kot tudi na osebnem okusu.

Za mnoge ljudi je oblikovalni jezilgroff -a malce obskuren in se jim zdiEX laZje berljiv.
Vendargroff  narediizhod v obliki ASCII, ki ga zlahka pregledamo na terminalu, medtem ko
je TeX predvsem namenjen izdelavi izhoda za tiskalnisko napr&vm.ielimo iz sestavkov v
TpX-u izdelati izhod ASCII ali pretvoriti vhod @X-a v obliko zagroff , potrebujemo raziine
dodatne programe.

Se en taksen programtiexinfo , razsiritev EX-a, ki so jo razvili pri Free Software Foun-
dation in se uporablja za programsko dokumentatgrinfo  lahko izdela natisnjen izhod ali
hipertekstni sestavek, imenovan »Info, iz iste izvorne datoteke. Datoteke Info so glavna oblika
dokumentacije, ki jo uporablja programje GNU (na prirearacs).

Stavniki besedil se v Ginalniski srenji na Siroko uporabljajo za pisanje razprav, disertacij,
Casopisnittlankov in knjig. (Ta knjiga je napisana4IgX-om.) Ker izvorni spis ni shranjen v
obskurnem zapisu, ki ga lahko bere le en urejevalnik besedil, lahko programerji fitséjike
in prevajalnike za oblikovalni jezik in s tem razSirjajo sistem.

Kako je videti oblikovalni jezik? V sploSnem je oblikovana izvorna datoteka sestavljena
predvsem iz samega besedil&rmilnimi kodami za doseganjedinkov, kot so spremembe
pisave ali robov in oblikovanje seznamov.

Preglejte naslednje besedilo:

Gospod Torvalds:
Zelo smo vznemirjeni zaradi vaSih trenutnihrav za izvedbgost-hipnoti¢nih
sugestijs kodo terminalskega gonilnikalynuxu . Takoc€utimo iz treh razlogov:
1. Podtikanje subliminalnih spoéd v gonilnik terminala ni le nemoralno, je
izgubacasa;

2. Dokazano je, da so ,post-hipnétie sugestije” netinkovite, Ce jih izvajamo
na n& hudega sluti@h hekerjih Unixa;

3. Ze zdaj smo kot varnostno sredstvo implementirali visoko-napetostne elek-
tricne Soke v izvorni kodi zbbgin

Upamo, da boste Se enkrat premislili.
To besedilo se lahko takole zapiSe v opisnem jezikégXtL

\begin{quote}
Gospod Torvalds:
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Zelo smo vznemirjeni zaradi vasih trenutnih na trtov za izvedbo
\emph{post-hipnoti tnih sugestij} s kodo terminalskega gonilnika
v \textbf{Linuxu}. Tako tutimo iz treh razlogov:
\begin{enumerate}
\item Podtikanje subliminalnih sporo Cil v gonilnik terminala
ni le nemoralno, je izguba tasa;
\item Dokazano je, da so ,,post-hipnoti tne sugestije”
neu cinkovite, te jih izvajamo na ni ¢ hudega slute €ih

hekerjih Unixa;

\item Ze zdaj smo kot varnostno sredstvo implementirali
visoko-napetostne elektri tne Soke v izvorni kodi
za \texttt{login}.

\end{enumerate}

Upamo, da boste Se enkrat premislili.

\end{quote}

Avtor vnese besedilo s katerimkoli urejevalnikom navadnega besedila in ustvari oblikovan
izhod s procesiranjem izvornega besedil&TgX-om. Na prvi pogled se morda zdi stavni jezik
skrivnosten, vendar ga je v resnici zelo lahko razumeti. Uporaba sistema za stavljenje besedil Ze
ob pisanju vsiljuje tipografske standarde. Vsi oStamili seznami v spisu bodo izgledali enako,
razence avtor spremeni definicijo oSteiinega seznama. Cilj takSne filozofije je, da se avtor
osredot@i na samo besedilo, ne na podrobnosti dogovorov o stavljenju.

Ko se piSe v urejevalniku besedil, se v sploSnem ne razmislja o tem, kakSno bo videti natis-
njeno besedilo. Pisec se r@akontni izgled predaiti v mislih s pomdjo formatirnih ukazov v
izvornem besedilu.

Urejevalniki besedil WYSIWYG so privini zaradi vé razlogov. Ponujajo lahko prakgn
vizualni vmesnik za urejanje spisov. Toda ta vmesnik je omejen na aspekte videza besedila, ki
so dostopni uporabniku. Na primer, veliko urejevalnikov besedil Se vedno ponuja poseben for-
matirni jezik za vklji€evanje zapletenih izrazov, na primer mategrah formul. To je stavljenje
besedilageprav v manjSem obsegu.

Nezanemarljiva prednost stavljenja besedil je, da lahkoditelmatagno tisto obliko, ki jo
potrebujete. V veliko primerih zahteva stavni sistem naknadncCitelooblike. Stavni sistemi
tudi omog@ajo, da se izvorno besedilo uredi s katerimkoli tekstovnim urejevalnikom, namesto
da se zanaSajo na formatne kode, ki so skrite pod neprozornim uporabniSkim vmesnikom ureje-
valnika besedil. Nadalje, izvorno besedilo se zlahka pretvori v druge oblike zapisa. Cena za to
prilagodljivost in m@& stavnih sistemov je pomanjkanje oblikovanja WYSIWYG.

Nekateri programi vam pred tiskanjem omdg@ predogled oblikovanega spisa na
graficnem zaslonu. Progrardvi pod okni X prikaZze »od naprave neodvisno« datoteko, ki jo
naredi sistem@X. Aplikacije kot staxfig in gimp ponujajo grafitne vmesnike WYSIWYG
za risanje slik in diagramov, ki se lahko pretvorijo v opisno obliko, primerno za &ikéu v vas
sestavek.

Stavniki besedil kotroff ~ so se pojavili dosti prej kot urejevalniki besedil WYSIWYG.
Mnogo ljudi ima Se vedno raje njihovo vsestranskost in neodvisnost odigegt okolja.
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Na voljo je veliko pripom@kov, povezanih s stavljenjem besedil. Zmogljivi sistetBTA-
FONT, ki se uporablja za oblikovanje pisav zgXT je vkljuCen v izvedbo gX-a za Linux.
Drugi programi vkljiEujejoispell , interaktivni €rkovalnik in popravljalnik;makeindex ,
ki generira stvarna kazala ¥TX-ovih spisih; in veliko drugih paketov makrojev zgX in
groff , ki oblikujejo raznovrstna tehéina in matemadina besedila. Na voljo so tudi programi,
ki prevajajo izvorno kodo zagX ali groff v veliko Stevilo drugih formatov.

Novinec pri stavljenju besedil je YODL, ki ga je napisal Karel Kubat. YODL je lahko
naltljivi jezik s filtri za izdelavo razitnih izhodnih formatov, kot s&TeX, SGML in HTML.

1.4.2 Programski jeziki in pripomocki

Linux ponuja popolno programsko okolje Unixa, vidwo z vsemi standardnimi knjiznicami,
orodji za programiranje, prevajalniki in razht@Vvalniki, ki bi jih pricakovali na drugih sistemih
Unix.

Podprti so standardi, kot je POSIX.1, kar ombgpda se programje, napisano za Linux,
zlahka prenasa na druge sisteme. Poklicni programerji na Unixu in upravniki sistemov uporabl-
jajo Linux za razvoj programja doma in potem prenesejo programje na sluzbene sisteme Unix.
Ne le, da to prihrani dosttasa in denarja, Bgpa vam tudi omogta delati v udobju lastnega
doma. (Eden od avtorjev uporablja doma svoj sistem za razvoj in preizkuSanje aplikacij za
X Window System; te aplikacije se lahko neposredno prevedejo na delovnih postajah drugje.)
Studenti r&unalnidtva se &ijo programiranja v Unixu in raziskujejo druge vidike svojega sis-
tema, kot je arhitektura jedra.

Z Linuxom imate dostop do popolnega nabora knjiznic in programskih prigkovoter
popolno izvorno kodo jedra in programskih knjiznic.

V svetu programske opreme za Unix se sistemi in aplikacije pogosto programirajo v jeziku
C ali C++. Standardni prevajalnik za C in C++ je v Linuxu GNjJdc , napredni, sodobni
prevajalnik, ki podpira C++, vkljtino z lastnostmi AT&T 3.0, kot tudi Objective-C, Se eno
objektno usmerjeno natg jezika C.

Poleg jezikov C in C++ so bili na Linux preneseni tudi drugi prevajalnidki in interpreterski
programski jeziki, kot so Smalltalk, FORTRAN, Java, Pascal, LISP, Scheme intidad tako
mazohisttni, da programirate v Adi, vam tega nikakor ne bomo préiifjeDodatno so na voljo
razlicni zbirniki za pisanje kode zéfienega néina procesorja 80386 ter tudi favoriti hekanja
v Unixu, kot sta Perl (skriptni jezik, ki potoé vse druge skriptne jezike) in Tcl/Tk (ukazni
lupini podoben sistem za obdelovanje ukazov, ki ima podporo za razvoj preprostih aplikacij za
X Window System).

Napredni razhragevalnik gdb lahko izvaja program v izvorni kodi vrstico za vrstico ali
preiskuje njegove posmrtne ostanke, da bi ugotovili vzrok sesutja. Prifglnza optimalizacijo
gprof ponuja statistiko delovanja vaSega programa in vam pove, kje ta porabésajpjega
izvajalnegaCasa. Kot smo Ze omenili zgoraj, urejevalnik besedilacs ponuja interaktivno
urejanje in prevajalska okolja za raalie programske jezike. Druga orodja vkijjejo GNU
make in imake , ki upravljata prevajanje velikih aplikacij, in RCS, sistem za zaklepanje izvorne
kode in nadzor nad njenimi razlcami.

Kongno, Linux podpira dinantno povezane, deljene knjiznice (ang. Dynamically Linked
Libraries, DLL),Cesar posledica so precej manjSe binarne datoteke. Skupna koda podprogramov
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se poveze ob teku programa. Ti DLL-ji vam om@g tudi uporabo lastnih funkcij namesto
vgrajenih. Na primere Zelite napisati svojo lastno raatio knjiznicne funkcijemalloc()
bo povezovalnik uporabil vaso novo funkcijo namesto tiste iz standardne knjiznice.

1.4.3 Uvod v sistem X Window System

Graficni sistem X Window System ali preprosto X je standardni grefuporabniSki vmesnik
(angl. graphical user interface, GUI) za stroje z Unixom; zmogljivo okolje, ki podpira mnogo
aplikacij. Pri uporabi sistema X Window imate lahko na zaslonu hkratiteeminalskih oken,
vsako lahko vsebuje razho prijavno sejo. Pogosto se z X uporablja tudi kazalna naprava, na
primer miska, vendar ta ni nujno potrebna.

Posebej za X je bilo napisanih mnogo aplikacij, vkl z igrami, grafinimi in programer-
skimi pripomdaki in dokumentacijskimi orodji. Linux in X naredita iz vaSega sistema pravo
delovno postajo. Z vmreZenjem TCP/IP lahko vas$ stroj z Linuxom prikazuje aplikacije za X, ki
v resnici t€ejo na kaksnih drugih strojih.

X Window System je bil prvotno razvit na Massachusetts Institute of Technology in se lahko
prosto razsirja. Veliko komercialnih proizvajalcev je razSirjalo lastne izboljSave originalnega
sistema X Window. Raatica X, ki tete na Linuxu, se imenuje XFree86, prenos X11R6 na
ratunalnike s procesoriji Intel (80x86), ki se lahko prosto razSirja. XFree86 podpira Sirok razpon
video opreme, vkljano z graftnimi karticami VGA, Super VGA in gratnimi pospeSevalniki.
XFree86 je popolna distribucija programja X Windows System in vsebuje sam streZznik X, veliko
aplikacij in pripomdakov, programskih knjiznic in dokumentacije.

Standardne aplikacije za X vkujejoxterm , terminalski emulator, ki se ga uporablja za
poganjanje véine tekstovnih aplikacij v oknuxdm, ki ureja prijave v sistemxclock , pre-
prosto Stevitnico ure xman, bralnik strani referetnega prir@nika za X, inxmore . Aplikacij
za X, ki tetejo v Linuxu, je prevé, da bi jih tukaj omenjali, a med njimi so programi za urejanje
preglednic, urejevalniki besedil, gréfii programi, spletni brkljalniki, kot je Netscape Naviga-
tor itd. Mnogo drugih aplikacij je dostopnih posebej. Tedneti bi se morala vsaka aplikacija,
napisana za X, povsem brez napak prevesti za Linux.

Vmesnik sistema X Window v veliki meri nadzoruggkenski upravljalnik. Ta uporab-
niSko prijazen program je med drugim zadolzen za postavljanje oken, uporabniski vmesnik za
spremembo njihovih razseznosti in polozaja, spremembo oken v ikone in videz okenskih okvir-
jev. XFree86 vklj&uje twm, klasicni okenski upravljalnik z MIT, dostopni pa so tudi napredni
okenski upravljalniki, kot je Open Look Virtual Window Managerivwm). Med mnogimi
uporabniki Linuxa je priljubljerfvwm — majhen okenski upravljalnik, ki potrebuje manj kot
polovico pomnilnika, potrebnega za tékm. Ponuja trirazsezen videz oken in navidezno
namizje. Uporabnik premakne misko do roba zaslona, namizje pa se pomakne, kot da bi bilo
precej vé&€je, kot je v resnici. Upravljalnikvwm je zelo nastavljiv in dovoljuje dostop do svo-
jih funkcij prek tipkovnice ali miSke. Veliko distribucij Linuxa uporablfjawm kot standardni
okenski upravljalnik. Raziica fvwm-ja, imenovanadvwm95-2 , ponuja podoben videz in
obCutek kot pri Microsoft Windows 95.

Distribucija XFree86 vkljguje programske knjiznice za zvite programerje, ki Zelijo razvijati
aplikacije za X. Podprti so nabori gradnikov kot so Athena, Open Look in Xaw3D. ¥édja
so vse standardne pisave, rastrske slike, strani réfeegia prirénika in dokumentacija. Podprt
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je tudi PEX, programski vmesnik za trirazsezno grafiko.

Veliko programerjev pri razvoju aplikacij za X uporablja lastniski nabor gradnikov Motif.
Precej prodajalcev prodaja enouporabniske dliperabniske licence za binarne rade Mo-
tifa. Ker je sam Motif relativno drag, ga imajo le maloStevilni uporabniki Linuxac pa se
binarne datoteke, stétio povezane s podprogrami Matifa, lahko prosto razéirjépnapiéete
program z uporabo Motifa, lahko priskrbite binarno datoteko, tako da ga bodo lahko uporabljali
tudi uporabniki, ki sicer nimajo knjiznic Motif.

Glavno opozorilo pri uporabi sistema X Window se nana3a na njegove strojne potrebe. Pro-
cesor 80386 s 4 megabajti RAM-a bo zadostoval za poganjanje X, a za udobno uporabo je
potrebnih 16 megabajtov ftalega RAM-a ali vé. Dobro je imeti tudi hitrejSi procesor, a
pomembneje je imeti dovolj fighega RAM-a. Za res Zivahno zmogljivost videa vam dodatno
priporccamo nabavo pospeSevalne videokartice. Z Linuxom in XFree86 je bila ze leta 1998
preseZena ocena zmogljivosti 1.000.000 xstones. Z uporabo primerne strojne opreme boste
ugotovili, da je tek X in Linuxa tako hiter ali celo hitrejSi kot tek X na drugih delovnih postajah
Unix.

V poglavju5 razlozimo, kako namestiti in uporabljati gré&fi sistem X na vasem stroju.

1.4.4 Uvod v vmrezevanje

Bi radi komunicirali s svetom? Linux podpira dva osnovna omrezna protokola Unixa: TCP/IP
in UUCP. TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protocol) je standard vmreZevanja, ki
omogda sistemom po vsem svetu komuniciranje na enotnem omrezju, imenoizeenet. Z
Linuxom, TCP/IP in povezavo Vv Internet lahko komunicirate z uporabniki in stroji z elektronsko
posto, z noMgarskimi skupinami Useneta in s prenosom datotek po FTP.

VeCina omrezij za TCP/IP uporablja ethernet zaCkri prenos po lokalnem omrezju. Linux
podpira mnoge priljubljene kartice za ethernet in vmesnike za oseBoeatmike, vkljiEno z
adapterji pocket in PCMCIA Ethernet.

Ker pa vsi nimajo doma povezave prek etherneta, Linux podpira tudi prot@tdR (Se-
rial Line Internet Protocol) ifPPP (Point-to-Point Protocol), ki ponujata dostop do Interneta z
modemom. Veliko podjetij in univerz ponuja streznike za SLIP in PPP. Pravzaprav lahko tudi
vas$ Linux postane streznik za protokola SLIP ali PPP drugim sisterbehe, imate ethernetno
povezavo in modem.

NFS (Network File System) omoga vaSemu sistemu brez3ivno delitev datotle sistemov
z drugimi stroji na omrezju. FTP (File Transfer Protocol) vam on@izgizmenjavo datotek z
drugimi stroji. sendmail poSilja in sprejema elektronsko posto po protokolu SMTP; C-News
in INN sta nova sistema za izmenjavo néaiskih skupin po protokolu NNTP; itelnet
rlogin  inrsh vam omog@ajo prijavo in izvajanje ukazov na drugih strojih omreZzja. Z uka-
zomfinger izveste podatke o drugih uporabnikih Interneta.

Linux podpira povezovanje z Microsoft Windows s sistemom Saribpovezavo z Macin-
toshi po protokolih AppleTalk in LocalTalk. VkiIgtena je tudi podpora Novellovemu protokolu
IPX.

Za Linux je dostopen poln razpon postnih in niasiskih bralnikov, vkljéno s programi
elm, pine , rn, nn, intin . Najsi bo vas osebni okus tak ali dr@ige, sistem z Linuxom

2Glejte Samba: Integrating UNIX and Window®)1998 Specialized Systems Consultants.
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lahko nastavite tako, da poSilja in sprejema elektronsko posto in novice po celem svetu.

Sistem ponuja za Unix standarden vmesnik za programirargeietfangl. socket program-
ming). Pravzaprav je moge vsak program, ki uporablja TCP/IP, prenesti na Linux. Tudi strez-
nik za X v Linuxu podpira TCP/IP, in aplikacije, kitejo na drugih sistemih, lahko uporabljajo
zaslon vaSega lokalnega sistema.

V poglavju6 bomo obrazloZili namestitev programja za TCP/IP, vitija s SLIP in PPP.

UUCP (UNIX-to-UNIX Copy) je starejSi mehanizem prenosa datotek, elektronske poste in
elektronskih novic med stroji Unix. Nekaso bili stroji UUCP povezani z modemom prek tele-
fonskih linij, vendar lahko UUCP prenasa podatke tudi po omrezju TCEamimate dostopa
do omrezja TCP/IP ali streznika za SLIP ali PPP, lahko nastavite svoj sistem za poSiljanje in
sprejem datotek in elektronske poste z uporabo UUCP. Glejte poglagee informacij.

1.4.5 Telekomunikacije in programje za BBS

Ce imate modem, boste lahko komunicirali z drugimi stroji preko telekomunikacijskih paketov,

dostopnih za Linux. Veliko ljudi uporablja telekomunikacijsko programje za dostop do elek-

tronskih oglasnih desk (angl. Bulletin Board System, BBS), kot tudi do komercialnih storitev na
zvezi, kot so Prodigy, CompuServe in America Online. Ljudje uporabljajo modeme za povezo-
vanje s sistemi Unix v sluzbi ali v Soli. Modemi lahko poSiljajo in sprejemajo fakse.

Priljubljen komunikacijski paket za Linux se imenugeyon in ponuja prilagodljiv, er-
gonomten vmesnik pod X z vgrajeno podporo za prenosna protokola Kermit in ZModem.
Drugi telekomunikacijski programi vkljtujejo C-Kermit,pcommin minicom . Ti so podobni
komunikacijskim programom z drugih operacijskih sistemov in so precej enostavni za uporabo.

Ce nimate dostopa do streZnika za SLIP ali PPP (glejte prej$nji razdelek), lahko uporabljate
term za multipleksiranje vaSe serijske linije. Progrégnm vam omogada odpiranje vé kot
ene prijavne seje po modemski povezavi. Onimgeam preusmeritev odjemalnih povezav X na
vas lokalni streznik X prek serijske linije. Drug programski paket, KA9Q, je izvedba vmesnika,
podobnega SLIP-u.

Vzdrzevanje BBS-a (angl. Bulletin Board System) je priljubljen keeliin vir dohodka za
veliko ljudi. Linux podpira Sirok spekter programja za BBSEwve od tega je zmogljivejSa
od tistega, dostopnega za druge operacijske sisteme. S telefonskim@okljumodemom in
Linuxom lahko spremenite va$ sistem v BBS in ponudite prédjudostop za uporabnike po
vsem svetu. Programje za BBS v Linuxu viijije paketa XBBS in UniBoard.

VeCina programov za BBS zaklene uporabnika v sistem menujev, kjer so dostopne le
nekatere funkcije in aplikacije. Alternativa dostopu do BBS-a je poln dostop do Unixa, ki
omogda uporabniku klic na vas sistem in 6hjno prijavo. To zahteva precejSno mero vzdrze-
vanja s strani upravitelja sistema, a ponujanje javnega dostopa do Unixa ni tezko. Poleg vm-
rezenosti s TCP/IP lahko naredite na vaSem sistemu dostopno tudi elektronsko posto in novice.

Ce nimate dostopa do omrezja TCP/IP ali gostitelja UUCP, vam Linux of@gomu-
nikacijo z omrezji BBS-ov, kot je FidoNet, ki vam omagajo izmenjavo elektronskih novic in
poste po telefonski liniji. V& podatkov o telekomunikacijah in programju za BBS v Linuxu
lahko najdete v poglavja.
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1.4.6 Svetovni splet

Omeniti velja, da Linux vkljéuje programje tako za spletne streZnike kot tudi za spletne brkljal-
nike. Najpogostejsi streznik je Apache. Na fissistemov Linux na Internetu poganja Apache,
vklju€no s streznikom virov za Linux (Linux Resourcekjip://www.linuxresources.comn
streZznikom Drustva slovenskih uporabnikov Linukép://www.lugos.si/

Distribucije Linuxa vkljiEujejo razlEéne spletne brkljalnike, drugi brkljalniki pa se lahko
vzamejo z Interneta. Dostopni brkljalniki vkGujejo brkljalnike Lynx, Mosaic, Netscape,
Arena in Amaya.

Linux ponuja popolno podporo programskemu jeziku Java in dodatkom CGl, Perl pa je sploh
standardno orodje v programerskem sistemu Linuxa.

1.4.7 Povezljivost in MS-DOS

Obstajajo razlini pripomdki za povezovanje z operacijskim sistemom MS-DOS. Najbolj znana
aplikacija je MS-DOS Emulator, emulacija MS-DOS-a za Linux, ki vam ongagmoganjanje
aplikacij za MS-DOS neposredno iz Linu>éeprav sta Linux in MS-DOS popolnoma rézla
operacijska sistema, okolje Ziténega néina 80386 omogta dosovskim aplikacijam, da se
obnasajo, kot da bi tekle v svojem domorodnem okolju 8086.

Emulator za MS-DOS se Se vedno razvija, toda pod njite teeliko popularnih aplikacij.
Jasno je, da dosovske aplikacije, ki uporabljajo bizarne ali ezotastnosti sistema, morda ne
bodo nikoli podprte, to pa zaradi vrojenih omejitev vsakega emulatorja. Ne smete ttakqri
vati, da boste lahko poganjali programe, ki uporabljajo lastnostitesega néina 80386, kot
je Microsoft Windows (v razSirjenem aou 386, se pravi).

Standardni dosovski ukazi in pripoitia, kot je PKZIP.EXE , delujejo pod emulatorji, kot
tudi 4DOS, nadomestilo Z8OMMAND.CQMoxPro 2.0, Harvard Graphics, MathCad, Stacker
3.1, Turbo Assembler, Turbo C/C++, Turbo Pascal, Microsoft Windows 3.0 (v realnémuma
in WordPerfect 5.1.

Emulacija MS-DOS-a je miSljena predvsem kot ad-hoc reSitev za tiste, ki potrebujejo MS-
DOS le za nekaj aplikacij, za vse ostalo pa uporabljajo Linux. Ni miljeno, da bi bila to popolna
izvedba MS-DOS-a. Sevedee Emulator ne zadovolji vasih potreb, lahko vedno pozenete MS-
DOS na istem sistemu kot Linux. Z uporabo zagonskega nalagalnika LILO lahko ob zagonu
dolcCite, kateri operacijski sistem naj se zazene. Linux lahko sobiva tudi z drugimi operacijskimi
sistemi kot je npr. OS/2.

Linux priskrbi brezSivni vmesnik za prenos datotek med Linuxom in MS-DOS-om. Pod
Linuxom lahko priklopite particijo ali disketo za MS-DOS in dostopate do dosovskih datotek
neposredno, kot pri katerikoli drugi datoteki.

Trenutno poteka razvoj emulatolfdINE — emulacije Microsoft Windows za sistem X Win-
dow pod Linuxom. Ko bo WINE nekbkontan, bodo lahko uporabniki poganjali aplikacije za
MS-Windows neposredno iz Linuxa. To je podobno komercialnemu emulatorju Windows WABI
podjetja Sun Microsystems, ki je dostopen tudi za Linux.

V razdelku3.4 bomo govorili o dosovskih orodijih, ki so na voljo za Linux.


http://www.linuxresources.com/
http://www.lugos.si/
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1.4.8 Druge aplikacije

Za Linux obstaja kopica raznovrstnih programov in pripdkay, kot bi bilo tudi prtakovati za
tako raznolik operacijski sistem. Primarno zéed.inuxa je osebno tainalniStvo z Unixom,
toda to ni edino podi@e, kjer blesti. Izbira poslovnega in znanstvenega programja se Siri in
proizvajalci komercialnega programja sc&eh prispevati v rastti bazen aplikacij za Linux.

Za Linux je dostopnih nekaj relacijskih zbirk, vk§no z zbirkami podatkov Postgres, Ora-
cle, Informix, Ingres in Mbase. To so polno zmogljive, profesionalne aplikacije zbirk podatkov
tipa odjemnik/streznik, podobne tistim, ki jih najdete na drugih platformah Unixa. Dostopnih je
tudi precej komercialnih sistemov za baze podatkov.

Aplikacije znanstvenega ¢ananja vklji€ujejo FELT (analiza kotnih elementov)gnu-
plot (risanje in analiziranje podatkov); Octave (paket za simbolfoinranje, podoben kot
MathLab);xspread (kalkulator preglednice)fractint (prenos popularnega generatorja
fraktalov Fractint na X) irxlispstat (statistika). Druge aplikacije vkljtujejo SPICE (nér-
tovanje in analiza elekitnih vezij) in Khoros (obdelava in vizualizacija slik in digitalnih sig-
nalov). Dostopni so komercialni paketi, kot so Maple, MathLab in Mathematica.

Na Linux je bilo prenesenih $e mnogotvaplikacij. Ce nikakor ne morete naiti tega, kar
potrebujete, lahko poskusite prenesti na Linux obstjaplikacijo s kakSne druge platforme.
Kakrsnokoli je Ze vaSe podt, je prenos standardnih aplikacij z Unixa na Linux preprost.
Popolno programsko okolje Unixa, ki ga ponuja Linux, je dovolj za osnovo vsake znanstvene
aplikacije.

Linux ima tudi svoj delez iger. Te vkiftujejo klas€ne tekstovno usmerjene pustolovske
igre, kot sta Nethack in MoridylUD-e (angl. multi-user dungeons, &porabniSke pustolots
ne, ki omogd@ajo veEim uporabnikom stik v tekstovni avanturi), kot sta DikuMUD in TinyMUD;
in nekaj iger za X, kot sxtetris , netrek in xboard , razli€ica Sahovskega programa
gnuchess za X11. Tudi krvava arkadna igra Doom je bila prenesena na Linux.

Za avdiofile podpira Linux raziine zv@ne kartice in ustrezno programje, kot so CDplayer,
ki spremeni pogon CD-ROM v igralnik glasbenih CD-jev, sekvencer;ji in urejevalniki MIDI, s
katerimi lahko skladate glasbo za igranje na sintetizatorju ali drugem glasbilu, ki ga nadzoruje
MIDI, in zvocCni urejevalniki za digitalizirane zvoke.

Ne morete najti aplikacije, ki jo &te? Zemljevid programja za Linux (Linux Software
Map, LSM), ki je opisan v dodatki, naSteva programske pakete, napisane ali prenesene na
Linux. Drugi n&in, da najdete aplikacije za Linux, je, da pogledate v datofekKdEX, ki lezijo
na mestih za FTP Linux&ge imate dostop do Interneta.

Vetina prosto razsirljivega programja za Unix se bo prevedla na Linux¢jénwas z malimi
tezavami. Ce odpove vse drugo, lahko sami napisete aplikacie i&ete komercialno ap-
likacijo, je morda na voljo njen prosti »klon«. Lahko pa tudi spodbudite programsko podijetje,
da razmisli o izdaji binarne razlice za Linux. V& posameznikov se je Ze obrnilo na program-
ska podjetja in jih prosilo¢e prenesejo svoje aplikacije na Linux, in pri tem doseglo ¢agli
stopnje uspeha.
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1.5 VpraSanja pravic razsirjanja

Linux je pokrit s tem, kar je znano k@&plosno dovoljenje GNWangl. GNU General Public
License), ali kratkdGPL. GPL je delo projekta GNU ustanove Free Software Foundation in
doloca ve pridrzkov za razSirjanje in spreminjanje prostega prografiestose, v tem smislu,
nanaSa na razsirjanje, ne na stroSke. GPL je bila vedno predmeinitaj@terpretacij, zato
upamo, da vam bo ta povzetek pomagal razumeti obseg in cilje GPL in njeGie§a na Linux.
Popoln izvod GPL je natisnjen v dodatku

Prvotno je Linus Torvalds izdal Linux pod licenco, restriktivnejSo od GPL. Dovoljevala je
prosto razSirjanje in spreminjanje programja, vendar je prepovedovala vsako izmenjavo denarja
za njegovo razSirjanje in uporabo. Po drugi strani GPL oniagmudem prodajanje in ustvar-
janje dobtka od prostega programja, vendar jim ne dovoljuje komu drugemu odvzeti pravice,
da bi to programije razsirjal na kakrsenkolcia

Najprej je treba pojasniti, da prosto programje, ki ga pokriva GPL, ni v javni lasti. Pro-
gramje v javni lasti po svoji definiciji nima zéfe pravic razSirjanja in je dobesedno last vseh.
Programije, ki ga pokriva GPL, pa pravno &#iSnjegov avtor. Programje varujejo mednarodni
standardni zakoni o razSirjanju in avtor je pravno definiran. GPL poskrbi za programje, ki se,
pravno gledano, lahko razSirja, a ni v javni lasti.

Programje, zaSteno z GPL, tudi ni preizkusno programje (angl. shareware). V sploSnem je
preizkusno programije last avtorja, ki ga je @#bin zahteva, da mu uporabniki fajo dol@en
znesek za njegovo uporabo. Programje, ki ga pokriva GPL, lahko razSirjate in uporabljate zas-
ton;.

GPL tudi dovoljuje ljudem vzeti, spremeniti in razSirjati njihove lastne taali programja.
Vendar morajo biti vsa dela, izpeljana iz programja, ki jeCae$io z GPL, tudi pokrita z GPL. Z
drugimi besedami, podjetje ne more vzeti Linuxa, ga spremeniti in prodajati pod bolj og®jujo
licenco.Ce je programije izpeljano iz Linuxa, mora biti pokrito z GPL.

GPL dovoljuje brezpléno razsirjanje in uporabo svojega programja. Dovoljuje tudi, da
oseba ali organizacija programje, z&éno z GPL, razSirja proti p&lu ali ustvarja celo dolgiek
iz njegove prodaje in distribucije. Vendar distributer programja GPL ne more vzeti teh pravic
kupcu. Ce kupite programje z GPL od nekoga tretjega, lahko to programje razsirjate zaston; ali
pa ga sami prodajate.

To se morda sliSi protislovno. Zakaj prodajati progrande pa vam GPL omoga, da ga
dobite zaston]? Denimo, da se podjetje @illda bo zbralo veliko koliino prostega programja
na CD-ROM-u in ga razSirjalo. To podjetje bo moralo Zanaati stroSke izdelave in distribucije
CD-ROM-ov in se lahko celo odfd, da bo s prodajo tega programja kovalo daii. To je v
GPL dovoljeno.

Organizacije, ki prodajajo prosto programje, morajo upoStevati omejitve, ki jiltddBPL.

Ne morejo omejiti pravic uporabnikom, ki kupijo programjée kupite CD-ROM s program-
jem, zasitenim z GPL, lahko kopirate in razSirjate CD-ROM zastonj ali ga sami preprodajate.
Distributerji morajo jasno razloZiti uporabnikom, da je programje pokrito z GPL. Distributer;ji
morajo tudi poskrbeti, zastonj, za popolno izvorno kodo razSirjanega programja. To ©enogo
vsakomur, ki kupi programje z GPL, spreminjanje tega programja.

Dovoljenje podijetju za distribucijo in prodajo prostega programja je dobra stvar. Vsi nimajo
dostopa do Interneta in moznosti dobivanja tega programja zastonj. Veliko organizacij prodaja
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Linux na disketah, traku ali CD-ROM-u, po poStnem r@g in ustvarja doliek od prodaje.
Razvijalci Linuxa morda nikoli ne vidijo tega datka; to je p& dogovor med razvijalci in
distributerji, ko se programje licencira z GPL. Z drugimi besedami, Linus Torvalds je vedel, da
bodo podjetja morda Zelela prodajati Linux in da od njihovega @abimorda ne bo videl niti
prebite pare.

V svetu prostega programja glavno vpraSanje ni denar. Cilj prostega programja je vedno
razvoj in razsirjanje fantastinega programja in dovoljenje vsakomur, da ga dobi in uporablja. V
naslednjem razdelku bomo spregovorili o tem, kako se to odraZza pri razvoju Linuxa.

1.6 Zasnova in filozofija Linuxa

Novi uporabniki imajo pogosto napae predstave in giakovanja o Linuxu. Pomembno je
razumeti filozofijo in zasnovo Linux&ge ga Zelite uporabljatidinkovito. Z&eli bomo z opisom,
kako Linuxni zasnovan.

V komercialnih razvijalskih hiSah Unixa se celoten sistem razvija s strogo politiko zago-
tavljanja kvalitete, ki izkoriga sisteme za nadzor izvorne kode in popravkov, dokumentacijo,
in postopke za poflo in odpravo hro8ev. Razvijalci najbrz ne bodo dodajali lastnosti ali
spreminjali poglavitnih delov kode zaradi muhavosti. Spremembo morajo gfir&eit odgovor
na por&ilo o hrofu in zaporedno »prijaviti« vse spremembe nadzornemu sistemu izvorne kode,
tako da lahko po potrebi razveljavijo spremembe. Vsakemu razvijalcu je dodeljen edeé ali ve
delov kode sistema in le ta razvijalec lahko spreminja te dele kode, ko je ta »v delu« (se pravi,
ko je koda pod njegovim nadzorom).

V tej organizacijski shemi oddelek za zagotovitev kakovosti izvaja temeljite preizkuse vsake
nove razl€ice operacijskega sistema in péaoo hrogih. Razvijalec odpravi odkrite hro8s.

Pred izdajo naslednje ragice se uporablja zapleten sistem statisti analize, ki zagotavlja,
da je dol@en odstotek hr@®v odpravljen in da operacijski sistem v celoti zatodoldenim
kriterijem za izdajo.

Programsko podjetie mora imeti seveda kvantitativni dokaz, da je naslednjaéicazli
operacijskega sistema pripravljena za prodajo; odtod zbiranje podatkov in &tatisinal-
iziranje obnaSanja operacijskega sistema. Razvoj komercialnega sistema Unix je ogromen
posel, pogosto dovolj velik, da zaposli na stotibe,ne tisde, programerjev, preizkuSevalcev,
tehninih piscev in administrativhega osebja. Seveda noben komercialni proizvajalec Unixa ni
povsem enak drugemu, a to je sploSna slika.

Model programskega razvoja za Linux zateiaceloten koncept organiziranega razvoja,
nadzornih sistemov izvorne kode, strukturiranega panga o hro8ih in statisttne kontrole
kvalitete. Linux je, in bo verjetno vedno ostal, operacijski sistem hekerjev. (Z izréwekar
(angl. hacker) mislimo mratho vnetega programerja, ki uziva v izka@aju r&unalnikov in z
njimi pocne zanimive stvari. To je prvotna definicija tega izraza, za razliko od drugega pomena
hekerjakot raCunalnisSkega falota ali kriminalca.)

Za razvoj Linuxa ni odgovorna nobena organizacija. Vsakdo z dovolj znanja ima moznost
pomagati pri razvoju in razhré8vanju napak jedra, prenosu novega programja, pisanju doku-
mentacije in pom&i novim uporabnikom. Skupnost Linuxa najpogosteje komunicira prek elek-
tronskih spiskov in nowarskih skupin Useneta. Pri razvojnih naporih so se uveljavili nekateri
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dogovori. Vsakdo, ki Zeli, da bo njegova koda viigna v »uradno« jedro, jo poSlje Linusu
Torvaldsu. Ta jo preizkusi in jo VKIigi v jedro,Ce ne kvari obstofgh zadev ali ne nasprotuje
celotni zasnovi sistema.

Sam sistem je zasnovan z uporabo odprtega pristopa in z mislijo na dodatke. Vrsta novih
dodatkov in kritEnih sprememb sistema se je v zadnjéasu zmanjSala, in sploSno pravilo je,
da se nova radica jedra objavi vsakih nekaj tednov. Seveda je to priblizna Stevilka. Kriteriji
za novo raztico vklju€ujejo Stevilo odpravljenih hr@gv, povratne informacije uporabnikov, ki
preizkuSajo pred-izdane ragice kode, in koltino spanca, ki jo je ta teden uzil Linus Torvalds.

Dejstvo je, da med dvema izdajama niso odpravljeni vsidirnogi niso reSene vse tezave.

Ce se zdi, da je izdajat@tena krittnih ali ponavljajéih se hrogev, se rée, da je stabilna,

in izdana je nova ra#tica. Namen, skrit za razvojem Linuxa, ni izdaja popolne kode brez
hroXev, temve razvoj proste izvedbe Unixa. Linux je namenjen razvijalcem bolj kot komurkoli
drugemu.

Vsakdo, ki ima nov dodatek ali programsko aplikacijo, jo v sploSnem objavidaiiCico
alfa — se pravi testno radico za tiste pogumne uporabnike, ki bi radi izbrskali tezave v prvotni
kodi. Ker skupnost Linuxa v veliki meri temelji na Internetu, se programje alfa navadno postavi
na eno ali vé mest za FTP paketov za Linux (glejte dodai&k spor@&ilo o dostopnosti in
natinu preizkuSanja pa se objavi v eni od niaiskih skupin Useneta o Linuxu. Uporabniki,
ki vzamejo in preizkusijo programje, lahko avtorju po posti spodéijo svoje izide, popravke
napak in vpraSanja.

Ko se odpravijo prvotni hrds, izvorna koda vstopi v stanjereizkusa beta v katerem se
navadno pojmuje za stabilno, a ne za popolno. Deluje, a vse lastnosti morda Se niso prisotne.
Programje gre lahko tudi direktno v zadnje stanje, kjer se predpostavi njegova kompletnost in
uporabnost.

Zavedajte se, da so to le dogovori — ne pravila. Nekateri razvijalci morda tako zaupajo v
svoje programje, da se odlfo, da razl€ici « in 3 nista potrebni. TakSne odiitve vedno
sprejema razvijalec.

Morda vas presefia, kako lahko nestrukturiran sistem prostovoljcev, ki preizkusajo in
razhrogujejo celoten sistem Unix, sploh kaj naredi. Kot se je izkazalo, je to eden od na-
jbolj u€inkovitih in motiviranih razvojnih timov, kar se jih je zbralo. Celotno jedro Linuxa
je napisanaz nic¢esar brez kode lastniSkega izvora. Za prenos vsega prostega programja pod
soncem na Linux je potrebnega ogromno dela. Knjiznice so napisane in prenesenéndatote
sistemi so razviti in strojni gonilniki napisani za veliko priljubljenih naprav — vse zaradi dela
prostovoljcev.

Programje za Linux se v sploSnem izdaja #istribucija , nabor vhaprej pripravljenega pro-
gramja, ki sestavlja celoten sistem. Z&w® uporabnikov bi bilo teZko zgraditi popoln sistem
od z&etka, z&ensi z jedrom, dodajajopripomdke in namesujoc vse potrebno programje na
roko. Namesto tega je dostopnih veliko distribucij programija, ki \jejo vse potrebno za na-
mestitev in pogon popolnega sistema. Ni ene same, standardne distribudjghjeein vsaka
ima svoje prednosti in pomanjkljivosti. Namestitev ramih distribucij Linuxa opisujemo, za-
censi s stranjdé6.
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1.7 Razlike med Linuxom in drugimi operacijskimi sistemi

Pomembno je razumeti razlike med Linuxom in drugimi operacijskimi sistemi, kot so MS-DOS,
OS/2 in druge izvedbe Unixa za osebnéumaalnike. Najprej, Linux lahko séao sobiva z
drugimi operacijskimi sistemi na istem stroju: na istem sistemu lahko poleg Linuxa poganjate
Se MS-DOS in OS/2 brez teZzav. Obstajajo celbiniainterakcije med razfinimi operacijskimi
sistemi, kot bomo videli.

Zakaj uporabljati Linux? Zakaj uporabljati Linux namesto dobro znanega, dobro
preizkuSenegain dobro dokumentiranega komercialnega operacijskega sistema? NaStejemo vam
lahko tis@ razlogov. Eden od najpomembnejsih je, da je Linux izvrstna izbira za osebtuo ra
nalnitvo z Unixom Ce ste razvijalec programov za Unix, zakaj bi doma uporabljali MS-DOS?
Linux vam omog@a razvoj in preizkus programja za Unix na vaSem PC-ju, ¢kijuz bazami
podatkov in aplikacijami za X Window Systenée ste Student, verjetnodanalniski sistemi
vaSe univerze tudi poganjajo Unix. Poganjate lahko svoj lastni Unix in ga prikrojite po svojih
potrebah. Namé&#nje in poganjanje Linuxa je tudi odén n&in za enje Unixa,te nimate
dostopa do drugih strojev z Unixom.

A ne izgubimo pregleda. Linux ni le za uporabnike osebnega Unixa. Dovolj je robusten
in kompleten, da zmore obdelati velika opravila, kot tudi zadovoljiti potrebe porazdeljenega
ratunanja. Veliko podijetij — posebno manjsih — je preselilo svoje sisteme na Linux nhamesto na
druga okolja delovnih postaj Unix. Univerze so ugotovile, da je Linux popolrtaa predmete
zasnove operacijskih sistemov. Veliki komercialni proizvajalci so $elraavedati priloznosti,
ki jih ponuja prosti operacijski sistem.

Linux vs. MS-DOS Poganjanje Linuxa in MS-DOS-a na istem sistemu ni né&ajbb.
Mnogo uporabnikov Linuxa se zanaSa na MS-DOS za aplikacije, kot je urejanje besedil. Linux
ponuja svoje analogije teh aplikacij, a morda imate dober razlog, da poganjate tako MS-DOS
kot Linux. Ce je vaSa disertacija napisana z uporabo urejevalnika Word za Windows, je morda
ne boste zlahka pretvorili vgK ali kak drug format. Veliko komercialnih aplikacij za MS-DOS
Se ni dostopnih za Linux, a ni razloga, da ne bi uporabljali obeh.

MS-DOS ne izrablja vse funkcionalnosti procesorjev 80386 in novejSih. Po drugi sitani te
Linux popolnoma v zaStenem néinu procesorja in uporablja vse njegove prednosti. Neposred-
no lahko dostopate do vsega dostopnega pomnilnika (in Se dlje, z uporabo navideznega RAM-a).
Linux priskrbi popoln vmesnik Unixa, ki ni dostopen v MS-DOS-u. Zlahka lahko razvijete in
prena3ate aplikacije za Unix na Linux, v MS-DOS-u pa ste omejeni le na del funkcionalnosti
Unixa.

Linux in MS-DOS sta raztina pojma. MS-DOS ni drag v primerjavi z drugimi komer-
cialnimi operacijskimi sistemi in ima nimo opori€e v svetu osebnih éanalnikov. Noben
drug operacijski sistem za osebné€uaalnike ni dosegel ravni priljubljenosti MS-DOS-a, ker
je opravtevanje izdatka $1.000 za drugi operacijski sistem neff®ga mnogo uporabnikov.
Linux pa je prost in kofino imate moznost, da se odite sami.

Med Linuxom in MS-DOS-om se lahko odiite na podlagi svojih péakovanj in potreb.
Linux ni za vsakogarCe ste si vedno Zeleli doma poganjati popoln sistem Unix, brez visokih
cen drugih izvedb Unixa za osebn&uaalnike, je morda Linux prav to, karcite.
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Linux vs. drugi tipi sistemov V svetu PC-jev je postalo priljubljenih precej naprednih
operacijskih sistemov. Posebej sta pri nadgradnji uporabnikov z MS-DOS-a postala popularna
IBM-ov OS/2 in Microsoftov Windows.

Tako OS/2 kot Windows NT sta povsembapravilna operacijska sistema, enako kot Linux.
0S/2, Windows NT in Linux podpirajo priblizno enak uporabniski vmesnik, vmrezZenost in
varnostne odlike. Vendar je prava razlika med Linuxom in drugimi tipi dejstvo, da je Linux
razliCica Unixa, in pridobiva s prispevki SirSe skupnosti Unixa.

Zakaj je Unix tako pomemben? Ne le, da je to najpopularnejSi operacijski sistentza ve
porabniSke stroje, @apa je tudi osnova za svet prostega programja&ingeprostega programja
na Internetu je napisana prav za sisteme Unix.

Obstaja veliko izvedb Unixa razinih proizvajalcev. Za njihovo razSirjanje ni odgovorna ena
sama ustanova. V skupnosti Unixa obstajajo veliki pritiski za standardizacijo v obliki odprtih
sistemov, a ni ene same skupine, ki btravala to zasnovo. Vsak proizvajalec (ali, kot se
izkaze, vsak heker) lahko razvije standardno izvedbo Unixa.

Po drugi strani so OS/2 in operacijski sistemi Microsofta lastniSki. Vmesnik in zasnovo
nadzoruje ena sama korporacija, ki razvija kodo operacijskega sistema. V nekem smislu je
takSna vrsta organizacije napredek, saj postavfadcstandarde za programiranje in zasnovo
uporabniSkega vmesnika, za razliko od tistih, ki jih najdemo v skupnosti odprtih sistemov.

Vet organizacij je poskuSalo opraviti tezak posel standardizacije programskega vmesnika
za Unix. Linux je v&inoma zdruZljiv s standardom POSIX.1¢&8oma je piakovati, da se
bo sistem Linux prilagodil drugim standardom, vendar standardizacija ni prvotni cilj razvoja
Linuxa.

Linux vs. druge izvedbe Unixa Za osebne m@nalnike s procesorjem 80386 ali boljSim
obstaja precej drugih izvedb Unixa. Arhitektura 80386 je primerna za Unix in proizvajalci so to
izkoristili.

Vse izvedbe Unixa za osebnig@nalnik so podobne Linuxu. Skoraj vse komercialne ra-
zli¢ice Unixa podpirajo priblizno isto programje, programsko okolje in lastnosti vmrezevanja.
Vendar obstajajo med Linuxom in komercialnimi r&atiami Unixa tudi razlike.

Linux podpira drugéen nabor strojne opreme kot komercialne izvedbe. V sploSnem Linux
podpira najbolj znane strojne naprave, toda podpora je Se vedno omejena na strojno opremo, ki
jo imajo razvijalci. Komercialni proizvajalci Unixa od zatka podpirajo V& strojne opreme, a
seznam v Linuxu podprtih naprav se nenehno daljSa. Strojne potrebe za Linux bomo pokrili v
razdelkul.8.

Mnogo uporabnikov poi&a, da je Linux vsaj tako stabilen kot komercialni sistemi Unix.
Linux se Se vedno razvija, a filozofija dvokérah izdaj, stabilne in razvojne, je izdelala
dostopne stabilne rakice, ne da bi uptasnila razvoj.

Za veliko uporabnikov je najpomembnejsi dejavnik cena. Programska oprema Linux je
prosta in jo lahko vzamete z Interneta ali kaksnega drugeymedniskega omreZj&e nimate
dostopa do Interneta, lahko Se vedno poceni kupite Linux po poStner@ilnara disketi, traku
ali CD-ROM-u.

Seveda lahko skopirate Linux od prijatelja, ki Ze ima programije, ali delite stroSke nakupa s
kom drugim.Ce nameravate namestiti Linux na velikem &tevilu strojev, boste morali nabaviti le
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en izvod programja — Linux se ne razSirja z licenco »enega stroja«.

Vrednosti komercialnih izvedb Unixa ne smete podcenjevati. Poleg cene samega programja
se pl&a tudi za dokumentacijo, podporo in zagotovitev kvalitete. Za velike ustanove so to zelo
pomembni dejavniki, a uporabniki osebnil€uaalnikov morda ne potrebujejo teh storitev. V
vsakem primeru, mnogo podijetij in univerz je odkrilo, da je poganjanje Linuxa v laboratoriju
poceni osebnih &nalnikov boljSe kot poganjanje komercialnih réiiUnixa v laboratoriju
delovnih postaj. Linux lahko zagotovi funkcionalnost delovne postaje na osebGemaiaiku
za detek njenih stroSkov.

Sistemi Linux so pluli na visokih morjih Severnega Pacifika in upravljali telekomunikacije
in analizo podatkov za oceanografsko raziskovalno plovilo. Sistemi Linux se uporabljajo v
raziskovalnih postajah na Antarktiki. ¥eéolniSnic vzdrZuje podatke o pacientih na sistemih
Linux.

Za procesorje 80386 in boljSe so dostopne tudi druge proste ali poceni izvedbe Unixa. Na-
jbolj znana je 386BSD, izvedba Unixa BSD za 80386. Paket 386BSD je v veliki meri primerljiv
z Linuxom, toda kateri od nijiju je boljSi, je odvisno od vaSih potreb irt@kbvanj. Edina
pomembna razlika, ki jo lahko ugotovimo, je, da se Linux razvija odprto in lahko prostovoljci
pomagajo pri razvojnem procesu, medtem ko 386BSD razvija Zad skupina programer-
jev. Zaradi tega obstajajo med tema dvema projektoma bistvene filozofske in zasnovne razlike.
Cilj Linuxa je razviti popoln sistem Unix iz @i(in se v tem procesu neznansko zabavati), cilj
386BSD je med drugim priredba obstégekode BSD za uporabo na 80386.

NetBSD je Se en prenos distribucije BSD NET/2 na s&ojev, vkljitno z 80386. NetBSD
ima rahlo bolj odprto strukturo razvoja, sicer pa je v mnogih pogledih primerljiv s 386BSD.

Omeniti velja tudi projekt HURD, prizadevanje Free Software Foundation, da bi razvila in
razSirjala prosto raatico Unixa za mnogo platform. Stopite v stik s Free Software Foundation
(naslov je v dodatk) za ve& informacij o tem projektu. \éasu tega pisanja je HURD Se vedno
V razvoju.

Obstajajo tudi druge poceni razice Unixa, na primer Minix, akademski, a uporaben klon
Unixa, na katerem je temeljil zgodnji razvoj Linuxa. Nekatere od teh izvedb so le za izobraze-
valne namene, medtem ko so druge polnokrvni sistemi.

1.8 Strojne potrebe

Zdaj morate biti Ze preptani, kakoCudovit sistem je Linux in kako sijajne stvari lahko stori za
vas. Vendar se morate, preden odhitite in namestite Linux, zavedati njegovih strojnih potreb in
omejitev.

Zavedajte se, da Linux razvijajo uporabniki. TcCirma pomeni, da je v Linuxu podprta
strojna oprema, do katere imajo dostop uporabniki in razvijalci. Izkaze se, da je podpna ve
najbolj priljubljene strojne opreme in perifernih enot za osebamalnike. Linux podpira V&
strojne opreme kot nekatere komercialne izvedbe Unixa. Vendar nekatere skrivnostne naprave
Se niso podprte.

Druga pomanjkljivost podpore strojne opreme v Linuxu je, da veliko podjetij ohranja svoje
strojne vmesnike kot svojo last. Prostovoljni razvijalci Linuxa ne morejo napisati gonilnikov
za naprave, saj proizvajalec ne objavi t&milh podrobnosti SirSi javnosti. Tude bi razvijalci
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Linuxa lahko razvili gonilnike za lastniSke naprave, bi bili ti last podjetij, ki si lastijo vmesnike
naprav, kar je v nasprotju z GPL. Izdelovalci, ki vzdrZujejo lastniSke vmesnike, napiSejo svoje
lastne gonilnike za operacijske sistem kot sta MS-DOS in Microsoft Windows. Uporabnikom in
ostalim razvijalcem ni treba nikoli vedeti podrobnosti vmesnika.

V nekaterih primerih so programeriji Linuxa poskusali napisati hekerske gonilnike naprave
na podlagi svojih domnev o vmesniku. V drugih primerih razvijalci sodelujejo z izdelovalci
naprav in z razBnimi stopnjami uspeha poskusajo dobiti podatke o vmesniku naprave.

V naslednijih razdelkih bomo poskuSali povzeti strojne potrebe za Linux. Bolj popoln spisek
podprte strojne opreme vsebuje spis Linux Hardware HOWTO (glejte raziiélek

Opozorilo: Vetina podpore strojne opreme za Linux je na razvojni stopnji. Nekatere dis-
tribucije lahko podpirajo eksperimentalne funkcije ali pa tudi ne. Ta razdelek naSteva strojno
opremo, ki je podprta Ze nekagsa in je dokazano stabiln@e ste v dvomih, preverite doku-
mentacijo vaSe distribucije Linuxa. Glejte razdefeR za ve& informacij o distribucijah Linuxa.

Linux je poleg na sistemih Intel 80x86 dostopen Se na mnogih drugih platformah. Te
vklju€ujejo r&unalnike Macintosh, Amiga, Sun SparcStation in sisteme s procesorji Digital
Equipment Corporation Alpha. V tej knjigi se bomo osrediltde na vrtiCek procesorjev Intel
80386, 80486, Pentium ter klonov proizvajalcev, kot so AMD, Cyrix in IBM.

Mati €na plo£a in procesorske zahteve Linux trenutno podpira sisteme s centralnimi pro-
cesnimi enotami (CPU) Intel 80386, 80486 ali Pentium, \ddjoi z variantami, kot so 80386SX,
80486SX, 80486DX, 80486DX2, Pentium Pro, Pentium Il in Celeron. Z Linuxom delujejo tudi
ne-Intelovi kloni. Linux je prenesen tudi nat@nalnike DEC Alpha in Apple PowerMac . ..

Ce imate 80386 ali 80486SX, boste morda Zeleli uporabljati matém&bprocesor (FPU),
Ceprav ta ni potreben. Jedro Linuxa lahko izvaja emulacijo Fé8stroj nima koprocesorja.
Podprti so vsi standardni dodattipi FPU, vkljutno z IIT, Cyrix FasMath in Intel.

Mnogo pogostih matinih plo€ v PC-jih je zasnovanih na vodilu PCI, toda ponujajo tudi
prikljutke ISA. Linux podpira to konfiguracijo kot tudi sisteme z vodili EISA in VESA. Vodilo
proizvajalca IBM MicroChannel (MCA), najde se ga vtua sistemov IBM PS/2, je znatno
druga&no in podpora zanj je bila dodana Sele pred kratkim.

PomnilniSke potrebe Linux v primerjavi z drugimi enako zmogljivimi operacijskimi sis-
temi potrebuje zelo malo pomnilnika. Imeti morate vsaj 4 megabajte RAM-&nmpa pri-
poracamo 16 megabajtov. kot imate pomnilnika, hitrejSi sistem boste poganjali. Nekatere
distribucije potrebujejo veRAM-a za namestitev.

Linux podpira celotni 32-bitni naslovni prostor procesorja. Z drugimi besedami, samodejno
uporablja ves vas RAM.

Linux bo tekel tudi na zgolj 4 megabajtih RAM-a, vk§joo s poslasticami, kot sta X Window
System in Emacs. Vendar jegja koli€ina pomnilnika pomembnejSa od hitrosti procesorja. Za
splosno uporabo bo 16 megabajtov dovolj, za sisteme z veliko uporabniSko obremenitvijo pa bo
morda potrebno 32 megabajtov alicve

VeCina uporabnikov Linuxa dofo del njihovega trdega diska kot izmenjalni prostor (angl.
swap space), ki se uporablja kaavidezni RAM. Kljub temu, da ima vas stroj gekot 16
megabaijtov fizinega RAM-a, boste morda vseeno Zeleli uporabljati izmenjalno pdrdo ni
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nadomestilo za fizini RAM, a omogd@a vaSemu sistemu poganjanj&pe aplikacij z izmenja-
vanjem delov kode na disk. KolikSen del diska naj bi namenili za izmenjalni prostor, je odvisno
od mnogih dejavnikov; k temu vprasanju se bomo vrnili v pogléju

Podprti krmilniki trdih diskov ~ Linux je mogd@e poganjati tudi z diskete ali pri nekaterih
distribucijah z »Zivega« sistema na CD-ROM-u, a za dobro odzivnost boste potrebovali trdi disk.
Linux lahko sobiva z drugimi operacijskimi sistemi — potrebuje le eno dipasticij na disku.

Linux podpira vse krmilnike IDE in EIDE kot tudi starejSe krmilnike MFM in RLL. Podprta
je tudi vetina krmilnikov ESDI, a ne vsi. SploSno pravilo za krmilnik trdega diska ne-SCSI in
disketni krmilnik je, da morate biti sposobni do diska dostopati v LinuauJahko do njega
dostopate v MS-DOS-u ali drugem operacijskem sistemu.

Linux podpira tudi vrsto priljubljenih krmilnikov diskov SCSI. Ta seznam v&liie ve&ino
kartic Adaptec in Buslogic kot tudi kartice z nabor@pov NCR.

Prostorske potrebe na trdem disku Za namestitev Linuxa boste seveda potrebovali
dologeno kolEino prostega prostora na vaSem trdem disku. Linux lahko podpé&eten
trdi disk na istem stroju; prostor za Linux lahko doie tudi na vé diskih,Ce je to potrebno.

Koli€ina porabljenega prostora na trdem disku je odvisna od vasih potreb in programske
opreme, ki jo namé&&te. Linux je relativno majhen glede na druge izvedbe Unixa. Sistem
lahko poganjate Ze na 20 megabaijtih diskovnega prostora. Vendar boste za razsiritje in ve
pakete, kot je X, potrebovali v?:eprostora.ée nameravate dovoliti uporabo strojaveot eni
osebi, boste morali dodeliti prostor za njihove datoteke. Stvarne potrebe po prostoru se gibljejo
od 200 megabajtov do enega gigabajta afi.ve

Verjetno boste Zeleli dofiti diskovni prostor za navidezni pomnilnik. Nanda®je in
uporabo izmenjalnega prostora bomo obdelali v poglavju

Z vsako distribucijo Linuxa pride literatura, ki vam pomaga umeriti némarkolicino pros-
tora za namestitev vaSega programja. Glejte navodila, ki so priloZena vasi distribuciji ali ustrezen
razdelek o namestitvi v poglavil

Podprti monitorji in grafi ¢ne kartice Linux v privzetem tekstovnem vmesniku podpira
standardne kartice Hercules, CGA, EGA, VGA, monokromatsko IBM, Super VGA in veliko
graficnih pospesevalnikov in monitorjev. V sploSnete,graféna kartica in monitor delujeta v
operacijskem sistemu, kot je MS-DOS, bi ta kombinacija morala v redu delovati tudi v Linuxu.
Vendar se pri originalnih karticah IBM CGA (se jih kdo e spomni?) v Linuxu pojavlja »snegx,
Cesar ni prijetno gledati.

Graficna okolja, kot je X, imajo svoje potrebe po strojni videoopremi. Namesto da hi jih
tukaj naStevali, bomo prenesli to razpravo v razdélék Podprte so priljubljene gréfne kartice
in redno se pojavlja podpora za nove.

Razlicna strojna oprema Morda imate tudi naprave, kot so pogon CD-ROM, miska ali
zvotna kartica in vas zanima, ali je ta strojna oprema podprta v Linuxu.
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Miske in druge kazalne naprave Tipitno se miSka uporablja le v gréfiih okoljih, na
primer v X. Vendar mnogo aplikacij za Linux, ki niso povezane z grafi okoljem, tudi do-
voljuje uporabo miske.

Linux podpira standardne miSke na zaporednih vratih, kot so miSke Logitech, serije MM,
Mouseman, Microsoft (2-gumbna) in Mouse Systems (3-gumbna). Linux podpira tudi miSke
Microsoft, Logitech in ATIXL, ki se priklji€ijo na vodilo, in vmesnik miSke za PS/2.

Tudi kazalne naprave, ki emulirajo misko, kot so sledilne krogle in dotikalnete|dsi
morale delovati.

Pogoni CD-ROM Veliko pogostih pogonov CD-ROM se prikina standardni vmesnik
IDE. Drug pogosti vmesnik za CD-ROM-e je SCSI. Podpora SCSI Gl veE logicnih enot
na napravo, zato lahko uporabljate »jukeboxe« CD-ROM-ov. Dodatno je podprtih nekaj lastnis-
kih vmesnikov, kot so NEC CDR-74, Sony CDU-541 in CDU-31a, Texel DM-3024 in Mitsumi.
Linux podpira standardni datdiri sistem ISO 9660 za CD-ROM-e in razSiritve datoiega
sistema High Sierra.

Trane enote Vse tr&ne enote SCSI, vkitno sCetrt-patno, DAT in 8MM, so podprte,
Ce je podprt krmilnik SCSI. Naprave, ki se povezujejo na disketni krmilnik, kot so disketmiitra
pogoni, so tudi podprti, prav tako tudi nekateri drugi vmesniki, na primer QIC-02.

Tiskalniki  Linux podpira poln nabor tiskalnikov, dostopnih prek vzporednih vrige
lahko MS-DOS ali kakSen drug sistem dostopa do vaSega tiskalnika na vzporednih vratih, lahko
dostopa tudi Linux. TiskalniSko programje za Linux vidjyje standardna programa Uniba
in Ipr . To programje vam omod@a tudi tiskanje prek omrezjée ga imate. Linux vkljauje
programije, ki omogga veini tiskalnikov izpis datotek v obliki PostScript.

Modemi Kot pri tiskalnikih, podpira Linux tudi poln nabor modemov na zaporednih
vratih, notranjih in zunanjih. Za Linux je dostopen dobrSen del telekomunikacijske programske
opreme, vkljiEno s programi Kermitpcomm minicom in seyon . Ce je vas modem dostopen
iz drugega operacijskega sistema na istem stroju, bi morali do njega dostopati brez teZav tudi v
Linuxu.

OmreZne kartice Mnoge popularne kartice Ethernet in adapterji LAN so podprti tudi v
Linuxu. Linux podpira tudi nekatere kartice FDDI, »frame relay« in »token ring«, in vse kartice
Arcnet. Seznam podprtih omreZnih kartic je vil@n v izvorno kodo jedra vaSe distribucije.

1.9 Viri informacij o Linuxu

Za Linux je na razpolago veliko drugih virov informacij. Posebej uporabne bodo Stevilne knjige
o Unixu na splosno, posebno za bralce, ki se v njem rieifjo doma. Pripordamo vam, da
skrbno preberete eno od njih, preden se poskusite pogumno podati v dZzunglo Linuxa.

Podatki so dostopni tudi na zvezi, v elektronski obliki. Za dostop do teh podatkov morate
imeti dostop do omreZja na zvezi, kot so omreZja Internet, Usenet ali FidoNet. Dobro mesto
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za z&etek je spletna stranitp://www.linuxresources.conglejte dodatelkd). Ce tega dostopa
nimate, boste morali najti nekoga, ki bo tako prijazen, da vam bo priskrbel izvode tamkaj3njih
spisov.

1.9.1 Dokumentacija na zvezi

Veliko spisov o Linuxu je dostopnih po anonimnem FTP-ju z arhivnih mest Interneta po vsem
svetu in z omrezij, kot sta Fidonet in CompuServe. Distribucije Linuxa na CD-ROM-u lahko
prav tako vsebujejo tukaj omenjene spisée lahko posljete e-pismo na internetne streznike,
lahko dobite te datoteke z uporabo enega od streZnikov za »FTP po posti« tudi po pos. Za ve
navodil o uporabi tovrstnih streZnikov glejte dodaiek

V dodatkuB je seznam uveljavljenih arhivnih mest za Linux. Zaradi manjSe obremenitve
omreZzja uporabite streznik FTP, ki vam je zemljepisno najblizji.

DodatekA vsebuje delni seznam dokumentacije za Linux, dostopne po anonimnem FTP-
ju. Imena datotek so lahko odvisna od arhivnega mest&insemest hrani spise o Linuxu v
podimenikudocs njihovega arhiva za Linux. Na primer, FTP-streZniletalab.unc.edu
hrani datoteke za Linux v imenikipub/Linux , dokumentacijo o Linuxu pa v imeniku
/pub/Linux/docs

Primeri na zvezi dostopnih spisov $ngosto zastavljena vprasanja o Linuxu z odgov-
ori, P2V, (angl. Frequently Asked Questions, FAQ), zbirka vpra3anj, ki jih ljudje najpogosteje
vprasujejo o Linuxu; spisi HOWTO za Linux opisujejo dééme vidike sistema kot na primer
Installation HOWTO(namestitev) Printing HOWTO(tiskanje) inEthernet HOWTQuporaba
mreZnih kartic); inLinux META-FAQ ki naSteva informacijske vire na Internetu.

Mnogi od teh spisov se redno objavljajo v nekaterih Bavskih skupinah Useneta o Linuxu;
glejte razdelek..9.4spodaj.

1.9.2 Linux na svetovnem spletu

Na naslovuhttp://metalab.unc.edu/LDMajdete doméo stran projekta Linux Documentation
Project (LDP) na svetovnem spletu (angl. World Wide Web, WWW). Ta spletna stran nasteva
Stevilne HOWTO-je in druge sestavke v obliki HTML kot tudi kazalce na druga mesta, ki bi
utegnila zanimati uporabnike Linuxa, na printetp://www.ssc.com/dom meseénika Linux
Journal

Slovenski uporabniki Linuxa vzdrzujemo spletno stiaip://www.lugos.si/ Na njej so
dostopne Stevilne novice, navodilaGlanki v slovengini, primeri in povezave.

1.9.3 Kbnijige in druga objavljena dela

Knjige Dokumentacijskega projekta za Linux (LDP) so rezultat na Internetu zdruzenih naporov,
da bi napisali in razSirjali precejSen nabor péindkov za Linux, analogijo dokumentacije, ki
spremlja komercialne ragiice Unixa in pokriva njihovo namestitev, delovanje, programiranje,
vmrezevanje in razvoj jedra.

Prirocniki projekta LDP so dostopni po anonimnem FTP-ju in po poStnemcilaroDo-
datekA naSteva dostopne pritnike in opisuje, kako jih dobiti.
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Mnogo velikih zaloznikov, vkljgno z zalozbami MIS:Press, Digital Press, O'Reilly &
Associates in SAMS je skilo na potuj@&i vagon Linuxa. Preverite zalogo v vaSi proda-
jalni ratunalniSke literature ali na spletni strani Specialized Systems Consultants (SSC) na
http://www.ssc.comali poglejte preglede knjig v revijLinux Journal ki jih v€asih objavijo
na svoji stranhttp://www.linuxjournal.com/

Veliko Stevilo knjig o Unixu je v sploSnem uporabnih tudi za Linux. Pri svoji uporabi in pro-
gramskem vmesniku se Linux ne razlikuje dosti od drugih izvedb Unixa. V sploSnih besedilih
za Unix boste nasli skoraj vse, kar bi radi vedeli o uporabi in programiranju Linuxa. Pravzaprav
je ta knjiga miSljena kot dodatek k Ze dostopni knjiznici knjig za Unix. Tukaj predstavljamo le
najpomembnejSe podrobnosti Linuxa in upamo, da boste za poglobljene informacije pogledali
Se v druge vire.

OboroZeni z dobrimi knjigami o Unixu in s tole knjigo bi se morali biti sposobni spoprijeti
z vsem mogoim. DodatekA naSteva nekatere knjige o Unixu, ki so émo pripordljive za
novince incarovnike Unixa.

Revija Linux Journalse razSirja po vsem svetu in je izvrstertima da ostanete v stiku z
dogajanjem v skupnosti Linuxa, poseléej nimate dostopa do novic Useneta (glejte spodaj).
Glejte dodateld za podatke o natlu na revijoLinux Journal

1.9.4 Novtarske skupine Useneta

Usenetje svetovni elektronski forum novic in diskusij. Ponuja poglobljeno izbiovicarskih
skupin. NoviCarske skupine so razv@ne v razina podrdja razprav, posvi@na dolédenim
temam. Veliko diskusij o razvoju Linuxa se pojavlja na Internetu in Usenetu. Ni presenetljivo,
da je Linuxu posveéenih precej nodarskih skupin Useneta.

Prvotna noviarska skupina o Linuxult.0s.linux , je bila ustvarjena, da bi preselili
razprave o Linuxu iz skupineomp.os.minix  in razlicnih elektronskih spiskov. Promet v
alt.os.linux je kmalu tako narasel, da je zagotovil obstoj riarske skupine v hierarhiji
comp. Februarja 1992 je bilo izvedeno glasovanje in ustanovljena jecbitap.os.linux

NoviCarska skupinaomp.os.linux je kmalu postala ena najpopularnejsih (in najglasne-
jSih) skupin Useneta, popularnejSa od katerekoli druge skupine v hierashijp.os . Decem-
bra 1992 je hilo potrebno ponovno glasovanje o razbitju temgke skupine zaradi zmanjSanja
prometa v njej; to glasovanje je prestala le novonastahap.os.linux.announce . Julija
1993 je bila skupina dokd@mo razbita v novo hierarhijo. Za reorganizaaifmmp.os.linux
je glasovalo skoraj 2.000 ljudi, kar pomeni eno od néj¥eglasovanj (angl. Calls For Votes,
CFV) na Usenetu nasploh.

Ce nimate Useneta, obstajajo prehodi med posto in novicamiciaosepodnijih skupinde
ne kar za vse).

comp.os.linux.advocacy
Novicarska skupina za razpravo o prednostih Linuxa pred drugimi operaci-
jskimi sistemi.

comp.os.linux.alpha
Novicarska skupinacomp.os.linux.alpha naj bi se uporabljala za
razprave o nakupu, namestitvi, poganjanju, vzdrZevanju in razvijanju Linuxa
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na sistemih s procesor;ji Digital Alpha.

comp.os.linux.announce
Moderirana noarska skupina za napovedi o Linuxu, viino s pordgili
o hro&ih in pomembnih popravkih programjaCe sploh berete kak$no
novicarsko skupino o Linuxu, berite tole. Pogosto pomembna $gare
tej skupini niso poslana v druge. Ta skupina vsebuje tudi veliko pémndui
sporcil o Linuxu, vklju€no s spisi »na zvezi«, opisanimi v zadnjem razdelku
in naStetimi v dodatké.

Prispevke v to noviarsko skupino morata potrditi moderatorja, Matt Welsh in
Lars WirzeniusCe nameravate posldtianek, ga preprosto posljite, kot bi ga
tudi sicer; novtarsko programje bo poslaitanek moderatorjema v potrditev.
A Ce va$ nowgarski sistem ni pravilno nastavljen, boste morda morali poslati
Clanek neposredno rimux-announce@tc.cornell.edu

comp.os.linux.answers
Namenjena objavi pogosto zastavljenih vpraSanj, HOWTO-jev, datotek
README in ostalih spisov, ki odgovarjajo na vprasanja o Linuxu. Tako se
bo zmanjSal promet v ostalih skupinato.l.* in rezerviralcomp.os.
linux.announce za prave najave.

comp.os.linux.development.apps
Nemoderirana nogarska skupina za vpraSanja in razprave o pisanju in
prenosu aplikacij za in na Linux.

comp.os.linux.development.system
Nemoderirana nogarska skupina za razprave o0 razvoju sistema Linux,
povezane z jedrom, gonilniki naprav in nalozljivimi moduli.

comp.os.linux.hardware
Ta novtarska skupina je za vpraSanja in razprave o ¢tem kosu strojne
opreme, npr. »Ali lahko ta sistem poganja Linux?«, »Kako naj uporabljam ta
diskovni pogon v Linuxu?« itd.

comp.os.linux.m68k
Ta je namenjena zanimivostim in razvoju prenosa Linuxa na arhitekturo Mo-
torola 680x0.

comp.os.linux.misc
Vse razprave, ki nekako ne sodijo v nobeno drugo dostopno skupino o Linuxu.
Vsi netehnéni ali metapogovori o Linuxu bi se morali odvijatioomp.os.
linux.misc

comp.os.linux.networking
Razprave o vmrezZevanju in komunikacijah, vkijw s plo§ami Ethernet, pro-
tokoloma SLIP in PPP itd.
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comp.os.linux.setup
VpraSanja in razprave o namestitvi in sistemskem upravljanju Linuxa.

comp.os.linux.x
Razprave o lastnostih X Window System, edinstvenih za Linux, €kius
streZniki, odjemniki, pisavami in knjiznicami.

Ta seznam Se zddei popoln. Nove skupine se rojevajo, ko se pokaze potreba po razdelitvi
razprav, obstajajo pa tudi skupine o Linuxu v drugih hierarhijah. V Sloveniji obstajata dve
novicarski skupini, povezani z Unixom:

Si.comp.0s.unix
Ta je namenjena splosnim razpravam o Unixu. Linux nima svoje skupine, zato
svoja vprasanja v slove@ii poSiljajte sem.

si.org.lugos
To je skupina Drustva slovenskih uporabnikov Linuxa, LUGOS. Misljena je
bolj za enosmerno obvédnje javnosti o svojem @etju, a bo tudi prenesla
kakSno dodatno spotice.

1.9.5 Elektronski postni spiski na Internetu

Ce imate dostop do elektronske poste Interneta, lahko sodelujete v Stevilnih elektronskih postnih
spiskih, tudiCe nimate dostopa do Usenet&e niste neposredno prikgeni na Internet, se
lahko prikljuCite enemu od teh elektronskih spiskog,lahko izmenjujete posto z Internetom (na
primer, preko omrezij UUCP, FidoNet, CompuServe ali drugih omrezij za izmenjavo internetne
poste).

Za vet podatkov o elektronskih spiskih za Linux poSljite e-pismo na naslov

majordomo@vger.rutgers.edu

V telo sporaila vkljuCite beseddelp in spor@ilo se vam bo vrnilo z navodili, kako se prijaviti
na razltne dopisne sezname in se z njih odjaviti. Osamljena bdistsla v vrstici bo prinesla
imena postnih seznamov, ki so dostopni na streZnikjprdomo.vger.rutgers.edu

Za Linux obstaja tudi precej poStnih seznamov za posebne namene. Najboijsi da
izveste o njih, je, da spremljate n@airske skupine Useneta o Linuxu za najave, pa tudi prebirate
seznam javno dostopnih postnih spiskov, ki se objavlja v skupini Useeeta.answers

V Sloveniji obstajajo elektronski postni spiski drustva LUGOS o Linuxu. Zanje veljajo
podobna navodila kot za prijavo na svetovne spiske, le e-pismo posljete na naslov

majordomo@Iugos.si

Na glavni spisek Lugosa, imenovéugos-list , Se prijavite z naslednjim ukazom v telesu
sporcila na naslovmajordomo@Ilugos.si

subscribe lugos-list
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1.10 Kako do pomai za Linux

Med svojimi pustolovSinami v svetu Linuxa boste nedvomno kdaj potrebovali tudi pbmo
Tudi Carovnike Unixa ¢asih zmede kak3Sna zvija ali lastnost Linuxa. Pomembno je vedeti,
kako, kje in kdaj poiskati porio

Primarni n&ini dobivanja pomoi so prek internetnih elektronskih postnih seznamov in
novigarskih skupin, opisanih v razdelku9. Ce nimate dostopa do omenjenih virov, boste
lahko nasli primerljive diskusijske forume pri storitvah na zvezi, kot so BBS-i in CompuServe.
Na zvezi je dostopna tudi rubrikBest of Technical Suppo(NajboljSe od tehriine podpore)
Casopisd.inux Journa http://www.linuxjournal.com/techsup.html

Veliko podjetij ponuja komercialno podporo za Linux. Te storitve vam prottiplanara:-
nine omoga@ajo, da pokkete svetovalce za pord@ri vasih problemih z Linuxom.

UpoStevanje naslednjih predlogov bo precej izboljSalo vaSe delo z Linuxom in vam zago-
tovilo vet uspeha pri iskanju ponio

Preglejte vso dostopno dokumentacijo ... najprég bi morali storiti, ko prv€ tréite ob
problem. RazEni viri informacij so naSteti v razdelki.9in dodatkuA. Ti spisi so bili napisani
s trudom za ljudi kot ste vi, ki potrebujejo pompri sistemu Linux. Kot je omenjeno zgoraj, so
za Linux uporabne tudi knjige o Unixu in tudi te bi morali uporabljati.

Ceimate dostop do novic Useneta ali katerega od elektronskih spiskov o Linuxu, ségerepri
jte, da ste prebrali vse tam dostopne podatke, preden posljiete€€sdpaicsi javnosti. Pogosto
so v novtarskih skupinah in dopisnih spiskih lepo obdelane reSitve pogostih problemov, ki jih
sicer v dokumentaciji ni lahko najtiée le posiljate spofdla na te skupine, a jih ne berete,
potem povzr@ate tezave. Tudie nimate neposrednega dostopa do Useneta, lahko pregledate
spletni arhiv vseh Wgih svetovnih nowtarskih skupin. Ta arhiv se imenuje Deja News in ga
lahko obi€ete nahttp://www.dejanews.com/

Naucite se ceniti samozaupanjgaj zato ste sploh Zali poganjati Linux. Pomnite, Linux
je prezet s hekanjem in odpravljanjem problemov. To ni komercialni operacijski sistem in niti ne
poskus$a biti. Hekanje vam ne more Skoditi. Pravzaprav vas bo razsvetlilo, da boste sami preisko-
vali in reSevali probleme — morda se boste nekega dne celo imenovali guru Linux&iteNau
se sposStovati polno vrednost hekanja sistema in samostojnega odpravljanja tezav. Ne morete
pricakovati, da boste poganjali popoln, doma narejen sistem Linux brez nékaga dela.

Ostanite mirni. NiCesar ne boste opravilée boste nad svojo Skatlo z Linuxom dvignili
sekiro — ali Se huje, ntan magnet. Velika boksarska &eeali dolg sprehod sta dobradiaa
za sprostitev ofiiajnih napadov stresa. Upamo, da bo ta problem izginil z zorenjem Linuxa in
vse boljSimi distribucijami. Vendar so tudi komercialne izvedbe Unixa in drugih operacijskih
sistemov lahko &asih k&ljive. Kadar odpove vse drugo, se usedite, nekajkrat globoko vdihnite
in se vrnite k problemu, ko se putite spro§eno. Vas um in zavest bosta jasnejsa.

Izogibajte se posiljanju prenagljenih sporocNnogo ljudi naredi napako in prehitro prosi
za pom@. Ko naletite na tezavo, ne odhitite takoj do najblizjega terminala in posljite &ero
na eno od noviarskih skupin Useneta. Najprej poskuSajte sami odpraviti teZzavo in se absolutno
prepricajte, vEem je sploh problem. Se va$ sistem ne odziva, ko ga prizgete? ddogate
samo iztaknjen kabel.

Ko prosite za pomoc, to naredite pomoci vredRomnite, da ljudje, ki berejo vasa spbila,
niso nujno tam zato, da vam bodo pomagali. Torej je pomembno ostati vljuden, jasen in infor-
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mativen, kot se le da.

Kako se to doseze? Najprej, vidjiti bi morali Cimvet relevantnih informacij o vaSem sis-
temu in vaSem problemtf:e posljete preprosto zahtevo »lzgleda, da v sluZzbi ne morem dobiti
e-poSte«, vam verjetno to ne ba&mpomagaloge ne vkijifite podatkov o vasem sistemu, pro-
gramski opremi, ki jo uporabljate, ter kaj ste poskusili storiti do sedaj in kaksni so bili rezultati.
Ko vklju€ujete tehrine podatke, je dobro vkifiti tudi sploSne podatke o raglci vaSega pro-
gramja (razitici jedra Linuxa, na primer), kot tudi kratek povzetek vaSe strojne sestave. A pri
tem ne pretiravajte — tip in znamka vaSega monitorja sta verjetno nepometgpaskusate
usposobiti omreZzno programje.
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Poglavje 2

Pridobitev in namestitev Linuxa

David Bandel je na novo napisal in pregledal prvi razdelek o nameS¢anju Linuxa. Prvemu
razdelku so bili dodani tudi deli spisov naslednjih avtorjev kot razli¢ni razdelki o distribucijah
Linuxa.

Boris Beletsky je napisal razdelek o distribuciji Debian. Sean Dreilinger je napisal razdelek
o distribuciji Slackware. Henry Pierce je napisal razdelek o distribuciji Red Hat Linux. Evan
Leibovitch je napisal razdelek o distribuciji Caldera OpenLinux. Larry Ayers je napisal razdelek
o distribuciji S. u. S. E. Linux.

2.1 SploSna namestitev

Za razliko od véine drugih operacijskih sistemov lahko Linux dobite zastonj. Zaradi licence
GNU General Public License, pod katero se razsirja Linux (glejte dodajekam nilte ne
more prodati licence za to programsko opremo. Linux lahko uporabljate brégapia ste
pooblageni, da ga naredite dostopnega tudi drugim.

Toda to ne pomeni, da podjetja niso upt@na do povréla stroSkov distribucije, ali do
dobicka. Dodajajo lahko tudi programije, ki ni prosto£gaa t€e na tem sistemu.

To vam daje svobodno izbir€Ce nakup CD-ROM-a ni v mejah vaSega piama, si lahko
preprosto sposodite prijateljev izvod ali vzamete izvorni paket z Interneta. Bodisi ga kupite od
velikega distributerja Linuxa, bodisi ga vzamete z njihovega mesta za FTP (glejte d8datek
vsakem primeru boste dobili enak operacijski sistem in vse programske pakete, ki jih ponujajo.
Pravzaprav lahko dobite po FTP-jutvprostega programja, kot pa ga lahko podjetja razSirjajo
na CD-ju, saj nekateri avtorji postavljajo omejitve za njihovo razSirjanje.

2.1.1 Ve&je distribucije Linuxa

Poglobljen pogled na nekatere distribucije Linuxa séenga na stranil6. Te distribucije so:
Debian, Red Hat, Caldera, Slackware in S. u. S. E. Vsak razdelek vselivjefeenacij, kje
dobiti posamezno distribucijo. A pomnite, Linux je jedro. Programje je del distribucije, ne
Linuxa. V&ina programja je prosto dostopna in se lahko prenasa medniaiiplatformami
Unixa. Ko upoStevamo, kaj vse podpira samo jedro, je riggveazlika v tem, kaj podpirajo
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knjiznice (programske rutine, klicane iz aplikacij).

Vsaka distribucija ima lastne namestitvene in vzdrZevalne prigé&moki olajSajo na-
mestitev in upravljanje sistema.®no vsaka cilja na drugao olfinstvo. Vsaka distribucija
vam bo omogoila zaetek in tek sistema. Zato prip@@mo, da si najprej preberete navodila
o vsaki distribuciji in se pogovorite s poznavalskimi prijatelji. Veliko padymo svetu ima
uporabni3ko skupindLinuxa (v Sloveniji je to LUGOS, s spletno strarijetp://www.lugos.s,
veCinoma z izkuSenimi uporabniki, ki vam lahko na dolgo in Siroko razloZijo, katera distribu-
cija je najboljSa in zakaj. Predlagamo, da posluSate nekatere njihove argumente in se potem
odlccite. Prikljueite se lahko tudi poStnim spiskom (prip@aimo, da se nadate na enega po
enega) in berete uporabniska vpraSanja in odgovore gurujev s poStnega seznama. Konhg razli
vsaka distribucija, so razhi tudi elektronski postni spiski, ki ponujajo pomaoPomembno je,
da izberete pravo zase, saj pogosta menjava distribucij navadno pomeni ponovnéamenes
vsega od zéetka.

2.1.2 SploSne zadeve
Ta razdelek predpostavlja, da povgménovinec v svetu Linuxa:
e ima ra&unalnik s sistemoma MS-DOS in Windows ali OS/2;
e priblizno razume MS-DOS, nima pa izkuSenj z Unixom;
e ve, ali lahko izve, katera strojna oprema je naéees na njegovem ¢analniku;

e iz kateregakoli razloga zeli preskusiti Linugeprav morda nte popolnoma presedlati
nanj (zaenkrat); in

e nima na voljo niti prostega stroja, niti drugega diska; pa ima na obstof@m disku vé
sto megabajtov prostega diskovnega prostora za uporabo.

Te predpostavke niso ekstremne in so morda celo malce konzervativhe. Nekateri pravijo, da
Linux ni za vasg£e ne znate nastaviti ure na svojem videorekorderju, toda to bi potemtitixlju
tudi mene. Na mojem videorekorderju Se vedno utripa 12:00.

Preden zénemo, moramo vedeti, kam gremo. Medtem ko je prav gotovo mozno (slej ko
prej) priti iz New Yorka v Kalifornijo s tavanjem v skoraj katerikoli nakdjoi smeri, bi v&€ina
od nas rada izbrala bolj ali manj direktno pot. Tako je tudi pri namestitvi Linuxa.

2.1.3 Strojna oprema

Ta razdelek razlaga vse namestitvene korake, razen same namestitve. Vsaka distribucija ureja te
priprave rahlo drugge. Ceprav izgledajo namestitve raaiio, izvedejo iste stvari in imajo e
skupnega kot ne. Vse vkijujejo:

e nalrtovanje;

1Glejtehttp://www.ssc.com/glueda podatke SSC-ja o skupinah uporabnikov Linuxa po svetu. Med njimi boste nali
tudi lokalno skupino LUGOS.


http://www.lugos.si/
http://www.ssc.com/glue/
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e zhiranje podatkov o strojni opremi sistema;

e izdelavo rezervne kopije vaSega starega sistema (neobvezn@na maporljivo);
e pripravo particij za Linux;

¢ odloCitev 0 zagonskem nalagalniku (za dvo-zagonske sisteme);

e zagon jedra operacijskega sistema Linux;

e namestitev jedra;

e izbiro in namestitev programskih paketov;

e nalaganje programja;

¢ izdelavo kognih nastavitvenih prilagoditev in

e ponoven zagon v telibsistem.

Zdaj ko smo dovolj in prewe poenostavili namestitveni proces, pojdimo lepo po vrsti. Kar
lepo pc&asi, ni se slaboditi na tujih napakah.

2.1.4 N&rtovanje

Ta korak Zelimo posebej poudariti. Vsak pilot vam bo povedal, da je pristanek le tako dober kot
priblizevanje cilju. Isto velja za namestitev Linuxa.

Najprej ugotovite, kaksno strojno opremo imate. Vkga je seznam za odkljukanje, ki vam
lahko pomaga. Bodite tako nafam, kot se le da, a naj vas ne zanese. Na prilbenmate
kartico Ethernet, morate vedeti njeno vrsto (npr., SMC-Ultra, 3Com 3C509 itd.), V/l vrata (npr.,
i0=0x300), prekinitev (IRQ 10), ne pa tudi strojnega naslova (00 00 a6 27 bf 3c). Za vaSo
opremo ne bodo potrebni vsi podatikCe imate tekd sistem Windows 95 ali Windows NT,
lahko prepiSete vrednosti iz zaslona informacij o sistemskih strojnih napravah. Sicéitgreu
strojne prir@énike ali dom&o stran proizvajalca strojne opreme. Ker je to pomembno, bomo
tukaj predstavili nasledniji delovni list.

2.1.5 Delovni list zasnove sistema
Splosno
Procesor: e Tip: 386 486 Pentium PPro I
e Hitrost (izbira):
e lzdelovalec: Intel AMD  Cyrix
Maticna plo€a: e Znamka:
e Naborcipov:

Primer: Znamka: neznandabor Cipov: triton Il

Miska: e |zdelovalec:
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Tip: vodilo PS/2 zaporedna vrata
Ce zaporedna: COM1 (ttySO0) COM2 (ttyS1)

Trdi diski: Tip: IDE/MFM/RLL/ESDI  SCSI

Okenski sistem X

Video-kartica:

Monitor:

Vmrezevanje

Modem:

Velikost (nastet vsak disk):
Ce je krmilnik SCSI:

— Znamka:

— Model:

Primer: Znamka: BusLogidModel: 948

Zagon:  Linux DOS/Windows 0S/2
Disk: Particija: Velikost: Zagon:
Disk: Particija: Velikost: Zagon:
Disk: Particija: Velikost: Zagon:
Disk: Particija: Velikost: Zagon:
CD-ROM:

— Tip: IDE/ATAPI SCSI lastniski

— lzdelovalec:

— Model:

(Le lastniski):

Proizvajalec:
Model:
RAM:1MB 2MB 4MB 8MB 16MB

Proizvajalec:
Model:

Hitrost osveZevanja zaslona:

Hitrost:
Proizvajalec:

Model:

7a orednavrata'COMl COM2 COM3 COM4
P “(ttyS0) (ttyS1) (ttyS2) (ttyS3)

Gostiteljsko ime réunalnika:
Primer: rainier

Drugo



2.1. SploSna namestitev 35

Naslednje odgovore boste potrebovalide,uporabljate kartico za omrezni vmesnik (angl.
network interface card, NIC); ne nastavljajte vmreZevatganimate namé&gne NIC.

NIC: e Tip: ethernet tokenring FDDI drugo
e Proizvajalec:
e Model:

Ime omreZne domene:
(Primer: mountains.net)

Naslov IP: (Npr.: 192.168.1.2)

Omrezni naslov:
(Npr.: 192.168.1.0)

OmreZna maska:
(Npr.: 255.255.255.0)

Naslov za oddajanje:
(Npr.: 192.168.1.255)

Prehod(i): (Npr.: jih ni, ali 192.168.1.1)

Imenski streznik(i):
(Npr.: 192.168.1.2)

Tukaj je nekaj razdelka »SploSno« za nadaljnji vpogled. Nateje, v tem hipu nam 3e ni
treba vedeti tipa naSega procesorja (CPU). Shajamo lahko tudi brez podatka o ¢ipberii
ga imamo na mathi plo&i. Todace je informacija dostopna, jo je dobro imeti.

2.1.6 Miske

Potrebujemo tudi druge podatke, na primer o mig,jo nameravamo uporabljati. Poznati
moramo proizvajalca miSke, saj réalie znamke raZino izvajajo notranje signalne funkcije.
Tukaj moramo biti nadvse pozorni na podrobnosile imate misko Microsoftove blagovne
znamke, ima lahko zaporedni vmesnik ali pa vmesnik PS/2. Pomagal vam ne bo niti videz
priklju€ka na r&unalnik. Stevilni réunalniki so opremljeni z miskami, ki izgledajo kot za-
poredne miske in imajo zaporedni konektor, a so notranje povezane tamplib£o kot miske

PS/2.

Pazljivo preberite napis na spodniji strani miske, preden sé&ivelCe imate misko s tremi
gumbi, ki ima na spodnji strani stikalo za preklop med, denimd@in@ana »Microsoft« in
»sistem PCx, izberite slednjega. Nastavitev miSke na »Microsoft« neCuldjypodpore sred-
njega gumba, ki je v Unixu uporaben. Za proizvajalca izberite »stikalno nastavitev«, saj je
to uporabljeni signalni protokol. Za miSko »Cutie« ni nobenih gonilniko, pa ti obstajajo
za »stikalno nastavitev« (angl. switch settings) Microsofta in Mouse System, ki jo najdete na
spodnji strani miske.
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Ceprav vas po tem podatku ne bo &ghposebej spraseval, je edina dodatna informacija,
ki jo morda Zelite dodati, naprava, skozi katero sistem dostopa do miSke. Linux mora vedeti,
kako nasloviti napravo.ée imate miSko PS/2, boste navadno uporablggiv/psaux , po-
mozna vrata za kazalne naprave PS/2id@v/psmouse , vEasih prav tako uporaben sinonim.

Do miSk na vodilu se dostopa skozi posebej ustvarjeno datoteko za to lastnisko miSko, den-
imo /dev/atibm  za miSke ATI bus mice/dev/logibm za Logitechove miske na vodilu,
/dev/inportom za miSke InPort na vodilu, njihovi ustrezni sinonimiaimouse , logi-

mouse in tako naprej.ée pri zaporedni miSki poznate njena vri@&@M:v MS-DOS-u, zamen-

jajte /dev/ttySO zaCOM1.: in /dev/ttyS1 zaCOMZ2. Vzdrzali se bomo razlage izvora
imenatty vimenuttySO , saj bi to zahtevalo nekaj odstavkov in je Ze opisano v mnogih virih

o Unixu.

2.1.7 UposStevanije trdih diskov in CD-ROM-ov

Preden zénete z namestitvijo, se morate odith koliko prostora na trdem disku boste odredili
Linuxu glede na vso razpoloZljivo kd@iino. Mencanje o razdelitvi trdega diska med samo na-
mestitvijo vam bo prineslo teZzave in verjetno bostedalnz izgubljenim€asom, izgubljenimi
podatki in ponovno namestitvijo.

Vas trdi disk je dol@enega tipa. Za naSe potrebe bodo tipi IDE, MFM, RLL in ESDI ek-
vivalentni in bomo za vse skupaj uporabljali izraz »IDE«. Ta vélijje tudi EIDE, trenutno
najpogostejsi in cenovno zelo ugoden vmesnik nadzdomaih ratunalnikov.

Ce ima trdi disk vmesnik SCSI, se bo to izkazalo med nalaganjem. Vedeti boste morali
znamko in model krmilnika SCSI. NajatajnejSi so krmilniki Adaptec in BusLogic, a nikakor
niso edini. Tiimajo tudi posebne modele, kot je AHA-1572 ali BTC-958. Ta podatek se pogosto
izpiSe med inicializacijo sistema.

Za dodelitev prostora moramo oceniti velikost trdega diska. Pod sistemom OS/2 lahko
uporabite celoten trdi disk za OS/2, potem namestite Microsoft Windows na particijo s siste-
mom OS/2 in poganjate Microsoft Windows znotraj OS/2-ja. Z Linuxom ni take. imate
na svojem raunalniku MS-DOS in Microsoft Windows ali OS/2, bi moral Linux imeti svojo
lastno particijo. Lahko se tudi naloZi s particije za MS-DOS z uporabo date¢a sistema
UMSDOS,Cesar tukaj ne obravnavamo. Medtem ko ima Linux emulatorje DOS-a in lahko bere
in celo poganja nekatere programe za DOS, DOS navadno ne more »videti«, kaj je na particiji z
Linuxom.

Ce imate in Zelite obdrzati MS-DOS (tako predvidevamo), boste morali ugotoviti, koliko
prostora boste rezervirali zanj. OdsStejte to Stevilo od skupne velikosti trdega diska in s tem
boste morali delati. Za zdaj si zabelezite skupno velikost vaSega(ih) diska(ov) in koliko od tega
boste namenili Linuxu.

Podobne podatke potrebujete za vas CD-ROM. Pogon CD-ROM je bodisi IDE/ATAPI, naj-
pogostejsi v danes prodajanlh sistemih; SCSI; ali starejSi, lastniSki pogon, npr. tisti, g@tklju
na graféno kartico. Ce imate pogon IDE ali SCSI, Se toliko boIJé:e imate lastniski pogon,
morate poznati znamko in model, saj Linux identificira lastniSke CD-ROM-e po proizvajalcu in
speciftnem pogonu.
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2.1.8 Diskiv Linuxu

Zanovince v Linuxu, ki so doma le v MS-DOS-u, in tiste, ki prihajajo z drugih platform Unixa,
imajo naprave v Linux@udna referetna imena. Te reference se uporabljajo skoraj @ tka
in potrebno jih je malce razumeti.

V Linuxu kot v kateremkoli Unixu smaprave posebne datoteke. Trdi diski so obravnavani
kot datoteke in na njih se sklicujemo z imenom te datoteke, podobno kot tudi modemi, monitorji
in druge strojne naprave. Unix jih obravnava kot datoteke, iz katerih se da brati ali na njih pisati.
Ker jih Linux vidi kot datoteke, so vse zbrane vimeniku, namenjenem napravam. Po namestitvi
jih boste videli vimenikudev (iz angl. izrazadevicesnaprave).

Ceprav Linux vidi te naprave kot datoteke, so nekaj posebnega. Dveh visiokoyne
ali znakovnenaprave, kar se nanaSa n&imakomuniciranja z napravo, v blokih podatkov ali s
posameznimi znaki. Med namestitvijo se samodejno ustvarijo.

Dogovori za njihovo poimenovanje so razloZeni na stfiaii

2.1.9 Namestitev X Window System

Med podatke na delovnem listu smo vidjli tudi podatke o vaSi gratni kartici in monitorju.
Ceprav to ni absolutno potrebno, botima tistih, ki prihajate iz sveta Microsoft Windows ali
0S/2, zelela namestiti in nastaviti za uporajraficni uporabniski vmesnik (angl. graphical

user interface, GUI). Nekatere distribucije vas bodo sprehodile skozi to sestavljanje, druge bodo
opozorile na ponamestitvene programe. Takrat bo ta informacija pomembna.

Poznati morate proizvajalca in poseben model vasetgmfkartice. Nekatere kartice se
lahko preizkusijo glede na RAM ali nabéipov, druge ne. V vsakem primeru je pomembno
vedeti, koliko RAM-a je na kartici in kateripje, kot npr. S3 ali S3-Virge, ta uporablja. Ta
podatek vam prihrani velik6asa in bridkosti. Morda je sestava X Window System najtezji in
najbolj frustriraj&i del vsake namestitve in sestave Linuxa.

Podatke 0 vagem monitorju je pogosto &e teZje dokit. imate enega od bolj obskurnih
znamk monitorjev, boste morda morali sami priskrbeti podatke o vertikalnih in horizontalnih
osvezevalnih frekvencah.

Ce ste v dvomih, se vedno odite za konzervativno izbiro. Prenaprezanje vasSega sistema
lahko privede do poSkodbe monitorja ali géafé kartice.

Vecino podatkov, ki jih potrebujemo za misko — edini ostali podsistem, ki ga potrebuje strez-
nik X — Ze imamo. Podatki, ki jih mora Linux vedeti o va3i miski, so opisani na sgani

2.1.10 Oprema za vmrezevanje

Ta razdelek Se ni tako pomemben, kot sugerira delovni list. VmreZevanje je podrobno razloZzeno
v poglavju6. A Ce imatekartico omreznega vmesnika(NIC), naj bo to ethernet, token ring

ali kak drug sistem, morate pred nadaljevanjem prebrati o kartici. Ti podatki bodo potrebni med
namestitvijo uporabe NIC.

Med uvodnim name&njem Linuxa lahko preskie del o vmrezevanjuie nimate NIC.
Vendar imajo vsi raunalniki v Linuxu svoje ime. Primer na delovnem listu predpostavlja, da
ste si izbrali temo, kot so gore (angl. mountains), in boste poimenovali vageataike po
imenih gora, a vsaka shema, ki si jo zamislite, je v redu.
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Ce imate modem, morate tudi vedeti, kam je prik§n. To je lahko na zaporedna vrata,
/dev/ttyS0 do/dev/ttyS3 , ki ustrezajo MS-DOS-ovim vratol@OM:od 1-4. Z ISDN
se ravna podobno, a navadno se nastavi po namestitvi osnovnega sistetppgelmimi do-
loCitvami naprav.

To kortuje nas delovni list in priblizno polovico snovanja, ki smo ga morali opraviti. Zapis,
ki ga ni na naSem delovnem listu, je Kidha pomnilnika (RAM), ki ga ima sistem. Linux veselo
teCe na sistemih z manj kot 4 MB RAM-a, toda to émo vpliva na namestitev in poslédio
na uporabo sistemaCe imate 4 MB RAM ali manj, morate slediti posebnim postopkom za
stroje z malo pomnilnika, kjer se to da. Pri trenutnih nizkih cenah pomnilnika in majhnem
Stevilu prodanih sistemov z manj kot 16 MB RAM-a, to v sploSnem Gip®blem. Ace je, se
prepricajte, da boste pregledali vaSo distribucijo in poiskali posebna navodila.

2.1.11 Zasnova, drugi del

Deli naslednjega razdelka, posebej strategije particioniranja diska, so zelo sporni med izkuSen-
imi namegevalci, toda posredoval vam bom svoje mnenje o tem. Dovoljeno se vam je oddaljiti
od njega, kot se vam zdi primerno. Glavne razlike v miSljenjt igairajo iz razlik pri korEni

uporabi sistema; npr. za delovno postajo, spletni streznikgacski streznik ali druge funkcije.

2.1.12 Strategije particioniranja

Le redki izkuSeni uporabniki Linuxa vam bodo dejali, da naredite eno domorodno particijo
Linuxa in eno izmenjalno particijo (swap) ter&ate z name&njem. Proti temu obstaja e
razlogov in z véino se strinjam, zato imam nekaj domorodnih particij Linuxa. A zame je na-
jbolj prepricljiv razlog ta, da boste nekega dne hoteli nadgraditi sistem in boste morali ponovno
formatirati datoténi(e) sistem(e). Pravzaprav distribucija Slackware sploh ne poskrbi za nad-
gradnjo »na mestu« in niti ne namiguje, da jo bo podpirala v prihodnosti. Nadgradnja jedra
0.99 na 1.2.13 je od mene zahtevala ponovno formatiranje kot tudi nadgradnja 1.2.13 na 2.0.0 in
sumim, da bo tako tudi z nadgradnjo na 2.2.0. Nikakor ne zZelim izgubiti datotek, ki sem jih zbral
v svojem doméem imeniku. Da, imam rezervne kopije. A laZje je pustiti moj imehibme
nedotaknjen, posebej, ker sem premaknil vse svoje posebne datoteke v njegov podimenik.

Se en razlog za \eparticij je ta, da mora biti zagonska particija med prvimi 1024 cilin-
dri trdega diska. Ko se PC zazene, sérmazaporedje dogodkov, ki se K@jo z nalaganjem
operacijskega sistema. Zaradi omejitev v BIOS-u (angl. Basic Input/Output System) se lahko
dostopa le do prvih 1024 cilindrov, dokler ni nalozen operacijski sistem.

Da dobite bolj oprijemljiv oButek, o€em se pogovarjamo, bomo opisali standardni détite
sistem Linuxa in kako Linux upravlja particije.

Pod MS-DOS-om pomeni vsaka particija drug disk, in malo je razlike med tem, kajgeriizi
pogon in kaj logéen pogon (particija). V Linuxu so fi@ni in logiCni pogoni zasnovani precej
bolj svobodno.

Med namestitvijo morate izbrati neko particijo kot vaso korensko particijo. Korenska parti-
cija je ozn&ena kot » «. Ko govorimo o #dev «, sta to v resnici dva imenika/ x in »dev «.

VaSe jedro Linuxa bo lezalo v korenski particiji, a lahko lezi tudi v podimendauije le-ta na
korenski particiji. Na primer, nekatere distribucije uporabljajo iméhidot za hrambo jedra,
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zemljevid sistema in zagonske datoteke.
Na vasi korenski particiji bo med namestitvijo sestavljena (najmanj) naslednja struktura:

/bin llib /sbin
/dev /lost+found Jusr
letc Iproc Ivar
/home [root

Lahko, da boste imeli tudi druge imenike, kot/boot ,/mnt ,/cdrom , /floppy ,/opt
in tako naprej, a zgornja shema je nujna.

Kaj pa druge particije? Linux lahko uporablja ime imenika (denfosr ) kot toc¢ko prik-
lopa (angl. mount point). Se pravi, druga particija ha disku (ali na drugem disku) se priklopi
pod njim (v tem primeru podusr ).

Ce odklopite drugo particijo in pogledate v podimenik, ki ga Linux uporablja kékdo
priklopa, ne boste (vsaj ne bi smeli) videltasar — nobenih datotek ali imenikov. Ko je ta druga
particija priklopljena, boste videli datoteke in imenike, ki so na particiji pdkeopriklopa.Ce
imate torej dva pogona, enega s 120 MB in drugega z 840 MB, boste lahko naredili eno particijo
na pogonu s 120 MB (denimo, da bo to korenska particija) in priklopili vse patrticije, ki ste
jih naredili na pogonu velikosti 840 MB (to je lahko ena velika particija ai weanjSih) pod
njihove ustrezne ttke priklopa, po eno particijo na enoctm name8anja. To bo, posledno,
ustvarilo en, 960 MB velik, datobai sistem.

Edina omejitev je, da za te name&anja ne morete uporabljati d@enih imenikov na
korenskem pogonu, saj vsebujejo datoteke, ki so potrebne pri zagonu sistema ali priklopu drugih
sistemov. To je 6itno, kajtice je ukaz za priklop drugih particij nan@&h na neki drugi particiji
in ¢e nimate dostopa do te particije, dokler je niste priklopili, boste kot pes, ki se podi za svojim
repom.

Imeniki, ki jih ne morete uporabiti za &be priklopa in torej morajo biti na korenski particiji,
so:/bin ,/dev ,/etc ,/lib ,/lost+found ,/proc ,/root in/shin

Podroben opis o tem, kakSne datoteke najdete v teh standardnih sistemskih imenikih, je
podan na strani23

Poglejmo majhen primer. Ste prizadeven ponudnik storitev Interneta (angl. Internet Service
Provider, ISP). Imate Stiri stroje, in vsak od njih ima pogon, velik 1 gigabajt. TorejCadlse
dodeliti prostor na naslednji Gan:

stroj A: / = 120 MB
lusr = preostanek pogona (izvozen)
/home = 0 - to ¢ka priklopa (priklop od B)
Ivarlnews = 0 - to  tka priklopa (priklop od C)
Ivar/spool/mail = 0 - to tka priklopa (priklop od D)

stroj B: / = 120 MB
flusr = 0 - to tka priklopa (priklop od A)
/home = preostanek pogona (izvoZen)
Ivarlnews = 0 - to  tka priklopa (priklop od C)
Ivar/spool/mail = 0 - to tka priklopa (priklop od D)
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stroj C: / = 120 MB
Jusr = 0 - to Cka priklopa (priklop od A)
/home = 0 - to ¢ka priklopa (priklop od B)
Ivar/lnews = preostanek pogona (izvozen)
/var/spool/mail = 0 - to tka priklopa (priklop od D)

stroj D: (vaja za bralca)

Verjetno ste opazili, da smo namenoma dodelili velikost korenske particije 120 MB in dodelili

ostaneltemurkoli ze {usr ,/home, /var/spool/mail in tako dalje). Nobenega prostora

tudi nismo dodelili izmenjalni particiji. Poglejmo torej, kaj bomo verjetno potrebovalitkan

presoja pa bo seveda »odvisna od potreb«. To bomo razloZili s perspektivéalsitecije, z

le nekaj uporabniki, veliko programi in nobenimi drugimi omembe vrednimi potrebami.
Najbolje je z&eti z opisom mojega primarnega dotega r&unalnika. Imam dva pogona,

/devihda (1,2 GB)in/dev/hdb (540 MB). Pripoma@ekdf (angl. disk free) izpiSe:

File system 1024-blocks Used Available Capac-

ity Mounted on

/dev/hdal 150259 69605 72894 49% |/
/dev/hda3 723923 615452 71075 90%  /Jusr
/dev/hda2 150291 93326 49204 65% /usr/X11R6
/dev/hdbl 499620 455044 18773 96% /home

Vidite lahko, da imam na pol uporabljeno 150-MB korensko partidijn €koraj polno parti-
cijo /usr , precej uporabljano particijusr/X11R6 , in veliko, a utesnjeno 500-MB particijo
/home . Ostanek pogonaev/hdb je izmenjalna particija.

Za realist€no ocenjeni minimum vam pripotam rezervacijo 80—-100 MB za vaSo korensko
particijo, priblizno 10 MB na uporabnika za vaSo partidiiome , toliko prostora, kot ga lahko
doloCite za izmenjalno particijo v razumnih okvirih (glejte naslednji razdelek), in ostanek za
particijo z/usr . Doma imam petuporabniski sistem, vendar imam sam v imehismne ve€
kot 400 MB, v&ina tega je slik — fotoalbum druzine in prijateljev. VaSa partitigr bi morala
biti velika vsaj 250 MB, a minimum je odvisen od tega, kar ste se@lilltamestiti. Kot vidite,
se hitro zapolni s preko 800 MB programov, knjiznic in podatkov. Ne pozabite tudi, da vam te
particije dajo proznost, ki jo z eno samo gigantsko particijo izgubite.

2.1.13 Izmenjalna particija

Razmisliti morate o izmenjalni particiji (angl. swap). Za razliko od Microsoft Windows
uporablja Linux posebno izmenjalno particijo, kar je hitrej§®prav je mogée ustvariti tudi
izmenjalno datoteko, tega ne prip6eono. Linux lahko uporablja do 128 MB izmenjalnega
prostora. Priporéamo praki&ni minimum 16 MB. Optimum je verjetno toliko, kot si lahko
privoEite med 32 in 64 MB -€im vet, tem bolje.

Se zadnji pogled, preden se otite, kako najbolje razdeliti svoj disk. Spomnite se, da sem
omenil, da BIOS ne more »videtiez sektor 1023 trdega diska (priblizno 512 MB). Torej mora
jedro Linuxa (datoteka na vaSem zagonskem disku, verjetno imenowaivauz ) ali pravza-
prav katerokoli jedro OS, v celoti lezati na enem od prvih dveh diskovnih pogddev/tida
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ali /dev/hdb ) in znotraj prvih 1024 sektorjev, sicer je BIOS ne bo mogel naloziti. Temu
primerno né&rtujte izdelavo svojih korenskih particij (kot tudi drugih zagonskih particij) tako,
da bodo padle pod to omejitev na prvem ali drugem trdem pogonu.

2.1.14 Razdelitev diska

Na za&etku tega poglavja sem omenil, da bom privzel nekaj domnev. Ena od njih je bila, da
Zelite Se naprej obdrzati svoja udobna operacijska sistema MS-DOS in Microsoft Windows. In
ker ste ob nakupu dobili Zunalnik z MS-DOS-om, nima smisla imeti&earticij, torej je vas

edini pogon verjetno popolnoma ddken za MS-DOS.

Tako ali drug&e bomo imeli na tem tanalniku dva operacijska sistem@e trenutno na
svojem disku nimate Besar (srénez), je to odino, a besedila vam Se ni treba preskakovati,
niste Se pripravljeni na to. Linuxu je udobno, kamorkoli ga postavite. Vas BIOS ga morda
ne bo sposoben zaganijati, a ko enkréetese ne bo pritoZzeval tudie mu je dodeljengetrta
particijaCetrtega trdega pogona. Toda MS-DOS in Microsoft Windows nista tako razurbavajo
Zelita imeti prvi pogon in prvo particijo in se morda ne bosta hotela zagnati z nobenega drugega
mesta. Videl sem Ze zagon MS-DOS-a s prve particije na drugem trdem pogonu, toda prvi trdi
pogon ni imel particij za MS-DOS, torej ga MS-DOS sploh ni prepoznal. NajboljSa strategija
je pogosto pot najmanjsega upofze je to le mogde, namestite MS-DOS na prvi pogon in na
prvo particijo.

Drugi premislek pri vé OS je, kateri operacijski sistem najprej nalozifle vas mika, da
bi razdelili trdi disk in najprej namestili Linux (in rezerviraldev/ihdal za MS-DOS, ter
potem namestili MS-DOS) — nikar. Windows 95 je najhujSi prestopnik, a izdelki Microsofta
v sploSnem vsi pobriSejo prejSnji zagonski nalagalnik, ki ga imate néeneg§a na glavnem
zagonskem zapisu (angl. master boot record; to kar uporablja BIOS, ko kaZe na zagonska jedra).
Pravzaprav ste morda o tem Ze kdaj sliSali pod imenom »virus Microsofta«. To ni virus v
pravem pomenu te besede, tefaeoganca s strani Microsofta, kot da bodo vsi zeleli zaganijati
le njihove operacijske sisteme. Linux ne povadaksnih tezav in pravzaprav poskrbi z&ina
izbire privzete zagonske slike. Dovoljuje vam tudi posredovanje med zagonskim procesom in
odlcCitev, kateri operacijski sistem naj se zazene. To je standarden del namestitvenih postopkov
Linuxa.

2.1.15 Izdelava rezervne kopije vaSega starega sistema

Preden se zares lotimo dela na particijski tabeli, se sprehodimo po postopkihtita zaSih
obstoj&ih podatkov na trdem disku. Ti postopki predpostavljajo, da imate dosovsko particijo.
Drugi operacijski sistemi lahko izvedejo isto stvar, ali pa tudi ne.

Prva r&, ki bi jo morali narediti, je izdelava kompletnih rezervnih kopij. Orodja, ki jih boste
uporabljali, delujejo, kot bi morala. Vendar so ti postopki ze sami po sebi nevarni. &/aki
spreminjate particijsko tabelo trdega diska, lahko zlahka izgubite vse podatke na pBgedu.
nadaljevanjem shranite kopije vaSega trdega diska.

Ko ste naredili rezervno kopijo diska, ustvarite zagonsko disketo sistema. Uporabite lahko
ukaz MS-DOS-a

C:\> FORMAT A: /S
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ki formatira disketo in prepiSe nanjo potrebne sistemske datoteke, ali uporabite formatirano
disketo in ukazite

C:\> SYS A

Ko ste ustvarili zagonsko disketo in jo preizkusili, da se pf&&ig o0 njenem delovanju,
prepiSite naslednje datoteke sistema MS-DOS na to zagonsko disket8K.EXE , SCAN-
DISK.EXE, in SYS.COM Prekopirajte tudi datotekRESTORRB.EXE distribucijskega CD-
ja ali arhiva FTP za Linux. (Glejte dodatéX.

PoZenite defragmentacijski program za vas dosovski pogon, da defragmentirate pogon in
spravite datoteke skupaj natedek diska. Ce defragmentacijski program naleti na napake,
morate pognatSCANDISK.EXE in jih odpraviti. Sele ko ste defragmentirali disk in se
prepricali, da se datoteke stiskajo protiCedku pogona (kot prikazuje gréfia slika vaSega
diska), ste pripravljeni za pogon pripoi@FIPS.EXE in skr€itev particije za MS-DOS.

2.1.16 FIPS.EXE

Na vasem distribucijskem CD-ju za Linux (ali na internetnem distribucijskem mestu) boste
nasli izvod pripomékaFIPS.EXE , ki zna sk€iti particije MS-DOS brez izgube podatkov na
njin. Zavedajte se, d&IPS.EXE deluje le za dosovske particijef:e imate druge particije,

ki bi jih radi skr€ili, vam morda lahko pomaga program Partition Magic, ki pa ni prosti pro-
gram. PrepiSité-IPS.EXE na vaSo zagonsko disketo in zaZenitéurzalnik s te diskete. S tem
doseZete dve stvari: prepate se, da zagonska disketa deluje, in pbepei se, da ste zagnali
sistem v realnem r&anu sistema MS-DOS in ne morda v Microsoft Windows.

Ob pojavi pozornikad:\> napiSiteFIPS (z velikimi ali malimi ¢rkami). Ta vas bo poz-
dravil in vpraSal, na katerem pogonu zelite delovédi {mate vé kot enega). Izberite pogon za
skritev. Ko enkrat potrdite svojo izbiro, n&lPS.EXE naredi kopijo vaSega zagonskega in
korenskega sektorja na disketo za primer, da se zgodi kaj neugodnega.

Potem boste vpraSarie naj se za izdelavo vaSe druge patrticije porabi ves razpoloZljivi pros-
tor. Ce odgovorite pritrdilno, ne boste imeli na dosovski particiji nobenega dostopnega prostora
za shranjevanje podatkov, zato odgovorite z »no«. Potem boste lahko spremingatidkplios-
tora, dodeljenega prvi in drugi particiji. Vedite, da ne boste mogli kaj dostepjati z drugo
particijo, Ce niste pravilno defragmentirali vaSega pogona. Tasluporabljate zrcalno pro-
gramje za MS-DOS, se ustvari datoteka na samem koncu partick&Pi8.EXE vam pove,
da nimate prostora za izdelavo druge particije. Pojdite iz prigixad-IPS in odpravite tezavo
tako, da pobriSete datotekélRROR.FIL , potem spet poZenitelPS.EXE .

Tabelo lahko spreminjate in spreminjate, dokler niste zadovoljni z njo. Ko ste enktat sre
z razporeditvijo prostora med particijami, potrdite svoje spremembe in zapiSite novo particijsko
tabelo na disk.

Ko FIPS.EXE konCa, odstranite zagonsko disketo in ponovno zazenite amadnik. V
nasem primeru bomo med namestitvijo &iiin ponovno ustvarili drugo particijo, da bomo
ustvarili vsaj dve particiji za Linux: izmenjalno patrticijo in domorodno patrticijo Linuxa. Toda
ustvarite lahko toliko particij, kot vam je drago.
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2.1.17 Priprava na zagon Linuxa

Za namestitev Linuxa moramo @eti z zagonom jedra Linuxa. To storimo na povsem enak
natin, kot da bi Zeleli ponovno naloziti MS-DOS: potrebujemo zagonsko disketo. Tdilaave
distribucij pride le na CD-ROM-u in tudge bi imeli tek@i sistem Linux, je ukaz za ustvarjanje
zagonskih disket Linuxa drugan kot v MS-DOS-uCe ste kupili nov réaunalnik, ki podpira
zagon s CD-ROM-a, vam nekatere distribucije omtajo tudi takSen zagon. A za ostale med
nami se bomo sprehodili skozi proces izdelave zagonske diskete.

2.1.18 lzdelava zagonske diskete Linuxa v DOS-u

Vsak distribucijski CD-ROM vsebuje programe za MS-DOS, ki vam ontagmizpis surove
slike diskete na formatirano disketo. Imeti morate disketnik visoke gostote, in nekatere
distribucije zahtevajo, da je to disketnik za 3,5¢ved diskete, velikosti 1,44 MB. Vstavite
disketo v pogon. Na CD-ju (ali na vasem diskovnem pogdiuste stvar prenesli) p@ise
RAWRITE2.EXE(morda imate starejSi prograRAWRITE.EXB.

Potem se €Dpomaknite vimenik, ki vsebuje slike disket, ki jih potrebujete za zagon. Lahko
bo tam le ena slika, ali pa jih bo &eza razltno strojno opremo. Préiii boste morali doku-
mentacijo distribucije. PoganjanfRAWRITE2.EXEbrez argumentov vas vpraSa za odgovora
na dve vpraSanji: ime poti do slike diskete za izpis in ciljni disketni pogon, lahko jeli B: .

Da skrajSate pozornikRAWRITE.EXEali RAWRITE2.EXE napiSite v MS-DOS-u ukazno
vrstico z naslednjimi argumenti:

C:\> RAWRITE slika_diskete pogon

Ponovite ta korak za vse dodatne slike disket, ki jih potrebuje vas sistem.

Ce lahko pred pisanjem slik preverite disket8 GANDISK.EXE in opravite tudi pregled
povrSine, si lahko prihranite nekaj poznejSégaa. VEina z&etnih neuspehov pri namestitvi
se pojavlja zaradi slabih disket, RAWRITE2.EXEne preverja disket.

To velja tudi za ustvarjanje zagonskih disket v Linuxu. Stran refarega prirénika o
badblocks(1)  opisuje, kako preveriti diskete, da ne vsebujejo napak.

Ozn&ite diskete, ki jih izdelujete, za poznejSo uporabo.

2.1.19 lzdelava zagonske diskete za Linux v Linuxu

Ce imate delujdi Linux; na primer,&e nadgrajujete in Zelite ustvariti slike disket v Linuxu,
lahko spremenite imenik v tistega s slikami disket in izdate ukaz

# dd if= slika_diskete Of= naprava_zagonske_diskete bs=512 conv=sync ; sync

Zamenijajte ime slike diskete namestidka_diskete in pravilno ime disketne naprave (skoraj
vedno je ta/dev/fd0 ), ter postopek ponovite za vsako disketo, ki jo potrebujete. Argumenti
ukazadd so: if za vhodno datoteko (angl. input file)f za izhodno datoteko (angl. output
file), in tukaj Zelimo uporabljati disketno napravios za velikost blokov (angl. block size), v
tem primeru 512 bajtowonv=sync zagotavlja, da bo imela izhodna datoteka povsem enako
velikost kot vhodna. Koéni ukaz »sync « zagotavlja, da bomo takoj izpraznili vmesni pomnil-
nik na disk.
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Alternativna metoda, ki deluj&eprav se je »pravi« upravitelji Linuxa izogibajo, je ukae
za kopiranje (copy)

# cp slika_diskete naprava_zagonske_diskete ; Sync

Spet, zamenjajte ime datoteke s sliko diskete namedika_diskete, pravo napravo
naprava_zagonske_diskete in ponovite ta korak za vsako disketo, ki jo potrebujete. Morda boste
dobivali spord@ila z vpraSanjiCe zares Zelite zamenjati napravo zagonske diskete z datoteko
slika_diskete. OCitno se to ne bo zgodilo, saj disketa ni prava datoteka, témaprava, todap

se ne zmeni za takSne podrobnosti. Le odgovorite z »yEsvas Ze vprasajo.

Z namestitvenimi zagonskimi disketami Linuxa v roki ste pripravljeni na namestitev vaSega
sistema. Veéina distribucij pokl€e fdisk , razli¢ico za Linux, tako da lahko ustvarite do-
morodno particijo za Linux in izmenjalno particijo. Namestitveni programi nadaljujejo z ust-
varjanjem datoténega sistema (to je ekvivalentno formatiranju diska v MS-DOS-u) za Linux in
izmenjalne particije, in inicializirajo izmenjalno ter priklopijo domorodno particijo za Linux.

VpraSanje, ki vam bo zastavljeno, je, ali Zelite preveriti, da na vaSem disku ni slabiltgodro
(angl. »Do you want to check your hard disk for bad blocks’.éte).uporabljate pogon SCSI,
odgovorite nikalno. Pogoni SCSI imajo vgrajeno ugotavljanje in odpravljanje napak. Pogoni
IDE in podobni, tega nimajo in morajo oztevati slabe blokeCe imate starejsi pogon, boste
to vsekakor Zeleli.Ce odgovorite z »yes«, bo namestitveni program poklical progradi
blocks , ki bo ozn&il vse pokvarjene bloke, ki jih bo naSel. To traja nekaga. Ce ste v
dvomih, odgovorite pritrdilno.

2.1.20 Razdelitev trdega diskafdisk in cfdisk

Vsak operacijski sistem, naj bo to MS-DOS in Microsoft Windows ali Linux, ima svojo lastno
razli¢ico pripomdkafdisk . Ce Zelite ustvariti particije za uporabo v MS-DOS-u, uporabl-
jajte razltico za MS-DOSFDISK.EXE, za izdelavo particij in pisanje particijske tabetee
nameravate ustvariti particijo za Linux, jo morate narediti s pripkomnfdisk v Linuxu.

Pod Linuxom sta dostopna dva programa za razdelitev diska: origidéghi , in prijazne-
jSi cfdisk . Razlika med njima je ta, dafdisk -u izdajate vse ukaze prekk in Stevilk
na tipkovnici. Vcfdisk -u uporabljate tipke s péfcami za osvetlitev izbir, ki jih Zelite, in
pritisnetd Enter | za izvajanje ukaza. Poleg i€ in tipke[ Enter | pritisnete druge tipke le za
Stevilcni vnos velikosti particije.

Za z&etnike, vse zagonske diskete za Linux so v bistvu narejene enako. Zazéunitalra
nik z zagonsko disketo v zagonskem disketniku. Pozdravil vas bo zaslon z nekaj navodili in
pozornikom

LILO boot:

ter utripaj@im kurzorjem. Ce uporabite tipk§Tab |, bi morali videti seznam imen. Imena so
odvisna od distribucije, toda glejte za tisto, ki pravi »rescue« (reSevanje) ali »expert« (strokovn-
jak). Oznaka »install« po nalaganju jedra poZene namestitveni program, zato jo izberite,
Zelite, da vas po namestitvi vodi namestitveni program; v nasprotnem primeru izberite drugo
oznako. Morda boste morali Linuxu priskrbeti tudi nekatere zagonske parametre. V nasem
primeru nam tega ne bo treba, a boste kmalu izvedelje pri vas to potrebno.
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Izberite ime oznake in pritisnifeReturn . Ko jedro Linuxa koia z zagonskim procesom,
je lahko pred vami katerikoli od &tevilnih pozornikov, odvisno od distribucse imate za
pozornik ukazne lupine visaf#] ali znak za dolarg), ste tam, kjer Zelite bitiCe ne, poskusite
pritisniti [Alt_|{F2] ali [Alt_}{shift |[{F2]. Tako bi morali biti sposobni aktivirati eno od
sistemskih navideznih konzol.

Ko boste enkrat imeli pozornik (ni se vam treba prijavljati), boste delali koot> « (vet o
tem v poglavjw). Vnesite ukaz

# fdisk

Ce je javljena napaka, poskusite pogmédisk . To je pripomdek za razdelitev particij diska.
Privzeto deluje nddev/hda , zato boste morali uporabiti naslednji uk&z, Zelite obdelati
sekundarni trdi pogon:

# fdisk /dev/hdb

V fdisk  -u pritisnite] m| za menu izbir. Ukazi, ki jih boste uporabljali, Zza ustvarjanje
nove particije;@ Zza untenje particije za spremembo tipa particije (83 je domorodna za
Linux, 82 je izmenjalna za Linux izpiSe na zaslon particijsko informacijo, ki je trenutno
v pomnilniku (ne tistega, kar je na disky)y| zapise particijsko tabelo na disk; fig | zapusti
program.

Dokler ne uporabite ukaZav], niste k nEemur zavezani in lahko stvari spreminjate ali za-
pustite program brez sprememb.

Pazite na predpone in podaljSke velikosti particij. Pri velikosti particije morateCdoblo
predpono *«, e bo velikost drugana od kogne Stevilke particije, in podaljSekax ali »Mk
(velike ali maletrke) za dol@itev KB ali MB.

Se zadnje opozorilo o particijah: ustvarite lahko do &tiri primarne partié}epotrebujete
veC kot Stiri particije, boste ustvarili tri primarne particije in potem razSirjene particije (angl.
extended partitions). RazS3irjene particije sérego s Stevilko 5Ce torej potrebujete pet particij,
imate lahka/dev/hdal ,/dev/hda2 ,/dev/hda3 ,/dev/hda5 in/dev/hda6

Za kortno kontrolo, preden zapiSete particijsko tabelo na disk, se pegi@j da se vase
particije ne prekrivajo. Dokler se gatni in kortni segmenti ne prekrivajo z drugimi&satnimi
in kontnimi segmenti, ste lahko prepéni, da je z mejami particij vse v redu. Namestoetae
Stevilke za particije, ki se Zaejo po 1024. sektorju, je lahko navedena Stevilka 1024. Za zdaj
imejte to le za opombo, da BIOS ne bo mogel brati (ali zaganjati) s take patrticije.

cfdisk  naredi natanko enako stvar kigtisk , vendar v vsakem trenutku prikazuje na
zaslonu stanje particijske tabele v pomnilniku (ne pa tudi na disku). Uporabljajte tipkEs pus
cam in za izbiro particije, ki jo Zelite obdelovati, in tipki s ptisamal—] in za
izbiro aktivnosti, ki naj se izvede. Potem pritisnite ti za izvedbo izbrane aktivnosti.
Vnesti boste morali Stevilke za velikost particije, ki jo Zelite ustvariti, vendar so vsi podatki dani
na zaslonu, le sledite navodilonofdisk  privzame/dev/hda |, torej morate za spremembo
particijske tabele na drugem diskovnem pogonu, vnesti argufdenthdb . Ne pozabite
napisati tabele na papir, preden zakifa. To je najteZji del \cfdisk -u. Ob izhodu vas ne
vprada za potrditev. Zato izberite »Write« in pritisrjiater ], preden izberete »Quit« in pri-

tisnete Enter |.
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2.2 Distribucije Linuxa

Pred vami je zdaj teZka naloga odémja, t@&no katera distribucija Linuxa ustreza vasim potre-
bam. Vse distribucije niso enake. Veliko jih vikijuje skoraj vse programje, ki ga potrebujete
za tek kompletnega sistema — in S&vBruge distribucije Linuxa so »majhne« distribucije, na-
menjene za uporabnike brez obilnih Kifi diskovnega prostora. Mnoge distribucije vsebujejo
le osnovno programje za Linux in Bekujejo, da boste sami naloZili&je programske pakete,
kot je X Window System. (V poglavjé vam bomo pokazali, kako to storite.)

SpisDistribution HOWTOza Linux (glejte dodatek) vsebuje seznam distribucij Linuxa,
dostopnih na Internetu kot tudi po poStnem ridro

Ce imate dostop do nosarskih skupin Useneta ali do kakega drugegamalniskega kon-
ferertnega sistema, lahko vprasate za osebno mnenje ljudi, ki so Ze namestili Linux. Tudi revija
Linux Journalvzdrzuje primerjalno tabelo lastnosti posameznih distribucij Linuxa in redno ob-
javlja programske recenzije distribucij (poglejte im&p://www.linuxjournal.com/selected.html
za razltico tabele intlankov na zvezi). Se bolj&e poznate nekoga, ki je namestil Linux, ga
vpraSajte za poniin nasvet. Pri izbiri distribucije je treba upoStevati veliko dejavnikov, ven-
dar so potrebe in mnenja vsakogar ré&al. Dejansko w@na priljubljenih distribucij Linuxa
vsebuje priblizno enak nabor programja, torej je izbira vase distribucije bolj ali manj poljubna.

2.3 Debian GNU/Linux

Ta razdelek o distribuciji Debian GNU/Linux je napisal Boris Beletsky.

2.3.1 Namestitvene lastnosti distribucije Debian GNU/Linux

Odvisnosti: da

Namestitvene zagonske metode: disketa

Namestitvene metode: CD, trdi disk, NFS, FTP
Inicializacija sistema: Sys Yhit

Zahtevnost namestitve: izziv

Graficna upravljalska orodja: ne

Namestitveni pripomaek: dselect

Pripomcaek vzdrzevanja paketov: dselect/dpkg

2.3.2 Pridobitev slik disket

Ce imate hiter in poceni dostop do Interneta, je najbolj§imaa pridobitev Debiana po anon-
imnem FTP-ju (glejte dodateB). Domae mesto za FTP distribucije Debian je v imeniku
ftp://ftp.debian.org/pub/debiaiStruktura arhiva distribucije Debian je opisana v taGeli

Za osnovno namestitev Debiana potrebujete okoli 12 megabajtov diskovnega prostora in
nekaj disket. Najprej potrebujete sliko zagonske diskete in sliko diskete z gonilniki. Debian
ponuja dva nabora slik zagonskih disket, za diskete velikosti 1,2 in 1,44 MB, in en nabor slik
osnove, ki deluje s katerimkoli disketnikom. Preverite, s katerega disketnega pogona se zaganja
vas sistem, in vzemite ustrezni nabor disket.
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Imenik

Vsebina

Jstable/
Jstable/binary-i386
Jstable/disks-i386

Jstable/disks-i386/current
Jstable/disks-i386/special-kernels

Istable/msdos-i386

Zadnja stabilna izdaja Debian.
Paketi Debian za arhitekturo Intel i386.

Zagonske in korenske diskete, potrebne

za namestitev Debiana.

Trenutni nabor zagonskih disket.
Posebna jedra in zagonske diskete
strojno opremo. Konfiguracije, ki iejo
delovati z naSimi oliiajnimi zagonskimi
disketami.

Dosovska kratka imena za pakete d
tribucije Debian.

Tabela 2.1: Arhivska struktura za Debian GNU/Linux.

Ime datoteke

Oznaka

Opis

rsc1440.bin
drv1440.bin
base-1.bin
base-2.bin
base-3.bin
base-4.bin
base-5.bin
root.bin

rsc1440r.bin

rsc1200r.bin
drv1200.bin
base-1.bin
base-2.bin
base-3.bin
base-4.bin
root.bin

Rescue Floppy
Device Drivers
Base 1

Base 2

Base 3

Base 4

Base 5

Root Disk

Rescue Floppy

Rescue Floppy
Device Drivers
Base 1
Base 2
Base 3
Base 4

Root Disk

Nabor disket za sisteme z vsaj 5 MB RAM-a in z
disketnikom velikosti 1,44 MB.

Dodatna slika reSilne diskete za sisteme z malo
pomnilnika (<5 MB RAM-a).

Nabor disket za sisteme z disketnikom velikosti

1,2 MB.

Tabela 2.2: Namestitvene diskete za Debian GNU/Linux.



48 Poglavje 2. Pridobitev in namestitev Linuxa

Izberite primerni nabor disket za vaSo strojno opremo iz tabeln zapiSite slike disket na
diskete, kot je to opisano na straf.

2.3.3 Jemanje paketov z Interneta

Za namestitev in uporabo distribucije Debian boste potrebovdlikat le osnovni sistem.
Za poma@ pri odIcCitvi, katere pakete Zelite imeti, vzemite datotdRackages z naslova:
ftp://ftp.debian.org/pub/debian/stable/Packages

Ta datoteka vsebuje svezi seznam paketov za Debian, dostopnih v stabilni distribuciji De-
bian. Datoteka je posebne oblike; vsak paket ima svoj lasten vnos, paketi so med &éebbj lo
s prazno vrstico. Podatki o vsakem paketu so razbiti v polja. Tabela na Sfapisuje polja
in njihove moZne vrednosti. Pomagala naj bi vam pripraviti va$ osebni seznam za jemanje. Ko
imate seznam paketov, ki jih Zelite, se morate odipkako jih boste vzeli z omreijaée ste
izkuSen uporabnik, boste morda Zeleli vzeti paketbase - in po potrebi Se SLIP in PPP —
tako da boste lahko ostale pakete pobrali pozneje, v Linuxu. Sicer vzemite vse pakete v vaSem
trenutnem operacijskem sistemu in jih pozneje namestite s priklopljene particije.

2.3.4 Zaganjanje z disket in namestitev Debian GNU/Linux-a

ReSilna disketa Vstavite reSilno disketo (oziano z »Rescue floppy«) v zagonski disket-
nik in ponovno zaZenite sistem. Po minuti ali dveh bi morali videti zaslon, ki najavlja uporabo
reSilne diskete, ter pozornthoot .

Disketa, oznéena z »Rescue floppy«, se imengsgilnadisketa, ker jo lahko uporabljate za
zagon sistema in izvajanje popravil tude zaradi te ali one tezave sistema ne morete zagnati z
diska. To disketo tudi po namestitvi sistema skrbno hranite.

V pozornikuboot: lahko naredite dve stvari: ali pritiskate funkcijske tipke do
in s tem pogledate nekaj strani koristnih informacij ali zazenete sishaimate strojne
naprave, do katerih Linux ob zagonskéasu ne more dostopati, lahko dodate poseben param-
eter v zagonsko ukazno vrstico, podrobnosti izveste s pritiskoA3a F4 |in[F5].

Ko dodajate parametre v zagonsko ukazno vrstico, se @agf@j da boste pred prvim
parametrom napisali besedbnux  « in presledek.Ce pritisnete zgoljEnter ], je to enako,
kot da bi napisali bnux « brez posebnih parametrov.

Ce je to prvi zagon sistema, pritisnjtenter |in glejte,e vse pravilno deluje. Verjetno bo.
Ce ne, lahko pozneje ponovno zaZenete in gt posebne parametre, ki obt@® sistem o
vasi strojni opremi.

Ko boste pritisnil{ Enter ], bi morali videti sporéilo:

Loading...
Uncompressing Linux...

ki mu sledi kakSna stran nerazumljivih informacij o strojni opremi sistema. Najbrz bo veliko
sporcil oblike »can't find nekag (ne najdemecesy »nekajnot present « (nekaj

ni prisotno), ean’t initialize nekaj (ne morem inicializiratnecesa ali celo >this

driver release depends on neka (ta gonilnik je odvisen odecesa Vetina sporgil

je neskodljivih. Zagonski disk za namestitev je zgrajen za tek tananikih z veliko razin-

imi perifernimi napravami. ©itno noben réunalnik nima vseh mogih perifernih naprav in
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operacijski sistem bo izpisal nekaj pritozb, kéednaprave, ki jih nimate. Morda boste opazili,
da si je sistem za nekaasa vzel premor. To se zgodi zaradkanja na odziv naprave, ki na sis-
temu sploh ni prisotnaCe se vam zdi, da jéas za nalaganje sistema nesprejemljivo dolg, lahko
po namestitvi sistema ustvarite prilagojeno jedro, ki vsebuje le gonilnike za obestuggrave.

Sistemi z malo pomnilnika Ce ima va$ sistem 4 MB RAM-a, lahko vidite na zaslonu
odstavek o majhnem pomnilniku (angl. low memory) in tekstovni menu s tremi izbieriima
vas sistem dovolj RAM-a, tega sploh ne boste videli in boste Sli neposredno v barérmodlelo
pogovorno oknoCe dobite menu za premajhen pomnilnik, lahko greste pri njegovih izbirah kar
po vrsti. Razdelite particije vaSega diska, aktivirajte izmenjalno particijo in pozZenit&€mgjrafi
namestitveni sistem. Program za razdelitev vaSega diska se imefdige . Za pom@ bi
morali pogledati stran v prikniku ocfdisk  in navodila na strani4.

Programcfdisk  se uporablja za izdelavo izmenjalne particije za Linux (tip 82, Linux
Swap) na trdem disku. Izmenjalno particijo potrebujete za navidezni pomnilnik med na-
mestitvijo, saj postopek rad porabidspomnilnika, kot imate zanj fiznega RAM-a. Izberite
koli¢ino navideznega pomnilnika, ki ga nameravate uporabljati, ko bo va$ sistemGeam&a
je popolnoma enaka kdiini potrebnega diskovnega prostora. Sestnajst megabajtov je verjetno
najmanjSa prakiina kol€ina, a raje uporabite 32 megabajtog,lahko pogreSate toliko diska, in
64 megabajto\ge je disk dovolj velik in ne boste pogresali prostora.

Barvno ali ¢rnobelo pogovorno okno Ko se sistem neha zaganjati, naj bi videli barvno
ali Ernobelo pogovorno oknde vas monitor prikazuje lérnobelo (enobarvno) sliko, pritisnite
in nadaljujte z namestitvijo. Sicer pa uporabljajte tipke speami za premik kurzorja
na postavkdColor v menuju in pritisnité Enter |. Prikaz bi se moral spremeniti @nobelega
v barvnega. Ponovno pritisnit€nter |in nadaljujte z namestitvijo.

Glavni menu Videli boste lahko pogovorno okno, ki pravi, da namestitveni program ugo-
tavlja trenutno stanje vaSega sistema:

The installation program is determining the current state of
your system.

Na nekaterih sistemih se to sp6ilo prikaze in izgine prehitro, da bi ga lahko prebrali. Prikazuje

se med koraki namestitvenega procesa. Namestitveni program po vsakem koraku preveri stanje
vaSega sistema. To vam dovoljuje ponoven zagon namestitve, ne da bi izgubili Ze opravljeno
delo, &e ustavite sistem nekje na sredini namestite morate ponovno pognati hamestitev,
boste spet vpra3ani o izbiri barvne ali monokromatske lestvice, nastavitvi tipkovnice, reaktivi-
ranju izmenjalnega podé in ponovnem priklopu diskov, ki so bili inicializirani. Vse druge
izbire na sistemu bodo shranjene.

Med celotnim procesom bo pred vami glavni menu. Izbire na vrhu menuja se spremenijo, da
prikazujejo stanje pri namestitvi sistema. Phil Hughes je napitaiwx Journal da lahko celo
pi&anca natite namegati Debian. S tem je hotel €& da lahko namestitveni proces sestavlja
le kljuvanje tipke[Enter |. Prva izbira namestitvenega menuja je naslednja aktivnost, ki bi jo
morali izvesti, glede nato, kar sistem zazna, da ste Ze opravili. Pisati bi nieato(naslednja
izbira) in na tej téki bi morala biti naslednja izbira nastavitev tipkovnice:
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Configure the Keyboard

Nastavitev tipkovnice Preprtajte se, da je osvetliena postavikéext , in pritisnite
za nastavitveni menu tipkovnice. Izberite ustrezno vrsto tipkovnice za vas jezik, ali
izberite nekaj najblizjegaie vrsta vase tipkovnice ni prikazana. Po namestitvi lahko izberete
vrsto tipkovnice iz SirSega spektra izbir. Premaknite osvetljeno polje na izbiro tipkovnice in pri-
tisnite. Za premike osvetljenega polja uporabljajte @iu8 — te so na enakih mestih na
vseh tipkovnicah in so neodvisne od nastavitev tipkovnice.

Ukazna lupina Ce ste izkuSen uporabnik Unixa ali Linuxa, pritisnite hkfavi Alt |
in za drugo navidezno konzolo. To je tipkait | na levi stranf Space | in funkcijska tipka
. Videli boste I&eno okno, ki poganja klon Bournove ukazne lupiash . Na tej taki
je korenski datoténi sistem v vaSem pomnilniSkem disku, dosegljiv pa je tudi omejen nabor
pripoma:kov Unixa. Kateri programi so vam dostopni, vidite z ukazom

# Is /bin /sbin /usr/bin /usr/sbin

Ukazna lupina in ukazi so tu le za primer, da se vam kaj zalomi. Pomnite, vedno morate
uporabljatimenuje in ne ukazne lupine za aktiviranje vaSe izmenjalne particije (swap), saj menu-
jsko programije ne more ugotoviti, ali je bilo to storjeno v ukazni lupini. Pritignée Alt |-
za vrnitev v menuje. Linux ponuja do 64 navideznih konzol, a reSilna disketa jih uporablja
le nekaj.

Zadnja priloZznost! Ste napravili varnostne kopije vasih diskov? Tukaj je vaSa prva
priloznost, da izbriSete vse podatke na vasih diskih, in hkrati vaSa zadnja priloZznost, da shranite
kopijo vaSega starega sisten@e e niste naredili kopij vseh vasih diskov, odstranite disketo iz
pogona, ponovno zaZenite sistem in napravite rezervne kopije.

Razdelite vase trde diske Ce 3e niste razdelili vadega trdega diska na particiji z détete
ima sistemoma Linux Native in Linux Swap, se bo naslednja postsela glasila

Partition a Hard Disk

Ce ste e ustvarili vsaj eno domorodno in eno izmenjalno particijo za Linux, bo iXlexa
omogdala inicializacijo in aktivacijo izmenjalne diskovne particije, torej bo videti takSna:

Initialize and Activate the Swap Disk Partition

Ta korak lahko tudi preskite, ¢e ima vas sistem malo RAM-a, in namestitveno programje vas
bo prosilo, da aktivirate izmenjalno particijo, brz ko se sistem zaZene. Kakrsnakoli je Ze vasSa
menujska izbirdNext , lahko uporabit in izberete razdelitev trdega diska z izbiro

Partition a Hard Disk

Menujska izbiraPartition a Hard Disk vam prikaZze seznam diskov, ki jih lahko
razdelite, in pozene prograoidisk  (glejte strard4), ki vam omog@a izdelavo in urejanje
diskovnih particij. Ustvariti morate vsaj eno domorodno diskovno particijo Linuxa (tip 83).

VaSa izmenjalna particija bo sluZzila sistemu za navidezni pomnilnik in mora biti po velikosti
med 16 in 128 megabaijti, odvisno od tega, koliko diskovnega prostora imate in koliko velikih
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aplikacij bi radi poganjali. Linux ne bo uporabljal &&ot 128 megabajtov izmenjalnega pros-
tora, zato ni razloga, da bi ustvarjaligje izmenjalno particijo. Izdelava izmenjalne particije
je matno pripor@ena, a lahko shajate tudi brez nje, vztrajate in ima sistem @&ot 16 MB
RAM-a.

Inicializacija in aktiviranje izmenjevalne diskovne particije To je izbira Next v
menuju, ko ustvarite diskovno particijo. Na izbiro imate aktiviranje nove izmenjalne particije,
aktiviranje poprej inicializirane particije in shajanje brez izmenjalne particije. Vedno je dovol-
jeno Se enkrat inicializirati izmenjalno particijo, zato izbefiigialize and Activate
the Swap Disk Partition , razence natanko veste, kaj poete. Ta menujska izbira vam
bo dala moZnost pregleda celotne particije za diskovne bloke, ki jih ni Gedgi@ti zaradi napak
na povrsini diska. To je uporabnbe imate diske MFM, RLL ali starejSe IDE, in preverjanje
diska nikoli ne Skodi. Pravilno delujih diskov SCSI ni treba nikoli pregledovati. Ti imajo
lasten notranji mehanizem za ofeaanje slabih diskovnih blokov.

Izmenjalna particija ponuja navidezni pomnilnik kot dodatek RAM-u vaSega sistema in se
Ze uporablja, ko namééate sistem. Zato jo najprej inicializiramo.

Inicializacija diskovne particije za Linux Na tej taki bi se morala menujska postavka
Next glasiti

Initialize a Linux Disk Partition

Ce ni tako, niste kotali procesa razdelitve diska ali pa niste uporabili ene od menujskih izbir,
ki se ukvarja z vasSo izmenjalno particijo.

Diskovno particijo za Linux lahko inicializirate ali namesto tega priklopite Ze prej inicial-
izirano particijo.

Zagonske diskete ne bodo nadgradile starega sistema brez odstranitve datotek — za Ze ob-
stojeCe sisteme ponuja Debian driga postopek, kot je uporaba zagonskih disket. Tdej,
uporabljate stare diskovne particije, ki niso prazne, bi jih morali inicializirati, kar pobriSe vse
datoteke z njih. Pri koraku razdelitve diska morate inicializirati vsako particijo, ki ste jo ustvar-
ili. Nekako edini razlog za priklop particije brez njene inicializacije bi bil na tékigriklop
particije, na kateri imate uporabniSke datoteke, ki jih ne bi radi pobrisali, na pfiraare .

Izberite menujsko postavkiext za inicializacijo in priklop korenske diskovne particije
(imenika » «). Prva patrticija, ki jo priklopite ali inicializirate po izmenjalriie jo uporabljate,
je particija, priklopljena kot korenska (angl. root). Ponujena vam bo izbira pregleda diskovne
particije za morebitni pojav slabih blokov, kot pri inicializaciji izmenjalne particije. Iskanje
slabih blokov nikoli ne Skodi. Zavedajte se, da lahko ta korak traja 10 minut ali célcee
imate velik disk.

Namestitev osnovnega sistemaKo ste priklopili korensko particijo, bo menujska
postavkaNext omogdala namestitev osnovnega sistema:
Install the Base System

razen,Ce niste Ze izvedli nekaterih namestitvenih korakov. Uporabljate lahktiqeuza izbiro
menujskih postavk za inicializiranje ali priklop diskovnih partidég morate sestaviti dodatne
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particije. Ce ste ustvarili posebne particije za dabme sistemeévar , /usr  ali druge, bi jih
morali zdaj inicializirati in priklopiti.

Nastal bo premor, v katerem sistentaSlokalne kopije osnovnega sistema. To iskanje je
za namestitve s CD-ROM-a in bo neuspesSno. Potem vam je ponujen menu pogonov, iz katerih
lahko berete osnovne diskete. Izberite ustrezni pogon. Vstavite disket€eoena »Base 1«,
»Base 2«, »Base 3«, in »Base 4« — in »Bas&B«jporabljate 1,2-MB diskete — kot jih zahteva
program. Ce se z ene od osnovnih disket ne da brati, morate ustvariti nadomestno disketo in
ponovno vstaviti vseh pet disket v sistem. Po branju disket bo sistem namestil datoteke. To
lahko na p@asnih sistemih traja deset minut altve

Namestitev jedra operacijskega sistema Na tej taki vam bo izbiraNext omogcala
namestitev jedra OS:

Install the Operating System Kernel

Izberite jo in napro3eni boste, da izberete disketni pogon in vanj vstavite reSilno disketo, oz-
nateno kot »Rescue floppy«. To prepiSe jedro na vas trdi disk. Jedro se pozneje uporablja za
izdelavo prirejene zagonske diskete za vas sistem in za prireditev diska, da se lahko zaZene brez
diskete.

Namestitev gonilnikov naprav Izberite menujsko postavko za namestitev gonilnikov
naprav. NaproSeni boste, da vstavite disketo, 6ena kot »Device Drivers, in gonilniki se
bodo prepisali na vas trdi disk. I1zberite nastavitev gonilnikov naprav

Configure Device Drivers

in poi¥ite naprave, ki so na vasem sistemu. Nastavite te gonilnike naprav (angl. device drivers),
da se bodo naloZili ob vsakem zagonu sistema.

Obstaja menujska izbira za gonilnike naprav PCMCIA, a vam je ni treba uporabiti. Po na-
mestitvi sistema lahko namestite Se pah@tcia-cs . Ta samodejno zazna kartice PCMCIA
in nastavi tiste, ki jih najde. Prepozna tudi kartice, ki so se zamenjale med tekom sistema — vse
te bodo nastavljene, ko bodo prikijene, in izl&ene, ko bodo izkljtene.

Nastavitev osnovnega sistemaNa tej tcki je sistem prebral vse datoteke, ki sestavljajo
minimalni sistem Debian, vendar morate za tek sistema opraviti $e njegovo sestavo. Izberite

Configure the Base System

To vas povpraSa po vasetasovnem obmigu. Poi£ite vasCasovni pas ali del sveta v menuju
in ga vpiSite v pozornik. To vas lahko popelje v nov menu, kjer lahko izberete bolj podrobna
navodila.

Nadalje ste vpraSani, ali naj bo vaSa sistemska ura nastavljena na Greetagi§dMT)
ali na lokalni¢as. Ce na vasem sistemu poganjate le Linux ali kak drug Unix, izberite GMT.
Izberite lokalniCas,Ce uporabljate Se kak drug sistem, kot sta MS-DOS ali Microsoft Windows.
Sistemi Unix uporabljajo GMT za sistems&as in uporabljajo programje, ki ga spreminja v
lokalni €as. To jim omogéa spremljati poletni ali zimskias in celo dovoljuje uporabnikom,
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ki so prijavljeni na sistem iz drugibasovnih obmdij, da si sami nastavijéasovno ocbmgje za

svoj terminal.Ce poganjate sistemsko uro z GMT in vase okolje uposteva zimski in pésni
zaradi va€evanja s satno svetlobo (angl. daylight savings time), va$ sistem pravilno nastavi
lokalno uro glede na Zztek in konec veljave takSnegasa.

Sestava omrezja Omrezje morate nastaviti tudige ga nimate, vendar morate odgovoriti
le na prvi dve vpraSaniji; o imenu vaSegaugralnika in ali je prikljiten na omrezje:

What is the name of your computer?
Is your system connected to a network?

Ce ste prikljiteni na omrezje, dobite pri vaSem upravitelju sistema ali ponudniku internetnih
storitev (ISP) naslednje podatke:

e ime vaSega reunalnika (angl. host name);

e ime domene vaSegaduanalnika ali domene vasega ISP-ja (angl. domain name);

e vas omrezni naslov IP (angl. IP address);

e omrezno masko (angl. netmask), ki se uporablja v vaSem omrezju;

e naslov IP za vaSe omreZje (angl. network IP address);

¢ naslov za oddajanje na vaSem omrezju (angl. broadcast address on your network);

e Ce ima vaSe omrezje tudi prehod (angl. gateway), naslov za IP privzetega sistema za pre-
hod, na katerega morate usmerjati pakete (angl. default gateway system to route packets);

e sistem na vaSem omreZju za uporabo imenskega streZnika (angl. Domain Name Service,
DNS); in

¢ ali naj se prikljiEite na omrezje prek etherneta.

Program bo naslov mreze sam iauaal kotbitni in vaSega sistemskega naslova za IP in
omrezne maske. Prav tako bo tudi kmaal naslov za oddajanje kbitni ali naslova IP vaSega
sistema z bitno negacijo vase omrezne maske. Uganil bo, ali je va3 prehodni sistem hkrati
tudi vas imenski streznik (DNSf:e ne morete sami poiskati teh odgovorov, uporabite pred-
loge sistema €e je to potrebno, jih lahko spremenite tudi po namestitvi s popravki datoteke
/etc/init.d/network

Priprava zagonskega trdega diska Ce se odléite, da boste zaganjali Linux kar s trdega
diska, ste povprasani, ali naj se namesti glavni zagonski zapis (angl. master boot record, MBR).
Ce ne uporabljate zagonskega upravljalnika (angl. boot manégee veste, kaj je to, ga najbrz
ne uporabljate), odgovorite na to vprasSanje z »yes«. Naslednje vprasanje je, ali Zelite po prizi-
ganju r&unalnika avtomatino zaganjati Linux s trdega diska. To oZnparticijo z Linuxom
kot zagonsko — tisto, ki naj se zazene s trdega diska.na to vpraSanje odgovorite z »no«,
lahko nastavite zagonsko particijo pozneje z uporabo dosovskega profd8K.EXE ali
programovfdisk  ali activate v Linuxu.
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Izdelava zagonske diskete Zagonsko disketo naredite tude nameravate zaganjati sistem
s trdega diska. Mogte je namré, da se z zagonom z diska kaj zaplete, zagonska disketa pa bo
skoraj vedno delovala. Izberite torej v menuju moznost izdelave zagonske diskete:

Make a Boot Floppy

in vstavite v sistem prazno disketo, kot vam je ri@wo. Prepiajte se, da disketa ni Zztena
proti pisanju. Programje poskusa formatirati disketo in pisati nanjo. €t disketo kot
»Custom Boot« (prilagojen zagon) in jo Zitite pred pisanjem, ko se je nanjo vse zapisalo.

Trenutek resnice To je tisto, kar inZenirji elektronike imenujejo »dimni preizkus« (angl.
smoke test) — kaj se zgodi, ko pévyprizgete nov sistem. Odstranite disketo iz disketne enote in
iz menuja izberite ponoven zagon sistema:

Reboot the System

Ce se sistem Linux ne zazene, vstavite disketo »Custom Boot, ki ste jo naredili v prejSnjem ko-
raku, in ponovno zaZenite sistem. Linux bi se zdaj moral zagnati. Videti bi morali istat$igoro
kot prvic, ko ste zagnali namestitveno zagonsko disketo, a z nekaterimi novimidporo

Dodaijte uporabnisSki racun in geslo Ko ste ustvarili uporabniske tane (to je podrobno
razloZzeno v poglavjy), se spustite dselect , paket za rokovanje s paketi distribucije Debian.

Preden poskusite namestiti pakete z orodgismlect , bi morali prebrati Gbenik.

dselect vam omog@a izbiro paketov, ki jih Zelite namestiti na svoj sistem. Programska
oprema za rokovanje s paketi distribucije Debian je podrobno opisana od Siraapre;j. Ce
imate CD-ROM ali trdi disk z dodatnimi paketi za Debian ali ste pri&djoi na Internet, lahko
zdaj preberete ta razdelek. Sicer zapustigelect . Programje za rokovanje s paketi lahko
uporabljate tudi potem, ko boste prenesli datoteke s paketi distribucije Debian na vas sistem.

Za uporabo orodjdselect morate biti super-uporabnik (root).

Ce namegate X Window System in ne uporabljate ameriSke tipkovnice, preberite navodilo
o ne-ameriskih tipkovnicah, prilozeno X11. Slovensko tipkovnico nastavite po navodilih spisa
Slovenian HOWTO, glejte dodatek za mesta, na katerih ga lahko dobite.

Prijava Ko ste zapustildselect , ste pred pozornikorfogin: . Prijavite se z uporab-
niSkim imenom in geslom, ki ste ga izbrali. Vas sistem je pripravljen za uporabo.

2.3.5 Poganjanje Debian GNU/Linux-a

Ta razdelek opisuje pakirni sistem Debiana in pripékey speciftne za to distribucijo. For-
mat paketnih datotek za Debian/GNU Linux se imerRgekages in je prikazan v tabeli na
strani5h.

Distribucije Debian so zbrane v arhivih, imenovapiéiketi. Vsak paket je zbirka datotek
(navadno programov), ki se lahko namestijo z upordpkg ali dselect . Dodatno paket
vsebuje nekaj informacij o sebi, ki jih preberejo namestitveni priptkno
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Package Ime paketa
Priority Pomembnost paketa
Required Mora biti namé&®n za pravilno delovanje sistema.
Important Ni potreben, a je pomemben.
Optional Ni potreben, a je uporaben.
Extra Paket lahko povzia konflikte z drugimi paketi
vi§jih prioritet.
Section SploSna kategorija
Base Osnovni sistem.
Devel Razvojna orodja.
X11 Paketi za X Window System.
Admin Pripomaki za upravljanje.
Doc Dokumentacija.
Comm Razleni komunikacijski pripomoki.
Editors Razitni urejevalniki.
Electronics Pripomiki za elektroniko.
Games Igre. (To ste uganili, kajneda?)
Graphics Grafini pripomaki.
Hamradio Pripomaki za internetni radio.
Mail E-postni odjemniki in strezniki.
Math Matemattni pripomdki (kot kalkulatorji ipd.)
Net Razltna orodja za prikljtitev na omrezje (navadnp
TCP/IP).
News Strezniki in odjemniki za internetne novice
(NNTP).
Shells Ukazne lupine, kot stash in bash .
Sound Razline zv@ne aplikacije (kot igralniki glasbenih
CD-jev).
TeX Vse, kar lahko berete, izpisujete in pretvarjate
v TpX.
Text Aplikacije za procesiranje teksta (kotrjeoff ).
Misc Vse ostalo, kar Se ni nasteto zgoraj.
Maintainer Ime osebe, ki vzdrZzuje paket in njen e-poStni naslov.
Version Razli€ica paketa v oblikglavna-razlicicarazliCica-debian
Depends Seznam drugih paketov, od katerih je odvisen trenutni paket in brez njih ne
bo deloval.
Recommends | Se en nivo odvisnosti paketov — &m je pripor@eno, da imate namésne
tukaj naStete pakete.
Suggests Paketi, navedeni v tem polju, so lahko uporabni za pakete, ki jih opisuje ta
vNos.
Filename Ime datoteke paketa po FTP-ju ali na CD-ROM-u.
MS-DOS- Ime datoteke paketa v kratkem dosovskem formatu.
Filename
Size Velikost paketa po namestitvi.
Md5sum Kontrola »md5sumc, ki zagotavlja, da je paket res uraden.
Description To polje opisuje paket aejemljite paketa, ne da bi ga prebrali.

Tabela 2.3: Polja v formatBackages za Debian GNU/Linux.
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Razvrstitev paketov Paketi, ki so vkljieni v Debian GNU/Linux, so urejeni po njihovi
pomembnosti (priority) in funkcionalnosti (section).

Polje priority paketa pove, kako nujna je njegova namestitev. Debian GNU/Linux r&vrs
vse pakete v Stiri raztine ravni pomembnosti:

Required (nujni) Ti paketi morajo biti name&&ni, Ce naj sistem pravilno deluje in so
namesgeni kot del osnovnega sistema.

Nikoli ne odstranite nujnih paketov s sistenta, niste popolnoma pregeni, da veste, kaj
poCenjate. To potrebuje ponoviteiikoli, nikoli, nikoli ne odstranite nujnih paketov s sis-
tema, Ce niste popolnoma prepr€ani, da veste, kaj pdenjate. TakSno p@etje bo najbrz
naredilo vas$ sistem popolnoma neuporaben.

Nujni paketi so v pripomékudselect okrajSani kotReq.

Important (pomembni) Pomembne pakete najdete na skoraj vseh Unixu podobnih op-
eracijskih sistemih. Ti paketi vkitujejocron , maninvi .
Pomembni paketi so v priporaku dselect  okrajSani kotmp.

Standard (standardni) Standardni paketi so paketi, ki bolj ali manj sestavljajo »stan-
dardni«, tekstovno orientirani sistem Debian GNU/Linux. Standardni sistemCudjuprecej
popolno okolje za razvoj programja in GNU Emacs.

Standardni paketi sedselect pojavljajo kotStd .

Optional (izbirni)  Izbirni paketi sestavljajo Zze precej kompleten sistem. Izbirni sistem
vklju€uje X in X Window System.
Tovrstne pakete najdetedselect pod oznakdOpt.

Extra (dodatni) Dodatni paketi so najbolj uporabni za majhno ali izbrano skupino ljudi
ali pa so namé&ni z dol@&enim razlogom. Dodatni paketi lahko vkijujejo take programe, kot
so aplikacije v elektroniki in radioamaterstvu.

Dodatni paketi so vidni dselect kot Xtr .

Privzetodselect samodejno izbere standardni sistem »Standatd«porabnik ne Zeli
izbirati posameznih paketov, ki naj bi bili nandesi.

Poljesectionv glavi paketa dolda njegovo funkcionalnost ali uporabo. Paketi na CD-ROM-
u in v arhivin FTP so urejeni v podimenike glede na funkcijo. Imena imenikov Ze sama precej
pojasnjujejo: na primer, imenikdmin vsebuje pakete za upravljanje sistema (angl. system
administration), imeniklevel pa pakete za razvoj programja (angl. software development) in
programiranje. Za razliko od ravni pomembnosti lahko enemu paketu prip&dzoljesection
in Se v& se mu jih lahko doda v prihodnosti, zato jih v tem vodniku ne opisujemo pésami

Odnosi med paketi Vsak paket vklj@uje podatke o tem, kako je povezan z drugimi paketi,
vklju€enimi v sistem. V distribuciji Debian GNU/Linux obstajajo Stirje odnosi med paketi:
konflikti (angl. conflicts), odvisnosti (angl. dependencies), pripibagangl. recommendations)
in predlogi (angl. suggestions).
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Konflikt se pojavi, ko dva paketa ne moreta biti hkrati natee® na istem sistemu. Dober
primer konfliktnih paketov so programi za izmenjavo poSte (angl. mail transfer agents, MTA).
MTA je program, ki dostavlja elektronsko posto uporabnikom sistema in drugim strojem na
omreZju. Debian GNU/Linux ima dva tovrstna streznikandmail in smail .

Hkrati sme biti namé&&n le en program za izmenjavo poste. Oba opravljata enako delo
in nista zasnovana za sobivanje. Paleadmail in smail sta konfliktna. Ce posku3ate
namestitisendmail , ko jesmail Ze nameéen, bo sistem za rokovanje s paketi distribucije
Debian GNU/Linux zavrnil njegovo namestitev. Podobt® poskuSate namestitinail , ko je
sendmail Ze name&en, bodselect (ali dpkg ; glejte spodaj) zavrnil namestitev.

Odvisnostse pojavi, ko je za pravilno delovanje nekega paketa potreben neki drug paket.
Ce uporabimo na$ primer elektronske poste, uporabniki berejo posto s programi za branje in
pisanje poste (angl. mail user agents, MUA). Priljubljeni poStni agenti &iggjoelm, pine
in emacs-ov n&in RMAIL. Hkratna namestitev epoStnih programov je normalna, saj niso
konfliktni. Toda ti programi ne izi@ajo poSte — to je delo za program za izmenjavo poste. Zato
S0 vsi programi za branje in pisanje po8tlvisniod programa za izmenjavo poste.

Paket lahko tudpriporo€aali predlagadruge pakete, ki so povezani z njim.

2.3.6 dselect

Ta razdelek je kratekdbenik pripomdkadselect iz distribucije Debian. Za W& podrob-
nih informacij poglejte v prirdnik zadselect na naslovutp://ftp.debian.org/debian/Debian-
1.2/disks-i386/current/dselect.beginner.6.html

dselect je preprost, menujsko usmerjeni vmesnik, ki pomaga pri hamestitvi paketov.
Popelje vas skozi proces namestitve paketov po vrsti, skozi zaslonski menu:

Debian Linux dselect package handling front end.
0. [A]ccess Choose the access method to use.

1. [U]pdate Update list of available packages, if possible.

2. [S]elect Request which packages you want on your system.
3. [l]nstall Install and upgrade wanted packages.

4. [Clonfig Configure any packages that are unconfigured.

5. [R]emove Remove unwanted software.

6. [Q]uit Quit dselect.

Za izbiro moznosti iz menuja obstajata dveCma: izberite jo s puSicami ali pritisnite
ustrezno tipko v oglatih oklepajih.

Access (dostop) V tem menuju izbirate metodo dobivanja in namestitve paketov.

OkrajSava Opis

cdrom namestitev s CD-ROM-a

nfs namestitev s streznika NFS (Se ne prikloplijenega)
harddisk namestitev s particije trdega diska (Se ne priklopljene)
mounted namestitev z dat@teega sistema, ki je Ze priklopljen
floppy namestitev s kupa disket

ftp namestitev z uporabo FTP


ftp://ftp.debian.org/debian/Debian-1.2/disks-i386/current/dselect.beginner.6.html
ftp://ftp.debian.org/debian/Debian-1.2/disks-i386/current/dselect.beginner.6.html
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Update (osvezitev) dselect prebere bazo podatkd®ackages (opisano zgoraj) in ust-
vari bazo podatkov tistih paketov, ki so dostopni na vaSem sistemu.

Select (izbira) S tem izbirate pakete. Izberite paket, ki ga Zelite, in pritisriteer |. Ce
imate p&asen stroj, se bo zaslon pobrisal in ostal prazen 15 sekund. Prva stvar, ki se prikaze na
strani 1, je datoteka s pordjo (angl. Help file). Ta zaslon lahko vidite v kateremkoli trenutku,
Ce pritisnet¢? | v zaslonu Select. Po zaslonih s paijwse lahko premikate s pritiskom na piko,

[

Iz zaslona Select lahko greste po izbiri vseh paketov s pritiskamter | To vas vne v
glavni zaslongeni nobenih tezav z vaSo izbiro. Sicer morate najprej razresiti te tezave. Ko ste
zadovoljni z dol@enim zaslonom, pritisnifeEnter |,

Konflikti z odvisnostmi so precej normalni in fxeikovani.ée izberete paket in ta paket
zahteva, da ne izberete pakétavasdselect obvesti o problemu in vam najverjetneje pred-
laga resitevCe sta si paketd in B v laseh, se morate odliti za enega od nijiju.

Install (namestitev) dselect gre skozi vseh 800 paketov in namesti tiste, ki ste jih
izbrali. Med tem procesom boste morali sprejemati oi@. Pogosto je uporabno prek-
lopiti v drugo ukazno lupino in primerjati, na primer, staro nastavitveno datoteko z novo.
Ce se, denimo, stara datoteka imenagnf.modules , se bo nova datoteka imenovala
conf.modules.dpkg-new

Na hitrejSih strojih se zaslon pomika precej hitro. Izpis lahko zaustavite s pritiskom

[Control _|{S]in ga spet poZenete[€ontrol Q] Na koncu teka bo izpisan seznam vseh

nename&enih paketov.

Configure (nastavitev) VeCina paketov je nastavljenih v koraku 3, a vse ostalo lahko nas-
tavite tukaj.

Remove (odstranitev) Odstrani pakete, ki niso egotrebni.

Quit (prekinitev)  Au revoir!

2.3.7 dpkg

To je orodje ukazne vrstice, ki namesti in rokuje s paketi Debian. Intanv&znosti, ki vam
dovoljujejo name&anje, nastavljanje, osvezitev, odstranitev in izvajanje drugih operacij s paketi
Debian. Gradite lahko celo va3e lastne pakdpkg vam omog@a tudiizpis dostopnih paketov,
datotek, ki si jih »lastijo« paketi, seznamov, kateri paket si lasti katero datoteko in tako napre;j.

Nameg£anje ali osveZevanje novih ali obstojgih paketov NapiSite naslednji ukaz:
# dpkg -i  ime_datoteke.deb

kjer je ime_datoteke ime datoteke, ki vsebuje paket za Debian, kot na pritosih_6.06-
11 i386.deb . dpkg je delno interaktiven; med namestitvijo vam lahko postavlja dodatna



2.3. Debian GNU/Linux 59

vprasSanja, kot so, ali naj namesti nove réizie nastavitvenih datotek (angl. configuration files)
ali obdrzi stare raztice.
Paket lahko odpakirate tudi, ne da bi ga nastavljali, z vnosom:

# dpkg --unpack  ime_datoteke

Ce je paket odvisen od nenamefega paketa ali novejSe r&nte paketa, ki ga ze imate,
ali ¢e se med namestitvijo pojavijo druge odvisnostne tezave, se izvapkge prekine brez
nastavitve paketa.

Nastavitev namesgenih paketov Ce sedpkg med namestitvijo prekine in pusti paket
namesen, ostane ta paket nenastavljen (angl. unconfigured). Pakirni sistem Debiana zahteva, da
se paket nastavi in se s tem izogne odvisnostnim tezavam. Nekateri paketi potrebujejo nastavitev
za pravilno delovanje.

Za nastavitev paketa napisSite:

# dpkg --configure paket

kjer je paket ime paketa, kot jecsh . (Opazili boste, da to ni izvorno ime datoteke, iz katere
smo namestilicsh . Tisto ime je bilo daljSe, vkljGevalo je Stevilko razdice in se je kobalo z
.deb .)

Odstranitev name&enih paketov V pakirnem sistemu Debiana obstajata dv&ina za
odstranitev paketovremove in purge . Moznostremove odstrani dol@eni paket; izbira
purge odstrani dol@eni paket in njegove nastavitvene datoteke. Uporaba je:

# dpkg -r paket
# dpkg --purge  paket

Ce obstajajo kaksni namigni paketi, ki so odvisni od tega, ki ga Zelite odstraniti, se pa&et
bo odstranil indpkg bo kortal s spor6ilom o napaki.
PoroCilo o statusu paketa Za porcilo o statusu paketa (npr. nande$, ni name&en, ali
nenastavljen), vnesite:
# dpkg -s paket
Izpis dostopnih paketov Za izpis name&enih paketov, ki se ujemajo z ddlenim
vzorcem, napisite:
# dpkg -|  vzorec-za-ime-paketa

kjer je vzorec-za-ime-paketa dodatni argument, ki dof@ vzorec, ki naj mu ustreza ime paketa,
kot je*sh . Dovoljeni so obtajni dzokerji ukazne lupine (angl. shell wildcardé)e ne dolgite
vzorca, se izpiSejo vsi namei paketi.
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Izpis datotek v lasti paketa Za izpis vseh datotek v lasti ddlenega paketa preprosto
napisite:

# dpkg -L paket

Vendar to ne bo izpisalo datotek, ki so jih ustvarili posebni namestitveni skripti paketa.

DolocCitev paketa, ki si lasti datoteko V kateri paket spada kakSna datoteka, izveste z
naslednjim ukazom:

# dpkg -S vzorec-za-ime-datoteke

Kjer je vzorec-za-ime-datoteke vzorec za iskanje po imenih paketov. Tudi tu so dovoljencabi
jni dZokerji ukazne lupine.

Povzetek Uporaba orodjalpkg je preprosta in je pripofdjiva zamenjava zaselect
kadar morate le namestiti, nadgraditi ali odstraniti manjSe Stevilo paketov. Ima tudi nekaj
funkcionalnosti, ki jedselect (vmesnik zadpkg ) nima, na primer iskanje, kateri paket si
lasti datoteko. Za popoln seznam izbir poglejte stran prika odpkg(8)

2.3.8 O Debian GNU/Linux-u

Projekt Debian GNU/Linux je organiziral lan Murdock leta 1993, najprej pod pokroviteljstvom
projekta GNU ustanovéree Software Foundatio(FSF). Pozneje se je Debiancibod FSF.
Debian je rezultat prostovoljnih naporov za izdelavo prostega, visoko-kvalitetnega operacijskega
sistema, zasnovanega na jedru Linuxa in zdruZljivega z Unixom s popolnim naborom aplikacij.

Skupnost Debiana je skupinad/kot 150 nepléanih prostovoljcev z vsega sveta, ki sodelu-
jejo preko Interneta. Ustanovitelji projekta so oblikovali organiza8gftware in the Public
Interest(SPI), ki sponzorira nadaljnji razvoj sistema Debian GNU/Linux.

Software in the Public Interest je neprofitna ustanova, ki so jo ustanovili, ko je FSF umaknil
svoje pokroviteljstvo nad Debianom. Naloga organizacije je razvijati in razSirjati prosto pro-
gramje. Njeni cilji so zelo podobni ciliem FSF in spodbuja programerje k uporabi licence GNU
General Public License v njihovih programih. Vendar ima SPI rahlo deigaogled, saj gradi
in razSirja sistem Linux, ki se v mnogih teltnih podrobnostih oddaljuje od sistema GNU, ki
ga n&rtuje FSF. SPI Se vedno komunicira s FSF in sodeluje tako, da jim poSilja spremembe
GNU-jevskega programja in naproSa svoje uporabnike, naj prispevajo k FSF in projektu GNU.

SPI lahko doseZete po posti na naslovu:

Software in the Public Interest
P. O. Box 70152

Pt. Richmond, CA 94807-0152
U.S. A

2.3.9 Postni spiski

Obstaja kar nekaj postnih spiskov, ki se ukvarjajo s projektom Debian:
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debian-announce@lists.debian.org
Moderiran. V&je sistemske najave. (fajno eno spoitilo na mesec.

debian-changes@lists.debian.org
Najave novih izdaj paketov za stabilno distribucijo. Navadno precej sgoro
na dan.

debian-devel-changes@lists.debian.org
Najave novih izdaj paketov za nestabilno distribucijo. Navadno precej
sporcil na dan.

debian-user@lists.debian.org
Postni spisek, kjer uporabniki Debiana spraSujejo in prejemajo podporo.
Navadno okoli 50 spof®l na dan.

debian-sparc@lists.debian.org
debian-alpha@lists.debian.org

debian-68k@lists.debian.org
Seznami za tiste, ki so vklfeni v prenos programja Debian na arhitekture
SPARC, DEC Alpha in Motorola 680x0.

Obstaja tudi precej posStnih seznamov za razvijalce Debiana.
Na te posStne spiske se lahko néite, Ce posljete posto, ali po svetovnem spletu. Zé& ve
podatkov prosimo ob@te http://www.debian.org/

2.3.10 Sistem zasledovanja hr@&v

Projekt Debian ima sistem zasledovanja 85 ki ureja poroila o hro&€ih, o katerih por6ajo
uporabniki. Brz, ko je hra$javljen, mu je dodeljena Stevilka, vse informacije o dalnem
hroXu pa se hranijo v datoteki in se po posti posljejo vzdrzevalcu paketa. Ko j@dulpgavljen,
ga mora vzdrZevalec ozéiéi kot opravljenega (»zaprtega<}e je zaprt po pomoti, se lahko spet
odpre.

Za ve: podatkov o tem sistemu zasledovanja Besdposljite e-pismo naequest@bugs.
debian.org  z vrsticohelp v telesu spordila.

2.3.11 Zahvale za Debian

NajlepSa hvala Bruceu Perensu in ostalim avtorjem snovi, povezane z distribucijo Debian, ki
je bila uporabljena pri pisanju tega poglavja. Zahvala tudi Vadiku Vygonetsu, mojem dragem
sorodniku, ki mi je precej pomagal. Kono, hvala tudi vsenglanom skupnosti Debiana za
njihovo trdo delo. Upajmo, da bo Debian GNU/Linux postal Se boljsi.


http://www.debian.org/
request@bugs.debian.org
request@bugs.debian.org
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2.3.12 Zadnje spor@ilo

Debian GNU/Linux se spreminja zelo hitro in mnoga dejstva se spreminjajo hitreje
od te knjige. lzvorno besedilo tega razdelka se redno osveZuje. Najdete ga na
http://www.cs.huji.ac.il/ borik/debian/ligs/

2.4 Red Hat Linux

Ta razdelek o distribuciji Red Hat Linux je napisal Henry Pierce.

2.4.1 Namestitvene lastnosti distribucije Red Hat Linux

Odvisnosti: da

Namestitvene zagonske metode: CD, disketa, loadlin (iz DOS-a)
Namestitvene metode: CD, trdi disk, NFS, FTP, SMB
Inicializacija sistema: Sys V init

Zahtevnost namestitve: lahka

Graficna upravljalna orodja: Stevilna

Namestitveni pripomaek: namestitveni skript, ki kie RPM

Pripomdek za vzdrzevanje paketov: RPM, glint

2.4.2 Sistem RPM za upravljanje paketov

Distribucija RedHat premore posebni sistem za nd@ae® in nadgradnjo programske opreme,
imenovan RPM (angl. RedHat Packet Manager, upravljalnik paketov podjetja RedHat). Pro-
gramski paketi, zgrajeni s sistemom RPM, se zlahka néajes med namestitvijo pa se
lahko izbirajo posamezni deli in metode namestitve paketa. Paket RPM ima v glavi da-
toteke paket.rpm podatke, ki opisujejo, kam spada paket, katere podporne pakete potrebuje
za pravilno delovanje in ali so ti nantahi, ter omog6a ugotavljanje programskih odvisnosti.

Ti podatki se lahko dodajo skupni sistemski bazi tovrstnih podatkov na vagemaiaiku.

S sistemom RPM lahko upravljalci sistema nadgrajujejo posamezne dele ali celotne sisteme,
pri tem pa ohranijo svoje prejSnje nastavitve sistema ali programskega paketa. Poizvedovati je
mogace o polozaju datotek in podobnih informacij v bazi podatkov, preverjati, ali so paketi
pravilno name&eni ter hraniti »prastare« izvorne pakete. S tem lahko zasledujete pot prenosa
programskega paketa. Z RPM-jem lahko nataéS, nadgrajujete ali odstranjujete pakete z eno
samo ukazno vrstico ali nekaj kliki miSke v orodju za upravljanje paketov v X. Primeri uporabe
sistema RPM v ukazni vrstici:

# rpm --install paket.rpm  # to namesti  paket
# rpm --upgrade  paketrpm # to nadgradi paket
# rpm --erase  paket.rpm # to odstrani ali izbriSe paket

Pravila imenovanja paketov Ime pravilno zgrajene datotekemket.rpm ozna&uje ime
paketa, razfiico, revizijo gradnje, arhitekturo, in ima pripongom , ki ga ozn&uje kot paket
RPM.


http://www.cs.huji.ac.il/~borik/debian/ligs/
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Vzemimo na primemash-1.14.7-1.i386.rpm . Samo ime vsebuje uporabne po-
datke: paket jebash (ukazna lupina Bourne Again SHell), je raitie 1.14.7 in je 1. grad-
nja trenutne raziice za Red Hat Linux. Zgrajen je bil za procesorje, zdruZljive s procesor-
jem Intel 80386 ali boljSim in je v formatu za RPNe boste torej videli paket, imenovan
bash-1.14.7-2.i386.rpm , boste vedeli, da je to druga gradnja paketsh 1.14.7 in
da verjetno vsebuje tudi popravke tezav prejSnjih gradenj, saj je novejSa. Notranja organizacija
datotek*.rpm je sicer izven dometa tega razdelka, a pravilno grajen paket vsebuje izvedljivo
datoteko, nastavitvene datoteke, dokumentacijo (ali vsaj stranicpika), razltne druge da-
toteke, neposredno povezane s paketom, zapis, kam naj se te datoteke namestijo, in seznam
paketov, ki jih ta paket potrebuje. Po uspeSni namestitvi se informacije o paketu registrirajo v
bazi podatkov za RPM.

PodrobnejSa razlaga sistema za upravljanje paketov RPM je v spBBM
HOWTO (glejte dodatekA).  Slovenski prevod tega spisa je dostopen na naslovu
http://www.lugos.si/delo/slo/HOWTO-sl/RPM-HOWTO-sl.htmhajnovejSi izvirnik v an-
gle€ini pa na naslovu http://www.redhat.com/support/docs/rpm/RPM-HOWTO/RPM-
HOWTO.html

2.4.3 Sporailo o nadgradnji Red Hat Linuxa

Zaradi ve&jih sprememb v binarnem formatu Linuxa so podprte le nadgradnje odicazl.0
sistema Red Hat Linux naprej. Nadgradnje sicer lahko izvedete z enakimi namestitvenimi meto-
dami s CD-ROM-a, NFS, FTP in trdega diska. V réi sistema Red Hat Linux 4.0 je moznost
nadgradnje vkljena v zagonsko disketo namesto v poseben prog&emadgrajujete z v2.1

na v3.0.3 in Zelite spet nadgraditi na r&idp 4.0, morate ustvariti zagonsko disketo (Boot),
namesto da Bete nadgraditveni skript, podobno kot pri namestitvi sistema Red Katdiza-

Cetka. Ta metoda ne formatira ponovno vasih particij niti ne pobriSe vaSih nastavitvenih datotek.

2.4.4 |zdelava namestitvenih disket

Zaizdelavo opreme za namestitev z disket potrebujete naslednje:

1. Sliko zagonske diskete (Boot) za Red Hat, ki je dostopna na
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/bootaliy imeniku images na
CD-ROM-u z distribucijo Red Hat.

2. Sliko dodatne diskete (Supplemental) za Red Bapp.img , ki je dostopna na naslovu
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/suppafhy imeniku images na
CD-ROM-u z distribucijo Red Hat. To disketo potrebujete, vaSa namestitev ni zas-
novana na CD-ROM-u alte za pravilno namestitev potrebujete podporo PCMCIA za
katerokoli napravo, denimo za CD-ROM na prenosniku. Ta disketa se lahko skupaj z
disketo Boot uporablja tudi na Ze narieBem sistemu kot reSilna zagonska disketa.

3. Program  RAWRITE.EXE za MS-DOS, ki ga dobite na:
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/dosutils/rawrite.edde v imeniku DOS
na CD-ROM-u Red Hat-a.


http://www.lugos.si/delo/slo/HOWTO-sl/RPM-HOWTO-sl.html
http://www.redhat.com/support/docs/rpm/RPM-HOWTO/RPM-HOWTO.html
http://www.redhat.com/support/docs/rpm/RPM-HOWTO/RPM-HOWTO.html
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/boot.img
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/supp.img
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/dosutils/rawrite.exe
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4. Uporabniki operacijskih sistemov MS-DOS in Windows 95, ki prmamegate Red Hat
Linux na stroj, ki bo imel Linux nam&&n kot drugi operacijski sistem, morate dobiti tudi:
ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/dos/fdips11.inpdzipati datoteke v imenilC:\FIPS
Ce morate pred namestitvijo narediti prostor na vasem trdem disku.

5. Na ciljnem stroju, na katerem bo nanie& Linux kot drugi operacijski sistem, morate
narediti reSilno zagonsko disketo za Ze obsitiopperacijski sistem.

2.4.5 Namestitveni medij

Ko ustvarite namestitvene diskete z upor&®WRITE.EXEali dd, kot je opisano na stradi3,

se preprtajte, da je metoda vaSe namestitve pravilno nastavljena za uporabo namestitvenih
disket distribucije Red Hat. Pri namestitvah s CD-ROM-ov, dd&imite sistemov NFS, prek

FTP ali s trdih diskov mora na izvornem mediju obstajati imegRkdHat , s podimenikoma

base in RPMSod njim;

/RedHat
|----> RPMS  (vsebuje pakete .rpm za namestitev)
|----> base  (vsebuje osnhovni sistem in datoteke
za uporabo trdega diska)

Namestitev z NFS Za namestitev preko omreznega dafoiega sistema NFS boste potre-
bovali na stroju CD-ROM z distribucijo Red Hat (denimo na obsiiofkatli z Linuxom), ki
lahko podpira in izvaZza datatei sistem z razSiritvami ISO-9660 z razSiritvami Rockridge, ali
pa morate preslikati eno od distribucij Red Hat z drevesom imenikov, organiziranim na zgorniji
natin — in seveda, s pravilnimi datotekami v vsakem imenilRedHat mora biti izvozen na
stroje v omrezju, na katerih boste nat@gali nadgrajevali Red Hat Linux. Ta stroj mora biti
na ethernetu; namestitve z NFS ne morete opraviti preko klicne povezave.

Namestitev s trdega diska Namestitve s trdega pogona morajo imeti imefiledHat ,
narejen relativno glede na korenski imenik particije (ni pomembno, katere particije), ki vsebuje
distribucijo Red Hat, dobljeno s CD-ROM-a ali z mesta za FTP. Na primer, na primarni dosovski
particiji mora biti pot do imenikARedHat enakaC:\RedHat . Na datoténih sistemih MS-

DOS ni pomembno, da so imena datotelket.rpm skrajSana. Vse, kar morate storiti je, da

se preprtate, da imenikRedHat\base  vsebuje osnovne datoteke s CD-ROM-a ali mesta za
FTP, in da imenikRedHat\RPMS vsebuje vse datotekaket.rpm s CD-ROM-a ali FTP-ja.
Potem lahko s te particije nani@e ali nadgrajujeteCe imate obstojeo particijo za Linux, ki

je ne potrebujete za namestitev ali nadgradnjo, jo lahko sestavite, kot smo tule nakazali, in jo
uporabljate.

Namestitev po FTP Vse, kar potrebujete za namestitev po FTP preko Interneta, je naslov
za IP streznika FTP in pot do korenskega imenika sistema Red Hat Linux, ki ga Zelite namestiti.
Glejte dodatelB za seznam streznikov in zrcalnih streZnikov za prenos datotek za Linux po FTP.
Ce nameravate nanisi po protokolu FTP po nizko prepustni povezavi (vse, kar feapoejse
od povezave ISDN na 128 Kbps), vam éno pripor@€amo, da najprej prepiSete datoteke na


ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/dos/fdips11.zip
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obstoj&o dosovsko particijo in potem nan@e$e s trdega diska. Skupna velikost paketov v
imeniku /RedHat/RPMS je priblizno 170 MB in namestitev bo trajala &air. Ce gre pri
namestitvi kaj narobe (lahko se, na primer, podre povezava), boste mareli ad z&etka.

Ce najprej dobite datoteke in pripravite vas trdi disk za namestitev Linuxa, je potrebnega man;
dela in manj zmede, da si opomorete po neuspesni namestitvi. Za minimalni sistem, ki lahko
raste z vasimi potrebami, vam niti ni treba vzeti vseh datotek iz imeRkdHat/RPMS . Za
podrobnosti glejte nasledniji razdelek.

2.4.6 Prilagoditev vaSe namestitve z NFS ali s trdega diska

Namestitveni proces si lahko prilagodite. To ni za tiste s slabim srcem — poskusi naj le, kdor
je doma& v Linuxu. Od razltice Red Hat Linuxa 4. naprej vsebuje imenilRedHat/RPMS
priblizno 170 MB datotekrpm . RPM komprimira te pakete in predpostavlja, da potrebuje
paket od 2 do 3-krat \ieprostora na trdem disku kot pa arhiviran v formatu REM je datoteka
paket.rpm velika 6 MB, potrebujete za namestitev tega paketa med 12 in 18 MB diskovnega
prostora.

Kateri paketi so dostopni za namestitev, je mogprilagoditi, ko namé&ate sistem po FTP,

z NFS ali s trdega diska. Na CD-ROM-e (fipio) ni mogde pisati, a lahko prepiSete datoteke

na trdi disk in jih namestite od tam, s prilagojenim seznamom paketom. Namestitve po FTP in
z NFS lahko nértujete le,Ce imate korenski dostop do streznika(ov) na vaSem omrezju ali je
vas sistemski upravitelj pripravljen sodelovati z vami. Pri naslednjih namestitvenih situacijah je
zazeleno prilagoditi namestitev: ko dobivate Red Hat Linux po FTP-ju preko slabo prepustne
povezave ali ko né&tujete zbirko programja, ki jo bodo uporabljale vse delovne postaje s siste-
mom Red Hat Linux na omreZju.

Za prilagoditev namestitve morate dobiti datotékase/comps , ki vam priskrbi seznam
paketov, ki bi jo sicer vkljGevala normalna polna namestitev. Potem morate prenesti pakete iz
/base/comps |, ki jih zares Zelite namestiti. Datotekioase/comps morate popraviti, glede
na to, katere pakete imate in katere bi radi namestili.

Ce imate lokalne pakete RPM, jih tudi lahko nastejete v datatekips.

Datoteka comps Namestitveni program za Red Hat Linux uporablja datotdked-
Hat/base/comps  (tukajSnja datoteka je primer iz sistema Red Hat Linux 4.0). Z njeno po-
mocjo program za vsako namestitveno kategorijo ugotovi, kateri paketi so dostopni v imeniku
/RedHat/RPMS . Datoteka je organizirana po kategorijah in vsaka kategorija vsebuje seznam
paketov, za katere Red Hat misli, da so za ta razdelek nujno potiéatite: od polnega imena
paketapaket-razli Cica-gradnja.rpm je v tej datoteki nastet le dplaket To pomeni,
da je datotek@omps v sploSnem uporabna od ene réie Red Hat do naslednje. Razdelek v
tej datoteki ima naslednjo strukturo:

Stevilka kategorija
paket

end
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To je oznaka za identifikacijo Stevilke kategorije, kategorije, seznama imen paketov v kate-
goriji, in oznaka xnd «, ki ozn&uje konec kategorije.

Vsakdo, brez izjeme, potrebuje vse programske pakete, navedene v raRdstwtej da-
toteki. Drugi razdelki so v sploSnem lahko prilagojeni ali odstranjeni, da zadostijo posebnim
potrebam. Na primer, obstajajo trije tipi omreznih postégtfvorked Stationg: »navadni,
upravljalski in klicni. Preiskava teh razdelkov pokaZe, da je veliko programskih paketov nave-
denih v vseh treh kategorijah, a nekateri so lastni le eni izmed Qjénustvarjate klicno om-
reZno postajoial-up Networked Station), lahko varno odstranite razdelka »Plain« in »Man-
agement« in vse programje, ki ga najdete le v teh dveh kategorijah. Pod@bpotrebujete le
0shovno zmoznost vmrezZevanja za omrezne delovne postaje, lahko odstranite preostala razdelka
in programje, lastno tema dvema razdelkoma. Péagirse morate le, da imate vse programske
pakete, navedene v tej kategorifie imate lastne lokalne pakete (tiste, ki jih ne priskrbi Red
Hat Software), jih raje dodajte v primerno obsimekategorijo, kot pa da ustvarjate novo.

Ker seznam paketov v vsaki kategoriji vsebuje le ime paketa (se pravi, ne celotnega imena
datotekeime_paketa-razli Cica-gradnja.rpm ), lahko nadomestite stare distribuci-
jske pakete v imenikéRedHat/RPMS z novimi popravki, ki jih Red Hat objavlja v imeniku
updates na svojem strezniku za FTRp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/updaias na
enem od zrcalnih streZnikov za distribucijo Red Hat. Namestitveni program je relativho
neoltutljiv za razl€ico. Edino opozorilo tukaj je, da je treba poskrbeti za pakete, od katerih
je odvisen novop&eni paket. Ko se gradi paket RPM, poskusa sam RPM ugotoviti, kateri paketi
morajo biti name&eni,Ce naj ta paket deluje (razvijalec RPM ima lahko tudi neposredni nadzor
nad tem — dodaja lahko odvisnosti, ki jih RPM &aino ne bi zaznal). Tukaj je potrebno malce
poskuSanija ali raziskovanja. Na primer, eden odéin@v za ugotovitev odvisnosti od paketov
(Ce imate uporabniski dostop do vaSega streznika za NFS na dbstkéli s sistemom Red
Hat Linux) je, da se telnet -om alilogin -om poveZete s streznikom NFS (& priklopite
CD-ROM in greste v imenilRedHat/RPMS) ter povpraSate po odvisnosti paketa:

[root@happy RPMS] rpm -q -p -R bash-1.14.7-1.i386.rpm
libc.so.5
libtermcap.so0.2

Izbira »q « postavirpm v poizvedovalni néin, izbira »p « nard@i rpm-ju, naj pregleduje ne-
namesgeni paket, in izbira >R « mu nar@i, naj izpiSe odvisnosti ciljne datoteke. V tem primeru
vidimo, da sta potrebni knjiznidibc.s0.5 in libtermcap.so.2 . Ker stalibc in
termcap del osnove nujno potrebnega programjalfaah ), morate zagotoviti, da sta paketa
libc inlibtermcap  (odvisna paketa) prisotna. Le tako boste lahko namestili dadkst
(cilj). Takoj ko imate namé&&n ves osnovni sistem, lahko po koncu namestitvenega programa
zazenete novi sistem. Po potrebi lahko dodajate dodatne pakete na Red Hat Linwetudi,
namestitveni program pota, da paketa ne more namestiti zaradi manpiajodvisnosti.

Tabela na straré7 opisuje kategorije programja, ki jih najdete v imenitaase/comps
distribucije Red Hat v4.0:


ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/updates
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Kategorija RPM Potreben? Komentar

BASE Da Naj ne bi prilagajali.

C Development Zelo pripor@en | Potrebuje minimalni sistem za preva-
janje jedra.

Development Libs Zelo pripor@en | Potrebuje minimalni sistem za preva-
janje jedra.

C++ Development Izbiren Razvoj v C++.

Networked Workstation Priporcen; Nu- | Ta paket morate namestite ste na
jenzadrugo om-| ethernetu ali pa imate klicni dostop.
rezno programje| Tega ne prilagajajte.

Anonymous FTP/Gopher Server | Izbiren Ce bo va3a $katla Linux stregla da-

toteke po FTP ali Gopheriju.

Web Server Izbiren Uporaben spletni streznik za omrezne
razvijalce, potreberge strezete spletne
strani.

Network Management Workstation Izbiren Vsebuje dodatna orodja za Kklicni
dostop in za dostop po ethernetu.

Dialup Workstation Priporaen Potrebeng¢e imate klicni dostop.

Game Machine Izbiren Igre. Moram ré&i vec?

Multimedia Machine Izbiren Ce imate podprto strojno opremo.

X Window System Izbiren Ce zelite poganjati X.

X Multimedia Support Izbiren Ce imate podprto strojno opremo.

TeX Document Formatting Izbiren Pripora&ena je namestitexcelotnega
paketa.

emacs Priporcen Edino Pravo Urejevalno Orodje.

emacs with X support Priporc&en Podpora za X (potrebuje X).

MS-DOS and Windows Connectivt+ Izbiren Huh?

ity

Extra Documentation Nujen Strani prir@nika bi morale bitivedno
namesene.

Tabela 2.4: Pomembni paketi za Red Hat Linux.

2.4.7 Priporotena minimalna namestitev

Tezko je ugotoviti, koliko prostora bo potrebovala namestitev. Vendar bi moral vsakdo, ki
namesga po FTP-ju, dobiti vsaj osnovni sisteBasein sistem za omrezno postdpalup Net-
worked Station ter ju namestiti. Dodatno programje lahko dobite in dodate po potrebi. Seveda,
Ce Zelite programirati v C-ju, morate dobiti ustrezne pakete in primerno urediti datmekos.

Ce med namestitvijo naletite na paket, ki potrebuje drugi paket, ki vam ni dostopen, ali
naredite napako v vaSi datoteddmps, lahko v sploSnem kdtate namestitev in imate delu-
joC sistem, ki ga lahko zaganjate. TeZavo lahko odpravite s poznejSinintododajanjem
neuspesnega paketa in njegovih odvisnosti. Predvsem namestite celotnBasimenega od
paketovNetworked Station, pa boste lahko pozneje dodajali to, kar potrebujete ali Zelite.
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Uporaba particije Priporocilo Komentar velikosti

Izmenjalna (swap) 2x fizieni RAM | Ce imate manj kot 16 MB RAM-a, je 16 ME
izmenjalnega podfga nujnost. Ce je malo
prostora in 16 MB RAM-a, je najmanjSa pri
porccena velikost % fizicni RAM.

Korenski sistem, brez X 100 — 200 MB | Odvisno od zahtevanih orodij, kot so prevaja

niki.

Korenski sistem, z X 250 -350 MB | Odvisno od zahtevanih orodij, kot so prevajal-
niki.

/home 5—0c0 MB Odvisno od tega, ali je uporabnik en sam ali jih
je veg, in od njihovih potreb.

Ivar 5—0c0 MB Odvisno od hranitve notarskih skupin, Stevilg
uporabnikov itd.

lusr/local 25-200 MB Za uporabo programov, ki niso v formatu RPM
ali ki jih morate Iiti od ostalega sistema Red
Hat.

Jusr 350+ MB

Tabela 2.5: Tigine diskovne potrebe za Red Hat Linux.

2.4.8 Koliko prostora zares potrebujete?

Tabela na stran8 vam daje priblizne diskovne potrebe sistema Red Hat Linux inGaibli
podsistemov.

2.4.9 Namestitev

Do zdaj bi si Zze morali narediti opremo za namestitev z disket (angl. Installation Floppy
Kit), pripraviti svoj trdi disk in imeti pripravljen namestitveni medij. Podrobnosti nhamestitve
sledijo. Najprej zanete z zagonom vaSega sistema in nastavitvijo namestitvenega programa
za namestitev z vaSega izbranega medija. Po tem se namestitev nadaljuje z enakimi koraki
za vsakogar. Zzeti jo morate z zagonom vaSeg&uaalnika z diskete, ozBane kot »Boot
diskette«.

2.4.10 Pregled namestitvenih medijev

Ko se zagonska disketa poZene, jedro poskuSa zaznati vso strojno opremo, za katero ima zagon-
sko jedro vgrajene gonilnike. Ko se zagon kanse prikaze spogdo, ki vas vprasa, ali imate

barvni zaslon e ga imate, izberiteOk«). Nato se prikaze pozdravni zaslon distribucije Red

Hat. lzberite ©k« za nadaljevanje. Naslednje vpraSanje poizve, ali potrebujete podporo za
PCMCIA. Odgovoriti morate z yes «, Ce pa namdsate na prenosni €éanalnik, vstavite do-

datno disketo, ozrié&no s »Supplemental«, ko ste za to naproSeni. Ko je &dja podpora za
PCMCIA (Ce je to potrebno), se vam predstavi zaslon, ki spraSuje po vrsti namestitvene metode,
ki naj se uporabi. Sledite navodilom v naslednjih razdelkih za izbiro vasih metod.
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Namestitev s CD-ROM-a Za namestitev s CD-ROM-a osvetlite napisosal CD-

ROM iz seznama vrst namestitve. Potem kliknit®ke. VpraSani boste¢e imate SCSI,
IDE/ATAPI ali lastniSki CD-ROM. Spléa se malo raziskati svojo strojno opremie imate
CD-ROM 4X ali hitrejSega, ki je bil narejen pred kratkim in je bil v paketu z@wo kartico
Sound Blaster ali kakSno drugo, imate zelo verjetno tip pogona IDE/ATAPI. To je ena najbol]
zmedenih stvari, ki vagakajo.

Ce izberete SCSI, morate vedeti, kak3no vrsto krmilnika SCSI imate in vam bo predstavl-
jen spisek. Pomikajte se navzdol, dokler ne najdete svojega vmesnika SCSI. Ko ga izberete,
boste vprasani, ali Zelite, da samodejno preizkugAUTOPROBEli bi radi dolocili posebne
izbire (SPECIFY OPTIONS. Vetina ljudi bi morala tukaj izbrahUTOPROBEKar povzrdi,
da program pregleduje vas vmesnik SCSI in ontogmdporo SCSI za vasS vmesnik, ko ga
prepozna.

Ko je namestitveni program uspedno naSel CD-ROM z distribucijo Red Hat, preberite
naslednji razdelek.

Namestitev s trdega diska Za namestitev s trdega diska osvetlite to izbiro in izberite
»OKk«. Ce 3e niste izbrali podpore PCMCIA, boste napro&eni, da vstavite disketo »Supplemen-
tal«.

Namestitev z NFS Za namestitev z omreznega dafotega sistema NFS osvetlite to izbiro
in izberite OK«. I1zbrati morate mrezno kartico, ki je nanteda v ciljinem stroju, tako da lahko
namestitveni program nalozi ustrezen gonilnik. Osvetlite primerno kartico s seznama in izberite
»Ok«. Potem dovolite, da namestitveni program izvede samodejno iskadEPROBER/ase
mreZne kartice.

Ce vas stroj zmrzne, morate pritisrittri [{Alt [{Delete | in ponovno zagnati sistem.
To se v&€inoma zgodi, ker preizkuSanje moti kartico, nezdruzljivo z Ether@et.se to zgodi,
poskusite ponovno in izberitSPECIFY OPTIONS Potem podajte podatke o vaSi kartici v
nasledniji obliki:

ether= IRQ, IO_PORT,ethO

To nar&a preizkuSevalni rutini, da najdé omrezno kartico na mestu, ozeaem z vrednostmi
IRQ in IO_PORT. Ce je vaSa omrezna kartica nastavljena na IRQ 11 in vhodno-izhodna vrata
IO_PORT 0x300, doléite:

ether=11,0x300,eth0

Ko je kartica uspeSno prepoznana, vas program vpraSa po podatkih za TCP/IP vaSega stroja in
strezniku za NFS z namestitvenimi paketi za Linux. Najprej boste vpraSani za vpis podatkov
cilinega stroja: naslov za IP (andf? Addres$, omreZna maska (anglletmask privzeti prehod
(angl.Default Gatewayin osnovni imenski streznik (angPrimary Name Servér Na primer:

IP Address: 192.168.181.21
Netmask: 255.255.255.0
Default Gateway: 192.168.181.1

Primary Nameserver: 192.168.181.2
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Ko izbereteOK ste povpraSani za ime domene (arigbmain namgin gostiteljsko ime (angl.
Host namg cilinega stroja. Na primeke je ime vaSe domeriefomagic.com  in ime gos-
titelja vador , vnesite:

Domainname: infomagic.com

Host name: vador.infomagic.com
Secondary nameserver IP: (Vstavite, ce je potrebno.)
Tertiary nameserver |P: (Vstavite, Ce je potrebno.)

Zadniji zaslon vas spra3uje o strezniku NFS in izvoZenem imeniku, ki vsebuje distribucijo

Red Hat. Na primefe je vaSemu strezniku za NFS imezlhat.infomagic.com , vnesite:
NFS Server name: redhat.infomagic.com
Red Hat Directory: /pub/mirrors/linux/RedHat

Cene poznate teh vrednosti, vpraSajte svojega sistemskega upravitelja. Ko vnesete vse te vred-
nosti, izberiteOK za nadaljevanje Ce namestitveni program pdia o napaki pri iskanju dis-
tribucije Red Hat, se prefrajte, da ste zgoraj vnesli pravilne vrednosti in da vam je vas omrezni
administrator dal izvozna dovoljenja za ciljni stroj.

Namestitev po FTP Namestitev po FTP je podobna zgoraj opisani namestitvi z NFS.
VpraSani ste za vrsto omrezne kartice in podatke o TCP/IP za vas stroj. Vendar boste vpraSani
tudi za ime streznika za FTP (an§TP site namgin oddaljeni imenik, ki vsebuje distribucijo
Red Hat (anglRed Hat directoryna zrcalnem mestu za Red Hat, namesto da bi bili vpraSani o
streZniku z NFS. Opozorilo za namestitev po FTP: izberite najbliZji in najmanj zaseden streZnik
za FTP. Glejte dodateR za seznam arhivnih streznikov FTP za Linux.

Ce va$a strojna oprema ni prepoznana, boste morda moraligrpgakrbeti, da bo pravilno
delovala. Morda boste Zeleli tudi preveriti na:

http://www.redhat.com/pub/redhat/updates/ razli Cica /images

da boste preverili, ali je Red Hat pripravil zagonske diskete za va3o strojno opremo.

2.4.11 Sprehod skozi ostanek namestitve

1. Program vas nato vprasa, ali nab&® nov sistem ali nadgrajujete Red Hat Linux 2.0 ali
poznejsi. Ce nadgrajujete, vam ne bo ponujena moznost razdelitve vaSega trdega diska
ali nastavitvetesarkoli v vaSem sistemu, razen LILO. Izberite namestitd8TALL) ali
nadgradnjo UPGRADEza nadaljevanje.

2. Ce nadgrajujete, boste vprasani o korenski particiji vasega obstiesistema Red Hat.
Osvetlite ustrezno particijo in pritisni@K Ce namegate prvé, morate razdeliti svoj trdi
disk z zgoraj dol6enim prostim prostorom.

3. Ko ustvarite nujno potrebni particiji Linux Native (domorodna) in Linux Swap (izmen-
jalna), morate inicializirati in omodti delovanje izmenjalne particije. VpraSani boste,
na katero(e) particijo(e) nameravate namestiti LinGe nadgrajujete, izberite korensko
particijo. Osvetlite torej korensko particijo (angl. root partitio@e ne nadgrajujete, se
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vam potem predstavi tabela ostalih dostopnih particij. I1zberite ustrezne particije in jih
uredite EDIT) tako, da se bo videlo, za katere imenike bodo uporablj@eeimate vé
kot eno particijo za namestitev Linuxa, je zdajs, da ozrate tudi to.

4. Potem bo naveden seznam programskih kategorij za ri@mjes ki mu bo sledila moznost
prilagoditve posameznih programskih paketov ali celotnih kategorij za riamjes Ce
prej Se nikoli niste namestili distribucije Red Hat ali drugih distribucij Linuxa, preprosto
izberite kategorije programja za namestitev in pustite namestitvenemu programu, da na-
mesti privzete pakete v vseh izbranih kategorijasﬁe potrebujete paket, ki ga sprva
niste namestili, ga lahko Se vedno namestite pozneje. Medtem ko se programska oprema
namesga, boste videli kazalnik napredovanja in lahko si proresSskodelico ali dve kave.
Namestitev lahko traja od trideset minut do ure ift,vedvisno od izbire programja in
strojne sestave.

5. Ko je namestitev programja kdana, boste naproSeni za nastavitev vaSe miSke. Pregled
protokolov in naprav za miSke seanja na strarb.

6. Na vrsti je sestava grdfiega okolja X Window System. Pripd@®no je, da s tem
pocakate, dokler se va$ sistem firvie zazeneCe se kaj zalomi pri nastavitvi X, boste
morda morali ponoviti nastavitveni postopek odetka,Ce si nastavitveni program ne bo
mogel opomai.

7. Ce nimate etherneta, v tem trenutkunmastavljajte vasega omrezjae imate omrezno
kartico in je prej Se niste nastavili, naj bi jo zdaj. Nastavitve za omreZje na klic naj bi se
opravile po kogani namestitvi.

8. Potem morate nastaviti sistemsko uro. UTC je dobra izBeate na omrezju in Zelite, da
se pravilno obravnava polletno prestavljabgsa. Lokalntas zado&a, Ce je vas réunal-
nik samostojen stroj.

9. Ce imate neameridko tipkovnico, morate difbnastavitev zanjo. Dostopna je tudi
slovenska tipkovnica, vendar ta nastavitev velja le v konzoli, pod okni X pa morate tip-
kovnico dodatno nastaviti. Podrobnosti izveste v si@3favenian HOWT(Okazalec nanj
najdete v dodatki.

10. VpraSani ste za sistemsko geslo super-uporabriké . Ne pozabite ga! Iskanje
izgubljenega gesla ni preprosta zadeva. Geslo boste potrebovali za dostop do sistema,
ko boste pn& zagnali réunalnik.

11. Koncno, nastavili boste lahko tudi nalagalnik operacijskih sistemov, LILO.

Ce niste namestili korenske particije, ki setemja in koa med cilindri 0-1023ne
name&ajte nalagalnika LILO . Ce vam LILO ne omogea pravilnega zagona sistema, ko ste ga
prvi€¢ zagnali, uporabite reSilno zagonsko disketo za MS-DOS ali Windows 95 in v dosovskem
pozornikuA:\> vnesiteFDISK /MBR. To bo vaSemu sistemu omagm zagon v obstoj@
sistem MS-DOS ali Windows 95, kot pred namestitvijo nalagalnika LILO. Potem lahko upora-
bite zagonsko disketo Red Hata, ozeno z »Boot«, z naslednjimi parametri pozornijaot:
in zaZenete vas sistem s trdega diska:



72 Poglavje 2. Pridobitev in namestitev Linuxa

boot: rescue root=/dev/ xxxx ro load_ramdisk=0

Pri tem jexxxx korenska patrticija.
Po kortanem namestitvenem postopku ste pripravljeni, da zaZenete in uporabljate Linux.

2.4.12 Po namestitvi

Ko ste namestili Linux in pnd zagnali vas sistem, je tu nekaj nasvetov za uporabo vaSega
sistema.

Razumite pozornik nalagalnika LILO Ko priZzgete ali zaZenete sistem, lahko vidite po-
zornik LILO, ki je (upajmo) nastavljen za 30-sekundni premor (ali nekaj takega), preden zazene
sistem. Ko se LILO prikaze na zaslonu, se bo po preteku premora zagnal privzeti sistem,
niste storili nEesar. Vendar, iz nalagalnika LILO lahko nadzorujete Stevilrigneanalaganja
Linuxa ali nardite nalagalniku LILO, da zaZene drug operacijski siste@e Zelite zaobiti
privzeto obna3anje tega nalagalnika, bo pritisk siaift | ob prikazu %.ILO « priklical po-
zornik »boot: «. S pritiskom n v tem pozorniku se bo izpisal seznam dostopnih op-
eracijskih sistemov:

LILO boot: Tab
dos linux
boot:

To nam pove, da je dos « privzeti operacijski sistem, ki se zazeri® ne vpiSete Qi
drugega; za zagon Linuxa vpiSiténux «. Vendar LILO dovoljuje tudi podajanje parametrov
jedru sistema Linux, ki preglasijo privzeto obnasanje jedra. Na primer, morda ste eksperimen-
tirali z zagonskimi nastavitvenimi datotekami in naredili nekaj, kar prageesistemu, da bi
se pravilno zagnalée je tako, morda Zelite zagnati sistem le déki ko prebira nastavitvene
datoteke in ri dlje. Klju€ za to je single «:

boot: linux single

zazene sistem v enouporabnisSkending, da lahko opravite popravni izpit. To je uporabno tudi,
Ce iz kakrSnegakoli razloga vas sistem ne pride do pozotadia:

Prva prijava Zdaj ko ste pri sodeni s pozornikontogin: , se morda sprasujete, kako
neki se vstopi v sistem. Na tejdki je na hovoname&&nem sistemu le endan za prijavo
— upravljalni r&un, >root «. Ta r&un se uporablja za upravljanje vaSega sistema Gefj®
stvari, kot je nastavitev sistema, dodajanje in brisanje uporabnikov, programja in tako naprej.
Za prijavo v pozornikogin:  vnesite »oot « in pritisnite] Enter |. PovpraSani ste po geslu,
ki ste ga vnesli med namestitvijo. Vnesite to geslo v pozopaiksword: . Ce ste uspe3no
konCali postopek prijave, se bo prikazal sistemski pozornik:

[root@localhost] #

Sistemski pozornik vam pove dvedie prijavljeni ste kotroot , in v tem primeru se vas
stroj imenujelocalhost . Ce ste svoj stroj poimenovali med namestitvenim procesom, se
bo namestdocalhost  prikazalo vaSe gostiteljsko ime.
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2.5 Caldera OpenLinux

Ta razdelek o distribuciji Caldera OpenLinux je napisal Evan Leibovitch.

Ta razdelek namerava biti dodatek vodnikom Getting Started Guides, ki jih Caldera prodaja
skupaj z vsemi svojimi izdelki za Linux. V tem razdelku so sklici na vod@#tting Started
Guide for Caldera Open Linux Basznaeni kot sklici na »Vodnik.

2.5.1 Pridobitev distribucije Caldera OpenLinux

Za razliko od véine drugih distribucij Linuxa, Caldera OpenLinux (COL) ni dostopna za je-
manje z Interneta niti se je ne sme prosto razsirjati ali posojati. Tako je zaradi komercialnih
paketov, ki so del COL. Medtem ko je &®@a komponent COL pod licenc8NU Public Li-
censepa to ne velja za komercialne komponente, kot sta Looking Glass in Metro-X. V seznamu
paketov, vkljuitenih na medij s COL, ki se Zae na strani 196 Vodnika, so komercialni paketi
ozn&eni z zvezdico.

COL je dostopna neposredno od podjetja Caldera ali po omreZju partnerjev, ki so se zavezali
podpirati izdelke podjetja Caldera. Ti partnerji lahko navadno ponudijo uporabnikom Caldere
profesionalno pomf nastavitev sistema in vaje. Za trenutni seznam partnerjetitsbgpletno
stran Caldere.

2.5.2 Priprave na namestitev distribucije Caldera OpenLinux

Caldera podpira enako strojno opremo kot katerakoli druga izdaja Linuxa na jedrih 2.0. Do-
datek A v Vodniku naSteva @no podprtih vmesnikov SCSI in nastavitvene parametre, potrebne
za veliko strojnih kombinacij.

Vodnik za Caldero vkljguje delovni list, ki vam pomaga, da imate pri roki vse podrobnosti
vaSega sistema, ki jih boste potrebovali za namestitev. Piatkaan namestitve je ta list zelo
priporctljivo izpolniti; €eprav nekateri parametri, kot so omrezni, niso potrebni za samo na-
mestitev, je navadno laZje narediti vse naenkrat, kot pa da se moratgivk&asih se temu ne
da izogniti, a v€asu namestitve naredite toliko, kot je le mbégo

2.5.3 Ustvarjanje zagonskih in modulskih disket

Distribuciji COL nista priloZeni disketi, potrebni za namestitev. Vpleteni sta dve disketi; ena je
za zaganjanje, druga pa je »modulska« disketa, ki vsebuje veliko strojnih gonilnikov.

éeprav Vodnik priporda, da ustvarite disketi s kopiranjem iz CD-ROM-a, je navadno bolje
nabaviti novejSi raztici disket s spletne strani Caldere. Slike disket na starejSih CD-ROM-ih
imajo napake, ki povzi@ajo teZave, posebej pri namestitvah z uporabo diskov SCSI in velikih

particij.
NovejSe razfiice slik obeh disket vzemite s streznika FTP Caldere. V imepika/col-
1.0/updates/Helsinki boste nasli kopico oStediénih imenikov. Preverite jih v pada-

Ce ima eden od teh imenikov podimenik, imenobaotdisk , je vsebina tega imenika to,
kar i¥ete.
Poiskati bi morali dve datoteki:
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install-2.0.25- XXX.img
modules-2.0.25-  XXX.img

NamestoXXX bo napisana Stevilka razlce slik disket. V€asu tega pisanja sta trenutni sliki
034 in jih najdete vimenikwO01.

Ko imate ti dve sliki, ju prenesite na dve disketi, kot je opisano za sploSno namestitev na
strani43, z uporabo dosovskega prograRAWRITE.EXE priloZzenega CD-ROM-u s COL ali
z dd na sistemu Linux.

CD-ROM Caldere lahko tudi zaZenet& to dovoljuje vas sistemski BIOS, a po mozZnosti
uporabite raje zgoraj omenjeni disketi. NovejSi sta in vsebovali bosta popravikeehyrasjih
na razltici na CD-ju Se ne bo.

2.5.4 Priprava trdih diskov

Ta postopek ni 1@ drug&en kot pri drugih distribucijah Linuxa. Uporabiti mordtisk na
vaSem zagonskem trdem disku, da naredite vsaj dve particiji Linuxa, eno za izmenjalng@odro
in eno za korenski datatei sistem.Ce nameravate pripraviti vas sistem, da bo lahko zaganjal
dva operacijska sistema (COL in e enega, kot so Microsoft Windows, MS-DOS ali 0S/2), je
navadno bolje, da namestite COL nazadnje. Prodgdiisk za Linux prepoznava »tuje« tipe

OS bolje kot orodja za razdelitev diskatiee drugih operacijskih sistemov.

Zazenite sistem z zagonske (ali morda modulske) diskete in poZdiske . COL morate
povedati, kakSne tipe diskov in diskovnih krmilnikov imatée Linux ne bo prepoznal vasSega
trdega diska, ne pridete niti tako d&Jela bi vstopili vfdisk !

Zato sledite zagonskim navodilom v Vodniku od koraka 2 na straneh 33-36. Tokrat vam Se
ni treba nastavljati ali zaznavati CD-ROM-ov ali mrezZnih kartic; vse, kar je pomembno na tej
tocki, je, da Linux »vidi« zagonski trdi disk, da ga bo lahko razdelil s priptkoon fdisk
Na strani 28 v Vodniku je kratek opfdisk -a za Linux.

Ne pozabite, da morate z orodjefidisk  vzpostaviti korenski datobai sistem kot do-
morodni Linux Native (tip 83) in vas izmenjalni prostor Linux Swap (tip 82) kot novi particiji.
Kratka razlaga, koliko izmenjalnega prostora morate dodeliti, je ponujena na strani 10 v Vod-
niku.

Takoj ko dodelite prostor vsem particijam in trajno zapiSete particijsko tabelo na disk, morate
ponovno zagnati @unalnik.

2.6 Slackware

Ta razdelek o distribuciji Linux Slackware je napisal Sean Dreilinger.

2.6.1 Slackware ni za vas (ali pa tudi je)

Dobrodosli v distribucijo Linuxa Slackware! Ta razdelek pomaga novim uporabnikom ali up-
raviteljem Linuxa oceniti Slackware, zasnovati sistem Slackware in namestiti distribucijo Slack-
ware Linux.
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Potreben je tehtni premislek, da izberete Slackware kot vrsto Linuxa, ki jo boste uporabljali.
Morda se vam zdi to trenutno trivialna oditev, a Skatle z Linuxom prevzemajod/én veC
odgovornosti v organiziranih éanalniSkih okoljih. Velikoposkusow Linuxom se je v prvem
letu razvilo v kriticne stroje, ki strezejo veliko ¢euporabnikom in sluzijo za veliko ¢ena-
menov, kot je bilo sprva ptakovano. Slackware je ena najbolj uporabljanih distribucij Linuxa.
Ko gre za odlg@itev za najnovejSo, najpreprostejSo ali najbolj skrbno zasnovano distribucijo Lin-
uxa, Slackware morda ne bo grad naStetega«. Nekaj ozadja iz Zivljenj&asov distribucije
Slackware osvetli stvari.

2.6.2 Kratka zgodovina

Leta 1993 je podjetje Soft Landing System ustvarilo eno prvih organiziranih distribucij Lin-
uxa. Ceprav je bil to velik korak, je imela distribucija SLS mnogo pomanijkljivosti (in ni ravno
delovala, za zéetnike). Slackware, bozji dar Patricka Volkerdinga, je reSevala Stevilne od teh
problemov. Zrcalila se je po FTP-ju in bila tiskana na CD-ROM-e po vsem svetu, tako da je
kmalu postala najbolj uporabljana vrsta Linuxa. Za trenutek je bila Slackware edina »reSitev«
Linuxa z vsemi lastnostmi. Drugi vzdrZevalci distribucij Linuxa, komercialni in neprofitni, so
stasoma razvili distribucije, ki so postale vredne vaSega zanimanja.

Do januarja 1994 je distribucija Slackware doZivela tako Siroko uporabo in postala tako
razvpita, kot je oliajno le za rokovske zvezde in kultne vodje. Po Usenetu so se razSirile
govorice, da je celoten projekt Slackware dédmovnic inCastilcev hudia!

»Linux, prosti OS ... razen tvoje DUSE! MUAHAHAHAHA I«

Posilja: cajho@uno.edu
Datum: 7 Jan 1994 15:48:07 GMT

Sale z namigovanji na RFC 666, demoni €ni demoni (strezniki)
in Spekulacije, da je Pat Volkerding pravzaprav L. Ron
Hubbard v preobleki, so razsajale v nitih sporo Cil, ki so

sledila. Celotni zabavni incident je verjetho pomagal dis-
tribuciji Slackware, da je pridobila nekaj trznega deleza:

TO MI JE VSEC!
Brkljal sem tukaj, da bi ugotovil, katero razli tico Linuxa
naj namestim, a po vsem tem se mi zdi, da nimam druge izbire,
kot da namestim Slackware.

Posilia:  widsith@phantom.com (David Devejian)
Datum: 10 Jan 1994 04:57:41 GMT

Pustimo ob strani vso folkloro in zafrkavanje. Slackware je
pametna in zmogljiva izbira za vaSe podvige v Linuxu, te ste
amater, Student, heker ali bodo Ci sistemski upravitelj.

2.6.3 Zakaj potemtakem?

Ce ste sistemski upravitelj, ste se morda Zzéalie enim ali vé& klju¢nih streznikov, na katerih
teCe Slackware. Razeate imate obilcCasa za eksperimentiranje, je izbira »najbolj preizkusane
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in pravilne« distribucije najlazji rdn. Ce nameravate prejemati poinod prijateljev in kole-
gov, ki so pismeni v Unixu, se raje pre@ajte, da poganjajo nekaj zdruZljivega — mozno je, da
poganjajo Slackware. Pomanijkljivosti te distribucije so sploSno znane, najpogosteje jih odkri-
jejo, dokumentirajo in popravijie je to mog@e. Sestavite lahko Skatlo z distribucijo Slack-
ware, zamasite znane varnostne luknje in namestite nekaj dodatnih orodij iz drugih distribucij
Linuxa ter ustvarite izvrsten streznik Unix ali namizno delovno postajo, vse skupaj v priblizno
enem popoldnevu.

Poglejte tudi v vodnik Buyer's Guide, ki ga objavliznux Journalter daje podrobne primer-
jave in ocene vsake od §h distribucij. Za premorten seznam vrst Linuxa poglejte v spis
Linux Distribution HOWT(Q(glejte dodateld).

2.6.4 Nadgradnja? Dvakrat premislite!
Sporcilo Patricka Volkerdinga z dne 24. avgusta 1995:

Poskus nadgradnje distribucije Slackware s formata a.out na
ELF bo nedvomno povzro t¢al vse vrste tezav. Ne po tnite tega.

Stvar, ki je pri Slackware ne sliSimo pogosto, je beseda na »N«. Nastavitveni program
za Slackware je zasnovan za namestitev sveZega operacijskega sistema na prazne trde diske
ali vsaj prazne particije na njih. Namestitégz prejSnjo namestitev Slackware lahko pobriSe
vaSe posebne aplikacije in povEeozdruzljivostne tezave med nadgrajenimi aplikacijami in
starejSimi datotekami na istem sistemu. Ko je bila distribucija Slackwaré pegtavljena, je bil
vsakdo novop&eni uporabnik Linuxa in sistem je bil vselej preizkusen — ponovna namestitev
celotnega operacijskega sistema in aplikacij je bila norma razvojnega sistema. Danes veliko
ustanov in podjetij poganja kriéthe aplikacije na sistemih Slackware Linux. V taksnih okoljih
je potrebno nértovati celo preprost ponoven zagortuaalnika, ugasnitev sistema in prepis
vseh uporabniskih datotek ali posebnih aplikacij pa je popolnoma nesprejemljiva.

Nadgradnja sistema Slackware presega okvire tega poglavja, a je tudcaj@goste
izkuSeni upravitelj Unixa in ste upoStevali ukrepe za ohranitev lokalnih sprememb in uporab-
niskih datotek. Obstaja vir na Internetu, ki trdi, da lahko analizira vaSo distribucijo in je nad-
gradi po Internetu. Morda boste Zeleli pogledati ta UBd se soGate s problemom nadgradnje:
ftp://ftp.wsc.com/pub/freeware/linux/update.linux/

Ali pa berite, objokujte in se tite iz ekspertize o nadgradnjah Grega Louisa v njegovem
spisu mini HOWTO:Upgrading Your Linux Distributiondostopnega z mesta, kjer se zrcalijo
publikacije LDP:http://metalab.unc.edu/LDP/

2.6.5 lzbira namestitvene metode

Slackware lahko namestite z ralih medijev in omreZnih virov, da zadostite svojim potrebam
in pror&Cunu. Za vsako namestitveno metodo potrebujete vsaj tri diskete.

CD-ROM Namestitev s CD-ROM-a je hitra, priliubljena in udobn&eprav se mora
nekdo Zrtvovati in pléati za z&etni nakup CD-ROM-a, je posojanje CD-jepodbujano Ker
sta Linux in distribucija Slackware zéifena z GPL, lahko naredite toliko izvodov, kot Zelite.
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Namestitev s CD-ROM-a je tudi malce lepSa praksa zaradi netikete (pravil obnaSanja na om-
rezju), saj ne uporabljate pasovne Sirine za celodnevne prenose po FTP. Nenazadnje, morda
boste hvalezni za dodatne pripoéhke in dokumentacijo, ki spremlja CD-ROM, posebeposte
podlegli namestitveni mrzlici ali Zeleli dodajati sestavne dele tudi v prihodnje.

Zabava! Ce je r&unalnistvo vas konjiek (ali &e si Zelite ogledati nekaj ducatov na-
mestitev distribucije Slackware, preden to opravite v sluzbi), poglégepbstaja kje blizu
uporabniSka skupina Linuxa (angl. Linux User Group, LUG), ki prireja namestitvene zabave.
Predstavljajte si polno sobo darezljivih in znanja polnih hekerjev, ki se druzijo in si posojajo
CD-ROM-e ter se posvetujejo z drugimi navdusenci.

FTP Ko enkrat prenesete Slackware z najblizjega zrcalnega streZnika za FTP, morate Se
vedno prepisati nabore disket na namestitveni medij, kot je particija trdega diska, ali jih pridno
prekopirati na kaksnih 50 disket.

NFS V omreZznem okolju je mogte namestiti Slackware na deljeni dafotesistem in
omogdaiti vsem na lokalni mrezi, da priklopijo to deljeno lokacijo in namestijo Slackw@e.
imate tehnine izkuSnje ali sistemskega upravitelja, ki pozna Linux, je totodlipot. Prvotna
distribucija Slackware se lahko doda na omreZje s CD-ROM-a, po FTP-ju, z namestitvenih
disket, s traku, ali celo z oddaljenega streZznika za NFS po Internetu. Za podrobnosti o
oddaljenih delitvah glejte naslednje URL-jettp://sunsite.doc.ic.ac.uk/sunsite/access/nfs,html
ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/MIRRORS. T Xitp://www.cs.us.es/archive/nfs.html

Diskete Jecasovno potratno, a deluje — ustvarite lahko kup disket, ki so potrebne za na-
mestitev Slackware in jih potem eno za drugo vstavljate v disketnik, ko ste naproSeni. Nabori
disket (angl. disk sets) distribucije Slackware so pravzaprav zasnovani in urejeni tako, da gredo
na disketeCe imate na voljo ogromen kup recikliranih disket velike gostote, je to morda najbolj
ekonoméen n&in.

Trdi disk Tako se delage ste prenesli distribucijo Slackware po FTP — ustvariti boste
morali le zagonsko (boot), korensko (root) in reSilno disketo (rescue). Imeti morate dodatni
disk ali diskovno particijo s prostim prostorom, da boste lahko odlozili datoteke za Slackware
med namestitvijo (pozneje jih lahko pobriSete). Namestitev s trdega diska je tudi ovénste
kupili CD-ROM, a va$ pogon za CD-ROM ni podprt v nobenem od jeder Linuxa, ki so na CD-ju
s Slackware. Za prenos namestitvenih datotek na prosti trdi disk lahko uporabite vas trenutni
operacijski sistem, potem poZenete namestitev distribucije Slackware.

Trak V Casu tega pisanja Se vedno poskusna moznost. Trak ponuja velik kompromis med
hitrostjo in Winkovitostjo, ko name&&te Slackware — o njem velja premislitg lahko prijatelj
z zdruzljivo tr&no enoto podvoji CD ali arhiv FTP. Preberite najnovejSe podrobnosti iz razdelka
o traku (angl. tape) v datoteKNSTALL.TXT , ki je del vaSe distribucije Slackware.


http://sunsite.doc.ic.ac.uk/sunsite/access/nfs.html
ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/MIRRORS.TXT
http://www.cs.us.es/archive/nfs.html
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2.6.6 Zagonske diskete: vedno dobra stvar

Tudi Ce ste obdarjeni z direktno povezavo T-3 v Internet, ki vam orbagbavo nove dis-
tribucije Slackware z omrezja, boste ravnali razumi®poste ustvarili dve disketi za sestavo
Slackware (zagonsko in korensko, angl. boot in root), preden nadaljujete. V primeru nezgode
(izpada elektrike, prEkanja méjih prijateljev ¢ez vaso tipkovnico ali cel@loveSke napake)
bosta ti dve mali disketi morda lahko oZivili va$ sistem ali vsaj resili vase osebne datoteke.

2.6.7 Delovnilist za sestavo Slackware-a

Ko so vse datoteke skopirane, lahko Slackware nadaljuje in opréunwesistemske in om-
rezne sestavé€e ste na to pripravljeni. Za pora@ri na&rtovanju vasih odlGitev je ta razdelek
sestavljen kot delovni list, dobljen iz tekstovnega programa za sestavo Slackware. Ta delovni
list lahko uporabljate za vnaprejSnji zapis odgovorov (dokler vasmalnik Se melje), tako

da boste opremljeni z nujnimi podrobnostmi — particijami, naslovi za IP, IRQ-ji modema in
misSke, imenom gostitelja in domen in drugimi podatki, ki jih boste morali vnesti med sestavo.
VpraSanja so v angléi, upajmo, da vam ne bodo povZada prevelikih preglavic.

1. Tipkovnica (angl. Keyboard): Slackware-osetup bo hotel vedeti, ali Zelite preslikati
vaso tipkovnico v kaj drugega, kot je standardna ameriSka tipkovnica s 101 tipko?

da ali ne

2. Sestava izmenjalnih particij (angl. Swap Configuration): Aliimate eno ali vé& particij,
pripravljenih kot tip 82 (Linux Swap)?

da ali ne

Ali naj setup uporabljamkswap na vasih izmenjalnih particijah? Najverjetneje »da,
razente imate manj kot 4 MB RAM-a in ste to Ze storili, dadgitup deloval bolje.

da ali ne

3. Priprava glavne particije Linuxa (angl. Prepare Main Linux Partition): setup bo
nastel vse particije, ozigane kot tip 83 (domorodne za Linux), in vpraSal, katero naj
uporablja za korensko particijo datéteega sistema za Linux ). Uporabljajte obliko,
kot je/dev/hda3 ali kakrdno je Ze ime vaSe naprave.

ime particije

Zadnja priloznost za umik! Ko uporabljate izbiro namestitve iz, mhorate namesiti
na prazno particijo.ée je Se niste formatirali tmo, jo morate formatirati, ko se vam
to izpiSe. Vnesite b« za namestitev od Zatka ali »a« za dodajanje programja na vas
obstoj&i sistem.
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namesiijtev ali doda)janje
(Re)formatiranje glavne particije Linuxa. Ali bi radi formatirali to particijo?

[y|—da,[n]e, ali [c]-preveri tudi sektorje
ext2fs privzame en inode na 4096 bajtov diskovnega prostdesboste imeli na vasem
pogonu vé& majhnih datotek, boste morda potreboval w@odov (za vsak vnos datoteke
se uporablja po eden). Gostoto inodov lahko spremenite na en inode na 2048 bajtov ali
celo na 1024 bajtov. Vnesi@048 ali 1024 ali le pritisnite[ Enter | za sprejetje privzete
vrednosti 4096.

4096 (privzeto). 2048, ali 1024
4. Priprava dodatnih particij Linuxa (angl. Prepare Additional Linux Partitions):  Prik-
lopite lahko nekatere druge particije aasr ali /usr/X11 ali kakorkoli Ze (tmp
— karkoli). Bi radi uporabljali tudi druge particije Linuxa za priklop nekaterih vasih
imenikov?
[y]—-da ali[n]e
To so vaSe particije LinuxgpfikaZze se seznam partixij Te particije se Ze uporabljajo
(prikaZe se drug seznam particiVnesite particijo, ki bi jo radi uporabljali, ali pritisnite
@ za prenehanje dodajanja novih particij. Uporabljajte obliko, kofgev/hda3 ali
kakorkoli je Ze ime naprauvi.
Ime particije ali[g]—konec
Bi radi formatirali te particije?
[y]-da, [n]—-ne, ali[c]—preveri tudi sektorje
Zdaj mora biti nova particija priklopljena nekam v vase novo drevo imenikov. Na primer,
Ce jo Zelite priklopiti podusr/X11R6 , odgovorite:/usr/X11R6 . Bi radi priklopili
to novo particijo?
Tocka priklopa
Bi radi priklopili kakSne dodatne particije?
[y]-da ali[n]-ne
5. Nastavitev particij za DOS in OS/2 (angl. DOS and OS/2 Partition Setup)Naslednje

dosovske particije FAT ali particije HPFS sistema OS/2 so bile najd@n&agan seznam
particij). Bi radi omog@ili vidnost nekaterih od teh particij v Linuxu?
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[y|—da ali[n]-ne
Prosim, vnesite particijo, do katere bi radi dostopali v Linuxu, ali pritia konec
dodajanja novih particij. Uporabite format, kot jedev/hda3 , ali kakorkoli je vasSi
napravi Ze ime.
Ime particije ali[g]—konec
Ta nova particija mora biti zdaj priklopljena nekam v drevo imenikov. Prosim, vpiSite
imenik, pod katerim bi jo radi vstavili. Na primer, morda boste Zeleli odgoviatitsc |,

/dosd ali kaj podobnega. Kam naj se priklopi ta particija?

Tocka priklopa

. Izbor izvornega medija (angl. Source Media Selection):

Namestitev s particije trdega diska (angl. hard drive).

Namestitev z disket (angl. floppy disks).

Namestitev preko NFS.

Namestitev iz Ze priklopljenega imenika (angl. from a pre-mounted directory).
Namestitev s CD-ROM-a.

ga b~ W N

1,2,3,4,ali5

. Namestitev s particije trdega diska (angl. Install from a hard drive partition): Za

namestitev neposredno s trdega diska morate imeti particijo z imenikom, ki vsebuje dis-
tribucijo Slackware tako, da je vsebina vsake diskete razen zagonske vsebovana v us-
treznem podimeniku. Na prime€e je distribucija v/stuff/slack , morate imeti
imenike poimenovanstuff/slack/al , Istuff/slack/a2 in tako naprej, vsak
podimenik naj vsebuje datoteke, ki bi bile na tej disketi. Nata&sSlahko s particij DOS,
HPFS ali domorodnih za Linux. Vnesite particijo, kjer lezi izvorna distribucija Slackware

ali @ za seznam particij.

Ime particije ali seznarfp]articij
V katerem imeniku (angl. directory) na tej particiji najdemo izvorno distribucijo Slack-
ware? V zgornjem primeru bi to bil imeniktuff/slack . V katerem imeniku je torej
izvor Slackware-a?

Ime imenika

Na kakSnem tipu datobeega sistema je vaSa particija z izvornimi paketi distribucije
Slackware?
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8.

10.

1 FAT (MS-DOS, DR-DOS, 0S/2)

2 Linux Second Extended File System (domorodni d&totsistem Linuxa)
3 Linux Xiafs

4 Linux MINIX

5 0OS/2 HPFS

1,2,3,4,ali5

Namestitev iz Ze priklopljenega imenika (angl. Install from a pre-mounted direc-
tory): Prav, name&ali bomo iz imenika, ki je trenutno priklopljen. Lahko je priklopljen
obicajno ali preko NFS. Doltiti morate ime imenika, ki vsebuje podimenike za vsako
izvorno disketo. 1z katerega imenika bi radi naiGed&

Ime imenika

. Namestitev z disket (angl. Install from floppy disks): Osnovni nabor disket za Slack-

ware (A) lahko namestite z disketnega medija velikosti 1,2 MB ali 1,44 MEinZos-
talih disket ne bo Sla na 1,2-megabajtne diskete, a jih lahko naloZzite na svoj trdi disk in
namestite od tam. S katerega disketnika (angl. floppy drive) bi radi riainé£/2/3/4)?

/dev/fdOul440  (pogonA:, 1,44 MB)
/dev/fd1lul440  (pogonB:, 1,44 MB)
/dev/fdOh1200  (pogonA:, 1,2 MB)
/dev/fd1h1200  (pogonB:, 1,2 MB)

A W N P

1,2,3,ali4
Namestitev prek omreZnega datoténega sistema (angl. Install via NFS)Zmanjkuje
vam datoténega sistema na trdem disku. Ali ta stroj trenutriietea omrezju, s katerega

nameravate namédti? Ce da, ne bomo skusali ponovno nastaviti vase omrezne kartice.
Ali ste trenutno na deluftiem omrezju?

[y|-da ali[n]e

Vstaviti boste morali naslov za IP, ki ga Zelite dodeliti temu stroju.  Primer:
111.112.113.114. Kaksen je vas naslov za IP?

Naslov za IP

Zdaj moramo vedeti vaSo omrezno masko (angl. netmask)crigdio to 255.255.255.0.
Kaksna je vaSa omrezna maska?

Naslov za IP
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11.

Ali imate prehod med omrezji (angl. gateway)?
[y]—da ali[n]-ne
Kaksen je naslov prehoda?
Naslov za IP

Dobro! Na lokalnem koncu smo vse pripravili, a zdaj moramo vedeti, kje naj najdemo pro-
gramske pakete za namestitev. Najprej potrebujemo naslov za IP stroja, kjer so shranjeni
izvorni paketi za Slackware. Ker Ze delujete v omrezju, bi morali biti sposobni uporabiti
tudi omreZno ime namesto omreZznega naslova zéelRako Zelite. KakSen je naslov za

IP vaSega streznika za NFS?

Naslov za IP

Na strezniku za NFS mora biti imenik z izvornimi paketi za Slackware z vsebino vsake
diskete v njegovih podimenikirsetup mora vedeti ime imenika na vaSem strezniku, ki
vsebuje podimenike z vsebino disket. Na priniar,bi vsebino vaSe diskete A3 nasli v
imeniku/slackware/a3 , bi zdaj odgovorili/slackware . Kateri je izvorni imenik
distribucije Slackware?

Ime imenika

Namestitev s CD-ROM-a (angl. Install from CD-ROM): KakSen tip pogona za CD-
ROM imate?

Deluje z v&ino CD-pogonov ATAPI/IDE fdev/hd* )
SCSI (dev/scd0  ali/dev/scdl )

Sony CDU31A/CDU33A fdev/sonycd )

Sony 531/535/flev/cdu535 )

Mitsumi, lastniski vmesnik — ni IDE/dev/imcd )

NovejSi Mitsumi, ki ni IDE (dev/imcdx0 )

Sound Blaster Pro/Panasonid€v/sbpcd )
Aztech/Orchid/Okano/Wearne&lév/aztcd )

Phillips in nekateri ProAudioSpectrum1@év/cm206cd )
Goldstar R420/¢lev/gscd )

Optics Storage 8000dev/optcd )

Sanyo CDR-H94 + zvtna kartica ISP16/dev/sjcd )

Poskusi samodejno zaznati pogon za CD-ROM

© 00 N O 0o~ WDN PP
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12.

1,2,3,4,5,6,78,9,10, 11, 12, ali 13

CD-ROM IDE: Vnesite ime naprave, ki predstavlja vas pogon za CD-ROM tipa
IDE. To bo verjetno eden od teh (po vrstnem redu od najbolj do najmanj ver-
jetnega):/dev/hdb /dev/hdc /dev/hdd /dev/hde /dev/hdf /dev/hdg

/dev/hdh /dev/hda

Ime naprave

CD-ROM SCSI: Kateri pogon CD-ROM tipa SCSI uporabljate@e niste preptiani,
izberite/dev/scd0

1. /dev/scdO
2. /dev/scdl

Namestitvena metoda (angl. installation method):S CD-ROM-om distribucije Slack-
ware lahko poganjate €mo sistema s CD-ja;e nimate veliko diskovnega prostora ali
Ce Zelite le preizkusiti Linux, ne da bi se zamujali s popolno namestitvijo. Kateri tip
namestitve Zelite (»slakware« ali »slaktest«)?

slakware Obicajna namestitev na trdi disk

slaktest Povezavdusr —/cdrom/live/usr za tek v€ine s CD-ROM-a
slakware ali slaktest

Izbira naborov (angl. Series Selection):DoloCite pakete, ki bi jih radi namestili. V
spodnjem pozorniku lahko ddide poljubno kombinacijo naborov disket. Na primer, za
namestitev osnovnega sistema, osnovnega sistema X Window in kompleta orodij za Tcl
bi lahko vnesli:a x tcl . Katere nabore disket bi radi namestili?

A Osnovni sistem Linux

AP Razli¢ne aplikacije, ki ne potrebujejo X

D Razvoj programov (C, C++, izvorna koda jedra, Lisp, Perl itd.)

E GNU Emacs

F Seznami pogosto zastavljenih vprasanj (angl. Frequently Asked Questions, FAQ)
K Izvorna koda jedra operacijskega sistema Linux

N VmreZevanje (TCP/IP, UUCP, Mail)

Q Posebna dodatna jedra s posebnimi gonilniki (potrebna za CD-je, ki niso SCSI)

T TeX

TCL Tcl/Tk/TclX, komplet orodij za Tcl in Tk, za razvijanje aplikacij za X

X Osnovni graftni sistem X Window, imenovan XFree86
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13.

14.

15.

XAP Aplikacije za X Window
XD Razvojni sistem za streznik X11 XFree86
XV Xview (navidezni okenski upravljalnik OpenLook, aplikacije)

Y Igre (ki ne potrebujejo X)

Katerakoli s presledki lotena kombinacgaap d e f k n g t tcl x xap
xd xv y indrugih ponujenih naborov disket

Namestitev programja (angl. Software Installation): Programski paketi bodo
prene&eni na vas trdi diske je to vada prva namestitev Linuxa, bi najbrz morali uporabl-
jati natin PROMPT. Tako bo upoStevana datoteka s privzetimi vrednostmi nujno potrebnih
paketov in ti bodo namégni samodejno. Vprasani boste o namestitvi drugih pakétev.

ne uporabljate fana PROMPT, bo namestitveni program namestil vse nabore disket, ki
ste jih izbrali. Ali zelite uporabljati niéin PROMPT?

[y]-da ali [n]-ne

Te privzete vrednosti so uporabniSko nastavljive — katerikoli paket lahkcCitel&ot
samodejno vkljaljiv ali preskcljiv, tako da uredite vaSe izbire v datoteki, imenovani
TAGFILE. Najdete jo na prvi disketi vsakega nabora. Tam bo tudi izvod originalne da-
toteke z oznébami, imenovan@ AGFILE.ORG, dostopne v primeru, ko Zelite obnoviti
privzete nastavitve. Datoteka z oznakami vsebuje vsa navodila, potrebna za popolno
avtomatizacijo vaSe namestitve. Bi radi uporabljali posebno pripono za datoteko z oz-
nakami? Dolgite lahko pripono, sestavljeno iz ».«, ki ji sledi katerakoli kombinacija
treh znakov, raziinih odtgz . Sam, na primer, dofdm ».pat«; ko so med namestitvijo
najdene datoteke »tagfile.pat«, se uporabljajo namesto privzetih datotek »tagfe«.
namestitveni program ne najde datotek z @h@ami s posebnimi priponami, bo upora-

bil privzete datoteke. Vnesite vaSo prirejeno pripono za datoféi@FILE (vkljucno z
vodeto ».«) ali le pritisnit¢ Enter | za nadaljevanje brez posebne pripone.

Pripona za datoteke z oznakami,
Dodatna sestava (angl. Extra Configuration):ée Zelite, greste lahko zdaj skozi izbire
Za ponovno sestavo vasSe strojne opreme, izdelavo zagonske diskete in namestitev nalagal-
nika LILO. Ce ste namestili novo sliko jedra, bi morali iti ponovno skozi te korake. Sicer
se odl@ite sami.

[y]-da ali[n]-ne

Izdelava zagonske diskete (angl. Boot Disk Creation)Pripordljivo je, da napravite
zagonsko disketo. Bi radi to storili zdaj?

[y]-da ali[n]-ne



2.6. Slackware 85

Zdaj vstavite formatirano disketo v vas zagonski disketnik. Ta bo postala vaSa zagonska
disketa za Linux. Uporabljajte jo za zagon Linuxa, dokler nalagalnika LILO ne nastavite
za zagon z vaSega trdega diska. Vsi podatki na ciljni disketi bodieoniVstavite disketo

in pritisnite[ Enter | ali[s], Ee Zelite preskiiti ta korak.
ali pre[slkok

16. Nastavitev modema (angl. Modem Setup)Ustvarila se bo povezava v imenikdev .
Kazala bo od vaSe klicne naprava@0, cual, cua2, cua3) na/dev/imodem . To
povezavo lahko pozneje spremenite, boste vstavili vaS modem na druga vrata (angl.
port). Bi radi zdaj nastavili va§ modem?

[y]-da ali[n]-ne

To so standardne serijske V/I (vhodno-izhodne, angl. input/output, 1/0) naprave. Na
katero napravo je priklgen vas modem (O, 1, 2, 3)?

0 /dev/ttySO (ali COM1: pod DOS-om)
1 /dev/ttyS1 (ali COM2: pod DOS-om)
2 /dev/ttyS2 (ali COM3: pod DOS-om)
3 /dev/ttyS3 (ali COM4: pod DOS-om)

0,1,2,ali3

17. Usposobitev miske (angl. Mouse Setup)V imeniku/dev bo ustvarjena povezava od
vaSe miskovne naprave ddev/mouse . To povezavo lahko spremenite tudi pozneje,
Ce boste Zeleli uporabljati drug¢gao misko. Bi radi zdaj usposobili vaSo misko?

[y]-da ali[n]-ne

Podprti so naslednji tipi misk. Kateri tip miSke imate (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7)?

Serijska miSka, zdruZljiva z Microsoftovo

MiSka QuickPort ali PS/2 (zunanja vrata (angl. auxiliary port))
Logitech Bus Mouse

ATI XL Bus Mouse

Microsoft Bus Mouse

Serijska miSka Mouse Systems

N o o~ WN P

Serijska miSka Logitech (MouseMan)
1,2,3,4,56,ali 7

To so standardne V/I naprave. Na katero napravo je pt&la vasa miska (0, 1, 2, 3)?
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0 /dev/ttySO (ali COM1: pod DOS-om)
1 /devi/ttyS1 (ali COM2: pod DOS-om)
2 /dev/ttyS2 (ali COM3: pod DOS-om)
3 /devi/ttyS3 (ali COM4: pod DOS-om)

0,1,2,ali3
18. Nastavitev omrezja (angl. Network Configuration): Zdaj bomo poskusili nastaviti vaso
posto in TCP/IP. Ta proces verjetno ne bo deloval na vseh moznih nastavitvah omrezja,
a bi vam moral omogtiti dober z&etek. Svoj sistem boste lahko ponovno nastavili v
kateremkoli trenutku z uporabo ukamatconfig . Najprej nas zanima ime, ki bi ga
radi dali svojemu réunalniku. Trenutno je potrebna le osnova imena gostitelja (angl.
base host name), ne domena. Vnesite ime gostitelja.
Ime gostitelja
Zdaj potrebujemo Se ime domene. Izpustite vodilna»Vnesite ime domene.
Ime domene
Ce nameravati uporabljati TCP/IP le skozi zaprto zanko (angl. loopback), bo vas naslov
za IP enak 127.0.0.1 in lahko preskmo veliko nadaljnjih vprasanj. Ali nameravate
uporabljatile zaprtozagni vmesnik?

[y]-da ali [n]-ne

Vnesite naslov za IP, ki pripada lokalnemu stroju. Primer: 111.112.113.114. Vnesite
naslov za IP tega strojada.bbb.ccc.ddd ).

Naslov za IP
Vnesite naslov vaSega prehoda (angl. gateway) kot npr. 111.112.138.himate pre-
hoda, lahko pozneje uredite datoteleic/rc.d/rc.inetl , lahko pa se najbrz
izvleCete tudi tako, da vnesete tukaj svoj lastni naslov za IP. Vnesite naslov prehoda
(aaa.bbb.ccc.ddd ).

Naslov za IP

Vnesite svojo omrezno masko (angl. netmask). To bo v sploSnem podobno temu:
255.255.255.0 . Vnesite omrezno maskada.bbb.ccc.ddd ).

Naslov za IP

Ali boste dostopali do imenskega streZnika (angl. domain name server, DNS)?
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[y|—da ali [n]-ne

Prosim, dodajte naslov za IP imenskega streZznika, ki ga boste uporabljali. Pozneje lahko
dodate Se & DNS-jev z ureditvijo datotekéetc/resolv.conf . Imenski streznik
vaSe domenesga.bbb.ccc.ddd  )?

Naslov za IP

Zdaj lahko ponovno zaZenete svofmmalnik s pritiskom{ Ctrl H{Alt [{Delete |. Ce ste
namestili LILO, odstranite zagonsko disketo iz vaSeganalnika pred ponovnim zagonom. Ne
pozabite ustvariti svoje datoteketc/fstab , Ce je Se nimate (glejte strarb3)!

2.6.8 Naj se zgodi Slackware

Ce ste si vzeltas za premislek in zasnovo, kot smo vam prigdre prejSnjih razdelkih, je
resntna namestitev n&i kaselj. Za pravi proces nalaganja distribucije Slackware na v@as ra
nalnik ni potrebnih veliko besed. Sledite korakom za izdelavo zagonske in korenske diskete,
potem odgovorite na dolg seznam vpraSanj, ki jih postavlja namestitveni program za Slackware.
Ce ste izpolnili delovni list za Slackware, vam bodo ta vpradanja zrisemdv postavljana v
anglegini) in vse bo teklo gladko.

2.6.9 Ustvarite nekaj zagonskih disket

Izberite vaSe jedro! Ob namestitvi sistema Slackware Linux morate ustvariti zagonsko
disketo z jedrom Linuxa, ki je posebej pripravljena za prepoznavo sistemske strojne opreme. Na
primer, za namestitev Slackwarea s pogona CD-ROM tipa IDE na trdi disk tipa SCSI mora imeti
jedro na zagonski disketi gonilnike za vas krmilnik SCSI in vas§ CD-ROM IDE.

Jedra so shranjena kot komprimirane datotak@h slik, do katerih lahko dostopate iz skoraj
vsakega operacijskega sistema in tako ustvarite zagonsko disketo distribucije Slackware (Slack-
ware Boot). Na FTP-ju, CD-ROM-u ali pod NFS priklopljenem imeniku distribucije Slackware
boste nasli podimenik, imenovdootdsks.144 | ki vsebuje slike jedra velikosti 1,44 MB
za ustvarjanje zagonskih disket na 3,5"-disketah visoke gos&lﬁeﬂelate z zagonskim disket-
nikom velikosti 5,25", poglejte v imenikootdsks.12  za slike jedra, ki bodo Sle na diskete
manjSe podatkovne velikosti.

Tabela na strani88 ponuja hitro referenco dostopnih slik jedra éasu nastanka
tega spisa. Podatki o osvezenih slikah zagonskih disket so dostopni z URL-ja:
ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/bootdsks.144/README.TXT

2.6.10 Zaganjanje v akcijo

Sledi pristanek na trda tla. Po vsem tenGmavanju, pripravah in particioniranju, se boste znasli
v dom&i natezalnici. Preptajte se, da je zagonska disketa v disketniku in zazeritenednik.
Zdaj je pravsnjtas za kavico (ali kaj drugega, kar vam ponavadi dela druzbo) in vrnitev k stroju,
pripravljeni na viogo gumbe pritiskajega dolgasneza, ki kakSno uro odgovarja na vpraSanja
»da ali ne«.

Prijavite se kotoot (brez gesla) in vpiSiteetup ali setup.tty


ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/bootdsks.144/README.TXT
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Datoteka Zagonske diskete za Slackware na IDE:

aztech.i Pogoni CD-ROM: Aztech CDA268-01A, Orchid CD-3110,
Okano/Wearnes CDD110, Conrad TXC, CyCDROM CR520,
CR540.

bare.i Le podpora za IDE.

cdu3la.i CD-ROM Sony CDU31/33a.

cdu535.i CD-ROM Sony CDU531/535.

cm206.i CD-ROM Philips/LMS cm206z adaptersko kartico cm260

goldstar.i CD-ROM Goldstar R420 @asih prodajan kot Reveal Multime-
dia Kit).

mcd.i Podpora ne-IDE CD-ROM-ov Mitsumi.

mcdx.i IzboljSana podpora ne-IDE CD-ROM-ov Mitsumi.

net.i Podpora za Ethernet.

optics.i CD-ROM Optics Storage 8000 AT (pogon »DOLPHIN«).

sanyo.i Podpora za CD-ROM Sanyo CDR-H94A.

sbpcd.i Podpora za ne-IDE CD-ROM-e Matsushita, Kotobuki, Paha-
sonic, CreativeLabs (Sound Blaster), Longshine in Teac.

xt.i Podpora trdih pogonov MFM.

Tabela 2.6: Slike zagonskih disket distribucije Slackware za IDE

2.6.11 Programsetup distribucije Slackware

Distribucijo Slackware spremljata dve razti odlicnega nastavitvenega prograrsetup .
Prva razl€ica je barvna, zasnovana na dialogu in menujih. Alternasetyp.tty , je zgolj
tekstovna razfiica, ki jo boste imeli morda raje, saj podrobne diagnoze in sjler® na-
pakah ostajajo na zaslonu in se ne zakrijejo z naslednjo $katlo dialEgposkusate namestiti
Slackware na zametku prave strojne opreme¢mogoripor@amo uporabo manj barvne rutine
setup.tty . Ce ne veste veliko 0 Unixu in se bostegptili udobneje s privianejsim, %iste-
jSim« vmesnikom, se vsekakor odlte za lepSi prograraetup . Na sliki2.6.11na stranif0je
prikazan slovenski prevod zaslona prograsatup .

Prenos Slackware-a na vas sistem od tu naprej ne dufgukaj dosti vé kot menujsko
izbiro tega, kar Zelite. Z vnaprejsSnjo izpolnitvijo delovnega lista iz razdé@lia7 bi morali
biti sposobni hitrega napredovanja skozi vsako postavko menuja, dokler ne dosezZei@lizbire
STALL. Takrat se lahko zadeve ujasnijo: priporéamo vam, da izberete lastnd3ROMPT
prebereteopis vsakega programskega paketa in se@tdpali bi ga radi imeli na vaSem sistemu
Slackware. Zadniji del obajne sestave je razdel@ONFIGUREN vpraSanja, na katera morate
odgovoriti, so zelo podobna drugi polovici delovnega lista iz razdelkar.

2.6.12 Jetovse?

Nikakor ne! Na tej tgki ste t€ili ob kakSno zoprno oviro, ki prepéeje programwsetup , da
bi zakljuCil nastavitev, ali bolj verjetno, gledate v pozornik ukazne lupine uporabwiia

darkstar~#

in se spraSujete, »Kaj pa zdaj?«.
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Datoteka: Zagonske diskete za Slackware na SCSI/IDE:

7000fast.s Podpora za Western Digital 7000FASST SCSI.

Advansys.s Podpora za AdvanSys SCSI.

Ahal52x.s Podpora za Adaptec 152x SCSI.

Ahal542.s Podpora za Adaptec 1542 SCSI.

Ahal740.s Podpora za Adaptec 1740 SCSI.

Aha2x4x.s Podpora za Adaptec AIC7xxx SCSI (za te krmilnike: AHA-274x, AHA-2842,
AHA-2940, AHA-2940W, AHA-2940U, AHA-2940UW, AHA-2944D, AHA-
2944WD, AHA-3940, AHA-3940W, AHA-3985, AHA-3985W).

Am53c974.s | Podpora za AMD AM53/79C974 SCSI.

Aztech.s Vsi podprti krmilniki SCSI in podpora za CD-je Aztech CDA268-01A, Qr-
chid CD-3110, Okano/Wearnes CDD110, Conrad TXC, CyCDROM CR5%20,
CR540.

Buslogic.s Podpora Buslogic MultiMaster SCSI.

Cdu3la.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus podpora za CD-ROM Sony CDU31/33a.

Cdu535.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus podpora za CD-ROM Sony CDU531/535.

Cm206.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus podpora za CD-ROM Philips/LMS cm206 C
ROM z adaptersko kartico cm260.

Dtc3280.s Podpora za DTC (Data Technology Corp) 3180/3280 SCSI.

Eata_dma.s Podpora za DPT EATA-DMA SCSI (plég, kot PM2011, PM2021, PM2041
PM3021, PM2012B, PM2022, PM2122, PM2322, PM2042, PM31
PM3222, PM3332, PM2024, PM2124, PM2044, PM2144, PM3224, PM33

Eata_isa.s Podpora za DPT EATA-ISA/EISA SCSI (ples, kot PM2011B/9X,
PM2021A/9X, PM2012A, PM2012B, PM2022A/9X, PM2122A/9
PM2322A/9X).

Eata_pio.s Podpora za DPT EATA-PIO SCSI (PM2001 in PM2012A).

Fdomain.s Podpora za Future Domain TMC-16x0 SCSI.

Goldstar.s Vsi podprti krmilniki SCSI, plus podpora za CD-ROM Goldstar R428asih
prodajan kot Reveal »Multimedia Kit«).

In2000.s Podpora Always IN2000 SCSI.

lomega.s Podpora za vzporedna vrata SCSI IOMEGA PPA3 (podpira tudiGiaalipog-
ona ZIP za vzporedna vrata).

Mcd.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus standardni ne-IDE CD-ROM-i Mitsumi.

Mcdx.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus razSirjeni ne-IDE CD-ROM-i Mitsumi.

N53c406a.s Podpora za NCR 53c406a SCSI.

N_5380.s Podpora za NCR 5380 in 53¢c400 SCSI.

N_53c7xx.s Podpora za NCR 53c7xx, 53c8xx SCSI ¢ifea krmilnikov NCR PCI SCSI
uporablja ta gonilnik).

Optics.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus CD-ROM Optics Storage 8000 AT (pog
»DOLPHIN).

Pas16.s Podpora za Pro Audio Spectrum/Studio 16 SCSI.

Qlog_fas.s Podpora za ISA/VLB/PCMCIA Qlogic FastSCSI! (podpira tudi kartice S(
Control Concepts SCSI, zasnovanetifau Qlogic FASXXX).

Qlog_isp.s Podpira vse krmilnike SCSI Qlogic PClI razen PCl-basic (AMD SCSI).

Sanyo.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus CD-ROM Sanyo CDR-H94A.

Sbpcd.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus CD-ROM-i ne-IDE Matsushita, Kotobuk
Panasonic, CreativeLabs (Sound Blaster), Longshine in Teac.

Scsinet.s Vsi podprti krmilniki SCSI plus polna omreZna podpora.

Seagate.s Podpora za Seagate ST01/ST02, Future Domain TMC-885/950 SCSI.

Trantor.s Podpora za Trantor T128/T128F/T228 SCSI.

Ultrastr.s Podpora za SCSI UltraStor 14F, 24F, in 34F.
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====== Nastavitev za Slackware96 Linux (razli tica HD-3.1.0) ======
Dobrodosli v programu za nastavitev distribucije Slackware Linux.
Namig: Ce imate teZave z uporabo tipk s pus Cicami na vasi

tipkovnici, lahko namesto tega uporabljate tipke '+, '-’, in TAB.
Kaj boste izbrali?

HELP Branje datoteke s pomo ¢jo za Slackware Setup
KEYMAP Premapiranje vaSe tipkovnice

MAKE TAGS Program za prilagoditev datotek z oznakami
TARGET Izbira trenutnega imenika [zdaj: / ]

SOURCE Izbira izvornega medija

DISK SETS Odlotitev, katere nabore disket Zelite namestiti
INSTALL Namestitev izbranih naborov disket

CONFIGURE Ponovna nastavitev vaSega sistema Linux
PKGTOOL Namestitev ali odstranitev paketov s Pkgtool-om
EXIT Izhod iz programa Slackware Linux Setup

< OK > <Preklic>

Slika 2.1: Prevod zaslona prograsetup
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No, Ce ste se znasli v tezavah, boste Zeleli nadaljevati neposredno z branjem naslednjega
razdelka o odpravljanju teZa\Ce je videti, da sistem deluje, imate $e vedno nekaj podrob-
nosti, ki jih morate opraviti. To je podobno nakupu novega avtomobila — ko ga izberete in
placate, je Se vedno nekajdie ki jih morate vedeti, preden se lahko z njim varno vozite —
zavarovanje¢lanstvo v avtomobilisinem drustvu in morda nekatera razkoSja, ki naredijo vaso
vozZnjo zabavnejso.

2.6.13 Odprava porodnih tezav

Nobena namestitev Slackware se ne rodi pégkovanjih sistemskih upraviteljev. Prebedel
sem kar nekaj nfi, ko sem se nekbpo sluzbi zvéer spravil nadgrajevati Skatlo s sistemom
Slackware in se do jutra ndi, da bi presneta stvar ob zori spet delala, Se preden bi ljudje
z&Celi preklinjati zaradi manjkajte poste in novic. Ta razdelek bo pregledal nekaj pogostih
teZav pri sestavi sistema Slackware, ter ponudil nekaj reSitev in krajev, kamor lahko pogledate
za nadaljnjo poma.

Pogosto zastavljena vpraSanja o namestitvi Slackware Patrick Volkerding, 6e distribu-
cije Slackware, je imel opravka z veliko vpraSanji novih uporabnikov, ki jim je prisluhnil, odgo-
varjal in slutil ponovljene poizvedbe. Patrick je prijazno ustvaril dokumentacijo in jo &klju
v distribucijo Slackware, da bi prehitel uporabnike, preden zastavijo enako vpraSanje Ze petti-
scCic. Tri datoteke v angléini, ki se vam bodo morda zdele zelo uporabne in bodo odgovorile
na vaSa zeetna vprasanja, $0AQ.TXT, INSTALL.TXT in BOOTING.TXT.

Spletna podpora za Slackware NajpreprostejSi nén za iskanje splosnih dokumentov
o Linuxu je domd&a stran Dokumentacijskega projekta za Linux (angl. Linux Documentation
Project, LDP). Glejte stra@4 za opis domée strani LDP.

V tem trenutku se ponioza Slackware, ki jo boste nasli na Internetu, nagiba v visoko
prilagojenost — denimo, kako prek NFS priklopiti distribucijo néuaalnikih dol@ene univerze
ali kako z uporabo Slackware @#i vaso mansardno sobo za déémo stanovanjsko omreZje
WAN.

Novicarske  skupine Useneta o sistemih  SlackwareHierarhija  Useneta
comp.os.linux.* je zakladnica podatkov o Linuxu, ne nujno sperith za distribu-

cijo Slackware. Trenutno je v tej hierarhiji 11 posebnih konferenc o Linuxu, ki ustvarjajo Sirok
spekter diskusij. Te nodarske skupine so opisane na str2hi

Dopisni seznami o Slackware Trenutno ni elektronskih postnih seznamov, ki bi se uk-
varjali izklju€no s posebnostmi distribucije Slackware. Po e-posti lahko sodelujete v izvrstnem
pogovoru o Linuxu, poglejte natp://www.linux.org/in vpraSajte v noviarske skupine Useneta
za nekaj dobrih nafmiskih spiskov.

Za podatke o nafitvi na sploSne poStne spiske o Linuxu glejte st?an

Dobite to, kar placate (komercialna podpora) Komercialna podpora za Linux je
dostopna preko nekaterih prodajalcev CD-ROM-ov in dolgega seznama svetovalcev za Linux


http://www.linux.org/
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(angl. Linux Consultants), s katerimi stopite v stik, kot je opisano v spisih Linux Commercial
HOWTO in Linux Consultants HOWTONhttp://metalab.unc.edu/LDP/HOWTO/Consultants-
HOWTO.htm| http://metalab.unc.edu/LDP/HOWTO/Commercial-HOWTO.html

2.6.14 Sokenje v v&erni zariji

Ne pcivajte Se na svojih lovorikah, poselisg je vas stroj s sistemom Slackware deljetura
nalnik ali Zivi v omreznem okolju. Negovanje@analnika za skupnost in omrezno uporabo
zahteva V&, kot pa da sistem namestite in pozabite nanj. Zapustili vas bomo z nekaj kazalci za
zagotovitev varnosti in delitvi uporabe vaSega novega sistema Slackware.

2.6.15 Premislite o ponovni namestitvi!

Vem, da je ravnokar za vami morda dolga in zbegana namestitvena seja. A preden se vselite v
hiSo, ki ste si jo pravkar zgradili, razmislite, da bi jo podrli irteé znova. Friedrich Nietzsche
je dejal:

»Clovek se naéi vsega, kar mora vedeti o gradnji svoje hiSe Sele potem, ko jo
dokorta.«

Ce ste imeliv procesu namestitve sistema pomisleke, kako bi to lahko narediltdryga
zdaj pravitas.Ce bo vasa $katla s sistemom Slackware Linwugerabniski stroj ali omreZni
streznik, morda ne bo nikoli ¥eprimernejSe priloznosti za ponovno namestitev ali radikalno
ponovno nastavitev sistema.

2.6.16 Zavarujte sistem

Takoj zapustite LAN  Slackware, kot pride iz Skatle, ni varen sisteéeprav se Patrick
Volkerding trudi po svojih moeh, da bi ustvaril varno distribucijo, je znanih nekaj neizogib-
nih lukenj in narejeni so bili popravki ali ovinki, dostopni v srenji sistemskih upravljalcev (in
vlomilcev). Ce ste namestili Slackware z omreZnega vira, kot je pogon, prikloplien po NFS,
morate po uspesni namestitviczsno izkljiEiti vaSo Skatlo iz omreZja (LAN) in zamasiti nekaj
varnostnih luken;.

Izberite geslo super-uporabnikuroot  Na za&etku je privzeto, da nova Skatla s sistemom
Slackware ne potrebuje gesla za korenskega uporabnika (root). Ko ste zadovoljni in je vas
novi sistem Slackware stabilen (po nekaj urah, ne dnevih ali tednih), dodajte geslo, s katerim
zavarujete korenski tain. Prijavite se kotoot in napiSite:

# passwd root

Dodelite si uporabniski raun Na velikih, deljenih sistemih se superuporabniSkiua
root ne uporablja kot delufd prijavni ra€un za nobenega posameznilé\e vas zanima up-
ravljanje sistema ali poganjate omreZen stroj, je to dober zgled, ki mu velja slediti. Uporabite
program/sbin/adduser in si naredite prijavni réun zalogin , namesto, da delate pod
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uporabniskim imenomoot . Vedno se nasmehnem, ko vidim Studente in amaterje, ki ponosno
posiljajo sporgila v Usenet kotoot@maoj_stroj.moja_domena . Bodite poniZniin varni:
ustvarite Se en prijavni tain za vasSe vsakodnevno delo in uporabljajie(namesto prijavnega
programdogin ) za olfasen vhod v vas éanroot .

Preberite poglavjé za razlago, katere stvari sedre pod ré@unomroot (in katerih ne).

Onemogcite prijave uporabnika root  Ne le, da je nenavadndelati kot uporabnik
root, tudiprijava kot root prek omreZja velja za nevarnddministrativni uporabniki se navadno
povezZejo na Skatlo z Unixom pod njihovim navadnim uporabniskim imenologia , potem
napravijosu v racunroot , ko je to potrebno. Da preptie viomilcem in nevednim uporab-
nikom neposredno prijavo kabot , uredite datotekdetc/securetty in zakomentirajte
(postavite pred vrstico znak za vi8aj (#)) vse, razen lokalnih terminalov:

console

ttyl
tty2
# ttySO
# ttyS1
Po tem popravku bo prijava kodbot po omreZju zavrnjena:

Linux 2.0.29 (durak.interactivate.com) (ttyp4)

durak login: root
root login refused on this terminal.
durak login:

Uporabite preproste popravke Slackware se namesti z nekaterimi zelo resnimi var-
nostnimi problemi. Namesto da obvladate varnost Unixa in sami odkrijete Ahilove pete sis-
tema, lahko zénete proces krpanja varnostnih lukenj z obiskom spletnega vira, ki ga vzdrzu-
jejo le s tem namenom, imenuje Stackware SimpleFixesttp://cesdis.gsfc.nasa.gov/linux-
web/simplefixes/simplefixes.html

Preverite  popravke na ftp.cdrom.com Ker je Slackware vzdrze-
vana distribucija, lahko najnovejSe popravke in nadgradnje snamete z:
ftp://ftp.cdrom.com/publ/linux/slackware/patches/

Ostanite na tekaem Morda se boste Zeleli natiti na enega ali v elektronskih poStnih
spiskov, ki opozarjajo uporabnike s temami iz upravljanja Linuxa, kot so:

linux-alert-request@tarsier.cv.nrao.edu
linux-security-request@redhat.com

Obstaja tudi spisek v slovetii za varnostna vpraSanja o Linuxu, imenuje se
lugos-sec@lugos.si , hanj pa se nafite tako, da posSljete e-pismo maajordomo@
lugos.si  invanj napiSete:


http://cesdis.gsfc.nasa.gov/linux-web/simplefixes/simplefixes.html
http://cesdis.gsfc.nasa.gov/linux-web/simplefixes/simplefixes.html
ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/patches/
lugos-sec@lugos.si
majordomo@lugos.si
majordomo@lugos.si
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subscribe lugos-sec

2.6.16.1 Naredite varnostne kopije

Vam je vS€, kako vse deluje? Shranite sistem za teflase z izdelavo varnostnih
kopij. Amanda, napredni samodejni arhivnik omreznega diska iz Marylanda (angl. Ad-
vanced Maryland Automatic Network Disk Archiver) je ena od Stevilnih mozZnosti za
izdelavo rezervnih kopij namestitev Linuxa. &/ Amandi izveste na spletni strani:
http://www.cs.umd.edu/projects/amanda/index.html

2.7 S.u.S.E. Linux

Ta razdelek o distribuciji S. u. S. E. Linux je napisal Larry Ayers.

Distribucija SUSE se je Zala pred nekaj leti kot prilagoditev distribucije Slackware. Patrick
Volkerding (Slackware) je na Zatku pomagal razvijalcem distribucije SUSE, a Ze dolgo tega je
distribucija z&enjala dobivati svojo lastno identiteto. Precej novih lastnosti, dodanih zaGpomo
novim uporabnikom, pov&ije verjetnost, da namestitve ne bo treba takoj ponoviti. Glede na
medsebojno krizanje, ki je endetnio v svetu prostega programja, se necbdili, ¢e bi se
nekatere od teh lastnosti pojavile tudi v novejSih izdajah distribucije Slackware.

2.7.1 Z&a&etek namestitve

Ko zaZenete svoj stroj z ene same namestitvene diskete, v resnici zazenete miniaturni sistem
Linux, zasnovan prav v ta namen. PrikaZe se barvni zaslon, pripravljen, da vam postavi vrsto
vprasanj, ki vas bodo z malce seevodila skozi proces namestitve. Orodje za sestavo YAST
(angl. Yet Another Set-up Tool, Se eno namestitveno orodje) nakazuje, da izvira iz distribu-
cije Slackware, saj uporablja progragialog . To orodje poganja skripte ukazne lupine in
prikazuje pogovorne Skatle, radijske gumbe in potrditvene sezname, ki dovoljujejo uporabniku
izbiro moznosti in usmerjajo potek namestitve.

Ceprav nobena distribucija ne more zagotoviti nebeleamestitve, je razvijalcem podijetja
S. u. S. E. GmbH uspelo predvideti precej tezav, ki bi jih utegnili imeti novi uporabniki Lin-
uxa. Ena od bolj neprijetnih teZav je ugotovitev, da sistem ne prepozna vaSega pogona CD-
ROM. Prepis paketov, potrebnih zatesek namestitve, na trdi disk in namestitev od tam je sicer
reSitev, a je nerodna ibasovno potratna. Ena sama zagonska disketa distribucije S. u. S. E.
ponuja majhno, osnovno jedro z vsemi dostopnimi gonilnikie-so potrebni — v obliki mod-
ulov, namesto da bi bila uporabniku ponujena izbira ogromno slik disket, od katerih ima ena
verjetno podporo za njegov pogon CD-ROM. Streznik jedra je proces v ozadju, ki zagotavlja,
da se bo nalozil dathi modul, €e je potrebna modulska funkcija. To pomaga odpraviti za-
mudnocakanje. Druga pogosta past je prenizka ocena diskovnega prostora, ki ga potrebujete.
To prisili namestitev, da se kéa zaradi pomanjkanja prostora. Ko se to zgodi,ddjkorcni
koraki (kot je namestitev LILO) Se niso bili izvedeni in navadno je neizogiben ponowverteta
Namestitve v obliki skriptov so po naravi nujno zaporedne; morda veste, da preskok enega ko-
raka ne bo Skodil, a tezko je predvideti vse moznosti v skriptu ukazne lupie,gredo stvari
narobe, se skript navadno prekine.


http://www.cs.umd.edu/projects/amanda/index.html

2.7. S.u. S. E. Linux 95

Med namestitvijo distribucije S. u. S. E. se na zaslonu YAST spreminja delez preostalega
prostora na particiji; med izbiro paketov lahko preizkusite tami kombinacije in upoStevate,
koliko prostega diskovnega prostora bi radi ohranili. Razdelitev in formatiranje diskov, kot
tudi ustvarjanje in aktiviranje izmenjalne particije so procesi, ki niso dostitriztid drugih
distribucij. Vsi uporabljajo ista orodja; postopek je postal bolj ali manj standardiziran.

Odvisnosti Uporabaodvisnosti ki se sestoji iz podatkov, vkiienih v programski paket,
katere pakete le-ta potrebuje, se je hitro razsirila med distribucijami Linuxa. Zal se Se ni pojavila
univerzalna oblika zapisa odvisnosti. Vsaka distribucija uporabljatrazbbliko. Format RPM
distribucije RedHat, uporabljan v kar nekaj distribucijah, je zmogljiv@mkovit, a ima nekaj
stranskih ginkov. Najbolje deluje na sistemu, nameBemu popolnoma preko sistema RPM,
saj preverjanje odvisnosti, ki ga izvaja program RPM, ve le za pakete oblike RPM. S.u.S.E. 5.1
uporablja format srpm. Odvisnosti se preverjajode,je paket namégn iz programa YAST,
kar dovoljuje (izkuSenemu uporabniku) izbiro dearhiviranja paketa na drugo mesto ter potem
preverjanje datotek in nastavitev pred Ean namestitvijo. Odvisnosti so najbolj uporabne med
uvodno namestitvijo in med seznanjanjem z novo namestitvijo. Ko sistem ZeGaseajiporabl-
jate, priblizno veste, katere knjiznice in programi so dostopntingprogramskih paketov za
Linux vsebuje tudi podatke o0 — za delovanje prvega paketa potrebni — prisotnostedibio
drugih paketov na sistemu. Modro je prebrati celotno datotelamnfig  , preden poZenete
SuSEconfig in naredite kakSne od moZnih sprememb. Nekatere od privzetih dejanj, ki jih
lahko izvede skript, boste morda raj&€nm storili sami, toda zlahka se onemaégo z ureditvijo
te datoteke.

Uporabniki, ki jim je domé&a podoba inicializacijskih datotek v Slackware, bodo morali
narediti nekaj prilagoditev; datoteke navadno najdete v imenéta/rc.d namesto v
imeniku/sbin/init.d

2.7.2 PonamestitviS.u.S. E.

YAST je uporaben tudi po namestitvi za rutinsko vzdrZevanje sistema. Veliko Stevilo datotek z
viri, potrebnih za zagon in tek Linuxa, lahko preplastetike. YAST ponuja menujsko ori-
entiran vmesnik do teh datotek, vkijoo z namestitveno datoteko gandmail , datotekami
zacron (perioditno poganjanje opravil), inicializacijskimi skripti in raztiimi omreZnimi da-
totekami. Spremembe, narejene v seji YAST-a, se zapiSejo v eno samo datoteko v imeniku
letc ,rc.config , kijo lahko vedno uredite direktno. Te spremembe potem siEySEc-

onfig zapiSe v razine »prave« nastavitvene datoteke. Ta skript samodejno zazene YAST ob
vsakem koncu svoje sejée datotekdetc/rc.config popravite r&éno, morate réno zag-

nati tudi SuUSEconfig . To se morda sliSi kot zapleten postopek, a je precej laZje kot iskanje
posameznih datotekganje pravilne skladnje za njihovo ureditev in prilagoditev, da postanejo
to, kar Zelite.

Ko imate sestavljen in delujosistem S. u. S. E. Linux, je dobro namestiti izvorno kodo
jedra (dostopna je na CD-ROM-u kot izbiren paket, ki ga lahko namestite med uvodno sestavo).
S. u. S. E. namé&a splosno jedro in verjetno potrebujete le nekaj sprentiiajmodulov. To
je odlicna priloznost, da se udoite z mehanizmi prevajanja izvorne kode in Kah boste z
manjSim prilagojenim jedrom, ki podpira le zmoznosti, ki jih potrebujete. Za prevajanje jedra
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mora biti name8en prevajalnilgcc s spremljaj@imi orodji; ta orodja so skoraj nujna na sis-
temu Linux, tudice niste programer. Preverjanje odvisnosti v YAST bo pomagalo zagotoviti
namegenost vseh potrebnih orodij.

Prevajanje jedra se mordacadniku sliSi srhljivo, a to je precej intuitiven proces. Za prvi
inicializacijski korak so na voljo trije vmesniki. Prvi (in najstarejSi) je skript, detujdkonzol-
nem n&inu, ki ga poZzenete z ukazomake config . Ta skript vam postavi vrsto vprasan;j
in uporablja rezultate za zapis datoteke, ki vodi prevajalnik pri njegovem delu. Poznati morate
nekaj osnovnih dejstev o vasi strojni opremi, kot sta tip vaSega trdega diska in pogona za CD-
ROM. Ce Zelite zvéno podporo, morate poznati IRQ, ki ga uporablja vaS&madartica, kot
tudi nekatere druge parametre, ki jih lahko zberete iz prika kartice ali izhoda priponiika
msd za MS-DOS.

Druga dva vmesnika stmenuconfig in xconfig . Prvi uporablja spremenjeno ra-
zliCico zgoraj omenjenega progrardmlog , ki teCe na navidezni konzoli ali xterm -u in
je podoben sestavnemu orodju YAST. Prograconfig  je razlicica za sistem X Window,
napisana v Tk. Vsi trije vmesniki naredijo isto opravilo. PoznejSa dva vam otabgdzbiro
moZnosti brez veliko tipkanja. Izvorna koda jedra je dobro dokumentirana. Datetek®BME
v najvisje lezéem imeniku vsebuje dovolj informacij za skoraj zagotovljeno uspesSno gradnjo
jedra.

2.7.3 Usposobitev in poganjanje X

Pri pravilni nastavitvi sistema X Window (posebej streznika XFree86, ki je #&ljw S. u. S. E.

in vec€ino drugih distribucij) se lahko zatakne. Obstaja toliko &zl monitorjev in grafinih

kartic, da mora biti vsaka namestitev X posant nastavljena. TeZave so bile nekako olajSane

z izdajo streznika XFree86 3.2, ki je vk§an v novejSe izdaje S. u. S. E. Namesto prejSnjega
pripomakaxf86config  lahko zdaj uporabljate orodje, zasnovano na uporabi progdikma

alog . Oba sta zasnovana z uporabo skriptov ukazne lupine, podobnih tistemu, ki se uporablja
za nastavitev jedra sistema Linux. Kakorkoli Ze, morali boste poznati horizontalne in vertikalne
frekvence osvezevanja vaSega monitorja kot tudi né&ipmv, name&enih na vasi gratni kar-

tici. Bolje je, da najprej nastavite X za delovanje v nizgliorosti, preden poskuSate popolnoma
izkoristiti zmogljivosti vaSe grafine kartice.

Razvijalci distribucije S. u. S. E. so se trudili z nastavitvami &zt okenskih upravljal-
nikov, na primerfvwm95. Ko prvi¢ zaZenete X, bo preko z misko aktiviranega korenskega
okenskega menuja dostopnih veliko aplikacij, ki ste jih izbrali med namestitvijo. Drug vnos v
menuju vam omogia spremembo okenskega ozadja.

Distribuciji S. u. S. E. je prilozenih mnogo lepo oblikovanih ikon. To izboljSa prvi vtis novih
uporabnikov. Ko koiino pridobite Linux in poZenete X, imate dovolj dela Ze&znjem sistema,
ne da bi se Séutili poklicane spreminjati okolje, da bo to za oko sprejemiljivo!

2.7.4 PoznejSe nadgradnje

V trenutku, ko kogate namestitev tudi najbolj sveze distribucije, therga postajati zastarela.
To je patasen proces, a slej ko prej bositili potrebo po nadgradniji kakSnega dela vaSega
sistema. Od distribucije S. u. S. E. 5.1 naprej zna YAST nadgrajevati tudi po FTP-ju.
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2.8 Postopki po namestitvi

Na tej taki velja pojasniti, kako ponovno zagnati (angl. reboot) in zaustaviti (angl. shutdown)

sistem, ki ga uporabljate. Nikoli ne zaganjajte ali zaustavljajte vaSega sistema Linux s pritiskom

na stikalo za resetiranje. Tudi toka ne smete kar izklopiti. K@inee sistemov Unix tudi Linux

predpomni pisanje po disku v pomnilnikGe nenadoma ponovno zaZenete sistem, ne da bi ga

»Cisto« ustavili, lahko pokvarite podatke na vaSih pogonih, kar lahko povaepopisno Skodo.
Najlazji neCin za zaustavitev sistema je z uporabo uksizatdown . Kot primer, za tako-

j8njo ustavitev in ponoven zagon sistema uporabite naslednji ukanot:

# shutdown -r now

To nacist n&in ponovno zazZene vas sistem. Stran v @miku o ukazushutdown opisuje
druge argumente, ki so dostopni v ukazni vrstici. Uporabite ukamn shutdown za ogled
strani prir@&nika o ukazwshutdown .

Vedite pa, da mnogo distribucij Linuxa ne priskrbi ukestautdown na namestitvenem
mediju. To pomeni, da boste ptvpo namestitvi, ko boste hoteli ponovno zagnati vas sistem,
morda morali uporabiti kombinacijectrl HAlt [ Del |.

Ko imate priloZznost za raziskovanje in uporabo sistemage&a v& drobnih nastavitvenih
del, ki naj bi jih opravili. Prvo je ustvarjanje uporabniSkegéuaa zase (in, po izbiri, za druge
uporabnike, ki bodo morda vstopali v sistem). Ustvarjanje uporabnisEilny je opisano
v poglavju4. Navadno je vse, kar morate storiti, da se prijavite famt in poZenete pro-
gramadduser (ponekoduseradd ). To vas popelje skozi nekaj vprasSanj do priprave novega
uporabnisSkega Gna.

Ce naredite vié kot en datoténi sistem za Linux alte uporabljate izmenjalno particijo,
morate morda urediti datoteKetc/fstab , €e naj bodo ti datofmi sistemi samodejno na
voljo po vsakem zagomf:e uporabljate Iéeno particijo zdusr in ni videti nobene od datotek,
ki bi morale biti v/usr , morate morda le priklopiti to particijo. Glejte straf3za opis datoteke
letc/fstab

2.9 Zapletvtezave

Skoraj vsakdo naleti na kakSmer ali kavelj, ko poskuSa pinamestiti Linux. Najvékrat je
vzrok preprosti nesporazum.Cdsih gre vendarle lahko za kaj resnejSega, kot je napaka enega
od razvijalcev ali hro&.

Ce se zdi vada namestitev uspesna, a dobivate dadgriana spokila o napakah, so ta
opisana tuka,j.

2.9.1 Tezave z zagonom namestitvenega medija

Ko poskuSate préi zagnati namestitveni medij, lahkd&ite ob Stevilne tezave. Te so opisane
spodaj. Vedite, da naslednje tezargopovezane z zagonom vaSega novo ndreréga sistema
Linux. Glejte strarL05za informacije o tovrstnih pasteh.

e Disketna napaka ali napaka medija ob poskusu zagona
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Najpogostejsi vzrok tovrstnih teZzav je pokvarjena zagonska disketa. Ali je diskétafizi
poskodovana in boste morali ponovno ustvariti diskgtogolnoma novdisketo ali pa so
podatki na disketi pokvarjeni, v tem primeru bi morali preveriti, da ste pravilno pobrali in
prenesli podatke na disketo. V&iai primerov bo preprosta ponovna priprava zagonske
diskete odpravila vaSe tezave. Sledite svojim prejSnjim korakom in poskusite znova.

Ce ste prejeli vaso zagonsko disketo od prodajalca po posti ali od kakSnega drugega dis-
tributerja, stopite z njim v stik in zahtevajte novo zagonsko disketo (namesto, da bi jo
pobrali in ustvarili sami) — a le, ko se pregaie, da je teZava zares v tem.

Sistem se obesi med zaganjanjem ali po njem

Ko se zaZene namestitveni medij, bo jedro izpisalo Stevilna §pay&i sporcajo, katere
naprave so bile zaznane in nastavljene. Po tem se bo pred vatajrabiznasSel prijavni
pozornik, ki vam bo omogtal nadaljevanje namestitve (nekatere distribucije vas namesto
tega vrzejo naravnost v nekakSen namestitveni program). Med mnogimi koraki se lahko
zazdi, da se je sistem obesil. Bodite potrpeZljivi: nalaganje programja z diskete je rel-
ativno pcasno. V veliko primerih se sistem sploh ni obesil¢ pa si le vzame veliko

Casa. Preverite, da pogoni niso aktivni najmanj nekaj minut, preden predpostavite, da se
je sistem obesil.

1. Po zaganjanju iz pozornika nalagalnikh. O mora sistem naloziti sliko jedra z
diskete. To lahko traja nekaj sekund; vedeli boste, da gredo stvari v pravocamer,
je lucka na disketnem pogonu Se vedno prizgana.

2. Med zagonom jedra se morajo preizkusiti naprave SC®l.nimate namégnih
naprav SCSI, bo sistem zmrznil za 15 sekund, medtem ko se nadaljuje iskanje
morebitnih naprav SCSI; to se navadno zgodi po prikazu te vrstice na vasem za-
slonu:

Ip_init:  Ipl exists (0), using polling driver

3. Ko jedro korta z zagonom, se nadzor prenese na sistemske zagonske datoteke na
disketi. Kortno bo pred vami prijavni pozornilogin ali pa boste padli v na-
mestitveni programCe je pred vami prijavni pozornik, kot je

Linux login:
se morate prijaviti (navadno kovot ali kotinstall ~ —to je odvisno od distribu-
cije). Po vnosu uporabniSkega imena lahko sistem zastane za 20 sekund, ali ve

dokler se namestitveni program ali ukazna lupina ne nalozi z diskete. Spet se mora
videti prizgana lgka na disketniku. Ne predpostavljajte, da se je sistem obesil.

Vsaka od zgornjih postavk je lahko izvor vasih teZzav. Vendar je v resnici mozno, da se
sistem obesi med zagonom, kar se lahko zgodi &zrezlogov. Najprej, morda nimate
dovolj dostopnega RAM-a, da bi zagnali sistem z namestitvenega medija. Glejte na-
slednjo postavko za informacije 0 onem@égaju pomnilniSkega diska (angl. ramdisk) za
sprostitev pomnilnika.

Strojna nezdruZljivost je vzrok mnogih obeSanj sistema. Zadnje poglavje je predstavljalo
pregled podprte strojne opreme v Linuxu. Tidije vaSa strojna oprema podprta, lahko
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zaidete v teZzave z nezdruZljivo strojno sestavo, ki pasizrda se sistem obesi. Glejte
stran99 za razlago strojnih nezdruZljivosti.

e Sistem pordta o napakah zaradi pomanjkanja pomnilnika (angl. out-of-memory er-
rors), ko se poskuSa zagnati ali namestiti programje

Ta postavka ima opraviti s k@iino RAM-a, ki ga imate na voljo. Na sistemih s 4 megaba-

jti RAM-a ali manj lahko zaidete v tezave z zaganjanjem namestitvenega medija ali na-
mestitvijo same programske opreme. Tako je, ker mnoge distribucije uporabljajo pomnil-
niski disk (angl. RAM disk), datoti sistem, nalozen neposredno v RAM, za operacije
med uporabo namestitvenega medija. Celotna slika namestitvene zagonske diskete se
lahko, na primer, nalozi v pomnilniski disk, kar lahko porabt ket megabajt RAM-a.

Morda ne boste videli spoéda o napaki pomanjkanja pomnilnika (»out of memory«), ko
boste zaganjali sistem ali nandad programje; namesto tega se bo sistem @agrnvano
obesil ali se ne bo hotel zagnatCe se va$ sistem obesi in se kot vzrok ne zdi prik-
ladna nobena od razlag prejSnjega razdelka, poskusite onéitigmgmnilniski disk. Za
podrobnosti glejte dokumentacijo vaSe distribucije.

Zavedajte se, da sam Linux potrebuje vsaj 2 megabajta RAM-a, da spehweliko
sodobnih distribucij Linuxa potrebuje 4 megabajte a.ve

e Sistem spor@a med zagonom napako kot je permission denied  « (prepovedan
dostop) ali »file not found « (datoteka ni najdena)

To je znak, da je vas namestitveni zagonski medij pokvarfge.poskusate zaganjati z
namestitvenega medija (in ste pr&ami, da vse delate pravilno), se takSne napake ne bi
smele pojavljati. Stopite v stik z distributerji vaSega programja za Linux in ugotovite,
kjie so tezave, ter si morda po potrebi priskrbite nov izvod zagonskega mémja;te
sami pobrali zagonsko disketo, jo poskuSajte ponovno ustvariti in pogiejte,reSi vaso
teZavo.

e Sistem ob zagonu javlja napako ¥FS: Unable to mount root « (VFS: ne
morem namestiti korenskega datoténega sistema)

To spor@&ilo o napaki pomeni, da korenskega datoiega sistema (najdete ga na samem
zagonskem mediju) ni bilo moge najti. To pomeni, da je nekako pokvarjen vas zagonski
medij ali da sistema ne zaganjate pravilno.

Na primer, mnoge distribucije na CD-ROM-ih zahtevajo, da imate CD-ROM med
zagonom Vv pogonu. Prepsjte se, da je pogon CD-ROM vkien in preveriteCe se

z njim kaj dogaja. MozZno je, da sistem ob zagonu ne najde vaSega CD-ROM-a; glejte
stran99 za ve& informacij.

2.9.2 Strojne tezave

Najpogostejsa vrsta teZav, ko poskuSate namestiti ali uporabljati Linux, je nezdruZljivost s stro-
jno opremo. TudEe je vsa vaSa strojna oprema podprta v Linuxu, bapanastavitev ali kon-

flikti med posameznimi deli strojne opreme lahkéagih dajocudne rezultate — vaSe naprave
morda ne bodo zaznane ob zagonu ali se sistem obesi.
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Pomembno je identificirati te strojne teZate,sumite, da so vir vasih tezav.

Osamitev strojnih problemov Ce izkusite problem, za katerega verjamete, da je povezan
s strojno opremo, je prva stvar, ki bi jo morali narediti, poskus osamitve problema. To pomeni
odstranitev vseh moznih spremenljivk in (navadno) razstavljanje sistema, kos za kosom, dokler
strojni krivec ni t&no dolden.

To ni tako strasljivo, kot se morda sliSi. Pravzaprav morate odstraniti vso nebistveno strojno
opremo iz vaSega sistema in ugotoviti, katera naprava poazezave — najbrz tako, da ponovno
vstavite vsako napravo, po eno naenkrat. To pomeni, da morate odstraniti vso strojno opremo,
razen disketnika in krmilnikov videa in seveda tipkovnice. Celo naprave, ki izgledajo nedolzno,
kot so krmilniki misk, lahko vnesejo precejSnje opustoSenje v vas duSevntanjih imate za
nebistvene.

Denimo na primer, da se sistem obesi med zagonom ob zaznavanje pltternet. Pred-
postavite lahko, da gre za konflikt ali problem s @o%thernet v vaSem stroju. Hitra in pre-
prosta pot za ugotovitev tega je, da izpulite glo&thernet in ponovno skusate zagnatinsal-
nik. Ce gre vse v redu, potem veste, da (a) f#oEthernet ni podprta v Linuxu (glejte strag)
ali (b) obstaja konflikt z naslovom ali z IRQ-jem plEs

»Konflikt z naslovom ali z IRQ-jem?« Kaj na svetu pa to pomeni? Vse naprave v vasem
stroju uporabljajdRQ ali prekinitveno linijo za zahtev@ngl. interrupt request line, IRQ), za
spord@anje sistemu, da potrebujejo, da ta nekaj opravi namesto njih. IRQ si lahko predstavljate
kot vrv, ki jo naprava potegne, ko mora sistem poskrbeti za nekak3no nereseno z8lketed.
kot ena naprava v isto vrv, jedro ne bo moglo ugotoviti, katera naprava potrebuje postrezbo.
In zmeda je tu.

Torej, prepréajte se, da vse vaSe nardese naprave uporabljajo vsaka svojo linijo za IRQ.

V sploSnem se IRQ za napravo lahko nastavi s skialeangl. jumpers) na kartici; glejte doku-
mentacijo za doléeno napravo za podrobnosti. Nekatere naprave sploh ne potrebujejo uporabe
IRQ-ja, a pripor@eno je, da jih nastavite tako, da ga uporablj&® je to mogde (krmilnika

SCSI Seagate STO1 in ST02 sta dobra primera).

V nekaterih primerih je jedro na vaSih namestitvenih medijih nastavljeno za uporabo
dolocenih IRQ-jev za doléene naprave. Na primer, na nekaterih distribucijah Linuxa je je-
dro vnaprej nastavljeno za uporabo IRQ 5 za krmilnik SCSI TMC-950, krmilnik Mitsumi za
CD-ROM in gonilnik miSke, prikljiene na vodilo.Ce Zelite uporabljati dve ali ¥eod teh
naprav, boste morali najprej namestiti Linux z omoégoo le eno od teh naprav, potem spet pre-
vesti jedro, da boste spremenili privzeti IRQ za eno od njih. (Glejte pogtazgainformacije o
prevajanju jedra.)

Se eno podrije, kjer se lahko pojavijo strojni konflikti, je pri kanalih DMA (angl. direct
memory access, neposredni dostop do pomnilnika), V/I naslovih in naslovih deljenega pom-
nilnika. Vsi od teh izrazov opisujejo mehanizme, skozi katere sistem komunicira s strojnimi
napravami. Nekatere omrezne kartice, na primer, uporabljajo deljen pomnilniski naslov kot
tudi IRQ za vmesnik do sistem&e je katerakoli od njih v sporu z drugimi napravami, se sis-
tem lahko obnaSa nepredvidljivo. Morali bi imeti moZnost spremeniti kanal DMA (angl. DMA
channel), naslove za V/I ali deljene pomnilniSke naslove za vaSémaatiaprave z nastavitvami
skakdev. (Zal nekatere naprave ne dofai® spremembe teh nastavitev.)
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Naprava V/l naslov | IRQ | DMA
ttyS0O (COM]L 3f8 4 n/a
ttyS1 (COM2 2f8 3 n/a
ttyS2 (COM3 3e8 4 n/a
ttyS3 (COMA 2e8 3 n/a
Ip0 (LPT1) 378-37f | 7 n/a
Ipl (LPT2) 278-27f | 5 n/a
fdO ,fd1 (disketnika1in?2)| 3f0—-3f7 | 6 2
fd2 ,fd3 (disketnika3in4)| 370-377 | 10 3

Tabela 2.8: Pogoste nastavitve naprav

Dokumentacija za radlne strojne naprave bi morala doé&di IRQ, kanal DMA, V/I-naslov
(angl. /0 address) ali naslov deljenega pomnilnika (angl. shared memory address), ki ga naprave
uporabljajo, in vsebovati opise, kako jih nastaviti. Spet je prepraShnda se izognete tem
problemom, da Z&asno onemodfte sporne naprave, dokler nimaigsa ugotoviti vzroka prob-
lema.

Tabela2.8 vsebuje seznam IRQ-jev in kanalov DMA, ki jih uporabljajo réak »stan-
dardne« naprave na &@i sistemov. Skoraj vsi sistemi imajo katero od teh naprav, zato se
morate izogibati nastavitvi IRQ-ja ali DMA-ja drugih naprav tako, da so v konfliktu s temi
vrednostmi.

TeZave s prepoznavanjem trdega diska ali krmilnika Ko se Linux zaZene, bi morali na
vasem zaslonu videti vrsto spd@ib kot so:

Console: colour EGA+ 80x25, 8 virtual consoles

Serial driver version 3.96 with no serial options enabled
tty00 at 0x03f8 (irg = 4) is a 16450

tty03 at 0x02e8 (irg = 3) is a 16550A

Ip_init:  Ipl exists (0), using polling driver

Tukaj jedro zaznava rafine strojne naprave, ki so v vaSem sistemu. Na nelitoi morali
videti vrstico

Partition check:
ki ji sledi seznam prepoznanih particij, na primer:

Partition check:
hda: hdal hda2
hdb: hdbl hdb2 hdb3

Ce iz nekega razloga vasi diski ali particije niso prepoznani, potem do njih nikakor ne boste
mogli dostopati.
Obstaja precej stvari, ki lahko povai, da se to zgodi:
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e Trdi disk ali krmilnik ni podprt (angl. Hard drive or controller not supported.) Ce
imate krmilnik trdega diska (IDE, SCSI, ali drugega), ki ni podprt v Linuxu, jedro ne bo
prepoznalo vasih particij ob zagonu.

o Disk ali krmilnik je nepravilno nastavljen (angl. Drive or controller improperly con-
figured) Tudi €e je va$ krmilnik podprt v Linuxu, morda ni pravilno nastavljen. (To je
posebno problem pri krmilnikih SCSI. Mnogi krmilniki, ki niso SCSI, bi morali delovati
v redu brez dodatne nastavitve.)

Poglejte v dokumentacijo za vas trdi disk in/ali krmilnik. Mnogi trdi diski morajo imeti
skak& nastavljen tako, da so uporabljani kot podrejeni diski (angl. slave drive, druga
naprava na primarnem ali sekundarnem vodilu IDE). Kislinski test tovrstnega pogoja je
zagon MS-DOS-a ali kak8nega drugega operacijskega sistema, za katerega je znano, da
deluje z vaSim diskom in krmilnikonCe lahko dostopate do diska in krmilnika iz drugega
operacijskega sistema, problem ni v vasi strojni sestavi.

Glejte stran100 za informacije o razreSevanju moznih konfliktov med napravami in
stran102 za informacije o nastavitvah diskov SCSI.

e Krmilnik pravilno nastavljen, a ni zaznan (angl. Controller properly configured, but
not detected)Nekateri krmilniki SCSI brez BIOS-a prakujejo od uporabnika, da bo
dolccil informacije o krmilniku ob zagonu. Opis, kako vsiliti zaznavo strojne opreme za
te krmilnike, se zéne na stranl02

e Geometrija trdega diska ni prepoznana (angl. Hard drive geometry not recognized)
Nekateri sistemi, kot IBM PS/ValuePoint ne shranjujejo informacij o geometriji trdega
diska v pomnilnik CMOS, kjer Linux ptiakuje, da jih bo nasel. Dat@nim krmilnikom
SCSl je treba povedati, kje lahko najdejo geometrijo digkayaj Linux prepozna ureditev
vaSega diska.

VecCina distribucij ponuja izbire ob zagonu za daitev geometrije diska. V sploSnem,
ko zaganjate z namestitvenega medija, lahko @lt#éaeometrijo diska v zagonskem po-
zorniku nalagalnika LILO z ukazom, kot je:

boot: linux hd=cilindri, glave, sektorji

kjer cilindri, glave, in sektorji ustrezajo Stevilu cilindrov, glav in sektorjev na sled (angl.
cylinders, heads, sectors per track) za vas trdi disk.

Po namestitvi Linuxa boste lahko namestili LILO, ki vam bo omtgazagon z vaSega
trdega diska. Takrat boste lahko déilo geometrijo diska v nalagalniku LILO in bo
nepotrebno, da bi jo Se vnaS3ali ob vsakem zagonu. Glejte poglageve informacij o
nalagalniku LILO.

TeZave s krmilniki in napravami SCSI  Tukaj je predstavljenih nekaj najpogostejsih tezav
s krmilniki in napravami SCSI, kot so CD-ROM:-i, trdi pogoni in&ree enoteCe imate teZave
s prepréevanjem Linuxa, da prepozna vas pogon ali krmilnik, berite napre;.

SpisLinux SCSI HOWTglejte dodatekd) vsebuje veliko koristnih podatkov o napravah
SCSI kot dodatek tukaj nastetim. SCSI je lahKasih Se posebej zapleteno nastaviti.
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e Naprava SCSI je zaznana na vseh mogh ID-jih. To se zgodi zaradi tienja naprave
na isti naslov kot krmilnik. Spremeniti morate nastavitve skakaangl. jumper settings),
da bo pogon uporabljal drug naslov kot krmilnik.

e Linux sporoca napake, tudice se za napravo vé, da deluje brez napaklo se lahko
zgodi zaradi slabih kablov ali slabega zakka. Ce se vase vodilo SCSI ne zaljina

obeh koncih, imate lahko napake pri dostopu do naprav SCSI. Ko ste v dvomih, vedno

preverite vaSe kable.

e Naprave SCSI porcajo o zakasnitvenih napakah (angl. timeout errors). To se

navadno zgodi zaradi spora z IRQ-ji, haslovi za DMA ali naslovi naprav. Preverite tudi,

da so prekinitve na vaSem krmilniku pravilno omégae.

e Krmilniki SCSI, ki uporabljajo BIOS, niso zaznani. Zaznava krmilnikov, ki uporabl-
jajo BIOS, bo spodletelde je BIOS onemogten alice jedro ne prepozna podpisa vaSega
krmilnika. Za veé& informacij o tem glejte spikinux SCSI HOWTQdostopen iz virov,
nastetih v dodatki.

o Krmilniki, ki uporabljajo V/I preslikan v pomnilnik (angl. memory mapped I/O), ne
delujejo. Vzrok je, da so v pomnilnik preslikana V/I vrata nepravilno predpomnjena. V
nastavitvah XCMOS ozrtite naslovni prostor pl@® kot nepredpomnjen ali onemadgie
vsakrsno predpomnenje.

e Ob razdelitvi diska (angl. partitioning) dobivate sporocila »cylinders > 1024« ali ne
morete zagnati sistema s particije z uporabo cilindrov nad 1023BI0OS omejuje Stevilo

cilindrov na najvé 1024, in vse particije, ki uporabljajo cilindre nad to mejo, ne bodo
dostopne BIOS-u. Kar seCe Linuxa, to zadeva le zaganjanje; ko se je enkrat sistem za-
gnal, bi moral biti sposoben dostopa do particije. Vasi izbiri sta zagon Linuxa z zagonske

diskete ali zagon s patrticije, ki uporablja cilindre, oStéerle pod 1024.

e Pogon CD-ROM ali druge naprave odstranljivih medijev niso prepoznane ob

zagonu. Poskusite zagnati s CD-ROM-om (ali diskom) v pogonu. To je za nekatere

naprave potrebno.

Ce va$ krmilnik SCSI ni prepoznan, boste morda ob zagonu morali vsiliti zaznavanje strojne

opreme. To je posebej pomembno za krmilnike SCSI brez BIOS-éin&ealistribucij vam ob
zagonu z namestitvenega medija dovoljuje, da citddRQ krmilnika (angl. controller IRQ) in
naslov deljenega pomnilnika (angl. shared memory address). Na ptiengoprabljate krmilnik
TMC-8xx, morda lahko vnesete

boot: linux tmx8xx=  prekinitev, pomnilniski-naslov

v zagonski pozornik nalagalnika LILO, kjer jeekinitev IRQ krmilnika in pomnilniski-naslov
naslov deljenega pomnilnika. Ali je to mog® ali ne, je odvisno od distribucije Linuxa; pre-
verite vaSo dokumentacijo za podrobnosti.
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2.9.3 TeZave z namestitvijo programja

Pravzaprav bi morala iti namestitev programja precej brez tégamate sréo. Edini problemi,
ki jih lahko izkusite, so povezani s pokvarjenim namestitvenim medijem ali pomanjkanjem pros-
tora na vasih datotmih sistemih za Linux. Tukaj je seznam teh pogostih problemov.

e Sistem med namestitvijo programja porc&a o napaki pri branju (»Read error «),
manjkajo ¢i datoteki (»file not found «) ali drugih napakah. To nakazuje teZzave
Z nastavitvenim medijem.ée name&ate z diskete, se zavedajte, da so diskete precej
dovzetne do napak medija. Praajte se, da uporabljate povsem nove, na novo formati-
rane disketeCe imate na vasem disku particijo za MS-DOS, vam veliko distribucij Lin-
uxa dovoljuje namestitev programja s trdega diska. To je najbrz hitrejSe in zanesljivejSe
kot uporaba disket.

Ce uporabljate CD-ROM, preverite, da CD ni opraskan, prasen ali kako &fuga
poskodovan.

Vzrok teZzave je lahko tudi v tem, da je medij nepravilno formatiran. Veliko distribucij
Linuxa potrebuje diskete, formatirane v formatu za MS-DOS visoke gostote. (Zagonska
disketa je izjema; v v@ni primerov ni v formatu za MS-DOSf)e vse drugo odpove, si
nabavite nov nabor disket ali jih pripravite (z uporabo novih disket)ste sami prenesli
programsko opremo.

e Sistem porca o napakah, kot sta tar. read error « (tar je javil bralno na-
pako) ali »gzip: not in gzip format « (gzip ne prepozna formata).Vzrok
te teZave so navadno pokvarjene datoteke na namestitvenem mediju. Z drugimi besedami:
vaSa disketa je lahko brez napak, a podatki na njej so na rimkpakvarjeni.ée ste prek
FTP-ja prenesli programje za Linux v tekstovnem namesto v binarnémuaso vase
datoteke pokvarjene in neuporabne.

e Sistem med namestitvijo por@da o napaki polne zasedenosti naprave @evice
full  «), ali Cem podobnem.To je jasen znak, da vam je med namestitvijo zmanjkalo
prostora. Vse distribucije Linuxa ne zndjsto pospraviti nereda; ne moretegakovati,
da boste prekinili namestitev in vam bo sistem deloval.

ReSitev je navadno v ponovnem ustvarjanju vasih datdtesistemov (s pripomikom
mke2fs ), ki pobriSe prvotno namégéno programsko opremo. Ponovno lahko poskusite
namestiti programje, a tokrat ga izberite manj. Sicer boste morda motalii zrovsem

od z&etka ter Se enkrat premisliti o svojih particijah in velikosti datatk sistemov.

e Sistem med dostopom do trdega diska po&a o napakah, kot je »ead_intr:
0x10 «. To navadno nakazuje slabe bloke na vasem disku. Vetwldobivate tovrstne
napake med uporabo pripoi@ mkswap ali mke2fs , ima sistem morda teZzave z
dostopom do vaSega diska. To je lahko strojni problem (glejte €t8qmali pa gre za
primer slabo doléene geometrijef:e ste ob zagonu uporabili izbiro

hd=cilindri, glave, sektorji
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za vsilitev zaznave geometrije vaSega diska in dapalolili geometrijo, bi se vam ta
problem utegnil pojaviti. To se lahko zgodi tudg je geometrija vaSega diska nepravilno
dolocena v sistemskih nastavitvah CMOS.

e Sistem pordta o napakah, kot je sfile not found « (datoteka ni najdena) ali
»permission denied  « (dovoljenje zavrnjeno). Ta tezava se lahko pojavie na
namestitvenem mediju manjka katera od potrebnih datotek (glejte naslednji odstavek) ali
Ce gre za problem z dovoljenji za uporabo namestitvenega programja. Na primer, za
nekatere distribucije Linuxa je znano, da vsebujejo teoBe v samem namestitvenem
programju. Ti so navadno popravljeni zelo hitro in so precej redlé. sumite, da vase
distribucijsko programje vsebuje hits in ste prep@ani, da niste storili @iesar narobe,
se javite vzdrzevalcu distribucije s pditmm o hroEu.

Ce prejemate ob namestitvi Linuxa drugedne napake (posebég ste sami prenesli pro-
gramje), se preptajte, da ste res dobili vse potrebne datoteke. Na primer, nekateri ljudje
uporabljajo ukaz za FTP

ftp> mget **

ko jemljejo programsko opremo za Linux po FTP-ju. To bo prenesilo le tiste datoteke, ki v svojih
imenih vsebujejo znak.»; ¢e obstajajo tudi datoteke brez, jih boste spregledali. Pravilni
ukaz se v tem primeru glasi

ftp> mget *

NajboljSi nasvet, ko gre kaj narobe, je, da ponovno sledite svojim korakom. Morda mislite,
da ste vse naredili pravilno, v resnici pa ste nekje na poti pozabili majhen, a pomemben korak.
V veliko primerih lahko ponovno jemanje in ponovna namestitev programja odpravi tezave. Ne
tolCite z glavo ob zid dlje, kot morate!

Tudi e se Linux neptiakovano obesi med namestitvijo, je lahko prisoten neke vrste strojni
problem. Glejte straf9 za namige.

2.9.4 Problemi po namestitvi Linuxa

Porabili ste celo popoldne za namestitev Linuxa. Da bi naredili prostor zanj, ste izbrisali vase
particije za MS-DOS in OS/2 ter v solzah pobrisali vase izvode igric SimCity in Wing Com-
mander. Ponovno zaZenete sistem ihise ne zgodi. Ali Se slab3eekajse zgodi, a to ni tisto,
kar bi se moralo zgoditi. Kaj naj storite?

Na strani97 obravnavamo nekaj najpogostejSih teZav, ki se lahko zgodijo ob zaganjanju
namestitvenega medija za Linux — veliko od teh problemov se lahko pojavlja tudi tukaj. Poleg
tega ste morda Zrtev ene od naslednjih bolezni.

TeZave z zagonom Linuxa z diskete Ce za zagon Linuxa uporabljate disketo, morate
morda ob zagonu doditi lokacijo vaSe korenske particije Linuxa. To je posebej éesjporabl-
jate samo originalno namestitveno disketo in ne prilagojene zagonske diskete, ki ste jo ustvarili
med namestitvijo.
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Med zaganjanjem z diskete drZjtehift |ali|Ctrl | To bi vam moralo priklicati zagonski
menu. Pritisnité Tab | za seznam dostopnih izbir. Na primer, veliko distribucij vam dovoljuje
vpis

boot: linux hd= particija

v zagonskem menuju, Kjer jearticija ime korenske particije Linuxa, kot jelev/ihda2 . Pre-
verite dokumentacijo vaSe distribucije za podrobnosti.

TeZave z zagonom Linuxa s trdega diska Ce ste izbrali namestitev nalagalnika LILO
namesto ustvarjene zagonske diskete, bi morali biti zmoZni zagnati Linux s trdega diska. Ven-
dar avtomatizirani namestitveni postopek nalagalnika LILO, ki ga uporablja veliko distribucij,
ni vedno popoln. Lahko naredi veliko napak pri domnevah o ureditvi vasih particij in morali
boste ponovno namestiti LILO, da bo vse delovalo. Namestitev nalagalnika LILO je pokrita v
poglavju4.

e Sistem pord:a, da se z diska ne da zaganjati sistema in da morate vstaviti nov sistem-
ski disk (»Drive not bootable--Please insert system disk. «) Glavni
zagonski zapis trdega diska je nekako pokvarjen. &inigorimeri je to neSkodljivo in vse
na vaSem disku je nedotaknjeno. Obstaja nekaj poti okoli tega:

1. Med razdelitvijo vaSega diska felisk -om ste morda pobrisali particijo, ki je
bila ozn&ena kot »aktivha« (angl. active). MS-DOS in drugi operacijski sistemi
poskuSajo \WCasu zagona zaganjati z »aktivne« particije (Linux se ne zmeni, ali je
particija »aktivha« ali ne). Morda boste lahko zagnali sistem z zagonske diskete za
MS-DOS in pognalFDISK.EXE za nastavitev aktivhostne zastavice na vasi parti-
cijiza MS-DOS in vse bo v redu.
Drug ukaz, ki ga velja poskusiti (z MS-DOS-om 5.0 ali poznejSim), je:

FDISK /MBR

Ta ukaz poskuSa ponovno zgraditi glavni zagonski zapis trdega diska za zaganjanje
MS-DOS-a, tako da prepise LIL@e nimate vé MS-DOS-a na vasem trdem disku,
boste morali zagnati Linux z diskete in pozneje poskuSati namestiti LILO.

2. Ce ste ustvarili particijo za MS-DOS z uporaftisk -a za Linux ali obratno,
lahko sr&ate to napako. Particije za MS-DOS bi morali ustvarili le z GEeb
FDISK.EXE za MS-DOS. (To velja tudi za druge operacijske sisteme.) NajboljSa
reSitev je, da zénete od zéetka in pravilno razdelite svoj disk, ali da le pobriSete in
ponovno ustvarite problematie particije s pravilno radicofdisk -a.

3. Namestitvenemu postopku za LILO je morda spodletelo. V tem primeru morate
zagnati sistem z vaSe zagonske diskete za Litaxj¢ imate) ali z izvornega na-
mestitvenega medija. Katerikoli od teh dveh medijev bi moral ponujati izbire za
doloCitev korenske particije Linuxa za uporabo ob zagonu€agu zagona drzite
[sShift_Jali[Ctrl_]in pritisnite| Tab | v zagonskem menuju za seznam izbir.

e Ko zaganjate sistem s trdega diska, se zazene MS-DOS (ali drug operacijski sis-
tem) namesto Linuxa. Najprej se preptajte, da ste ob namestitvi programske opreme
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za Linux zares namestili tudi LILOCe ga niste, sistem $e vedno zaganja MS-DOS (ali
kakrSenkoli operacijski sistem Ze imate), ko poskuSate zaganjati s trdega diska. Za zagon
Linuxa s trdega diska morate namestiti nalagalnik LILO (glejte poglé\je

Po drugi strani¢e stenamestili LILO in se hamesto Linuxa zaganja drug operacijski sis-
tem, ste nastavili LILO tako, da privzeto zaganja drug operacijski sistem. Med zagonom
sistema drzit¢Shift_|ali[Ctrl | in pritisnite[ Tab | v zagonskem pozorniku. To bi vam
moralo predstaviti seznam izbir vseh za zagon moznih operacijskih sistemov; izberite
ustrezno (navadndinux «) za zagon Linuxa.

Ce zelite izbrati Linux kot privzeti operacijski sistem, morate ponovno namestiti LILO.
Glejte poglavjed.

MoZno je tudi, da ste poskuSali namestiti LILO, a je nastavitvenemu postopku nekako
spodletelo. Glejte prejSnjo postavko.

Tezave pri prijavi Po zagonu Linuxa bi moral biti pred vami prijavni pozornik (angl.
login  prompt), kot je

linux login:

Na tej taki vam bo dokumentacija distribucije ali pa sam sistem povedal, kaj naj storite. V
veCini distribucij se preprosto prijavite kobot , brez gesla. Drugi mogm uporabniSki imeni
za preizkus stguest ali test

Vec€ina na novo namégnih sistemov Linux ne bi smela potrebovati gesla za prvo prijavo.
Vendar,Ce ste povpraSani, da vnesete geslo (angl. password), je problem lahko tu. Najprej
poskusite uporabiti geslo, ekvivalentno uporabniSkem imenu; se pravse prijavljate kot
root , uporabite soot « kot geslo.

Ce se preprosto ne morete prijaviti, ste morda v tezavah. Najprej poglejte dokumentacijo
distribucije; uporabnisko ime (angl. user name) in geslo za uporabo (angl. password) morata biti
zakopana tam nekje. UporabniSko ime in geslo sta vam lahko izdana tudi med namestitvenim
postopkom ali sta natisnjena na prijavhem pozdravnhem zaslonu.

Eden od vzrokov so lahko teZave pri namestitvi prijavnega progtagia in inicializaci-
jskih datotek. Morda boste morali programje za Linux (ali vsaj njegov del) ponovno namestiti
ali zagnati vas namestitveni medij in poskusSati popraviti probleémac- glejte poglavjel za
namige.

Tezave pri uporabi sistema Ce je prijava uspesna, bi vas moralgatkati pozornik ukazne
lupine (kot »#« ali »$«) in lahko se veselo klatite po vaSem sistemu. Vendar je neKafizit
problemov pri uporabi sistema, ob katerih v&ssih oblije kurja polt.

NajpogostejSi zéetni nastavitveni problemi so nape dovoljenja za uporabo datotek ali
imenikov. To lahko povzr@i izpis spor@ila o napaki

Shell-init:  permission denied

po prijavi (pravzaprav, vsakj ko vidite spor@ilo »permission denied  « ste lahko kar
preprtani, da je problem z dovoljenji za uporabo datotek).
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V veliko primerih je to le stvar preproste uporabe ukabhanod, ki popravi dovoljenja us-
treznih datotek ali imenikov. Na primer, nekatere distribucije Linuxa &asih uporabljale
(nepravilni) datoténi n&in 0644 za korenski imenik/ {. To ste lahko popravili z uporabo
ukaza

# chmod 755 /

kot root . Vendar,ce ste hoteli uporabiti ta ukaz, ste morali zagnati sistem z namestitvenega
medija in r&no priklopiti korenski datot&ni sistem Linuxa — gnusno opravilo za o
novincev.

Ko uporabljate sistem, lahkodite na kraje, kjer so dovoljenja za uporabo datotek in
imenikov nastavljena napeo ali pa programje ne deluje tako, kot je nastavljeno. Dobrodosli
v svet Linuxa! Medtem ko je \@na distribucij precej netezavnih, jih je zelo malo popolnih.
Tukaj naemo pokrivati vseh teh teZav. Namesto tega vam bomo skozi to knjigo pomagali reSiti
veliko nastavitvenih problemov tako, da vas bomodgilgkako jih sami najdete in popravite. V
poglavjul smo podrobno opisali to filozofijo. V poglavjudajemo namige za popravke mnogih
od pogostih nastavitvenih problemov.



Poglavje 3

Ucbenik Linuxa

3.1 Uvod

Ce ste novinec v Unixu in Linuxu, vas morda malce strasi obseznostiinaokompleksnost
sistema pred vami. To poglavje ne gre v podrobnosti niti ne pokriva naprednih tem. Namesto
tega Zelimo, da stojite na trdnih tleh in da vas sistete te

Tukaj ne predpostavljamo posebnega predznanja, razen morda, da ste kolikor tolikh doma
Z osebnimi raunalniskimi sistemi in MS-DOS-om. Vendar tui niste uporabnik MS-DOS-a,
bi morali biti sposobni razumeti vse od tukaj. Na prvi pogled je Linux precej podoben MS-
DOS-u — konec konceyv, deli MS-DOS-a so se zgledovali po operacijskem sistemu CP/M, ki se
je zgledoval po Unixu. Vendar le najbolj povrSinske lastnosti Linuxa spominjajo na MS-DOS.
Tudi e ste popoln novinec v svetu osebnibiumalnikov, vam naj bi tatbenik pomagal.

In, preden zénemo:Ne bojte se eksperimentiranj&istem vas ne bo ugriznil. Biésar ne
morete urtiti, Ce delate na sistemu. Linux ima vgrajene varnostne zapore, da irepexad-
nim« uporabnikom poSkodbo datotek, ki so nujno potrebne za sistem. Celo tedaj je najhujSe, kar
se vam lahko zgodi, da pobriSete nekaj ali vse vaSe datoteke in boste morali ponovno namestiti
sistem. Torej na tej tiki nimatecesa izgubiti.

3.2 Osnovni pojmi Linuxa

Linux je veCopravilni, v&€uporabniski operacijski sistem, kar pomeni, da lahkd ljedi hkrati
poganja vé razlicnih aplikacij na enem samemcumnalniku. To se razlikuje od MS-DOS-a,
kjer sistem hkrati uporablja le ena oseba. Pod Linuxom se morate, kot dokaz vaSe istovetnosti,
prijaviti , kar vkljuCuje vnos vaSegaporabniSkega imena(imena, pod katerim vas sistem
identificira) in vnosgesla ki je vas osebni klja za prijavo v vas réun. Ker le vi poznate vaSe
geslo, se nibe drug ne more prijaviti v sistem pod vaSim uporabniSkim imenom.

Na tradicionalnih sistemih Unix vam sistemski upravitelj ddl@porabniSko ime in Zzetno
geslo, ko vam odpre &an na sistemu. Vendar ker ste na vaSem Linuaistemski upravitelj,
morate usposobiti vas lastnitnan, preden se lahko prijavite vanj. Za nadaljnje razprave bomo
uporabljali izmisljeno uporabnisko imelasry  «.

109
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Nadalje, vsakemu sistemu je prirejeimee gostitelja. To ime gostitelja doléa ime vaSega
stroja, mu daje zria@j in Sarm. Ime gostitelja se uporablja za identifikacijo posameznih strojev
na mrezi, a tudte vas stroj ni omrezen, mora imeti ime gostitelja. Za naSe nadaljnje primere
naj bo gostiteljsko imemousehouse «.

3.2.1 lzdelava r&una

Preden lahko uporabljate na novo nafessistem Linux, morate usposobiti uporabniSkima
zase. Navadno ni dobro uporabljatttmaroot za normalno uporabo;tanroot rezervirajte
za poganjanje privilegiranih ukazov in za vzdrzevanje sistema, kot je opisano spoda,.

Zaizdelavo svojega taina se prijavite katoot in uporabite ukanseradd ali adduser .
Glejte razdelelt.7 za informacije o tem postopku.

3.2.2 Prijava v sistem
Ob prijavi boste videli pozornik, podoben naslednjemu:
mousehouse login:
Vnesite vaSe uporabnisko ime in pritis. Na$ junaKkarry  bi napisal:

mousehouse login: larry
Password:

Potem vnesite svoje geslo. Znaki, ki jih boste vnaSali, se ne bodo videli na zaslonu, zato tipkajte
previdno.ée se zatipkate pri vnosu gesla, boste videli spitmm nap&ni prijavi

Login incorrect

in boste morali ponovno poskusiti postopek prijave.
Ko ste enkrat pravilno vnesli uporabniSko ime in geslo, ste uradno prijavljeni na sistem in
lahko se pignete Klatiti po njem.

3.2.3 Navidezne konzole

Sistemské&onzola je sestavljena iz monitorja in tipkovnice, prikjane neposredno na sistem.
(Ker je Linux ve&Euporabniski operacijski sistem, imate lahko tudi druge terminale, ki so na vas
sistem priklji€eni prek serijskih vrat, a ti niso konzole.) Linux, kot nekatere drugedGiagli
Unixa, ponuja dostop doavideznih konzol (angl. virtual consoles, VCs), ki vam omadggjo,

da imate hkrati na konzoli ¥ekot eno prijavno sejo.

Za demonstracijo tega se najprej prijavite v vas sistem. Potem pritigmite2 | Spet bi
morali videti prijavni pozornikdogin: . Gledate drugo navidezno konzolo (VC). Za preklop
na prvo VC, pritisnitg Alt-F1__|. Voila! Vrnili ste se v prvo prijavno sejo.

Novo-namegeni sistem Linux vam verjetno dovoljuje dostop le do prvega pol ducata (ali kaj
takega) navideznih konzol, s pritiskom kombinacij|@d-F1 | do|Alt-F4 | oziroma kolikor
VC je p& nastavljenih na vaSem sistemu. MoZno je ond@iitjalo 12 VC — po eno za vsako
funkcijsko tipko na vasi tipkovnici. Kot vidite, je uporaba VC lahko zelo zmogljiva, saj lahko
delate v precej rainih sejah hkrati.
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Medtem ko je uporaba VCoasih omejuj6a (konec koncev, naenkrat lahko gledate le eno
VC), vam naj bi vendarle dala éhtek v&opravilnostnih zmoZnosti Linuxa. Medtem kognete
eno stvar na prvi VC, lahko preklopite na drugo VC in delate rizenmedrugem.

3.2.4 Ukazne lupine in ukazi

Pri veCini vasih odkrivanj sveta Linuxa se boste pogovarjali s sistemom skazno lupino
(angl. shell), programom, ki bere ukaze, ki jih vpiSete, in jih prevede v navodila operacijskemu
sistemu. To se lahko primerja s program@®MMAND.COpbd MS-DOS-om, ki opravlja
pravzaprav enako stvar. Ukazna lupina je le en vmesnik do Linuxa. ObstajeaziEnih
vmesnikov — na primer graini vmesnik X Window System, ki vam omog@poganjanje ukazov
z uporabo miske in tipkovnice.

Takoj ko se prijavite v sistem, ta zaZzene ukazno lupino i&nege lahko z vnosom ukazov.
Tukaj je kratek primer. Larry se prijavi ibaka vpozorniku (angl. prompt) ukazne lupine.

mousehouse login: larry
Password: larryjevo geslo
Welcome to Mousehouse!

/home/larry$

Zadnja vrstica tega teksta je pozornik ukazne lupine, ki nakazuje, da je ukazna lupina pripravl-
jena sprejemati ukaze. (¥eo tem, kaj pomeni sam pozornik, kasneje.) Poskusimoditaro
sistemu, da naredi kaj zanimivega:

/home/larry$ make love
make: *** No rule to make target ‘love’. Stop.
/homel/larry$

No, kot se izkaZe, jenake ime pravega programa na sistemu, in ukazna lupina je izvedla ta
program, ko smo ji tako ukazali. (Zal je bil sistem neprijazen.)

To nas privede do zgega vprasanja: Kaj je ukaz? Kaj se zgodi, ko vpiSetake love «?
Prva beseda v ukazni vrsticimake, je ime ukaza, ki naj se izvede. Vse drugo v ukazni vrstici
Steje za argument temu ukazu. Primer:

/home/larry$ cp foo bar

Ime tega ukaza jecp «, argumenta stafoo « in »bar «.

Ko vnesete ukaz, naredi ukazna lupina precej stvari. Najprej preveri ukaz ter pogleda ali je
vgrajen v ukazno lupino. (Se pravi, ali je to ukaz, ki ga zna izvesti sama lupina. Obstaja vrsta
takih ukazov in vanje se bomo poglobili pozneje.) Lupina tudi preveri, ali je ukaz vzdevek (angl.
alias) ali nadomestno ime za drug uk&2e noben od teh pogojev ni izpolnjen, ukazna lupina
na disku poige program z danim imenon@e je pri iskanju uspe3na, lupina poZene program in
mu poSlje argumente, podane v ukazni vrstici.

V naSem primeru ukazna lupin&&program, imenovamake, in ga pozene z argumentom
love . Make je program, ki se pogosto uporablja pri prevajanju velikih programov in vzame za
argumente imena »cilja« (angl. target) za prevod. V primeru ukazke love «smo nargili
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programumake, naj prevede ciljove . Ker make ne more najti cilja s tem imenom, se pritoZi
s Segavim spof@lom o napaki in nas postavi v ukazno vrstico.

Kaj se zgodite vpiSemo ukaz v ukazno lupino in lupina ne more najti programa Zeplm
imenom? No, poskusimo lahko naslednje:

/home/larry$ eat dirt
eat: command not found
/home/larry$

Precej preprosta;e ukazna lupina ne more najti programa z imenom, danim v ukazni vrstici
(tukaj »eat «), izpiSe spordilo o napaki. Pogosto boste videli to spéito o hapaki,Ce boste
zatipkali ukaz (na primefke ste napisalimkae love « namestomake love «).

3.2.5 Odjava iz sistema

Preden se Se bolj zatopimo, vam moramo povedati, kako se lahko odjavite iz sistema. V ukazni
vrstici uporabite ukaz

/home/larry$ exit

za odjavo. Obstajajo tudi drugi éimi odjave iz sistema, a ta je najbolj ofje lahek.

3.2.6 Sprememba vaSega gesla

Vedeti morate tudi, kako spremeniti svoje geslo. Ugasswd vas vpraSa za vaSe staro geslo

in za novo geslo (angl. old & new password). Prosi vas tudi, da ponovno vnesete novo geslo
za preverbo. Pazite, da ne boste pozabili svojega gestaga, boste morali prositi sistemskega
upravitelja, da ga spet nastavée{ ste vi ta sistemski upravitelj, glejte stra®6.)

3.2.7 Datoteke in imeniki

Pod ve&ino operacijskih sistemov (vklfuno z Linuxom) obstaja pojerhatoteke, ki je le skupek
informacij pod nekim imenom (imenovaniime datotekd. Primeri datotek so lahko vas semi-
nar iz zgodovine, e-poStno spdit ali pravi program, ki se lahko izvede. V bistvu se vse, kar
se posname na disk, posname kot pogamdatoteka.

Datoteke (angl. files) se prepoznavajo po njihovih imenih datotek (angl. file names). Na
primer, datoteka z vaSim seminarjem iz zgodovine se lahko posname z imenom datoteke
zgodovinski-seminar . Ta imena navadno datajo datoteko in njeno vsebino v neki ob-
liki, ki ima za vas pomen. Za imena datotek ni standardnega formata, kot je pod MS-DOS-om
in nekaterimi drugimi operacijskimi sistemi; v sploSnem lahko ime datoteke vsebuje katerikoli
znak (razen znakal x — glejte razpravo o imenih poti spodaj) in je po dolzini omejeno na 256
znakov.

S pojmom datotek pride tudi pojem imenikolmenik je zbirka datotek. Predstavljate si
ga lahko kot »mapo«, ki vsebuje mnoge réaé datoteke. Imenikom so prirejena imena, pod
katerimi jih lahko istovetite. Nadalje, imeniki so vzdrZzevani v drevesu podobni strukturi; se
pravi, imeniki lahko vsebujejo druge imenike.
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Na datoteko se lahko torej sklicujete z njerimmenom poti (angl. path name), ki jo sestavlja
ime datoteke, pred katerim je ime imenika, ki vsebuje datoteko. Na primer, denimo, daima Larry

imenik z imenompapers , ki vsebuje tri datotekehistory-final , english-lit in
masters-thesis . Vsaka od teh treh datotek vsebuje informacije o treh Larryjevih projektih.
Za sklicevanje na datotelanglish-lit lahko Larry dol@i ime datoteke kot v:

papers/english-lit

Kot vidite, imenik in ime datoteke [uje ena sama poSevnic)( To je razlog, da sama
imena datotek ne morejo vsebovati znakaUporabnikom MS-DOS-a se bo zdelo to pravilo
doma&e,Ceprav se v svetu MS-DOS-a hamesto tega uporablja poSevnica ¥2nak (

Kot smo Ze omenili, se imeniki tudi lahko gnezdijo drug v drugega. Na primer, denimo,
da obstaja Se en imenik znotgpers , imenovannotes . Imeniknotes vsebuje datoteke
math-notes in cheat-sheet . Ime poti do datotekeheat-sheet  bi bilo

papers/notes/cheat-sheet

Torej je ime poti res kot pot do datoteke. Imenik, ki vsebuje dani podimenik, je znan kot
starSevski imenik Tukaj je imenikpapers starSevski imenik imenikaotes .

3.2.8 Drevo imenikov

Mnogi sistemi Linux uporabljajo standardnigraza datoteke, tako da se sistemski viri in pro-
grami lahko zlahka po&jo. Ta nart tvori drevo imenikov, ki se Z&nja z imenikom A,
znanim tudi kot »korenski imenik«. Neposredno posb pomembni podimenikibin , /etc ,
/dev , Jusr indrugi. Ti imeniki spet vsebujejo druge imenike, ki vsebujejo nastavitvene da-
toteke sistema, programe in tako napre;.

Vsak uporabnik ima svajomaci imenik, ki je imenik, namenjen uporabnikovem shranje-
vanju svojih datotek. V zgornjih primerih so vse Larryjeve datoteke ¢hatat-sheet  in
history-final ) shranjene v njegovem doram imeniku. Navadno so uporabniski ddina
imeniki vsebovani pod imenikorfhome in so poimenovani po uporabniku, ki je lastnik tega
imenika. Larryjev domé imenik je/home/larry

Diagram na strani14 kaze primer drevesa imenikov, ki naj bi vam dal predstavo, kako je
organizirano drevo imenikov na vaSem sistemu.

3.2.9 Trenutni delovni imenik

Za ukaze, ki jih vnaSate, se vedno predpostavlja, da so relativni glede t@mathi delovni
imenik. Delovni imenik si lahko zamiSljate kot imenik, v katerem se trenutno »nahajate«.
Ko se prvE prijavite, je vas delovni imenik nastavljen na damienenik — v naSem primeru
/home/larry . Kadar se sklicujete na datoteko, se lahko sklicujete nanjo v odvisnosti od
vaSega trenutnega delovnega imenika, namesto déatelpolno ime datoteke.

Tukaj je primer. Larry ima imenikpapers , in imenik papers vsebuje datoteko
history-final . Ce Zeli Larry pogledati vsebino te datoteke, lahko uporabi ukaz

/homel/larry$ more /homel/larry/papers/history-final
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[ ——hin
— dev
—etc
— homei‘ larry
—sam
—lib
—proc
—tmp
—usr — X11R6
—bin
— emacs
—etc
— g++-include
—include
—lib
— local bin
emacs
etc
lib
— man
—src
—var —— spool linux
Ltmp

Slika 3.1: Tiptno (okrnjeno) drevo imenikov Linuxa

Ukazmore preprosto izpiSe datoteko, po en zaslon naenkrat. A ker je Larryjev trenutni imenik
/home/larry  , se lahko namesto tega sklicuje na datotetativno glede na svojo trenutno
lokacijo, z uporabo ukaza

/home/larry$ more papers/history-final

Ce imena datoteke (keapers/final ) ne z&nete z znakom, se sklicujete na datoteko v
izrazih, relativnih glede na vas trenutni delovni imenik. To je znanaddativno ime poti.

Po drugi stranife z&nete ime datotek z znakofm ga sistem tolmé kot polno ime poti —
se pravi, ime poti, ki vkljduje celotno pot do datoteke,&nSi od korenskega imenikia, To je
znano kotabsolutnoali polno ime poti.

3.2.10 Sklicevanje na domée imenike

Pod ukaznima lupinamish in bash ! lahko doldite vas doméi imenik z znakom za tildo
(7). Na primer, ukaz

/home/larry$ more “/papers/history-final
je ekvivalenten ukazu

/home/larry$ more /home/larry/papers/history-final

ltcsh in bash sta dveukazni lupinj ki teeta na Linuxu. Ukazna lupina je program, ki bere uporabniske ukaze in
jih izvaja; vetina sistemov Linux omodmtcsh ali bash za r&une novih uporabnikov.
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Ukazna lupina nadomesti znakz imenom vaSega dorbega imenika.

Z znakom za tildo lahko dofiate tudi domée imenike drugih uporabnikov. Ime poti
“karl/letters ukazna lupina tolmé@ kot /home/karl/letters (e je/homel/karl
domdi imenik uporabnikaarl ). Uporaba tilde je preprosto bliznjica; ni imenika, imeno-
vanegd - to je le skladenjski posladek, ki ga priskrbi ukazna lupina.

3.3 Prvi koraki v Linuxu

Preden zénemo, je pomembno vedeti, da Linux razlikuje med velikimi in malémkiami pri
vseh imenih datotek in ukazov (za razliko od operacijskih sistemov, kot je MS-DOS). Na primer,
ukazmake je zelo razléen odMake ali MAKE Isto velja za imena datotek in imenikov.

3.3.1 Premikanje naokrog

Zdaj ko se znate prijaviti in veste, kako se sklicujete na datoteke z uporabo imen poti, si oglejmo
Se, kako lahko spremenite svoj trenutni delovni imenik.

Ukaz za premikanje po strukturi imenikov se imenag (iz angleSkega izraza »change
directory«, sprememba imenika). Mnogo pogosto uporabljanih ukazov Linuxa je dolgih dve ali
tri ¢rke. Uporaba ukazed je

cd imenik

kjer je imenik ime imenika, za katerega Zelite, da postane va$ trenutni delovni imenik.
Kot je bilo Ze omenjeno, ob prijavi Zaete v svojem dont&m imeniku.Ce bi Larry Zelel
preklopiti v podimenikpapers , bi uporabil ukaz

/home/larry$ cd papers
/homel/larry/papers$

Kot lahko vidite, se Larryjev pozornik spreminja, da odraza njegov trenutni delovni imenik

(tako, da ve, kje je). Zdaj, ko je v imenikpapers , lahko pogleda svoj zaklini spis iz
zgodovine z ukazom

/home/larry/papers$ more history-final

Zdaj je Larry obt€al v podimenikupapers . Za premik nazaj v naslednji visji (ali
starSevski) imenik, uporabite ukaz

/homel/larry/papers$ cd
/home/larry$

(Pazite na presledek meddx in ».. «.) Vsak imenik ima vnos, imenovan.»«, ki se nanasa
na njegov starSevski imenik. Podobno, vsak imenik ima vnos, imenavank se nanaSa na
njega. Torej nas ukaz

/homel/larry/papers$ cd

pusti v istem imeniku.
Z ukazomcd lahko uporabljate tudi absolutna imena poti. &hv Karlov dom&i imenik
lahko uporabimo ukaz
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/homel/larry/papers$ cd /homelkarl
/home/karl$

Tudi uporabacd brez argumentov nas bo vrnila v nas lastni donimenik.

/home/karl$ cd
/home/larry$

3.3.2 0Ogled vsebine imenikov

Zdaj ko veste, kako se premikati po imenikih, si morda mislite, »Pa kaj?«. Premikanje po
imenikih je samo po sebi precej neuporabno, zato uvedimo nov Ukaz,Ukazls izpiSe
seznam datotek in imenikov, privzeto iz vaSega trenutnega imenika. Na primer:

/home/larry$ Is
Malil

letters

papers
/home/larry$

Tukaj vidimo, da ima Larry tri vnose v svojem trenutnem imenildail , letters in
papers . To nam ne pove veliko — so to imeniki ali datoteke? Lahko uporabimo izbiro
ukazals za podrobnejSe informacije.

/home/larry$ Is -F
Mail/

letters/

papers/

/home/larry$

Iz znaka/ , ki je pripet vsakemu imenu datoteke, vemo, da so ti trije vnosi pravzaprav podi-
meniki.

Uporabals -F lahko v izpisu tudi pripne %« na konec imena datoteke, kar pomeni, da
je datotekaizvedljiva oziroma program, ki se lahko pozenée ni ncesar pripetega imenu
datoteke ob uporalts -F , je datoteka »navadna stara datoteka«, se pravi, ni niti imenik niti
izvedljiva datoteka.

V sploSnem vsak ukaz Unixa lahko vzame Stevilne izbire poleg drugih argumentov. Te izbire
se navadno Z&njajo z znakomsx¢, kot smo videli zgoraj pri izbiriF . Izbira-F pove ukazu
Is , najizda vé& informacij o tipu datotek — v tem primeru izpifeza vsakim imenom imenika.

Ce podate ukazls ime imenika, bo sistem izpisal vsebino tega imenika.

/homel/larry$ Is -F papers
english-lit

history-final

masters-thesis

notes/

/home/larry$
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Za bolj zanimiv izpis poglejmo, kaj je v sistemskem imeniktc

/home/larry$ Is /etc

Images group pac rpcinfo
adm inet passwd securetty
bcheckrc init printcap services

brc init.d profile shells

brc initrunlvl psdatabase startcons
csh.cshrc inittab rc swapoff
csh.login inittab.old rc.new swapon

default issue rc0.d syslog.conf
disktab lilo rcl.d syslog.pid
fdprm Ipc rc2.d Sys-
logd.reload

fstab magic rc3.d termcap
ftpaccess motd rc4.d umount
ftpusers mount rc5.d update
getty mtab rmt utmp
gettydefs mtools rpc wtmp
/homel/larry$

Ce ste uporabnik MS-DOS-a, boste opazili, da so imena datotek lahko daljSa od 8 znakov in
lahko vsebujejo pike na kateremkoli polozaju. V imenu datoteke lahko uporabljate ¢gtotve
eno piko.

Premaknimo se na vrh drevesa imenikov in potem navzdol do drugega imenika, z ukazi

/homel/larry$ cd ..
/home$ cd ..

/$ cd usr

Jusr$ cd bin
lusr/bin$

V imenike se lahko premikate tudi v enem koraku kot v ukedu/usr/bin

Poskusite se premikati po raifiih imenikih in uporabljajtés in cd. V nekaterih primerih
trcite ob slabo znamenje v obliki spdita 0 napaki zavrnitve dostopaRermission de-
nied «). To je le varnost Unixa, ki se oglaSze Zelite uporabljati ukada ali cd, morate imeti
za to potrebna dovoljenja. O tem bomo spregovorii wd stranil33naprej.

3.3.3 Ustvarjanje novih imenikov

Cas je, da se n&imo, kako ustvariti imenike. To vkIftuje uporabo ukazekdir . Poskusite
naslednje:

mkdir foo
Is -F

/homel/larry$
/homel/larry$
Mail/
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foo/

letters/

papers/

/home/larry$ cd foo
/home/larry/foo$ Is
/home/larry/foo$

Cestitamo! Naredili ste nov imenik in se premaknili vanj. Ker v tem novem imeniku Se ni
datotek, se natimo, kako prepiSete datoteke z enega mesta na drugo.
3.3.4 Prepisovanje datotek

Za prepisovanje datotek uporabljajte ulae, kot je prikazano tukaj:

/home/larry/foo$ cp /etcltermcap
/homel/larry/foo$ cp letc/shells
/home/larry/foo$ Is -F

shells termcap

/home/larry/foo$ cp shells bells
/home/larry/foo$ Is -F

bells shells termcap
/home/larry/foo$

Ukazcp prepiSe datoteke, navedene v ukazni vrstici, v datoteko ali imenik£epla zad-
njim argumentom. Tu uporabljamo = za sklicevanje na trenutni imenik.

3.3.5 Premikanje datotek

Ukazmv premika datoteke, namesto da bi jih prepisal. Skladnja je zelo gnénzo

/homel/larry/foo$ mv termcap sells
/home/larry/foo$ Is -F

bells sells shells
/home/larry/foo$

S tem smo datotekermcap preimenovali vsells . Ukazmvlahko uporabljate tudi za
premikanje datoteke v popolnoma nov imenik.

Pozor! Ukazamv in cp bosta prepisala ciljno datoteko z istim imenom, ne da bi vas
vpraSala. Bodite previdni pri premikanju datoteke v drugi imenik. Morda je tam Ze datoteka
z istim imenom, ki jo boste prepisali!

3.3.6 Brisanje datotek in imenikov

Zdaj se vam pri uporabi ukata razvija grda rima. Za brisanje datoteke uporabite ukaZiz
angleSkega izraza »remove«, odstrani) kot je prikazano tukaj:

/homel/larry/foo$ rm bells sells
/home/larry/foo$ Is -F
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shells
/homel/larry/foo$

Ostalo nam ni i drugega koshells , a ne bomo se pritoZevali. Vedite, da vas ukag,
privzeto, ne bo vpra3al, ali naj izbriSe datoteko — zato bodite previdni.

Ukazurm je soroden ukazmdir . Ta ukaz izbriSe imenik, a I€e je ta prazerf:e imenik
vsebuje kaksno datoteko ali podimenik,rgadir ne bo pobrisal, ampak se bo pritoZil.

3.3.7 Ogled datotek

Ukazamore in cat se uporabljata za ogled vsebine datotek. Ukaze izpiSe datoteko po en
zaslon naenkrat, medtem kat izpiSe vso datoteko naenkrat.
Za ogled datotekshells  uporabite ukaz

/homel/larry/foo$ more shells

V primeru, da vas zanima, kaj vsebuje datotskells : to je seznam veljavnih programov
za ukazno lupino na vaSem sistemu. Naimesistemov to vklj@uje/bin/sh , /bin/bash
in /binfcsh . O teh razlénih vrstah ukaznih lupin bomo spregovorili kasneje.

Med uporabanore pritisnite (tipko presledek) za izpis naslednje strani s tekstom
in @ za izpis prejSnje strani. V pripomdku more so dostopni tudi drugi ukazi, ta dva sta le
osnova. Pritisk n@ bo zakljLEil more.

Zapustitemore in poskusitecat /etc/termcap . Besedilo bo verjetno letelo prehitro,
da bi ga sploh lahko brali. Imecat « pravzaprav izhaja iz angleSke besede »concatenate,
ki pomeni »povezati«, »spenjati« in res opisuje uporabo tega programa. ddkase lahko
uporablja za spenjanje vsebine ranlh datotek in shranjevanje rezultata v drugo datoteko. To
bo na vrsti ponovno v razdelkai14.1

3.3.8 Dobivanje pom@i na zvezi

Skoraj vsak sistem Unix, vklitno z Linuxom, priskrbi pripomgek, znan kostrani priro ¢nika
(angl. manual pages). Te strani pnika vsebujejo dokumentacijo, dostopno na zvezi, za sis-
temske ukaze, vire, nastavitvene datoteke in tako napre;j.

Ukaz, ki se uporablja za dostop do strani ptitika, se imenujenan. Ce bi radi izvedeli vé
o drugih izbirah ukazés , lahko napiSete

/home/larry$ man Is

in prikazana bo stran priémika o ukazus .

Zal je vetina strani prirGnika napisana za tiste, ki vsaj priblizno Ze vedo kajmoukaz
ali vir. Zato strani prir@nika navadno vsebujejo le teline podrobnosti o ukazu, brez veliko
razlage. Vendar so strani préwika neprecenljiv vir za osveZitev vaSega spomégapozabite
skladnjo nekega ukaza. Strani piiroka vam bodo povedale tudi o ukazih, ki jih ne pokrivamo
v tej knijigi.

Pripor@&am, da uporabitmanza ukaze, ki smo jih Ze spoznali, in tako vsgko uvedemo
nov ukaz. Nekateri od teh ukazov ne bodo imeli strani v gniku, iz razlénih vzrokov.



120 Poglavje 3. Ebenik Linuxa

Najprej, strani prir@nika morda Se niso bile napisane. (Dokumentacijski projekt za Linux je
odgovoren tudi za strani priéoika v Linuxu. £asoma pridobivamo @o strani prirénika,
dostopnih za sistem.) Drugiukaz je lahko notranji ukaz ukazne lupine (razloZen na sirab)i

ali vzdevek, ki ne bo imel svoje strani v priwiku. En primer je zed, ki je notranji ukaz
lupine. Ukazna lupina pravzaprav sama izvede— ni posebnega programa, ki bi izvedel ta
ukaz.

3.4 Dostop do datotek MS-DOS-a

Ce zaradi kakrdnegakoli sprevrZzenega in bizarnega razloga Zelite dostopati do datotek MS-DOS-
a, se to v Linuxu naredi zlahka.

Obicajen n&in za dostop do datotek za MS-DOS je priklop dosovske patrticije ali diskete pod
Linuxom, kar vam dovoljuje dostop do datotek neposredno skozi datiocsestem. Na primer,
Ce imate disketo za MS-DOS/dev/fd0 , jo bo ukaz

# mount -t msdos /dev/fd0 /mnt

priklopil pod/mnt . Glejte razdelek!.9.4za ve& informacij o priklopu disket.
Priklopite lahko tudi particije za MS-DOS na vaSem trdem disku ter potem dostopate do
njih. Ce je particija z MS-DOS-ondev/hdal |, jo priklopi ukaz

# mount -t msdos /dev/hdal /mnt

Poskrbite, da boste patrticijo odklopiliumount , ko jo nehate uporabljati. Particija za MS-
DOS se lahko samodejno priklogiie vkljucite ustrezen vnos v datoteketc/fstab . Glejte
razdelek4.5 za podrobnosti. Naslednja vrsticdetc/fstab bo priklopila particijo za MS-
DOS/dev/hdal vimenik/dos .

/dev/hdal /dos msdos defaults
Priklopite lahko tudi datofene sisteme VFAT, ki jih uporablja Windows 95:
# mount -t vfat /dev/hdal /mnt

To dovoljuje dostop do dolgih imen datotek sistema Windows 95. To se nana$a le na particije,
ki imajo zares shranjena dolga imena datotek. Tega ne morete uporabiti, da bi priklopili navadni
datot&ni sistem FAT16 in uporabljali dolga imena datotek.

Za dostop do datotek za MS-DOS se lahko uporablja tudi programje Mtools. diayi
mdir in mcopy se vsi obnagajo kot njihovi ekvivalenti v MS-DOS-Qe namestite Mtools, bi
morale biti dostopne tudi strani pritnika za te ukaze.

Dostopanje do datotek za MS-DOS je ena stvar; poganjanje programov za MS-DOS je
druga. Za Linux se razvija program MS-DOS Emulator, emulacija MS-DOS-a; dostopen je
na Siroko in vklji€en v v&ino distribucij. Vzamete ga lahko s Stevilnih lokacij, vkijw z ra-
zli€nimi mesti za prenos datotek Linuxa po FTP, naStetimi v dodatktia MS-DOS Emulator
poracajo, da je dovolj zmogljiv, da z njim &jo v Linuxu Stevilne aplikacije, vklftno z Word-
Perfectom. Vendar sta Linux in MS-DOS nadvse fami operacijska sistema. Zmogljivost
vsakega emulatorja za MS-DOS pod Unixom je omejena. Poleg tega se razvija tudi emulacija
Microsoft Windows, ki t€e pod grafinim sistemom X Window.
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3.5 Povzetek osnovnih ukazov Unixa

Ta razdelek predstavlja nekatere od najbolj uporabnih osnovnih ukazov sistema Unignoklju
s tistimi, ki so pokriti v prejsSnjih razdelkih.

UposStevajte, da se izbire navadn@zejo z znakom »«, in v veCini primerov lahko dolgdite
vet kot eno izbiro z enim samim znakom «. Na primer, namesto da bi uporabljali ukaz
-I -F , lahko uporabljatés -IF

Namesto da bi vam izpisali vsako izbiro vsakega ukaza, vam predstavljamo le Gagam
uporabne ali pomembne ukaze. Pravzaprav intaneeteh ukazov izbire, ki jih ne boste nikoli
uporabljali. Strani prirdnika o vsakem posameznem ukazu si lahko ogledate z uporahdi
izpiSe seznam vseh dostopnih izbir.

Upostevajte tudi, da veliko ukazov vzame kot argument seznam datotek ali imenikov, oz-
natenih v tej tabeli kot #atoteka; ...datotekay«. Na primer, ukazp vzame za argument
seznam datotek za prepis, ki mu sledi ciljna datoteka ali imenik. Ko prepisujétkoteeno
datoteko, mora biti cilj imenik.

cd Spremeni trenutni delovni imenik.
Skladnja:cd imenik
Kjer je imenik ime imenika, v katerega Zelite vstopiti. .(= se nanaSa na
trenutni imenik, » « na starsevski imenikCe ni dol@&en noben imenik, se
privzame vas dorm@imenik.)
Primer: cd ../foo nastavi vas trenutni imenik za en nivo navzgor in spet
za en nivo navzdol oo .

Is Prikaze seznam datotek in imenikov.
Skladnja:ls  datoteke
Kjer so datoteke imena datotek ali imenikov za izpis. Najpogosteje uporabl-
jani izbiri sta-F (za prikaz tipa datoteke) #h (za »dolgi« izpis, ki vklj&uje
velikost datoteke, lastnika, dovoljenja za dostop do datoteke in tako naprej).
Primer:ls -IF /homel/larry izpiSe vsebino imenikéhome/larry

cp PrepiSe eno ali viedatotek v drugo datoteko ali v imenik.
Skladnja:cp datoteke cilj
Kjer datoteke naSteva datoteke za prepis ircjdj ciljna datoteka ali imenik.

Primer: cp ../frog joe prepiSe datoteka./frog v datoteko ali
imenik joe .
mv Premakne eno ali ¥edatotek v drugo datoteko ali imenik. Ta ukaz je ekvi-

valenten prepisu, ki mu sledi izbris izvorne datoteke. To lahko uporabljate za
preimenovanje datotek kot pri ukaRENAME MS-DOS-u.

Skladnja:mv datoteke cilj

Kjer datoteke naSteva datoteke za premik ingdj ciljna datoteka ali imenik.
Primer: mv ../frog joe premakne datoteka/frog v datoteko ali
imenikjoe .
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m

mkdir

rmdir

man

more

cat

echo

IzbriSe datoteke. UpoStevajte, da datotek ne moretedabiti nazaj, ko
jih enkrat v Unixu izbriSete (za razliko od MS-DOS-a, kjer lahko navadno
»odbriSete« datoteko).

Skladnja:rm datoteke

Kjer datoteke opisujejo imena datotek za brisanje.

Izbira-i vas vpraSa za potrditev pred izbrisom datoteke.

Primer:rm -i /homel/larry/joe /home/larry/frog pobriSe da-
totekijoe infrog vimeniku/home/larry

Ustvari nove imenike.

Skladnja:mkdir  imeniki

Kjer soimeniki imeniki, ki naj se ustvarijo.

Primer: mkdir /home/larry/test ustvari imeniktest v imeniku
/home/larry

IzbriSe prazne imenike. Ko uporabljateadir , trenutni delovni imenik ne
sme biti znotraj imenika, ki ga izbrisujete.

Skladnja:rmdir  imeniki

Kjer imeniki definira imenike za izbris.

Primer:rmdir /home/larry/papers izbriSe imenikhome/larry/
papers , Ce je prazen.

PrikaZe stran prirtnika za dani ukaz ali vir (se pravi, vsak sistemski pripo-
mocek, ki ni ukaz, kot je knjizrina funkcija).

Skladnja:man ukaz

Kjer je ukaz ime ukaza ali vira, za katerega bi radi dobili potno

Primer:man Is izpiSe poma o ukazus .

PrikaZe vsebino poimenovanih datotek, po en zaslon naenkrat.
Skladnja:more datoteke

Kjer datoteke naStevajo seznam datotek za prikaz.

Primer: more papers/history-final prikaze datotekopapers/
history-final

Uradno se uporablja za zdruZevanje datotedgta se uporablja tudi za prikaz
vsebine datoteke na zaslonu.

Skladnja:cat datoteke

Kjer so v seznamuatoteke naStete datoteke, katerih vsebina naj se zdruzi in
prikaze.

Primer: cat letters/from-mdw prikaze vsebino datoteKetters/
from-mdw .

IzpiSe dane argumente na zaslon.
Skladnja:echo argumenti
Kjer soargumenti argumenti, ki naj se izpiSejo.


/home/larry/papers
/home/larry/papers
papers/history-final
papers/history-final
letters/from-mdw
letters/from-mdw
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Primer:echo "Zdravo, svet" izpiSe niz Zdravo, svet «.

grep IzpiSe vsako vrstico v eni ali vedatotekah, ki ustreza danemu vzorcu.
Skladnja:grep vzorec datoteke
Kjer je vzorec vzorec regularnih izrazov idatoteke naSteva seznam datotek

za iskanje.
Primer: grep loomer /etc/hosts izpiSe vse vrstice v datoteki
letc/hosts |, ki vsebujejo vzorecloomer «.

3.6 Raziskovanje datoténega sistema

DatotecCni sistemje zbirka datotek in hierarhije imenikov na sistemu. PriSetgs, da vas
pospremimo skozi datatei sistem.

Zdaj imate ve8ine in znanje, da razumete dattnesistem Linuxa, in imate tudi zemljevid
(poglejte na diagram na strahi4).

Najprej pojdite v korenski imeniked / ) in vnesitels -F za izpis njegove vsebine. Ver-
jetno boste videli naslednje imenikebin , dev, etc , home, install , lib , mnt, proc ,
root ,tmp,user ,usr invar .

Zdaj si oglejmo vsakega od teh imenikov.

/bin /bin je kratko za »binarne« ali izvedljive datoteke, kjetpa veliko pro-
gramov, nujnih za sistem. Uporabite -F /bin za izpis tamkajsnjih da-
totek. Ce pogledate na dobljeni spisek, boste lahko videli nekatere ukaze, ki
jih prepoznate, kot sop, Is in mv. Ti so pravi programi za te ukaze. Ko
uporabite na primer ukazp , s tem poZenete progratiin/cp

Z uporabds -F boste videli, da ima W@na €e ne vse) datotek v imeniku
/bin  za imenom zvezdico $x). To pomeni, da so te datoteke izvedijive,
kot je bilo opisano na straril6.

/dev »Datoteke« v imenikudev sodatoteke naprav (angl. device files) — prek
njih se dostopa do sistemskih naprav in virov, kot so diskovni pogoni, modemi
in pomnilnik. Kot lahko vas sistem bere podatke iz datoteke, lahko bere tudi
vhod iz miSke z dostopom do datoteke napréadey/mouse

Datoteke, katerih imena seGmjajo sfd , so disketniSke napraveéfd0 je
prvi disketnik infd1l je drugi. Morda ste opazili, da je naStetintwdisketnih
naprav kot le dve zgoraj omenjeni: te predstavljajo tamitipe disket. Na
primer,fd1H1440 dostopa do 3,5-disket visoke gostote v prvem disketniku.

Sledi seznam nekaterih najpogosteje uporabljanih datotek na;ﬁewdi
morda nimate vseh fizhih naprav, nastetih spodaj, imate verjetno v imeniku
/dev vseeno gonilnik zanjo.

e /dev/console se nanaSa na sistemsko konzolo — se pravi na monitor,

2Lahko vidite tudi druge in morda ne boste videli vseh. Vsaka izdaja Linuxa se razlikuje v nekaterih pogledih.
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letc

/sbin

/home

priklju¢en neposredno na vas sistem.

Razlicne napravedev/ttyS in /dev/icua se uporabljajo za dostop
do zaporednih vrat/dev/ttySO se nanasa naCOM& v MS-DOS-

u. Naprave/devicua so naprave za »klic ven« (angl. callout) in se
uporabljajo z modemom.

Prek naprav z imeni, ki se ganjajo nahd (iz angl. hard drives),
dostopamo do trdih diskov./dev/hda se nanaSa naeloten prvi

trdi disk, medtem ko sddev/hdal nanaSa na prvgarticijo na
/dev/hda

Naprave, katerih imena se&mjajo ssd, so pogoni SCSI (angl. SCSI
drive). Ce imate trdi disk SCSI, boste do njega dostopaliétet/sda
namestddev/hda . Do tranih enot SCSI dostopamo prek napsiv
in do CD-ROM-ov SCSI prek naprasr .

Prek naprav z imeni, ki se zanjajo ndp , dostopamo do vzporednih
vrat./dev/lp0  jeisto kot s PT1« v svetu MS-DOS-a.

/dev/null se uporablja kot érna luknjax — podatki, poslani na to
napravo, so za vedno izgubljeni. Zakaj je to uporabno? d¢ozelite
ukiniti izhod ukaza, ki se prikazuje na vasem zaslonu, lahko poSljete
ta izhod na ntelno napravddev/null . Vet o tem bomo govorili
pozneje.

Naprave, katerih imena gdev/tty  , ki mu sledi Stevilka, se nana3ajo

na »navidezne konzole« (angl. virtual console, VC) vaSega sistema (do
njih dostopate s pritiskomalt-F1 |, [Alt-F2 |in tako naprej), pa tudi
nacisto prave terminale, prikltene na zaporedna vrataev/tty1

se nanaSa na prvo navidezno konzatev/tty2 na drugo in tako
naprej.

Naprave, katerih imena se Ganjajo z /dev/pty , so psevdo-
terminali, ki se uporabljajo, da ponudijo »terminal« oddaljenim pri-
javnim sejam. Na primege je vaS$ stroj na omrezju, bodo prihajsgo
prijave z uporabdelnet  uporabljale eno od naprddev/pty

vsebuje Stevilne radlhe nastavitvene datoteke sistema. Te \klju

jejo letc/lpasswd  (bazo podatkov o uporabnikihjetc/rc (sistemski
inicializacijski skript) in tako naprej.

vsebuje nujne sistemske binarne datoteke, ki se uporabljajo pri up-

ravljanju sistema.

/home vsebuje domée imenike uporabnikov. Na priméhome/larry  je
dom&i imenik uporabnika barry «. Na sveze naméénem sistemu morda
ne bo nobenih uporabnikov v tem imeniku.
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/lib

/proc

/tmp

lusr

Jusr/X11R6

/usr/bin

lusr/etc

/usr/include

Nlib vsebujeslike deljenih knjiznic. To so datoteke, ki vsebujejo kodo,
skupno vé programom. Namesto da vsak program uporablja svoj izvod teh
podprogramov, so vsi shranjeni na enem samem skupnem mestu, v imeniku
lib . To naredi izvedljive datoteke manjSe in ¥mje s prostorom na vaSem
sistemu.

/proc podpira »navidezni datotei sistem« (angl. virtual file system, VFS),
kjer so datoteke shranjene v pomnilniku, ne na disku. Te »datoteke« se
nanaSajo na raZne procese ki teCejo na sistemu, in vam omog@ajo pri-
dobitev informacij o programih in procesih, ki se v vsakéasu izvajajo na
sistemu. V& o tem bomo razloZili na stradi38in naslednjih straneh.

Mnogi programi shranjujejo Zasne informacije v kakSno datoteko, ki se po-
briSe, ko program preneha z izvajanjem. Standardno mesto za te datoteke je v
imeniku/tmp .

Jusr je zelo pomemben imenik, ki vsebuje podimenike z nekaterimi na-
jpomembnejSimi in najuporabnejSimi programi in nastavitvenimi datotekami,
uporabljanimi na sistemu.

Razlini imeniki, opisani zgoraj, so nujni za delovanje sistema, @ne&e
postavk v imenikuusr je izbirnih. Vendar je sistem uporaben in zanimiv
prav zaradi teh izbirnih delov. Brez imenikasr bi imeli dolgc€asen sis-
tem, ki bi podpiral le programe, kot stp inls . /usr vsebuje véino veljih
programskih paketov in namestitvene datoteke, ki jih spremljajo.

/usr/X11R6 vsebuje grafini vmesnik X Window System¢e ste ga na-
mestili. X Window System je veliko, zmogljivo gré&fio okolje, ki ponuja
veliko Stevilo grafénih pripomd@kov in programov, prikazanih v »oknih« na
vasem zaslonuCe ste navajeni na okolja Microsoft Windows ali Macintosh,
se vam bo tudi okenski sistem X Window zdel dambmenik/usr/X11R6
vsebuje vse izvedljive datoteke za sistem X Window, nastavitvene datoteke in
podporne datoteke. To je podrobneje pokrito v poglévju

lusr/bin je pravo skladi€e programja na vsakem sistemu Linux. Vsebuje

vetino izvedljivih datotek za programe, ki jih ne najdete na drugih mestih, kot
/bin

Kakor /etc  vsebuje razine nujno potrebne sistemske programe in na-
mestitvene datoteke, takioisr/etc vsebuje razline pripomdke in da-
toteke, ki v sploSnem niso nujni za sistem.

{usr/include vsebujeglaveza prevajalnik programskega jezika C. Te da-
toteke (v€ina od njih se kota s.h kot »glava« (angl. header)) ddajo
imena podatkovnih struktur, podprogramov in konstant, ki se uporabljajo pri
pisanju programov v C-ju. Datoteke v imenikusr/include/sys se



126 Poglavje 3. Ebenik Linuxa

v splodnem uporabljajo za programiranje na sistemskem nivoju UrBe.
ste domai v programskem jeziku C, boste tukaj nasli datoteke z glavami kot
stdio.h , ki deklarirajo funkcije, kot jgrintf()

/usr/g++-include
/usr/g++-include vsebuje vkljiEne datoteke za prevajalnik za C++
(precej podobno kdusr/include ).

Jusr/lib Jusr/lib vsebuje »Storaste« in »siaie« ekvivalente datotek, najdenih
v /lib . Ko prevajate program, se program »povezuje« s knjiznicami, naj-
denimi v/usr/lib , ki potem nargijo programu, naj pogledafib , ko

potrebuje pravo kodo. Poleg tega tudi rémlidrugi programi shranjujejo nas-
tavitvene datoteke v imenikiustr/lib

/usr/local  /usr/local je precej podobefusr — vsebuje razline programe in da-
toteke, ki niso nujne za sistem, a naredijo sistem zabaven in vznemirljiv.
V sploSnem so programi yust/local specializirani za va$ sistem —
posledéno se/usr/local zelo razlikuje pri posameznih sistemih Linux.

/usr/man Ta imenik vsebuje strani pribmika. V njem sta dva podimenika za vsak

»razdelek« (angl. section) strani piroka (uporabite ukaman manza po-
drobnosti). Na primer/usr/man/manl  vsebuje izvorno kodo (se pravi,
neformatirani izvirnik) za strani pridmnika v razdelku 1/usr/man/catl

pa vsebuje formatirane strani printika za razdelek 1.

lusr/src lusr/src vsebuje izvorno kodo (neprevedena navodila) za ra-
zlicne programe na vaSem sistemu. NajpomembnejSi imenik tukaj je
lusr/src/linux , ki vsebuje izvorno kodo jedra za Linux.

Ivar Ivar  vsebuje imenike, katerih velikost se pogosto spreminja altas@na

veCa. Ve&ina od teh imenikov je &asih lezala Vusr , a ker skuSajo tisti,

ki podpirajo Linux, ta imenik obdrZati relativno nespremenljiv, so se imeniki,
ki se pogosto spreminjajo, preselili/var . Nekatere distribucije Linuxa
vzdrZujejo svoje baze podatkov o programskih paketih v imenikipad .

Ivar/log Ivar/log vsebuje razline datoteke, ki zanimajo sistemskega upravitelja,
posebej dnevnike sistemske aktivnosti, ki zapisujejo napake ali probleme sis-
tema. Druge datoteke beleZijo prijave v sistem kot tudi neuspele poskuse
prijav. To bo pokrito v poglavjy.

Ivar/spool  /var/spool vsebuje datoteke, ki v vrstiakajo na obdelavo. Te so »navite«
(angl. spooled) na neki program. Na prim&g,imate tiskalnik, se datoteke, ki
Cakajo na tiskanje, Zasno shranjujejo v imenikivar/spool/lp . Ce
je va$ stroj povezan v omrezje, se prihaggoposta shranjuje v imeniku
/var/spool/mail , dokler je ne preberete ali pobriSete, odhajagdi pri-
hajajci novicarskiclanki so v imenikuvar/spool/news in tako naprej.
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3.7 Tipi ukaznih lupin

Kot je bilo Ze omenjeno, je Linux @pravilni, v&uporabniski operacijski sistem. &egpravil-

nost jezelouporabna, in ko jo enkrat razumete, jo boste uporabljali vseskozi. Ne bo dolgo, ko
boste poganjali programe v ozadju, preklapljali med opravili in povezovali programe s cevovodi,
da boste dosegli zapletene rezultate z enim ukazom.

Veliko lastnosti, ki jih pokrivamo v tem razdelku, ponuja sama ukazna lupina. Bodite pre-
vidni, da ne boste zame3ali Linuxa (pravega operacijskega sistema) z ukazno lupino — lupina
je le vmesnik do spodaj lezega sistema. Ukazna lupina priskrbi funkcionalnost poleg samega
Linuxa.

Ukazna lupina ni le tolm@&za interaktivhe ukaze, ki jih vpisujete v pozornik, ampak ima
vgrajen tudi zmogljiv programski jezik. Omoga vam pisanjéupinskih skriptov (angl. shell
scripts) za »pakiranje« raghih lupinskih ukazov v skupno datotek&e poznate MS-DOS,
boste prepoznali podobnost s »paketnimi datotekami«. Lupinski skripti so zelo zmogljivo
orodje, ki vam omogéa avtomatizacijo in razSiritev vaSe uporabe Linuxa. Glejte siréh
za v& informacij.

V svetu Linuxa obstajajo radii tipi ukaznih lupin. Dva glavna tipa sta »Bournova lupina«
in »lupina C« (C shell). Bournova lupina uporablja ukazno skladnjo, podobno originalni ukazni
lupini na zgodnjih sistemih Unix, kot je System Ill. Ime Bournove lupine néniesistemov
Linux je /bin/sh  (kjer sh pomeni »shell«, ukazno lupino). Lupina C uporablja didmga
skladnjo, nekako podobno programskem jeziku C, in je rianvesistemov Linux imenovana
/bin/csh

Pod Linuxom so dostopne radiie variacije teh ukaznih lupin. Dve najpogosteje uporabljani
sta ukazna lupina Bourne Again Shell ali »Basiin/bash ) in »Tcsh« (bin/tcsh ).
bash je oblika Bournove lupine, ki vkljtuje veliko naprednih zrinosti, ki jih najdemo v
lupini C. Kerbash podpira nadmnoZzico skladnje Bournove lupine, bo lupinski skript, napisan
v standardni Bournovi lupini, deloval tudi z lupirmash . Ce raje uporabljate skladnjo lupine
C, Linux podpiratcsh , ki je razSirjena raziiica izvorne lupine C.

Tip uporabljane ukazne lupine, za katerega se @tpje predvsem religiozno vprasanje.
Nekaterim je ljubSa skladnja Bournove lupine z naprednimi odlikaash -a, drugim je ljubSa
bolj strukturirana skladnja lupine C. Kar sé&€dinavadnih ukazov, kot st in Is , ukazna
lupina, ki jo uporabljate, ni pomembna — skladnja je enaka. Le kadarete pisati lupinske
skripte ali uporabljati napredne ztimosti lupine, igrajo vlogo razlike med raghimi tipi
ukaznih lupin.

Ko razlagamo znélnosti razl€nih ukaznih lupin, bomo opazili raZhosti med Bournovo
in lupino C. Vendar so za potrebe tega peinika te razlike véinoma minimalne. Ce ste na tej
toCki zares radovedni, preberite strani péinika o lupinatbash in tcsh ).

3.8 Dzokeriji

Glavna znailnost ve&ine ukaznih lupin Linuxa je zmoZnost sklicevanja né ket eno datoteko
z uporabo posebnih znakov. dzokerji (angl. wildcards) vam omog@ajo sklicevanje na, den-
imo, vsa imena datotek, ki vsebujejo znako»
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Dzoker » « lahko zamenja katerikoli znak ali niz znakov v imenu datoteke. Ko v imenu
datoteke uporabite znak* =, ga ukazna lupina zamenja z vsemi méigd zamenjavami iz
imen datotek, ki so v imeniku, v katerem se sklicujete.

Tukaj je preprost primer. Denimo, da ima Larry v svojem trenutnem imeniku datfrteke,
joe in stuff

/home/larry$ Is
frog joe stuff
/home/larry$

Za dolcitev vseh datotek, katerih ime vsebgj&o »0«, uporabite ukaz

/home/larry$ Is *o*
frog joe
/home/larry$

Kot lahko vidite, je vsaka pojavitev« zamenjana z vsemi nadomestitvami, ki ustrezajo dzok-
erju iz imen datotek v trenutnem imeniku.

Uporaba samega znak&epreprosto ustreza vsem imenom datotek, saj vsi znaki ustrezajo
dZokerju.

/home/larry$ Is *
frog joe stuff
/home/larry$

Tukaj je Se nekaj veprimerov:

/home/larry$ Is f*
frog

/home/larry$ Is *ff
stuff

/home/larry$ Is *f*
frog stuff
/home/larry$ Is s*f
stuff

/home/larry$

Proces spremembé = v seznam imen datotek se imentgevitje dZzokerjev (angl. wild-
card expansion) in ga opravi ukazna lupina. To je pomembno: posamezen ukaskotifeli
ne vidi »¥* « v svojem seznamu parametrov. Ukazna lupina razvije dZoker tako, d&ivksja
imena datotek, ki mu ustrezajo. Torej ukaz

/home/larry$ Is *o*
razvije ukazna lupina v ukaz

/homel/larry$ Is frog joe
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Pomembno opozorilo o dZokerjd &: taneustreza imenom datotek, ki setzmjajo s piko
(». «). Te datoteke veljajo zskrite datoteke €eprav niso zares skrite, se ne prikazejo \Cabi
jnih izpisih programds in jih uporaba dzokerja*x ne zadeva.

Tukaj je primer. Omenili smo Ze, da vsak imenik vsebuje dva posebna vnogs@exnanasa
na trenutni imenik, in » « na starSevski imenik. Vendar ko uporabljte se ta dva vnosa ne
prikaZeta.

/home/larry$ Is
frog joe stuff
/homel/larry$

Ce uporabite stikalea ukazals , pa lahko prikazete imena datotek, ki s€ewajajo s piko.
Poglejte:

/home/larry$ Is -a

. .bash_profile .bashrc frog joe
stuff

/home/larry$

Seznam vsebuje dva posebna vnosag #n ».. «, kot tudi dve drugi »skriti« datoteki —
.bash_profile in .bashrc . Ti dve datoteki sta Z&tni datoteki, ki ju uporabljdash ,
ko selarry  prijavi v sistem. Opisani sta od stratih3napre;.

Upostevajte, da se ob uporabi dzokerfacone prikaze nobeno ime datoteke, ki sérmz

», K,

/homel/larry$ Is *
frog joe stuff
/homel/larry$

To je varnostna lastnoste bi znak % « ustrezal imenom datotek, ki setzejo z » «, bi tudi
ustrezal imenom imenikov.» in ».. «. To je lahko pri uporabi nekaterih ukazov nevarno.

Se en dZoker je3x. DZoker ®« se lahko zamenja v en sam znak. Torég, # « prikaZe
vsa imena datotek z enim samim znakom. Is termca? « bi prikazalo sermcap « ane
tudi »termcap.backup  «. Tukaj je Se en primer:

/home/larry$ Is j?e
joe

/home/larry$ Is f2?g
frog

/home/larry$ Is ?2?2?7f
stuff

/homel/larry$

Kot lahko vidite, vam dzZokerji dovoljujejo dodiitev veliko datotek hkrati. V pregledu uka-
zov, ki se z&enja na strarnil21, smo dejali, da lahko ukaza in mv pravzaprav prepisujeta al
premikata vé kot eno datoteko naenkrat. Na primer,

/home/larry$ cp /etc/s* /homellarry
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prepiSe vse datoteke letc , ki se z&enjajo s s«, vimenik/home/larry . Oblika uporabe
ukazacp je v resnici

Cp datoteke cilj

kjer datoteke naStevajo ime datotek za prepis incji@y ciljna datoteka ali imenikmvima iden-
ticno skladnjo.

Ce prepisujete ali premikate &eot eno datoteko, mora bitiilj imenik. Le eno samo
datoteko lahko prepiSete ali premaknete v drugo datoteko.

3.9 Vodovodne inStalacije Linuxa

3.9.1 Standardni vhod in standardni izhod

Veliko ukazov Linuxa bere vhod in podatke iz tega, kar se imestgadardni vhod in poSilja
svoj izhod nastandardni izhod (pogosto sta ta dva pojma okrajSana &tatin  in stdout ).
VaSa ukazna lupina uredi zadeve tako, da je standardni vhod va3a tipkovnica, standardni izhod
pa zaslon.
Tukaj je primer uporabe ukazat . Navadno bereat podatke iz vseh datotek, ddenih
v ukazni vrstici, in poSlje te podatke neposrednastdgout . Torej uporaba ukaza

/homel/larry/papers$ cat history-final masters-thesis

izpiSe vsebino datotekastory-final , ki ji sledi vsebina datotekeasters-thesis
A Ce ne dolgite imena datotekezat bere podatke istdin in jih poSilja nastdout
Tukaj je primer:

/homel/larry/papers$ cat
Pozdravljeni.
Pozdravljeni.
Na svidenje.
Na svidenje.

/nomel/larry/papers$

Vsaka vrstica, ki ste jo vpisali, takoj odmeva nazajat -u. Ko berete s standardnega vhoda,
dolccite, da je vas vnos »k@an« tako, da poSljete signal za konec teksta, imenovan signal EOT
(iz angl. end-of-text signal), v sploSnem ga dobite s pritiskar-D

Tukaj je Se en primer. Ukagort prebere vrstice teksta (spet iz standardnega vhoda, razen
Ce dolcite eno ali vé datotek) in poSlje urejen izhod na standardni izhod. Poskusite naslednje.

/homel/larry/papers$ sort
korenje
banane
jabolka

banane
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jabolka
korenje
/homel/larry/papers$

Zdaj lahko svoj nakupovalni spisek uredimo po abecedi ... mar ni Linux uporaben?

3.9.2 Preusmeritev vhoda in izhoda

Zdaj denimo, da Zelite poslati izhod ukagart v datoteko, da boste shranili vag nakupovalni
spisek na disk. Ukazna lupina vam om@g@reusmeritev standardnega izhoda v datoteko z
uporabo znaka>x. Takole to deluje:

/homel/larry/papers$ sort > nakupovalni-spisek
korenje
banane
jabolka

/homel/larry/papers$

Kot lahko vidite, se rezultat ukazsort ni prikazal, a je shranjen v datoteki, imenovani
nakupovalni-spisek . Poglejmo vsebino te datoteke:

/homel/larry/papers$ cat nakupovalni-spisek
banane

jabolka

korenje

/home/larry/papers$

Zdaj lahko uredite vas nakupovalni spisek in ga tudi shranite! A denimo, da shranjujete neurejen,
izvorni nakupovalni spisek v datotektvari . En n&in urejanja te informacije in shranjevanja

v datoteko bi bil, da daste ukazort ime datoteke za branje namesto standardnega vhoda, in
preusmerite standardni izhod, kot smo to naredili zgoraj. Torej takole:

/homel/larry/papers$ sort stvari > nakupovalni-spisek
/homel/larry/papers$ cat nakupovalni-spisek

banane

jabolka

korenje

/home/larry/papers$

Vendar obstaja tudi druga pot za dosego tega. Ne le, da lahko preusmerite standardni izhod,
preusmerite lahko tudi standardriod z uporabo znaka<x.

/homel/larry/papers$ sort < stvari
banane

jabolka

korenje

/homel/larry/papers$
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Tehnitno je >sort < stvari « ekvivalenten sort stvari «, a vam omogéa demon-
stracijo naslednje stvargsort < stvari se obnasa, kot da bi bili podatki v datotskiari
vtipkani na standardnem vhodu. Ukazna lupina ureja preusmerjanje. J&gzuni dano ime
datoteke ¢tvari ), s katere naj bere; kar s€&déisort -a, Se vedno bere s standardnega vhoda,
kot ¢e bi vnesli podatke z vaSo tipkovnico.

To uvaja koncepfiltra. Filter je program, ki bere podatke s standardnega vhoda, jih na
nek n&in obdela in poslje obdelane podatke na standardni izhod. Z uporabo preusmerjevanja
(angl. redirection) se na standardni vhod in izhod lahko sklicujete iz datotek. Kot smo omenili,
stdin in stdout privzeto ustrezata tipkovnici in zaslonu, po vrsti. Pripdelosort je
preprost filter. Uredi vhodne podatke in poSlje rezultat na standardni izhod. Piipticet je
Se preprostejSi. Mesar ne naredi z vhodnimi podatki, le izpiSe, kat pa dobi.

3.9.3 Uporaba cevi

Pokazali smo Ze, kako uporabljatort Kot filter. Vendar ti primeri predpostavljajo, da imate

podatke nekje shranjene v datoteki ali ste pripravljeni sami vpisati vse podatke standardnega

vhoda. Kaj,€e podatki, ki jih Zelite urediti, pridejo kot izhod nekega drugega ukaza, ket e
Izbira-r ukazasort uredi podatke v obratnem abecednem vrstnem r€éuzelite nasteti

imena datotek v vaSem trenutnem imeniku v obratnem vrstnem redu, j€erzago nasledniji:

/home/larry/papers$ Is
english-list

history-final

masters-thesis

notes

Zdaj preusmerimo izhod ukats v datoteko, imenovanfile-list

/homel/larry/papers$ Is > file-list
/homel/larry/papers$ sort -r file-list
notes

masters-thesis
history-final
english-list
/home/larry/papers$

Tukaj shranjujemo izhod ukaza v datoteko, in potem na tej datoteki poZenesoot -r
Ato je nepripravno in uporablja Zasno datoteko za shranjevanje podatkds iz

ResSitev je uporabaevovoda(angl. pipeline). To je lastnost ukazne lupine, ki poveze niz
ukazov s »cevjo« (angl. pipe). Standardni izhod prvega ukaza se poSjelina drugega
ukaza. V tem primeru Zelimo poslatidout ukazals nastdin ukazasort . Uporabimo
znak >} « za ustvarjanje cevi, kot sledi:

/homel/larry/papers$ Is | sort -r
notes
masters-thesis



3.10. Dovoljenja datotek 133

history-final
english-list
/home/larry/papers$

Ta ukaz je krajSi in lazji za vnos.
Tukaj je Se en uporaben primer, ukaz

/home/larry/papers$ Is /usr/bin

izpiSe dolg seznam imen datotekguma od njih preleti zaslon prehitro, da bi jih lahko prebrali.
Zato uporabimanmore za prikaz seznama datotekusr/bin

/home/larry/papers$ Is /usr/bin | more

Zdaj se lahko pomikate po seznamu teh datotek po svoji volji.

A zabava se tu Se ne kéal S cevmi lahko poveZete skupaj tudtvkot dva ukaza. Ukaz
head je filter, ki prikaZe prve vrstice vhodnega toka (v tem primeru, vhod iz c@é.ielite
prikazati ime datoteke v trenutnem imeniku, zadnje po abecednem redu, uporabljajte ukaze, kot
so nasledniji:

/homel/larry/papers$ Is | sort -r | head -1
notes
/homel/larry/papers$

kjer head -1 izpiSe prvo vrstico vhoda, ki jo sprejme (v tem primeru tok podatkolsiz
urejenih po obratnem abecednem redu).

3.9.4 Ne-un€evalna preusmeritev izhoda
Uporaba s>« za preusmeritev izhoda v datoteko jetevalna; z drugimi besedami, ukaz

/homel/larry/papers$ Is > file-list

prepiSe vsebino datoteKe-list . Ce namesto tega preusmerjate s simbolom«; bo
izhod pripet na (dodan na konec) poimenovano datoteko, namesto da bi jo prepisal. Na primer,

/home/larry/papers$ Is >> file-list

pripne izhod ukazés na datotekdile-list
Zavedajte se, da so preusmerjanje in cevi lastnosti ukazne lupine — ki podpira upstabo »
»>>« in »| «. To nima n€ opraviti s samimi ukazi.

3.10 Dovoljenja datotek

3.10.1 Koncepti dovoljenj datotek

Ker je na sistemu Linux tigino veE kot en uporabnik, Linux ponuja mehanizem, znandmt
voljenja datotek, ki SCiti vaSe uporabniSke datoteke pred brkljanjem drugih uporabnikov. Ta
mehanizem omogdia datotekam in imenikom, da so »last« d@pbega uporabnika. Na primer,
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ker je Larry ustvaril datoteke v svojem do@eam imeniku, je Larry njihov lastnik in ima do njih
dostop.

Linux tudi dovoljuje delitev datotek med uporabniki in skupinami uporabnikde. Larry
tako zeli, lahko onemog dostop do svojih datotek, da do njih ne bo mogel dostopati noben
drug uporabnik. Vendar je na &&i sistemov privzeto dovoliti drugim uporabnikom branje
svojih datotek, ne pa tudi njihovo spreminjanje ali brisanje.

Vsako datoteko si lasti doden uporabnik. Vendar so datoteke tudi last delweskupine
(angl. group) uporabnikov sistema. Vsak uporabnik se ob stvaritvi uporabniSkegerdodeli
vsaj v eno skupino. Sistemski upravitelj pa lahko podeli uporabniku dostop @&oteene
tovrstne skupine.

Skupine navadno doba vrsta uporabnikov, ki dostopajo do stroja. Na primer, na univerzitet-
nem sistemu Linux so lahko uporabniki razdeljeni v skughedenti |, osebje , preda-
vatelji ali gostje . Obstaja tudi nekaj sistemsko definiranih skupin (kot sta skupimi
in admin ), ki jih uporablja sam sistem za nadzor dostopa do virov — zelo redko v ti sistemski
skupini spadajo pravi uporabniki.

Dovoljenja so razdeljena v tri glavne oddelke: branje, pisanje in izvajanje. Ta dovoljenja so
lahko dana trem razredom uporabnikov: lastniku datoteke, skupini, kateri pripada datoteka, in
vsem uporabnikom, ne glede na skupino.

Dovoljenje za branje pusti uporabniku brati vsebino datoteke ali, v primeru imenikov, izpis
vsebine imenika (z uporabls ). Dovoljenje za pisanje dovoljuje uporabniku pisanje ali sprem-
injanje datoteke. Pri imenikih, dovoljenje za pisanje dovoljuje uporabniku ustvarjanje novih
datotek ali brisanje starih datotek v tem imeniku. Epa, dovoljenje za izvajanje dovoljuje
uporabniku pogon datoteke kot programa ali skripta ukazne lugm¢e(datoteka program ali
skript ukazne lupine). Pri imenikih omog@a posest dovoljenja za izvajanje uporabnikiuv ta
imenik.

3.10.2 Razlaga dovoljenj datotek

Poglejmo primer, ki demonstrira dovoljenja datotek. Z uporabo ulsazaizbiro-l se prikaze
»dolgi« izpis imena datoteke, vkfno z dovoljenji za uporabo te datoteke.

/home/larry/foo$ Is -l stuff
-FW-r--r-- 1 larry users 505 Mar 13 19:05 stuff
/home/larry/foo$

Prvo polje v izpisu predstavlja dovoljenja za uporabo datoteke. Tretje polje vsebuje lastnika
datoteke (to jeéarry ) in Cetrto polje je skupina, kateri datoteka pripadsdrs ). Zadnje polje
je otitno ime datotekestuff ). Druga polja bomo obravnavali pozneje.

To datoteko si lastiarry , in pripada skupinusers . Niz -rw-r--r-- po vrsti nasteva
dovoljenja, dana lastniku datoteke, skupini datoteke in vsem ostalim.

Prvi znak niza dovoljenj (»«) predstavlja tip datoteke. Znak & pomeni, da je to oBajna
datoteka (za razliko od imenika ali gonilnika naprave). Nasledniji trije znaki-(x) predstavl-
jajo dovoljenja, podeljena lastniku datoteleery . Crka > « pomeni »branje« (angiead)
in €rka »vw« pomeni »pisanje« (anghrite). Torej,larry  ima dovoljenja za branje in pisanje
datotekestuff
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Kot smo omenili, poleg dovoljenj za branje in pisanje obstaja tudi dovoljenje za »izva-
janje« (angl. gecute) — predstavlja gérka »«. Vendar je tukaj namestoxm nastet »«,
torej Larry nima dovoljenja za poganjanje te datoteke. To je v redu, saj datsteffa ni
program kakrsnekoli vrste. Seveda, ker je Larry lastnik te datoteke, si lahko podeli dovoljenja
za izvajanje datotekstuff , Ce tako Zeli. (O tem bomo spregovorili v kratkem.)

Naslednji trije znaki, (»- «), predstavljajo dovoljenja skupine do uporabe datoteke.
Skupina, ki si lasti to datoteko, se imenujsers . Ker se tukaj pojavlja le mx, lahko vsak
uporabnik, ki pripada skupinisers , bere to datoteko.

Zadnji trije znaki, tudi (- «), predstavljajo dovoljenja, podeljena vsem uporabnikom sis-
tema (razen lastnika datoteke in uporabnikom skupisgrs ). Spet, ker je prisoten lerx,
lahko drugi uporabniki berejo datoteko, a ne morejo vanjo pisati ali je izvajati.

Tukaj je nekaj drugih primerov dovoljen;j:

-PWXTF-Xr-X Lastnik datoteke lahko bere, piSe in izvaja datoteko. Uporabniki v skupini
datoteke in vsi drugi uporabniki lahko berejo in izvajajo datoteko.

-rW------- Lastnik te datoteke lahko bere in piSe v datoteko. Do datoteke ne more
dostopati noben drug uporabnik.

-FWXIWXIWX Vsi uporabniki lahko berejo, piSejo in izvajajo datoteko.

3.10.3 Odvisnosti dovoljenj

Dovoljenja za dostop do datoteke so tudi odvisna od dovoljenj za dostop do imenika, v katerem
je datoteka. Na primefe so dovoljenja datoteke nastavljena-maxrwxrwx , drugi uporab-
niki ne morejo dostopati do datoteke, razanimajo bralni ali izvajalni dostop do imenika, v
katerem je datoteka. Na primdie bi Larry Zelel omejiti dostop do vseh svojih datotek, bi
lahko nastavil dovoljenja svojega dotega imenikahome/larry na-rwx------ . Nata
nacin noben drug uporabnik nima dostopa do njegovega imenika in datotek in imenikov v njem.
Larryju ni treba skrbeti o posameznih dovoljenjih za vsako od njegovih datotek.

Z drugimi besedamie Zelite sploh dostopati do datoteke, morate imeti izvajalni dostop do
vseh imenikov po poti datoteke in dovoljenje za branje (ali izvajanje) same datoteke.

Uporabniki na sistemu Linux so, navadno, zelo radodarni s svojimi datotekamtaj@li
nabor dovoljenj za dostop do datotek-j@v-r--r-- , kar omogd@a branje datoteke drugim
uporabnikom, a brez vsakih sprememb. &i¢n nabor dovoljenj za imenike javxr-xr-x
kar omog@a drugim uporabnikom sprehod po imenikih, a brez ustvarjanja ali brisanja datotek
v njih.

Vendar veliko uporabnikov Zeli obdrZati druge uporabriikadlje od njihovih datotek. Nas-
tavitve dovoljenj datoteke naw------- bo prepréevala vsem drugim uporabnikom dostop
do datoteke. Podobno, nastavitev dovoljenj imenikarne------ prepré&i vstop drugim
uporabnikom v ta imenik.
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3.10.4 Spreminjanje dovoljenj

Ukaz chmod se uporablja za nastavitev dovoljenj za dostop do datoteke. Dovoljenja lahko
spreminja le lastnik datoteke. Skladnja ukahanod je

chmod {a,u,g,0{+,-Xr,w,x} imena_datotek

Na kratko, podajte eno ali ¥eod Crk »a« (vsi, anglall), »u« (uporabnik, angluser), »g«
(skupina, anglgroup) ali »o« (ostali, anglother). Potem dolGite, ali naj se pravice dodajo
(+) ali odvzamejo{). Koncno, dolc&ite Se eno ali vie dovoljenj za branje (angtead), pisanje
(angl.write) in izvajanje (angl. eecute). Nekateri primeri legalnih ukazov so:

chmod a+r stuff
To podeli vsem uporabnikom dovoljenje za branje te datoteke.

chmod +r stuff
Kot zgoraj —Ce ni dol@en noben znak od, u, g ali 0, se privzame.

chmod og-x stuff
Preklice dovoljenje za izvajanje vsem uporabnikom razen lastniku.

chmod u+rwx stuff
Dovoli uporabniku datoteke branje, pisanje in izvajanje datoteke.

chmod o-rwx stuff
Preklice dovoljenja za branje, pisanje in izvajanje vsem uporabnikom razen
lastniku in uporabnikom v skupini, v katere lasti je datoteka.

3.11 Upravljanje s povezavami datotek

Povezave vam omoggo, da daste eni datoteki ¥&kot eno ime. Sistem navadno prepozna
datoteke po njihoverstevilu inode, ki je le enolten sistemski razpoznavni znak te datoteke.
Imenik je navadno seznam Stevil inode z njihovimi ustreznimi imeni datotek. Vsako ime da-
toteke v imeniku jgpovezava(angl. link) do dol@ene informacije inode.

3.11.1 Trde povezave

UkazIn se uporablja za ustvarjanje&/povezav do ene datoteke. Denimo, da imate v imeniku

datoteko, imenovanfoo . Z uporabds -i lahko pogledate Stevilo inode za to datoteko.
/home/larry$ Is -i foo
22192 foo
/home/larry$

Tukaj imafoo v datot€nem sistemu prirejeno Stevilo inode 22192. Takole lahko ustvarite Se
eno povezavo, po imerhar , dofoo :

/home/larry$ In foo bar
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Z uporabds -i  boste videli, da imata ti dve datoteki isto Stevilo inode.

/home/larry$ Is -i foo bar
22192 bar 22192 foo
/home/larry$

Zdaj lahko do iste datoteke dostopate prek imfowm ali pabar . Ce naredite spremembe v
datotekifoo , se te spremembe pojavijo tudi v datotblar . Za vse namene sfao in bar
ista datoteka.

Tovrstne povezave so znane kate povezave(angl. hard links), saj ustvarijo neposredno
povezavo na inode. UpoStevajte, da lahko trdo povezZete datoteke IeZita na istem da-
toteCnem sistemu; simbolne povezave (glejte spodaj) nimajo te omejitve.

Ko pobriSete datotekorm, pravzaprav pobriSete le eno povezavo do fﬁeuporabite ukaz

/home/larry$ rm foo

se pobriSe le povezava, imenovdpa , bar bo Se vedno obstajala. Datoteka je zares odstran-
jena s sistema le, ko ni €govezav do nje. Navadno imajo datoteke le po eno povezavo, zato
uporaba ukazam pobriSe datoteko. Vendée ima datoteka iepovezav do nje, bo uporaba
pobrisala le eno povezavo; za brisanje datoteke morate pobrisati vse povezave do nje.

Ukazls -l prikaZe Stevilo povezav do datoteke (med ostalimi informacijami).
/home/larry$ Is -1 foo bar
-rw-r--r-- 2 root root 12 Aug 5 16:51 bar
-rw-r--r-- 2 root root 12 Aug 5 16:50 foo
/home/larry$

Drugi stolpec v izpisu, 2«, prikazuje Stevilo povezav do datoteke.

Kot se izkaze, je imenik pravzaprav le datoteka, ki vsebuje informacije o zvezah med
povezavami in inodi. Vsak imenik vsebuje tudi vsaj dve trdi povezavi ¢povezavo, ki kaze
nanj) in ». « (povezavo, ki kaZe na starSevski imenik). Povezavaokorenskega imenikd §
kaze le nazaj na. (Z drugimi besedami, starSevski imenik korenskega imenika je sam korenski
imenik.)

3.11.2 Simbolne povezave

Simbolne povezavdangl. symbolical links, ali symlinks) so Se ena vrsta povezave, ki je dru-
gatna od trdih povezav. Simbolna povezava vam ondagibl&itev drugega imena, a ne poveze
datoteke z inode.

UkazIn -s ustvari simbolno povezavo do datoteke. Na prinderyporabljate ukaz

/home/larry$ In -s foo bar

boste ustvarili simbolno povezavo, imenovdra , ki kaZe na datotekfoo . Ce uporabitds
-i , boste videli, da imata ti dve datoteki zares r&ziliStevili inode.

/home/larry$ Is -i foo bar
22195 bar 22192 foo
/homel/larry$
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Vendar z uporab&s -l vidimo, da je datotekbar simbolna povezava, ki kaze f@o .
/homel/larry$ Is -I foo bar
IrwXrwxrwx 1 root root 3 Aug 5 16:51 bar -
> foo
-TW-r--r-- 1 root root 12 Aug 5 16:50 foo
/home/larry$

Dovoljenja datoteke se pri simbolni povezavi ne uporabljajo (vedno so allikevxrwx ).
Namesto tega se uporabljajo dovoljenja cilja simbolne povezave (v naSem primeru datoteke
foo ).

Funkcionalno so trde in simbolne povezave podobne, a obstajajo razlike. Ena od njih je,
da lahko ustvarite simbolno povezavo do datoteke, ki ne obstaja; kar ne velja za trde povezave.
Simbolne povezave obdela jedro dragéot trde, kar je le teh@ina, a ¥asih pomembna, ra-
zlika. Simbolne povezave so nam v potnéer dol@ajo datoteko, na katero kazejo; pri trdih
povezavah ni preprostegadiiaa za ugotovitev, katere datoteke so povezane na ista Stevila inode.

Povezave se uporabljajo v sistemu Linux na veliko mestih. Simbolne povezave so posebej
pomembne pri slikah deljenih knjiznic vimenikiib . Glejte strarl84za ve informacij.

3.12 Nadzor opravil

3.12.1 Opravilain procesi

Nadzor opravil (angl. job control) je lastnost, ki jo ponuja mnogo ukaznih lupin (Vidja z
bash in tcsh ), ki vam omog@a nadzor vé tekc&ih ukazov aliopravil naenkrat. Preden se
potopimo globlje, moramo spregovoritipgocesih

Vsakic, ko pozenete program, @aete to, kar se imenuje proces. Ukaz izpiSe spisek
procesov, ki trenutno &ejo, kot je prikazano tukaj:

/home/larry$ ps
PID TT STAT TIME COMMAND

24 3 S 0:03 (bash)
161 3 R 0:00 ps
/home/larry$

StevilkaPID v prvem stolpcu jédentifikacijska Stevilka procesa unikatna Stevilka, dodeljena
vsakemu tekéemu procesu. Zadnji stolpe€OMMANI® ime tek@ega ukaza. Tukaj gledamo
le procesa, ki ju trenutno poganja sam Larry. (Na sistemu obstajajo tudi drugi fmkcesi —
»pS aux « jih vse izpiSe.) To sthash (Larryjeva ukazna lupina) in sam ukpz. Kot vidite,
teCebash vzporedno z ukazoms. bash je izvedel ukazs, ko ga je Larry vtipkal. Kops
preneha delovati (po izpisu tabele procesov), se nadzor vrne prasky ki izpiSe pozornik,
pripravijen na naslednji ukaz.

TekcCi proces se tudi imenuppravilo (angl. job). Izrazgrocesin opravilo sta zamenljiva.
Vendar se o procesu navadno govori kot o »opravilu«, ko se uporablja v povezagzarom
opravil —zn&ilnosti ukazne lupine, da vam omaggopreklapljanje med raZinimi neodvisnimi
opravili.
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V vecini primerov uporabniki poganjajo le eno opravilo hkrati — katerikoli ukaz sxzaalnji
vnesli v ukazno lupino. Vendar pa z uporabo nadzora opravil lahko hkrati poganfaderail
in po potrebi preklapljate med njimi.

Kako je lahko to uporabno? Denimo, da urejate tekstovno datoteko in bi radi prekinili vase
urejanje in naredili nekaj drugega. Z nadzorom opravil lahkiagao odloZite urejevalnik, se
vrnete v pozornik ukazne lupine in @zete delati na rem drugem. Ko ste opravili, lahko
preklopite nazaj v urejevalnik in ste tam, kjer ste bili, kot da sploh ne bi zapustili urejevalnika.
Obstaja mnogo prakinih uporab nadzora opravil.

3.12.2 Ospredje in ozadje

Opravila so lahko vospredju (angl. foreground) ali vozadju (angl. background). Hkrati je
lahko v ospredju le eno opravilo. Opravilo v osprediju je opravilo, s katerim vzajemno delujete
— sprejema vhod s tipkovnice in poSilja izhod na zaslon (razen sebedde preusmerili vhod

ali izhod, kot je opisano od strafiB1naprej). Po drugi strani, opravila v ozadju ne sprejemajo
vhoda s terminala — v sploSnentégo tiho, brez potrebe po interakciji.

Nekatera opravila potrebujejo dolgasa, da se kd@ajo, in ne pénejo ntesar zanimivega,
dokler t&€ejo. Prevajanje programov je takSno opravilo kot tudi komprimiranje velike datoteke.
Ni razloga, da bi posedali naokrog in se daigsili, dokler ta opravila ne k@ajo svojih nalog;
preprosto jih pozenite v ozadju. Dokler opravil&é@ v ozadju, lahko po mili volji poganjate
druge programe.

Opravila so lahkaodloZzena OdloZeno opravilo (angl. suspended job) je opravilo, ki je
le za&asno ustavljeno. Ko odloZite opravilo, mu lahko poveste, naj nadaljuje v ospredju ali
ozadju,Ce je to potrebno. Nadaljevanje odloZenega opravila nikakor ne spremeni stanja opravila
— opravilo nadaljuje s tekom tam, kjer je ostalo.

Odlozitev opravila ni enaka prekinitvi opravila. Koekinete (angl. interrupt) tekoi proces
(s pritiskom prekinitvene tipke, ki je navadhotl-C ), se proces ubije, za vedno. Ko se
opravilo ubije, ni upanja za njegovo nadaljevanje. Ponovno boste morali pognati ukaz. Nekateri
programi pa prestrezejo prekinitev tako, da prifiskl-C | ne ubije opravila takoj. To je zato,
da se programu omogobvse potrebneistiine operacije, preden se kim Pravzaprav vam
nekateri programi sploh ne dovoljujejo, da jih ubijete s prekinitvijo.

3.12.3 Spravljanje v ozadje in ubijanje opravil

Zatnimo s preprostim zgledom. Ukges je navidezno neuporaben ukaz, ki poSilja neglam
tok &rk y na standardni izhod. (To je celo uporabri©e s cevjo poveZete izhod ukayes
do drugega ukaza, ki vprasuje niz vpraSanj tipa da/ne (gegfno), bo tolkcrk y potrdil vsa
vpraSanja.)

Preizkusite:

/homel/larry$ yes
y
y
3Prekinitveno tipko lahko nastavite z ukazeatty .
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y
y
y

Izpis ipsilonov se bo nadaljeval infinitum Proces lahko ubijete s pritiskom na prekinitveno
tipko, ki je navadngCtrl-C |,

Da nam ne bo treba spet shajati zGnim tokom ipsilonov, preusmerimo standardni izhod
programayes na napravddev/null . Kot se spomnite/dev/null deluje kot rna
luknja« za podatke. Vsi podatki, poslani vanjo, izginejo. To je zdlmkovita metoda za
utiSanje sicer zgovornega programa.

/homel/larry$ yes > /dev/null

Ah, veliko bolje. NE se ne izpiSe, a pozornik ukazne lupine se ne prikaZze nazaj. To je zato, ker
yes Se vedno tée, in poSilja te nesmiselne ipsilone fagv/null . Spet za ubijanje opravila
pritisnite prekinitveno tipko.

Denimo, da Zelite, da ukages nadaljuje s tekom, a Zelite dobiti pozornik ukazne lupine
nazaj, da boste lahko delali na drugih zadevah. Uleaz lahko postavite v ozadje, in mu s tem
omogdite tek brez potrebe za vzajemno delovanje.

En n&in za postavljanje procesa v ozadje je, da pripnemo z8&kna konec ukaza.

/home/larry$ yes > /dev/null &
[1] 164
/home/larry$

Kot lahko vidite, se je pozornik ukazne lupine vrnil. A kaj pomeni f&]»164 «? In ali ukaz
yes zares tée?

Oznaka $1] « predstavljastevilko opravila za trenutni proceges . Ukazna lupina dodeli
Stevilko opravila vsakemu tekemu opravilu. Ker jgzes edino opravilo, ki tée, mu je dodel-
jena Stevilka opravild. Oznaka %64« je ID procesa ali PID, Stevilka, ki jo opravilu dodeli
sistem. Katerokoli od teh dveh Stevilk lahko uporabite za sklicevanje na opravilo, kot boste
videli pozneje.

Zdaj vam v ozadju t&e procegyes, ki nenehno posilja tokkrk y na/dev/null . Za
preverbo statusa tega procesa uporabite notranji lupinskijokaz.

/home/larry$ jobs
[1]+ Running yes >/dev/null &
/home/larry$

Tukaj je, dovolj prepiiljivo. Uporabili bi lahko tudi ukazs, opisan zgoraj, za preverbo statusa
opravila.

Za pokortanje opravila uporabite ukadll . Ta ukaz vzame za svoj argument bodisi
Stevilko opravila, bodisi Stevilko ID procesa. To je bilo opravilo Stevilka 1, zato uporaba ukaza

/home/larry$ kill %1

pobije opravilo. Ko se sklicujete na opravilo s Stevilko opravila, morate pred Stevilko dodati
znak za odstotek ¢4).
Zdaj ko ste pobili opravilo, spet uporabite uljabs za njegovo preverbo:
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/home/larry$ jobs
[1]+ Terminated yes >/dev/null /home/larry$

Opravilo je zares mrtvo, iie spet uporabite ukaabs , se ne bo izpisalo ai
Opravilo lahko pobijete tudi z uporabo Stevilke ID procesa (PID), ki je prikazana poleg ID
opravila, ko zaZenete opravilo. V naSem primeru je ID procesa 164, zato je ukaz

/home/larry$ kill 164
ekvivalenten ukazu
/home/larry$ kill %1

Kadar se sklicujete na opravilo z njegovo Stevilko ID procesa, navedete Stevilko PID brez znaka
za odstotek.

3.12.4 Ustavljanje in ponovno zaganjanje opravil

Obstaja tudi drug fan za postavitev opravila v ozadje. Opravilo lahko zaZzenete kd@iagim
(v ospredju) ustavite opravilo in ga ponovno zazenete v ozadju.
Najprej, pozenite procgses v ospredju, kot ste storili Ze prej:

/home/larry$ yes > [dev/null

Spet, kelyes teCe v osprediju, ne bi smeli dobiti nazaj pozornika.
Zdaj, namesto da prekinete opravilpGir-C |, odloZite opravilo. OdloZitev opravila ne
pobije: le z&asno ustavi opravilo, dokler ga ponovno ne poZenete. Za to pritisnite tipko za

odloZitev, ki je navadnpcCtr-z_|.
/home/larry$ yes > /[dev/null

[1]+ Stopped yes >/dev/null
/home/larry$

Ko je opravilo odloZeno, preprosto n&&e Za opravilo se ne uporabljatrprocesorskegéasa.
Vendar lahko ponovno zazenete opravilo, kar podimda opravilo spet t&, kot da se ni nikoli
ni¢ zgodilo. Opravilo bo nadaljevalo s tekom tam, kjer je &alo.

Za ponovni zagon opravila v ospredju, uporabite ulgpziz angl. »foreground«, ospredije).

/home/larry$ fg
yes >/dev/null

Ukazna lupina spet izpiSe ime ukaza, tako da se zavedate, katero opravilo ste pravkar postavili v
ospredje. Spet ustavite opravilpGtr-z | Tokrat uporabitévg in postavite opravilo v ozadje.

To povzrc&a, da ukaz t&e, kot da bi ga zagnali z ukazom &e; kot smo videli v zadnjem
razdelku.

/home/larry$ bg
[1]+ yes >/dev/null &
/homel/larry$
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In spet imate nazaj svoj pozornik. Ukggbs naj bi por@al, dayes zares tée, in opravilo
lahko pobijete z ukazorkill , kot smo Ze naredili.

Kako lahko ponovno ustavite to opravilo? Uporabal-Z | ne bo delovala, saj je opravilo
v ozadju. Odgovor je, da postavite opravilo v ospredjg sn ga potem ustavite. Kot se izkaze,
lahko uporabljatég na ustavljenih opravilih ali opravilih v ozadju.

Obstaja velika razlika med opravilom v ozadju in opravilom, ki je ustavljeno. Ustavljeno
opravilo ne tée — ne uporablja procesorskegmsa in ne opravlja nobenega dela (opravilo Se
vedno zaseda sistemski pomnilndeprav je morda izmenjano na disk). Opravilo v ozad@ete
in uporablja pomnilnik, kot tudi zakljguje neko nalogo, medtem ko vi delate kaj drugega.

V¢asih opravilo v ozadju poskuSa na vasem terminalu prikazati tekst, kar je lahko nadlezno,
Ce poskusSate delati kaj drugega. Na prinderste uporabili ukaz

/home/larry$ yes &

brez preusmeritvetdout na/dev/null , bo na zaslonu prikazovan tdkk y, ne da bi ga
lahko prekinili. (Za prekinitev opravil v ozadju ne morete uporgutil-C |.) Za ustavitev
neskortnih ipsilonov uporabite ukafg , da prenesete opravilo v ospredje, potem uporabite
[ctrl-C |, da ga pobijete.

Se eno sporiilo. Ukazafg in bg navadno prizadeneta le opravilo, ki je bilo zadnje us-
tavljeno (prikazano z znakom#x poleg Stevilke opravila, ko uporabite ukjabs ). Ce hkrati
poganjate vé opravil, lahko postavljate opravila v ospredije ali ozadje tako, da podate Stevilko
opravila kot argument ukazg ali bg, kot v primeru

/home/larry$ fg %2
(za postavitev opravila Stevilka 2 v ospredije), ali
/home/larry$ bg %3

(za postavitev opravila Stevilka 3 v ozadje). Z ukazdmain bg ne morete uporabljati Stevilk
ID procesov (PID).
Nadalje, uporaba same Stevilke opravila, kot v

/home/larry$ %2
je ekvivalentna uporabi
/home/larry$ fg %2

Spomnite se le, da je uporaba nadzora opravil lastnost ukazne lupine.fyk&zj in jobs
S0 notranji ukazi ukazne Iupinée iz nekega razloga uporabljate lupino, ki ne podpira nadzora
opravil, ne préakujte, da bodo ti ukazi dostopni.

Poleg tega obstajajo nekateri vidiki nadzora opravil, ki se razlikujejo med ukaznima
lupinamabash in tcsh . Nekatere ukazne lupine sploh ne ponujajo nadzora opravitinae
ukaznih lupin, dostopnih za Linux, pa ga ponuja.

3.13 Uporaba urejevalnikavi

Urejevalnik besedil (angl. text editor) je program, ki se uporablja za urejanje datotek, ki so
sestavljene iz besedila: pismo, program v C-ju ali sistemska nastavitvena datoteka. Medtem
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ko je za Linux na voljo veliko takSnih urejevalnikov, je edini urejevalnik, ki ga boste zZsgam
nasli na vsakem sistemu Unix ali Linux, urejevalrik — tako imenovani »vizualni urejevalnik«
(angl. visual editor). Urejevalniki ni najpreprostejSi urejevalnik za uporabo niti uporaba ni
zelo samoumevna. A ker j@ tako pogost v svetu Unixa/Linuxa ircasih nujno potreben, si
zasluZzi tukajsnji opis.

Izbira vaSega urejevalnika je predvsem vpraSanje osebnega okusa in stila. Veliko uporab-
nikov ima najraje baréni, samoumevni in zmogljivemacs — urejevalnik z vé zmoZnostmi
kot katerikoli drugi posan@ini program v svetu Unixa. Na primer, Emacs ima vgrajeno lastno
nar€je programskega jezika LISP in ima mnogo razsiritev (ena od njih je program umetne
inteligence, podoben Elizi). Vendar ker je Emacs s svojo podporo relativho velik, morda na
nekaterih sistemih ne bo nange®. Urejevalnikvi , po drugi strani, je majhen in zmogljiv, a
zapleten za uporabo. A ko ga enkrat obvladatgj jepravzaprav zelo enostaven.

Ta razdelek predstavlja uvodw — ne bomo razlagali vseh njegovih Zilaosti, le tiste,
ki jih potrebujete, da Znete. Pogledate lahko stran refd@meega prirénika ovi , ¢e bi se
radi na€ili ve€ o zn&ilnostih tega urejevalnika. Ali pa preberete knjigearning the vi Editor
zaloZbe O'Reilly and Associates &l Tutorial zaloZbe Specialized Systems Consultants (SSC)
Inc. Glejte dodatek za informacije.

3.13.1 Pojmi

Ko uporabljatevi , ste v kateremkolEasu v enem od treh Bigmov delovanja. Ti néni se
imenujejoukazni nacirlangl. command modedacin za vstavljanjéangl. insert mode) inacin
zadnje vrsticgangl. last line mode).

Ko poZeneteri , ste vukaznem nacinuTa n&in vam omogoa uporabo ukazov za urejanje
datotek ali spremembo v druga dvatiea. Na primerce v ukaznem rianu pritisnetex |,
pobriSete znak pod kazalcem. Tipke s@aodmi med urejanjem premikajo kazalec po datoteki.
V sploSnem so ukazi, uporabljani v ukaznentina, dolgi en ali dva znaka.

Besedilo zares vrivate ali urejatenacinu za vstavljanje Ko boste uporabljalvi , boste
verjetno preziveli véino vaSeg&asa v tem n@nu. N&in za vstavljanje pozenete z uporabo
ukaza, kotj@ (iz angl. »insert«, vstavi) iz ukaznegadmsa. Dokler ste v néinu za vstavljanje,
lahko vstavljate besedilo v spis na trenutnem mestu kazalca. Za koéieaza vstavljanje in
vrnitev v ukazni nain, pritisnite| Esc |

Nacin zadnje vrsticge poseben ridn, ki daje dol@ene razSirjene ukaze urejevalniku. Ko
vpisujete te ukaze, se prikazujejo v zadniji vrstici zaslona (odtod ime). Na primer, ko vpisujete v
ukaznem né@inu » «, skaite v n&in zadnje vrstice in lahko uporabljate ukaze, kot staye (iz
angl. write & quit, za zapis datoteke in izhodviz ), ali »q! « (za izhod izvi brez shranjevanja
sprememb). N&n zadnje vrstice se v sploSnem uporablja za ukaze vki so daljSi kot en
znak. V n&inu zadnje vrstice lahko vnesete enowinstiukaz in pritisnetéEnter | za njegovo
izvajanje.

3.13.2 Zagorvi

NajboljSi n&in za spoznavanje teh pojmov je, da zaZzengtein pricnete urejati datoteko.
Primeri »zaslonov« spodaj kazejo le nekaj vrstic besedila, kot da bi bil zaslon visok le Sest
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vrstic, namesto Stiriindvajset.
Skladnja za kliosi je

Vi datoteka

kjer je datoteka ime datoteke za ureditev.
PoZenitevi z vnosom

/home/larry$ vi test

za urejanje datotekest . Videti bi morali nekaj kot

"test"[New file]

Stolpec znakov »« nakazuje, da ste na koncu datoteke. @& » « predstavlja kazalec.

3.13.3 Vstavljanje besedila

Progranvi je zdaj v ukaznem ri@nu. Vnesite besedilo v datoteko s pritisk, kar postavi
urejevalnik v n&in za vstavljanje, in Zanite tipkati. Morda boste trenutno imeli Se probleme z
vnosom Sumnikov, odvisno od vase distribucije in tega, kako ste nastavili tipkovdéimate
tovrstne tezave, pisiteGSZ namesto &€SZ. Ureditev vnosa slovenskih znakov je podrobno
opisana v spisu Slovenian HOWTO, glejte dodateka informacije o tem, kje ga dobite.

Zdaj je tas za vse dobre moZe, da pridejo pomagat
zabavi.

Vpisite toliko vrstic, kot Zelite (po vsaki pritisniteEnter ). Napake lahko popravite z
[Backspace |

Za konec néina za vstavljanje in vrnitev v ukazni éa pritisnite[ Esc |.

V ukaznem néinu lahko uporabljate tipke s ptigami za premikanje po datoteki.Cé
imate le eno vrstico besedila, bo poskus uporabe tipk &iparfia navzgor ali navzdol verjetno
povzrcil le, da vam bovi zapiskal.)

Poleg ukaza obstaja Se precej drugih ¢iaov za vstavljanje besedila. Ukaz vstavi
besedilo, zéenSi za trenutnim polozajem kazalca, namesto na trenutnem polozaju kazalca. Na
primer, uporabite levo p@fco za premik kazalca med besedi »dobre« in »moZe«.
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Zdaj je tas za vse dobre _moZe, da pridejo pomagat
zabauvi.

Pritisnite[a] za z&etek ndina za vstavljanje, napiitefiga « in potem pritisniteg Esc | za
vrnitev v ukazni nain.

Zdaj je tas za vse dobre figam _oZe, da pridejo pomagat
zabauvi.

Za z&etek vstavljanja besedila v naslednjo vrstico uporabite oké#xitisnite] o ]in vnesite
Se vrstico ali dve:

Zdaj je tas za vse dobre figamoZe, da pridejo pomagat
zabauvi.
Potem bomo S§li ven na pizzo in pivo.

3.13.4 Brisanje besedila

Ukazx v ukaznem néinu pobrige znak pod kazalcer@e petkrat pritisnetex |, boste kogali
z:

Zdaj je tas za vse dobre figamoZe, da pridejo pomagat
zabavi.
Potem bomo S3li ven na pizzo in

Zdaj pritisnite[a | in vstavite nekaj besedila, nato [isc |

Zdaj je tas za vse dobre figamoZe, da pridejo pomagat
zabauvi.
Potem bomo Sli ven na pizzo in dietno kokto.
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Celotne vrstice lahko pobriSete z ukazaooh (se pravi, dvakrat zaporedoma pritis).
Ce je kazalec na drugi vrstici in vpisede, boste videli:

Zdaj je tas za vse dobre figamoze, da pridejo pomagat
zabavi.

Za izbris besede, na kateri je kazalec, uporabite ukazPostavite kazalec na besedo »do-
bre«, in vtipkajtedw.

Zdaj je tas za vse f_igamoze, da pridejo pomagat zabavi.

3.13.5 Spreminjanje besedila

Razdelke besedila lahko nadomestite z uporabo ukazZRostavite kazalec na pnarko v
»zabavi, pritisnit¢R], in vpisite besedo »nim«.

Zdaj je tas za vse figamoZe, da pridejo pomagat la ctnim._

UporabaR za urejevanje besedila je podobna ukazonimaa, todaR prepiSe besedilo, namesto,
da bi ga vstavljal.

Ukazr nadomesti en sam znak pod kazalcem. Na primer, postavite kazaleCetaelkza
besede »Zdaj«, in pritisnite, ki mu slediK. Videli boste:

Kdaj je tas za vse figamoze, da pridejo pomagat la cnim.

Ukaz » « spremeni velikostrk pod kazalcem iz velikih v male in obratno. Na primés,
postavite kazalec na »d« v »Kdaj«, zgoraj, in zaporedoma pritiskatboste kogali z:
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KDAJ JE EAS ZA VSE FIGAMOZE, DA PRIDEJO POMAGAT &MM.

Ce se velikost slovenskitrk »¢57« pri tem ohrani, kot v zgornjem primeru, jih popravite na
roke, denimo z ukazom. V tem primeru boste najbrz zeleli prikrojiti svoj sistem po navodilih iz
spisaSlovenian HOWT@qglejte dodateld) — klju€na sta predvsem izvoz in nastavitev okoljske
spremenljivke, ki dolda uporabo slovenske abeceégfort LC_CTYPE=sl_SI v lupini
bash).

3.13.6 Ukazi za premikanje kazalca

Veste Ze, kako uporabljati tipke s fiigami za premikanje po spisu. Poleg tega lahko uporabljate
ukazeh, j , k in| za premikanje kazalca levo, dol, gor in desno, po vrsti. To je pripraé®o,
(zaradi nekega vzroka) vaSe tipke s @iaami ne delujejo pravilno.

Ukaz w premakne kazalec na @etek naslednje besede; ukazya premakne na Eatek
prejsnje besede.

Ukaz O (to je tipka z n€lo) premakne kazalec naGatek trenutne vrstice, in ukak ga
premakne na konec vrstice.

Ko urejate velike datoteke, se boste Zeleli pomikati po datoteki po en zaslon hkrati navzgor
ali navzdol. PritiskCtrl-F | premakne kazalec en zaslon nagrejr-B | ga premakne zaslon
nazaj.

Za premik kazalca na konec datoteke pritisfiteLahko ga tudi premaknete na poljubno
vrstico; na primer, vnos ukaZ0G bi premaknil kazalec na vrstico 10 v datoteki. Za premik na
zaetek datoteke uporabifes.

Premikalne ukaze lahko zdruZujete z drugimi ukazi, kot so tisti za brisanje besedila. Na
primer, ukazd$ pobriSe vse od kazalca do konca vrstid& pobriSe vse od kazalca do konca
datoteke in tako najprej.

3.13.7 Shranjevanje datotek in zapu&anje vi

Urejevalnikvi zapustite, ne da bi naredili spremembe v datoteki, z uporabo ughza Ko
pritisnete » «, se kazalec premakne v zadnjo vrstico zaslona in bostéimunaadnje vrstice.

KDAJ JE CAS ZA VSE FIGAMOZE, DA PRIDEJO POMAGATCMM.

V na€inu zadnje vrstice so dostopni nekateri razSirjeni ukazi. Eden od njifh jeki zapusti
vi brez shranjevanja. Ukawqg shrani datoteko in potem zapusti. UkazZZ (iz ukaznega
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natina, brez »«) je ekvivalenten ukazuvg . Ce datoteka ni bila spremenjena od zadnjega
shranjevanja, le zapusti urejevalnik in ohréas spremembe datoteke. Ne pozabite, da morate

po ukazu, vneSenem v &iau zadnje vrstice, pritisnifiEnter |.
Za shranitev datoteke brez zapagjavi uporabitew .

3.13.8 Urejanje druge datoteke

Za urejanje druge datoteke uporabite ukaz Na primer, za prenehanje urejevanja datoteke
test in urejevanje datotekimo uporabite ukaz

KDAJ JE CAS ZA VSE FIGAMOZE, DA PRIDEJO POMAGATCINIM.

:e foo

Ce uporabitee , ne da bi najprej shranili datoteko, boste dobili sgilmo tovrstni napaki

No write since last change (":edit!"overrides)

kar pomeni, davi noce urejevati nove datoteke, dokler ne shranite prvotne. Nadkj kahko
uporabitew za shranitev prvotne datoteke in potem uporaifgiteali pa lahko uporabite ukaz

KDAJ JE CAS ZA VSE FIGAMOZE, DA PRIDEJO POMAGATCINMIM.

:el foo

Klicaj »! « pove urejevalnikwi , da to res mislite — urejevanje nove datoteke, ne da bi shranili
spremembe v prvotno.

3.13.9 VKkljuCevanje drugih datotek

Ce uporabite ukaz , lahko v trenutno datoteko vkifite vsebino druge datoteke. Na primer,
ukaz

. r foo.txt

vstavi vsebino datoteki®o.txt v besedilo na mestu kazalca.

3.13.10 Poganjanje lupinskih ukazov

V urejevalnikuvi lahko poganjate tudi ukaze ukazne lupine. Ukdz deluje kot:r , a
namesto da bi prebral datoteko, vstavi izhod danega ukaza v vmesni pomnilnik na trenutnem
mestu kazalca. Na primete uporabite ukaz
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orl s -F

boste kogali z

KDAJ JE CAS ZA VSE FIGAMOZE, DA PRIDEJO POMAGATCINMM.
pisma/

razno/

spisi/

Lahko se tudi »preselite« v ukazno lupino iz urejevalnika z drugimi besedami, poZenete
ukaz iz njega in se vrnete v urejevalnik, ko ste &aln Na primere uporabite ukaz

! oIs -F

se bo ukais -F pognal in bo rezultat prikazan na zaslonu, a ne bo vstavljen v datoteko, ki jo
urejate.Ce uporabite ukaz

: shell

bovi zagnal izvod ukazne lupine in vam om@yo da z&asno postavitei »nacakanje,
dokler izvajate druge ukaze. Za vrnitewwv se le odjavite iz ukazne lupine (z uporabo ukaza
exit ).

3.13.11 Iskanje pom@i o vi

Urejevalnikvi ne ponuja dosti na podéfu interaktivne pomdéi (ve€ina programov za Linux
ne), a vedno lahko preberete stran g@inika zavi (z ukazomman vi ). Urejevalnikvi je
vizualni vmesnik za urejevalnikx; ki ureja mnoge ukaze Gma zadnje vrstice vi . Zato
poleg branja strani prikmika ovi poglejte Seex.

3.14 Prilagoditev vaSega okolja

Ukazna lupina ponuja veliko mehanizmov za prilagoditev vaSega delovnega okolja. Kot smo
omenili zgoraj, je ukazna lupina ¥ekot le tolm& posaminih ukazov — je tudi tolma za
zmogljiv programski jezik.Ceprav je pisanje skriptov ukazne lupine iroko pdjEpbi vas

radi seznanili z nekaterimi Gai za poenostavitev vaSega dela na sistemu Linux brez uporabe
teh naprednih odlik ukazne lupine.

Kot je bilo Ze omenjeno, razine ukazne lupine uporabljajo raatio skladnjo, ko izvajajo
skripte ukazne lupine. Na primer, Tcsh uporablja C-ju podobno skladnjo, medtem, ko Bournove
lupine uporabljajo drugo vrsto skladnje. V tem razdelku ne bomo opazili velikih razlik med
tema dvema, a bomo privzeli, da se skripti ukazne lupine izvajajo z uporabo skladnje Bournove
lupine.

3.14.1 Skripti ukazne lupine

Denimo, da pogosto uporabljate vrsto ukazov in bi radi prihr&asi tako, da jih uvrstite skupaj
v en sam »ukaz«. Na primer, trije ukazi
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/homel/larry$ cat poglavjel poglavje2 poglavje3 > knjiga
/home/larry$ wc -l knjiga
/home/larry$ Ip knjiga

zdruzijo datotekgoglavjel , poglavje2 ,inpoglavje3 in postavijo rezultat v datoteko
knjiga . Drugi ukaz prikaZe preSteto Stevilo vrstic v datotkkjiga , tretji ukazlp kn-
jiga pa natisne datotekmjiga

Namesto da piSete vse te ukaze, jih lahko poberete skuppinski skript . Lupinski skript,
uporabljan za tek vseh teh ukazov, bi se lahko glasil takole:

#!/bin/sh

# Lupinski skript za ustvarjanje in natis knjige
cat poglavjel poglavje2 poglavje3 > knjiga
wc -l knjiga

Ip knjiga

Lupinski skripti so le preproste tekstovne datoteke; ustvarite jih lahko s katerimkoli urejeval-
nikom, kot jeemacs ali vi , ki je opisan od strani42 naprej.

Poglejmo ta lupinski skript. Prva vrstica#¥bin/sh  «, identificira datoteko kot lupinski
skript in nar@i ukazni lupini, kako naj izvede skript. Natioukazni lupini, naj prepusti skript v
izvajanje/bin/sh , kjer je/bin/sh  sam program za ukazno lupino. Zakaj je to pomembno?
Na veini sistemih Linux je/bin/sh  ukazna lupina Bournovega tipa, kotlash . Prisila
lupinskega skripta, dade z uporabdbin/sh , zagotavlja, da se bo pognal pod ukazno lupino
Bournove skladnje (namesto pod lupino C). To bo poditop da bo vas skript tekel z uporabo
Bournove skladnje, tudie uporabljatecsh (ali drugo podobno ukazno lupino) kot vaSo pri-
javno lupino.

Druga vrstica jekomentar. Komentar se Zmne z znakom #« in se nadaljuje do konca
vrstice. Ukazna lupina ignorira komentarje — pogosto se jih uporablja, da predstavijo lupinski
skript programerju in ga naredijo laZje umljivega.

Ostanek vrstic v skriptu so preprosto ukazi, kot bi jih vpisali neposredno v ukazno lupino.
Ukazna lupina tako prebere vsako vrstico skripta in pozene to vrstico, kot da bi jo vpisali v
pozornik ukazne lupine.

Za lupinske skripte so pomembna dovoljenj@e ustvarite skript ukazne lupine, poskr-
bite, da imate dovoljenja za izvajanje skript& bi ga radi poganjali. Ko ustvarjate tekstovne
datoteke, privzeta dovoljenja navadno ne v&ijjejo dovoljenja za izvajanje, in tega morate
navesti eksplicitno. Glejte razpravo o dovoljenjih za dostop do datotek na $8ama podrob-
nosti. Na kratkoge bi bil zgornji skript shranjen v datoteki, imenovararediknjigo , bi
lahko uporabili ukaz

/homel/larry$ chmod u+x narediknjigo

da bi si dali dovoljenje za izvajanje lupinskega skriptaediknjigo
Za poganjanje vseh ukazov v skriptu lahko tedaj uporabite ukaz

/home/larry$ /narediknjigo
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3.14.2 Spremenljivke ukazne lupine in okolje

Ukazna lupina vam dovoljuje definiranggremenljivk kot veCina programskih jezikov. Spre-
menljivka je le kos podatkov, ki mu je prirejeno ime.

Ukazna lupindcsh , kot tudi druge ukazne lupine tipa C, uporabljajo diégfamehanizem
za nastavitev spremenljivk od tukaj opisanega. Ta razprava predpostavi uporabo Bournove
ukazne lupine, kot jbash . Glejte stran prirbnika otcsh za podrobnosti.

Ko spremenljivki dol@ite vrednost (z uporabo operatorja«), lahko dostopate do spre-
menljivke s predpono$x njenemu imenu, kot je pokazano spoda,.

/homel/larry$ foo="zdravo tam"

Spremenljivkifoo je dana vrednostzdravo tam «. Nato vrednost se lahko potem sklicujete
z imenom spremenljivke, ki mu spredaj dodate zn@ik.»Na primer, ukaz

/homel/larry$ echo $foo
zdravo tam
/home/larry$

doseze enak rezultat, kot

/homel/larry$ echo "zdravo tam"
zdravo tam
/home/larry$

Te spremenljivke so notranje ukazni lupini, kar pomeni, da do njih lahko dostopa le lupina.
To je lahko uporabno v lupinskih skriptilte si morate, na primer, zabeleZiti ime datoteke, ga
lahko shranite v spremenljivko kot zgoraj. Uporaba ukseia prikaze seznam vseh definiranih
lupinskih spremenljivk.

Ukazna lupina pa vam dovoljujevoz spremenljivk vokolje. Okolje (angl. environment)
je nabor spremenljivk, ki so dostopne vsem ukazom, ki jih izvajate. Ko enkrat definirate spre-
menljivko znotraj ukazne lupine, njen izvoz naredi, da postane tudi ta spremenljivka del okolja.
Za izvoz spremenljivke v okolje uporabite ukexport

Spet, tukaj razlikujemo metbash in tcsh . Ce uporabljatetcsh , se za nastavitev
okoljskih spremenljivk uporablja druga skladnja (uporablja se wetenv ). Glejte stran
prirocnika o ukazni lupintcsh za ve& informacij.

Okolje je za sistem Unix zelo pomembno. Dovoljuje vam nastavitev nekaterih ukazov le z
nastavitvijo spremenljivk, ki jih ti ukazi poznajo.

Tukaj je kratek primer. Okoljska spremenljiviRAGERse uporablja v ukazmanin doloca
ukaz, ki naj se uporablja za prikaz strani refémega prirénika, po eno stran naenkra€e
nastavite spremenljivkBAGERha ime ukaza, uporablja namesto (privzetega) ukaaa novi
ukaz za prikaz strani pritmika.

NastavitePAGERna »cat «. To povzr@a, da se izhod priimikaman prikaze naenkrat na
zaslonu, brez premora med stranmi.

/home/larry$ PAGER=cat

Zdaj izvozimoPAGER/ okolje.
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/home/larry$ export PAGER

Poskusite ukaman Is . Stran prir@nika bi morala zleteti mimo vaSega zaslona, ne dakala
navas.

Ce zdaj nastavim®AGERna »more «, se bo za prikaz strani pritaika uporabljal ukaz
more.

/home/larry$ PAGER=more

Upostevaijte, da ni vetreba uporabiti ukazexport , ko smo spremenili vrednost spremenljivke
PAGERSpremenljivko moramo izvoziti le enkrat; od takrat naprej se bodo vse njene spremembe
samodejno prenesle v okolje.

Pogosto je nize nujno navesti med narekovaji, da se ptepkazni lupini, da bi upoStevala
njihove razltne znake kot posebne. Na primer, niz boste morali zapisati med narekovajema,
Ce Zelite lupini prepré&iti tolmatenje posebnega pomena znakov, kotse,»?« ali presledek.
Obstaja veliko drugih znakov, ki jih je treba Zédi pred tolma&enjem. Podrobna razlaga in
opis citiranja je opisana v knjiddourne Shell TutoriazaloZbe SSC.

Strani prir€nika za dol@en ukaz vam poved@e ukaz uporablja okoljske spremenljivke.

Na primer, stran prirénika o ukazuman razlaga, da se za ddlitev izpisovalnika uporablja
spremenljivkaPAGER

Nekateri ukazi delijo okoljske spremenljivke. Na primer, mnogi ukazi uporabljajo okoljsko
spremenljivkodEDITORza dolcitev privzetega urejevalnika za uporabo, ko je ta potrebna.

Okolje se uporablja tudi za zapis sledi pomembnih informacij o vaSih prijavnih sejah. Primer
je okoljska spremenljivktllOMEKi vsebuje ime vaSega doitega imenika.

/home/larry/papers$ echo $HOME
/home/larry

Druga zanimiva okoljska spremenljivka RS1, ki definira glavni pozornik ukazne lupine.
Na primer,

/home/larry$ PS1="Va$ ukaz, prosim:
Va$ ukaz, prosim:

Za nastavitev pozornika na prvotno vrednost (ki vsebuje trenutni delovni imenik, ki mu sledi
znak »$«), uporabite

Va$ ukaz, prosim: PS1="\W\$ "
/home/larry$

Stran prir@nika obash opisuje skladnjo, potrebno za nastavitev pozornika.

Okoljska spremenljivka PATH Ko uporabite ukats , kako ukazna lupina najde samo iz-
vajalno datoteko programa ? Pravzaprals lezivimeniku/bin naveini sistemov. Ukazna
lupina uporablja okoljsko spremenljivkBATHza dolcitev izvajalnih datotek za ukaze, ki jih
vpisujete.

Na primer, vaSa spremenljivk@ATHje lahko nastavljena na

/bin:/usr/bin:/usr/local/bin:.
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To je seznam imenikov, ki naj jih ukazna lupina gi@s Imeniki so I@eni z » «. Ko uporabljate
ukazls , ukazna lupina najprej pogleda 4an/ls  , potem/usr/bin/ls , in tako naprej.

UpoStevajte, d®ATHnima nicesar opraviti z iskanjem otajnih datotek. Na primege
uporabite ukaz

/home/larry$ cp foo bar

ukazna lupine ne uporablf2ATHza iskanje datotefoo in bar — za ti imeni datotek se pred-
postavlja, da sta popolni. Ukazna lupina uporaBlf@THsamo, da najde izvedljivo datoteko
cp.

To vam prihrantas, in pomeni, da si vam ni treba zapomniti, kje se shranjujejo vsi izvajalni
ukazi. Na veliko sistemih so izvedljive datoteke razmetane po veliko mestih, kot so imeniki
fusr/bin  , /bin ali /usr/local/bin . Namesto da podate polno ime poti ukaza (kot je
lusr/bin/cp ), lahko nastavite spremenljivkBATHna seznam imenikov, za katere Zelite, da
jih ukazna lupina samodejno pré&

UpoStevajte, d@ATHvsebuje » «, kar je trenutni delovni imenik. To vam omaogg ust-
varjanje lupinskega skripta ali programa in njegovo poganjanje iz trenutnega imenika, ne da bi
ga bilo treba doloiti neposredno (kot/narediknjigo ). Ce imenik ni v vasi potPATH
potem ga ukazna lupina ne bo preiskovala za ukaze, ki se lahko izvedejo; toujljudi
trenutni imenik.

3.14.3 Inicializacijski skripti ukazne lupine

Poleg skriptov ukazne lupine, ki jih naredite sami, obstajajo Se Stevilni skripti, ki jih zéeluéo
namene uporablja sama ukazna lupina. NajpomembnejSi od teteisdizacijski skripti , ki so
skripti, ki jih ukazna lupina izvede, ko se prijavite.

Inicializacijski skripti sami so skripti ukazne lupine, vendar inicializirajo vaSe okolje s
samodejno izvedbo ukazov ob vasi prijadie vedno uporabljate ukamail za preverbo vase
poste, ko se prijavite v sistem, lahko ta ukaz poloZite v inicializacijski skript, da se bo izvedel
samodejno.

Obe ukazni lupinipash in tcsh , lo€ita medprijavno ukazno lupino (angl. login shell)
in drugimi priklici ukazne lupine. Prijavna lupina je lupina, ki se izvede, ko se prijavite v
sistem. Navadno je to edina ukazna lupina, ki jo uporabljate. Vetelae »spravite v lupino«
drugega programa, kot j& , zaZenete drugi primerek ukazne lupine, ki ni vaSa prijavna ukazna
lupina. Poleg tegate zaZenete lupinski skript, samodejn@r@te novo pojavitev lupine, ki
izvaja skript.

Inicializacijske datoteke, ki jih uporabljdash, so: /etc/profile (nastavi jo
sistemski upravitelj in se izvede pri vseh uporabnikih lupibash v Casu prijave),
$HOME/.bash_profile (izvede jo prijavna sejhash -a), in$HOME/.bashrc (izvedejo

jo neprijavne pojavitvébash -a). Ce datotekabash_profile ni prisotna, se namesto nje
uporablja.profile
tcsh uporablja naslednje inicializacijske skripfetc/csh.login (ob prijavi se izvede

vsem uporabnikom lupiniesh ), $HOME/.tcshrc  (izvede se ob prijavi in ob novih pojavit-
vahtcsh -ja), in$HOME/.login (izvede se \£asu prijave, takoj zacshrc ). Ce.tcshre
ne obstaja, se uporabljeshrc
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Popoln vodnik po programiranju ukaznih lupin bi presegal obseg te knjige. Glejte strani
prirocnika o ukazni lupinibash ali tcsh za nadaljnje Genje o prilagoditvi vaSega okolja
Linux.

3.15 Torej zelite poskusiti po svoje?

To poglavje bi vam moralo dati dovolj informacij za osnovno uporabo Linuxa. Strani refer-
encnega prirénika so nepogresljivo orodje za dodatntenje o Linuxu. Sprva se lahko zdijo
zmedene, &e se prekopljete pod povrsino, predstavljajo pravi zaklad informacij.

Predlagamo tudi, da najprej preberete dobro sploSno ré&fieodmijigo o Linuxu. Linux ima
vet odlik, kot se sprva zdi nevajeneméesu. Zal je véina od njih izven dosega te knjige.
Druge pripor@ene knjige o Linuxu so naStete v dodatku



Poglavje 4
Sistemsko upravljanje

To poglavje obravnava najpomembnejSe stvari, ki jih morate vedeti o sistemskem upravljanju
pod Linuxom, in vklji€uje dovolj podrobnosti, da zaete udobno uporabljati sistem. Da bi

bilo to poglavje obvladljivo, pokriva le osnove in izgisStevilne pomembne podrobnosti. Kn-

jiga Linux System Administrator’s Guid8AG) Larsa Wirzeniusa (glejte dodatél govori o
obCutno v& podrobnostih v zvezi s sistemskim upravljanjem. Pomagala vam bo bolje razumeti,
kako stvari delujejo skupaj in se medsebojno navezujejo. Vsaj povrsno preletite SAG, da boste
vedeli, kaj vsebuje in kak3Sne vrste po@ahko prakujete od nje.

4.1 R&unroot

Linux lo€i med razlénimi uporabniki. Dol@eno je, kaj lahko storijo drug drugemu in sistemu.
Dovoljenja datotek so urejena tako, da &ijni uporabniki ne morejo brisati ali spreminjati
datotek v imenikih, kot sébin in/usr/bin . Vee€ina uporabnikov&ti svoje lastne datoteke
Z ustreznimi dovoljenji, da drugi uporabniki ne morejo dostopati do njih ali jih spreminjati.
(NezaZzeleno je, da bi lahko kdorkoli bral tuja ljubezenska pisma.) Vsakemu uporabniku je dan
racun, ki vkljucuje uporabnisko ime in dordaimenik. Poleg tega obstajajo posebni, sistemsko
definirani r&uni, ki imajo posebne privilegije. Najpomembnejsi od tekqgeenski racun, ki ga
uporablja upravitelj sistema. Po dogovoru je sistemski upravitelj uporabnik, imenosin

Za uporabnikaoot ni omejitev. Lahko bere, spreminja ali pobriSe katerokoli datoteko na
sistemu, spreminja dovoljenja in lastniStvo katerekoli datoteke in poganja posebne programe,
kot so tisti, ki razdelijo trdi pogon ali ustvarijo dat@tee sisteme. Osnovna zamisel tega je, da
se oseba, ki skrbi za sistem, prijavi v sistem katt ter izvaja opravila, ki jih ne bi mogla
izvajati kot obtajni uporabnik. Ker lahk@oot naredi karkoli, je mogée narediti napake s
katastrofalnimi posledicami.

Ce navaden uporabnik nenamenoma posku3a pobrisati vse datoteke v ife¢nikumu
sistem tega ne bo dovoliCe pa isto poskugbot , se sistem sploh ne bo pritoZil. Ko uporabl-

je:

o Usedite se na svoje roke, preden pritisri@eter | za katerikoli ukaz, ki ni obmljivCe
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nameravate pravkar pistiti imenik, preberite celoten ukaz Se enkrat in se pigjte, da
je vnesen pravilno.

e Zarg&unroot uporabljajte drugéen pozornik. Datotekbashrc ali .login  raCuna
root bi morali nastaviti pozornik ukazne lupine na nekaj drugega, kot je standardni po-
zornik. Mnogo ljudi rezervira znaké#x v pozorniku za réunroot in za vse druge fane
uporablja v pozorniku znak$x.

o Prijavite se kotoot le, ko je to absolutno potrebno. Ko ste Kaifi svoje delo kotoot
se odjavite. Manj kot uporabljateGanroot , manj verjetno boste poSkodovali sistem.
Manj verjetno boste zamesali privilegijetinaroot s tistimi obCajnega uporabnika.

Predstavljajte si @unroot kot posebertarovniski klobuk, ki vam daje ogromno rhos
katero lahko, z zamahom svoje roke, tité celotha mesta. Dobra zamisel je, da ste malce
previdni pri tem, kar ponete s svojimi rokami. Ker je lahko zamahniti z vaSimi rokami na
unicevalen néin, kljub cudovitemu oButku ni dobra zamisel, da bi nos@arovniski klobuk
takrat, ko to ni potrebno.

O odgovornostih sistemskega upravitelja bomo spregovorili podrobneje od 4tBéni
napre;.

4.2 Zaganjanje sistema

Nekateri ljudje zaganjajo Linux z diskete, ki vsebuje kopijo jedra za Linux. To jedro ima vkodi-
rano korensko particijo Linuxa, zato ve, kje mora iskati korenski dattgEstem. TakSne vrste
je na primer disketa, ki jo Slackware ustvari med namestitvijo.

Za ustvarjanje vaSe lastne zagonske disketecfioisliko jedra na vasem trdem disku.
Morala bi biti v datoteki/vmlinuz  ali /vmlinux . V nekaterih namestitvah jévm-
linuz simbolna povezava na pravo jedro, zato boste morda morali izslediti jedro s sledenjem
povezavam.

Ko enkrat veste, kje je jedro, nastavite korensko napravo slike jedra na ime vaSe korenske
particije Linuxa z ukazonndev . Skladnja za uporabo tega ukaza je

rdev ime-jedra korenska-naprava

kjer je ime-jedra ime slike jedra inkorenska-naprava ime korenske particije Linuxa. Na primer,
za nastavitev korenske naprave v jelmnlinuz  na/dev/hda2 , uporabite ukaz

# rdev /vmlinuz /dev/hda2

Ukazrdev lahko nastavlja tudi druge izbire v jedru, kot je privzettmaSVGA za uporabo ob
zagonu. Ukaz

# rdev -h

izpiSe spordilo s pom@&jo na zaslon. Ko usposobite korensko napravo (angl. root device),
preprosto prekopirajte sliko jedra na disketo. Pred kopiranjem podatkov na katerokoli disketo
je vendarle dobra zamisel, da uporabite prip6eloMS-DOS-aFORMAT.COMIi program
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fdformat v Linuxu za formatiranje diskete. To zapiSe informacije o sektorjih in sledeh, ki so
ustrezne za kapaciteto diskete.
Disketni formati in gonilniki naprav zanje so nadalje obravnavariiendi s stranjd.75
Datoteke gonilnikov naprav, kot je bilo Ze omenjeno¢ipajo v imeniku/dev . Za prepis
jedra iz datotekévmlinuz  na disketo Vdev/fd0  uporabite ukaz

# cp /vmlinuz /dev/fdO

Ta disketa bi zdaj morala pognati Linux.

4.2.1 Uporaba nalagalnika LILO

LILO je loCen zagonski nalagalnik, ki pva na vaSem trdem disku. Izvede se le, ko zaganja
sistem s trdega pogona in lahko samodejno zaZene Linux iz slike jedra, shranjene tam.

LILO se lahko uporablja kot prvostopenjski zagonski nalagalnik za precej operacijskih sis-
temov, kar vam omogdi, da ob zagonu izberete operacijski sistem kot je Linux ali MS-DOS. Z
uporabo LILO se zazene privzeti operacijski sistem, ra&amed zagonskim zaporedjem pri-
tisnetel Shift | ali je podano navodilo za pozorngrompt v datotekililo.conf . V obeh
primerih vam bo priskrbljen zagonski pozornik, kjer vpiSete ime operacijskega sistema, ki naj
se pozene (kotlimux « ali »msdos«). Cev zagonskem pozorniku pritisn, se prikaze
seznam operacijskih sistemov, ki jih pozna sistem LILO.

NajpreprostejSi nén za namestitev nalagalnika LILO je ureditev nastavitvene datoteke
/etc/lilo.conf . Ukaz

# /sbin/lilo

prepiSe spremenjeno nastavitidw.conf na zagonski sektor trdega diska in se mora pognati
vsaki, ko spremenitélo.conf

Nastavitvena datoteka za LILO vsebuje »kitico« za vsak operacijski sistem, ki ga Zelite
zagnati. NajboljSi néin za demonstracijo tega je s primerom. Datotkliceconf spodaj
je za sistem, ki ima korensko patrticijo Linuxa fev/hdal in particijo za MS-DOS na
/dev/hda2

# Naro €i LILU naj spremeni zagonski zapis na /dev/hda (prvi

# trdi pogon ne-SCSI). Ce ne zaganjate iz pogona /dev/hda,
# spremenite naslednjo vrstico.

boot = /dev/hda

# Nastavi zdrav grafi tni na ¢in.
vga = normal

# Nastavi premor v mili-sekundah. To je tas, ki ga imate
# za pritisk tipke 'SHIFT’, da se prikaZze pozornik LILO:,

# Ce niste dolo &ili navodila 'prompt’.

delay = 60

# Ime zagonskega nalagalnika. Ni razloga za spreminjanje
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# tega, razen Ce ste resno hekali po nalagalniku LILO.
install = /boot/boot.b

# To prisili LILO, da vas vpraSa, kateri OS bi radi pognali.
# Tipka 'TAB’ v pozorniku LILO: bo izpisala seznam OS-ov,
# dostopnih za zagon, glede na imena, naSteta v spodnjem
# navodilu ’label=".

prompt

# Naj LILO izvede nekatere optimalizacije.
compact

# Kitica za korensko particijo Linuxa na /dev/hdal.

image = /vmlinuz # Lokacija jedra
label = linux # Ime OS-a (za zagonski menu LILA)
root = /dev/ihdal # Lokacija korenske particije
read-only # Priklopi le za branje

# Kitica za particijo MSDOS-a na /dev/hda2.

other = /dev/hda2 # Lokacija particije
table = /dev/hda # Lokacija particijske tabele za /dev/hda2
label = msdos # Ime OS-a (za zagonski menu)

Kitica o prvem operacijskem sistemu dodo privzeti operacijski sistem, ki naj ga LILO
zazene. Vedite tudi, da ni razloga, da hidev dolcCili korensko particijo v sliki jedrage
uporabljate vrsticosoot = «. LILO to nastavi ob zagonu sistema.

Namestitveni program za Microsoft Windows '95 prepige zagonski upravljalnik LIC®.
boste po namestitvi LILA namestili na vaSem sistemu Windows '95, se gagimi da boste
najprej ustvarili zagonsko disketo (glejte razdelek). Z zagonsko disketo lahko poZenete
Linux in ponovno namestite LILO, ko se namestitev Windows '95danTo se naredi preprosto
kot root z vnosom ukazsbin/lilo , enako kot v zgornjem koraku. Particije z Windows
'95 se lahko nastavijo tako, da se zaZenejo z nalagalnikom LILO z uporabo enakih vnosov v
lilo.conf kot tistih za zagon s particije MS-DOS.

Vet podatkov o nalagalniku LILO boste naSlibinux FAQ (glejte dodatek?), vkljuéno s
tem, kako uporabljati LILO za zagon z zagonskim upravljalnikom Boot Manager sistema OS/2.

4.3 Zaustavitev

Zaustavitev sistema Linux je lahko zapletena. Nikoli ne bi smeli preprosto @tlglektrike
ali pritisniti tipke za reset. Jedro shranjuje informacije o branju/pisanju podatkov na disk v
vmesnih pomnilnikih (angl. buffers) v RAM-Ce ponovno zaZenete sistem, ne da bi dali jedru
priloZnost, da zapiSe svoje vmesne pomnilnike na disk, lahko pokvarite ciagotesteme.

Med zaustavitvijo se upoStevajo tudi drugi previdnostni ukrepi. Vsem procesom se poslje
signal, ki jim omogd@a milo smrt (tako da najprej zapiSejo in zaprejo vse datoteke, na primer).
DatoteEni sistemi se zaradi varnosti odklopij6e Zelite, lahko sistem tudi opozori uporabnike,
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da se sistem ustavlja, in jim da priloZznost za odjavo.
NajpreprostejSi néin za ustavitev sistema je z ukaza@mutdown . Format tega ukaza je

shutdown ¢as opozorilo

Argumentcas je Cas zaustavitve sistema v oblikii:mm:ssin opozorilo je spordilo, ki se
pred zaustavitvijo prikaze na vseh uporabniSkih terminalih. Alternativno lahk@idettas kot
»Now« (zdaj!) za takojSnjo zaustavitev. Izbira pomeni ukazwtshutdown ponoven zagon
sistema po njegovi zaustavitvi.

Na primer, za ustavitev in ponoven zagon sistema 6bum)rabite ukaz

# shutdown -r 20:00

Za takojsnjo zaustavitev sistema brez opozorilnih spibadi cakanja lahko uporabite ukaz
halt . Ukazhalt je uporabence ste edini, ki uporablja sistem, in bi radi zaustavili in iz&lju
stroj.

Ne izklju€ujte napetosti ali zaganjajte sistema, dokler ne vidite splarada je sistem zaus-
tavljen:

The system is halted

Zelo je pomembno, da sistem ustavite >8ist n&in«, z uporabo ukazahutdown ali
halt . Na nekaterih sistemih bo pritigictrl | Alt _|{ Del | prestreZen in bo pognahut-
down. Na drugih sistemih bo uporaba »triprstnega pozdrava« takoj ponovno zagnala sistem in
povzrcila katastrofo.

4.4 Datoteka/etc/inittab

Takoj ko se Linux zazene in jedro priklopi korenski datotesistem, je prvi program, ki ga
sistem izvedeinit . Ta program je odgovoren za poganjanje sistemskiletzeh skriptov in
spremeni delovanje sistema iz njegovega prvotnega zagonskega stanja v standarghooabe
nisko stanje. Prograrmit tudi poZene prijavne ukazne lupine na vseh napratah na
sistemu in dol6a druge zé&etne in ustavitvene postopke.

Ko se zaZzenenit ostaja tiho v ozadju, pregleduje, @ je potrebno, spreminja tet®
stanje sistema. Obstaja veliko podrobnosti, na katere mora gledati pragtam Ta oprav-
ila so definirana v datoteketc/inittab . Primer datotekeetc/inittab je prikazan
spodaj.

Nepravilno spreminjanje datoteKetc/inittab vam lahko onemogdd prijavo v vas
sistem. Kot minimum, ko spreminjate datotektc/inittab , imejte v roki izvod originala,
pravilno datoteko in zagonsko/korensko reSilno diskétoslil€ajno naredite napako.

#

# inittab Ta datoteka opisuje, kako naj bi procesi INIT

# nastavili sistem za delovanje dolo tenega
# nacina delovanja (angl. run-level).

#

# Razli €ica: @(#)inittab 2.04 17/05/93 MvS
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# 2.10 02/10/95 PV
#

# Avtor: Miquel van Smoorenburg,

# <miquels@drinkel.nl.mugnet.org>

# Spremenil: Patrick J. Volkerding,

# <volkerdi@ftp.cdrom.com>

# ManjSe popravke naredil:

# Robert Kiesling, <kiesling@terracom.net>

#

# Privzeti na  ¢in delovanja.
id:3:initdefault:

# Sistemska inicializacija (te te, ko se sistem zaganja).
si:S:sysinit:/etc/rc.d/rc.S

# Skript za preklop v enouporabniski na ¢in (na ¢in delovanja 1).
su:1S:wait:/etc/rc.d/rc.K

# Skript za preklop v ve CuporabnisSki na  €in.
rc:23456:wait:/etc/rc.d/rc.M

# Kaj storiti ob Ctrl-Alt-Del
ca:.ctrlaltdel:/sbin/shutdown -t5 -rfn now

# Natin delovanja 0 zaustavi sistem.
10:0:wait:/etc/rc.d/rc.0

# Nacin delovanja 6 ponovno zaZene sistem.
16:6:wait:/etc/rc.d/rc.6

# Kaj storiti, ko zmanjka elektri tne napetosti (izklju Citev
# sistema v enouporabniSki na ¢in).
pf::powerfail:/sbin/shutdown -f +5 "ZMANJKUJE NAPETOSTI"

# Ce se napetost vrne pred ugasnitvijo (angl. shutdown),
# prekli Ci teko €e ugaSanje.
pg:0123456:powerokwait:/shin/shutdown -¢ "NAPETOST SE JE VRNILA"

# Ce se napetost vrne v enouporabniskem na Cinu, se vrni
# v ve Cuporabniski na  Cin.
ps:S:powerokwait:/shin/init 5

# Getty-ji v ve CuporabniSkem na tinu na konzolah in zaporednih
# linijah.

#

# POZOR POZOR POZOR - Nastavite to na va$S getty, sicer se ne
# boste mogli prijaviti!!
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#

# Pazite: za 'agetty’ uporabljate obliko hitrost-linije, linija.
# Za 'getty_ps’ uporabljate linija, hitrost-linije in tudi

# uporabite 'gettydefs’

c1:1235:respawn:/shin/agetty 38400 ttyl linux
€2:1235:respawn:/shin/agetty 38400 tty2 linux
c3:1235:respawn:/shin/agetty 38400 tty3 linux
c4:1235:respawn:/shin/agetty 38400 tty4 linux
¢5:1235:respawn:/shin/agetty 38400 tty5 linux
€6:12345:respawn:/sbin/agetty 38400 tty6 linux

# Zaporedne linije
# s1:12345:respawn:/shin/agetty -L 9600 ttySO vt100
s2:12345:respawn:/shin/agetty -L 9600 ttyS1 vt100

# Klicne linije
d1:12345:respawn:/shin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttySO vt100
#d2:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttyS1 vt100

# Natin delovanja 4 je bil v Casih sistem le z X-window,

# dokler nismo ugotovili, da vrze init v zanko, ki vseskozi

# vzdrzuje vaSo povpre €tno obremenjenost vsaj na 1. Torej je
# zdaj odprta prijavna seja z getty na tty6. Upajmo, da ne

# bo nih te opazil. ;)

# Morda tako ali tako ni slabo imeti vsaj eno tekstovno konzolo,
# za vsak slu ¢aj, ¢Ce se kaj zgodi z X.

x1:4:wait:/etc/rc.d/rc.4

# Konec datoteke /etc/inittab

Ob z&etku ta/etc/inittab pozene Sest navideznih konzol, prijavni pozornik za mo-
dem, prikljuicen na/dev/ttySO , in prijavni pozornik za znakovni terminal, povezan po za-
poredni liniji RS-232 nddev/ttyS1

Na kratko,init  stopa skozi vrstmacinov delovanja (angl. run levels), ki ustrezajo ra-
zlicnim delovnim stanjem sistema. V &¢ia delovanja 1 se vstopi takoj, ko se sistem zazene,
natina delovanja 2 in 3 sta atajna, vé€opravilna delovna ri@na sistema, ri@n delovanja 4
pozene X Window System s prikaznim upravljalnikoawim in na€in delovanja 6 ponovno za-
Zene sistem. Nani delovanja, povezani z vsakim ukazom, so druge postavke v vsaki vrstici
datotekdetc/inittab

Na primer, vrstica

s2:12345:respawn:/shin/agetty -L 9600 ttyS1 vt100

bo vzdrzevala prijavni pozornik na zaporednem terminalu £Zanealelovanja 1-5. Postavka
»s2 « pred prvim dvogijem je simbolni identifikator, ki ga interno uporabijat . Postavka
respawn je klju¢na beseda prograniait , ki se pogosto uporablja v povezavi z zapored-
nimi terminali. Ce po doléeneméasovnem obdobju prograsyetty , ki poraja terminalski
prijavni pozornik, ne prejme vhoda s terminalass programu iztee in izvajanje se prekine.
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Postavka pespawn « poveinit -u, naj spet izvedagetty ter tako zagotovi, da je na ter-
minalu vedno prijavni pozornik, ne glede na to, ali je kdo prijavljen ali ne. Ostali parametri
se predajo neposredno prograengetty in mu povedo, naj porodi prijavno ukazno lupino,
podatkovno hitrost zaporedne linije, zaporedno napravo in terminalski tip, kot so definirani v
datoteki/etc/termcap ali /etc/terminfo

Program /sbhin/agetty ureja mnoge podrobnosti, povezane s terminalskim
vhodom/izhodom sistema. Obstaja nekaj @eli ki se uporabljajo na sistemih Linux.
Te vkljuCujejomgetty , psgetty ali preprostagetty

V primeru vrstice vetc/inittab

d1:12345:respawn:/sbhin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttySO
vt100

ki dovoljuje uporabnikom prijavo po modemu, prikijenem na zaporedno linijdev/ttyS0
S0 parametri zésbin/agetty enaki »mt60 «, kar dovoljuje sistemu, da se sprehodi skozi
vse hitrosti modema, ki jih lahko uporablja Kligip ko se prijavija v sistem, in da ustavi
/sbin/agetty , Ce po 60 sekundah Se ni povezave. Temu &e degovarjanje povezave.
Podprte hitrosti modema so nastete tudi v ukazni vrstici, kot tudi zaporedna linija za uporabo
in terminalski tip. Seveda, oba modema morata podpirati hitrost prenosa podatkov, za katero se
stroja kortno dogovorita.

V tem razdelku smo prezrli mnoge pomembne podrobnosti. Opravila, ki jih vzdrZzuje
[etc/inittab , bi lahko sestavljala svojo knjigo. Za nadaljnje informacije so dobtetre
tocke strani prirénika o programihinit  in agetty in spis Serial HOWTODokumentaci-
jskega projekta za Linux. Dostopen je iz virov, nastetih v dodédtku

4.5 Upravljanje datotecnih sistemov

Se eno opravilo za upravitelja sistema je skrb za damsteisteme. \&no tega sestavljajo pe-
riodiCna preverjanja datoteih sistemov, da ne vsebujejo napak ali pokvarjenih datotek. Veliko
sistemov Linux tudi samodejno preverja datwte sisteme ¢asu zagona.

4.5.1 Priklop datotetnih sistemov

Preden je datofmi sistem dostopen, mora bfriklopljen na imenik. Na primer¢e imate da-
toteCni sistem na disketi, ga morate priklopiti pod imenikom, koftrjent , Ce Zelite dostopati
do datotek na disketi (glejte strar’9). Po priklopu datoténega sistema se vse datoteke da-
totenega sistema prikazejo v tem imeniku. Po odklopu datmga sistema bo imenik (v tem
primeru/mnt ) prazen.

Enako velja tudi za datotee sisteme na trdem disku. Sistem samodejno priklopi datete
sisteme na vasSem trdem diski€asu zagona. Tako imenovani »korenski ddtotsistem« se
priklopi na imenik/ . Ce imate poseben datéte sistem zdusr , se priklopi na/lusr . Ce
imate le korenski dato&mi sistem, bodo vse datoteke (vidjwo s tistimi iz/usr ) obstajale na
tem datoténem sistemu.

Ukazamount in umount (ne unmoun} se uporabljata za priklop in odklop datoteh
sistemov. Ukaz
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mount -av

se samodejno pozene iz izvedljivega skrigtc/rc v Casu zagona ali iz skripta
letc/rc.d/boot (glejte stran186) na nekaterih sistemih Linux. Datoteketc/fstab
priskrbi informacije o datotenih sistemih in t6kah priklopa. Primer datoteketc/fstab

je

# naprava imenik tip izbire
/dev/hda2 / ext2 defaults
/dev/hda3 Jusr ext2 defaults
/dev/hdad none swap sw
Iproc /proc proc none

Prvo polje,naprava je ime particije za priklop. Drugo polje je t&a priklopa. Tretje polje
je tip datot&nega sistema k@xt2 (za ext2fs) aliminix (za datoténe sisteme vrste Minix).
Tabela4.1 naSteva raziine tipe datoténih sistemov, ki se lahko priklopijo v LinukMorda vsi
ti tipi datotenih sistemov ne bodo dostopni na vaSem sistemu, ker mora biti v jedro prevedena
podpora zanje. Glejte strary9za informacije o gradniji jedra.

Datoté&ni sistem  Ime tipa Komentar

Second Extended ext2 NajpogostejSi datofmi sistem Linuxa.

Extended ext Nasledil ga jeext2 .

Minix minix Originalni datoténi sistem Minixa; redko uporabljan.
Xia xia Kot ext2 , a redko uporabljan.

UMSDOS umsdos Uporabljan za namestitev Linuxa na particijo MS-DOS.
MS-DOS msdos Uporabljan za dostop do datotek MS-DOS-a.

Iproc proc Ponuja informacije o procesih ps itd.

ISO 9660 509660 Format, ki ga uporablja #na CD-ROM-ov.

Xenix Xenix Uporabljan za dostop do datotek Xenixa.

System V sysv Uporabljan za dostop do datotek na réidah System V za x86.
Coherent coherent Uporabljan za dostop do datotek Coherenta.

HPFS hpfs Le bralni dostop do particij HPFS (DoubleSpace).

Tabela 4.1: Tipi datofenih sistemov za Linux

Zadnje polje v datotelfistab  so izbire za priklop znount . To je obtajno nastavljeno na
privzeto vrednostjefaults

Izmenjalne particije so vkli€ene v datotekdetc/fstab . Kot imenik za priklop imajo
navedeno vrednostone, za tip paswap. Ukazswapon -a , ki se izvede izletc/rc  ali
/etc/init.d/boot , Se uporablja za vklop izmenjevanja na vseh izmenjalnih napravah, ki
S0 naStete Yetc/fstab

Datotekaletc/fstab vsebuje poseben vnos za datistiesistem/proc . Kot je opisano
na stranil38 se datoténi sistem/proc uporablja za shranjevanje informacije o sistemskih
procesih, dostopnem pomnilniku in tako napré€je datoténi sistem/proc ni priklopljen,
ukazi, kot jeps, ne bodo delovali.

1Ta tabela je bila osveZena za jedro 2.0.33.
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Ukazmount lahko uporablja le root. To zagotavlja varnost sistema. Saj ne Zelite, da-obi
jni uporabniki priklapljajo in odklapljajo datobme sisteme ob vsakem preblisku. Obstaja precej
dostopnih programskih paketov, ki dovoljujejo nekorenskim uporabnikom priklapljanje in od-
klapljanje datoténih sistemov, posebej disket, ne da bi bila prizadeta varnost sistema.

Ukazmount -av pravzaprav priklopi vse datdtee sisteme, razen korenskega (v zgornji
tabeli,/dev/ihda2 ). Korenski datoténi sistem samodejno priklopi Ze jedr@&asu zagona.

Namesto uporabmount -av lahko priklopite datoténi sistem na roke. Ukaz

# mount -t ext2 /dev/hda3 /usr

je ekvivalenten priklopu datoteega sistema z vnosom @dev/hda3 v zgornji zgledni da-
toteki/etc/fstab

4.5.2 Imena gonilnikov naprav

Poleg imen particij, naStetih v datotelatc/fstab , Linux prepoznava Stevilne fiksne in
odstranljive naprave. Raz@@ne so po tipu, vmesniku in vrstnem redu, kot so ndems.
Na primer, prvi trdi disk vaSega sisteni je to IDE ali starejsi trdi disk MFM, je nadzorovan
z gonilnikom naprave, na katero kafkev/hda . Prva particija trdega diska jdev/hdal
druga particija je/dev/hda2 , tretja particija je/dev/hda3 in tako naprej. Prva particija
drugega pogona IDE je pogogtiev/hdbl , druga particijddev/hdb2 intako dalje. Shema
poimenovanja za najbolj pogosto nadese diske IDE za arhitekturo Intel, stroje z vodili ISA
in PCI je podana v tabeti.2.

Gonilnik naprave  Disk

/dev/hda Nadrejeni disk IDE, primarno vodilo IDE.
/dev/hdb Podrejeni disk IDE, primarno vodilo IDE.
/dev/hdc Nadrejeni disk IDE, sekundarno vodilo IDE.
/dev/hdd Podrejeni disk IDE, sekundarno vodilo IDE.

Tabela 4.2: Imena gonilnikov naprav IDE

Ta imena naprav uporabljajo tudi pogoni CD-ROM intma enote, ki uporabljajo razSirjeni
vmesnik pogona IDE/ATAPI.

Mnogi stroji, vkljuéno z osebnimi réunalniSkimi delovnimi postajami zgornjega razreda in
stroji, ki teCejo na procesorju Alpha izdelovalca Digital Equipment Corporation, pa uporabljajo
vmesnik SCSI (angl. Small Computer System Interface, sistemski vmesnik za rbalala
nike). Poimenovalni dogovori za naprave SCSI se zaradjevproznosti naslavljanja SCSI
nekako razlikujejo od zgornjih. Prvi trdi disk SCSI na sistemidgv/sda , drugi disk SCSI
je/devisdb intako naprej. Seznam pogostih naprav SCSI je podan v talseli

UpoStevajte, da se CD-ROM-i in ftai pogoni imenujejo druga kot trdi diski SCSI.
Odstranljivi mediji SCSI, kot je pogon lomega Zip, upoStevajo poimenovalne dogovore za ne-
odstranljive pogone SCSI. Uporaba pogona Zip za izdelovanje varnostnih kopij vasih podatkov
je opisana od stradi76napre;.

Tokovni tr&ni pogoni, kot so tisti, ki berejo in piSejo magnetne trakove formatov QIC-02,
QIC-40 in QIC-80, imajo svoj lastni nabor imen naprav, ki so opisane na gtrani
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Gonilnik naprave  Pogon

/dev/sda Prvi trdi disk SCSI.

/dev/sdb Drugi trdi disk SCSI.
/dev/st0 Prvi tratni pogon SCSI.
/dev/stl Drugi tratni pogon SCSI.
/dev/scdO Prvi pogon CD-ROM SCSI.
/dev/scdl Drugi pogon CD-ROM SCSI.

Tabela 4.3: Gonilniki naprav SCSI

Disketni pogoni uporabljajo spet drugo shemo poimenovanja, ki je opisana nalstEani

4.5.3 Preverjanje datot&nih sistemov

Navadno je dobro vsake tolikiasa pregledati vase datote sisteme, ali vsebujejo pokvarjene
datoteke. Nekateri sistemi samodejno preverjajo danetsisteme ¢asu zagona (z ustreznimi
ukaziv/etc/rc  ali/etc/init.d/boot ).

Ukaz za preverjanje datdteega sistema je odvisen od vrste datoega sistema. Za da-
toteCne sisteme ext2fs (najpogosteje uporabljano vrsto) je taeR&zk . Na primer, ukaz

# e2fsck -av /dev/hda2

preveri datoténi sistem ext2fs naddev/hda2 in samodejno odpravi vsakrSne napake.
Navadno je koristno odklopiti dataiei sistem pred njegovim preverjanjem, to je celo
potrebnofe ga namerave2fsck popravljati. Ukaz

# umount /dev/hda2

odklopi datoténi sistem nddev/hda2 . Izjema je korenski datobai sistem, ki ga ni mogie
odklopiti. Za preverjanje korenskega dafisiega sistema, ko je odklopljen, bi morali uporabiti
vzdrzevalno zagonsko/korensko disketo (glejte sirfa#). Datot&€nega sistema tudi ne morete
odklopiti, Ce je katerakoli od datotek, ki jih vsebuje, »zasedena« — se fra\jp uporablja
katerikoli tek@i proces. Na primer, ne morete odklopiti datotega sistema;e je na njem
trenutni delovni imenik kateregakoli uporabnika. Namesto tega boste prejelcdparmapaki
zasedenosti naprav®evice busy «.

Drugi tipi datoté&€nih sistemov uporabljajo drugae oblike ukaz&2fsck , kot staefsck
in xfsck . Na nekaterih sistemih lahko preprosto uporabite kak , ki samodejno ugotovi
tip datot€nega sistema in izvede ustrezni ukaz.

Cee2fsck porcta, da je izvedel popravila na prikloplienem datotem sistemumorate
takoj ponovno zagnati tainalnik. Izdati morate ukaghutdown -r s katerim se izvede
ponovni zagon. To dovoljuje sistemu, da spet uskladi informacije o datete sistemu, ki
gajee2fsck spremenil.

Datot&€nega sisteméproc ni treba nikoli preveriti na ta r@n. /proc je pomnilniski
datot&ni sistem in ga neposredno upravlja jedro.
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4.6 Uporaba izmenjalne datoteke

Namesto da bi rezervirali posebno particijo za izmenjalni prostor, lahko uporallja¢ajalno
datoteko (angl. swap file). Vendar morate namestiti Linux in déisela vse deluje, preden
ustvarite izmenjalno datoteko.

Ko je Linux namesgen, lahko uporabite naslednje ukaze za ustvarjanje izmenjalne datoteke.
Spodnji ukaz ustvari izmenjalno datoteko velikosti 8208 blokov (priblizno 8 MB).

# dd if=/dev/zero of=/swap bs=1024 count=8208

Ta ukaz ustvari izmenjalno datotekawap . Parameter count= « je velikost izmenjalne da-
toteke v blokih. Velikost bloka smo ddidi s parametrom bs=«.

# mkswap /swap 8208

Ta ukaz inicializira izmenjevalno datoteko. Spet, nadomestite ime in velikost izmenjevalne
datoteke z ustreznimi vrednostmi.

# sync
# swapon /swap

Zdaj sistem izmenjuje podatke med pomnilnikom in diskom na dato®kap . Ukazsync
zagotavlja, da je datoteka res zapisana na disk.

Precej slaba stran uporabe izmenjalne datoteke je, da se ves dostop do izmenjalne datoteke
opravlja preko datofnega sistema. To pomeni, da si bloki, ki sestavljajo izmenjalno datoteko,
morda ne bodo blizu. Izvajanje morda ne bo tako hitro kot pri izmenjalni particiji, kjer bloki
vedno leZijo skupaj in se V/I zahteve sklicujejo neposredno na napravo.

Se ena slaba stran velike izmenjalne datoteke je, dadja vevarnost okvare datdieega
sistema,Ce gre kaj narobe. Llaevanje oliajnih datoténih sistemov in izmenjalnih particij
prepré&uje, da bi se to zgodilo.

Izmenjalne datoteke so lahko uporabie, morate zéasno uporabljati \ieizmenjalnega
prostora.ée prevajate ogromen program in bi radi nekako pospesili stvari, lahko ustvarite za-
¢asno izmenjalno datoteko in jo uporabljate kot dodatek &gbhemu izmenjevalnemu prostoru.

Za odstranitev izmenjalne datoteke najprej uporabitapoff kot v ukazu

# swapoff /swap
Potem lahko pobriSete datoteko.
# rm /swap

Vsaka izmenjevalna datoteka ali particija je lahko velika do 16 megabajtov, vendar lahko na
vasSem sistemu hkrati uporabljate do 8 izmenjevalnih datotek ali particij.

4.7 Upravljanje z uporabniki

Tudi €e ste edini uporabnik na vasSem sistemu, je pomembno razumeti vidike upravljanja z
uporabniki pod Linuxom. Imeti bi morali vsaj¢an zase (drugega kobvot ) za opravljanje
veCine vaSega dela.
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Vsak uporabnik bi moral imeti svoj lastnidan. Le izjemoma je sprejemljivo, da sitve
ljudi deli isti racun. Vprasljiva je varnost, saj&ani edinstveno istovetijo uporabnike sistema.
Imeti morate moznost slediti, kaj kdo re.

4.7.1 Pojmi upravljanja z uporabniki
Sistem belezi naslednje informacije o vsakem uporabniku:

uporabnisko ime
Ta identifikator je edinstven za vsakega uporabnika. Primeri uporabniskih
imen solarry , karl in mdw Lahko uporabljat&rke in Stevilke, kot tudi
» «in», « (pocrtaj in piko). Uporabniska imena so navadno omejena na 8
znakov dolZine.

uporabniska identifikacijska Stevilka
Ta Stevilka, okrajSana kot UID, je edinstvena za vsakega uporabnika. Sistem
obi¢ajno belezZi uporabnike po njihovih Stevilkah UID, ne po uporabniSkem
imenu.

skupinska identifikacijska Stevilka
Ta Stevilka, okrajSana kot GID (iz angl. group ID), dédoprivzeto skupino
uporabnika. V razdelk@.10opisujemo skupinska dovoljenja. Vsak uporab-
nik pripada eni ali vé skupinam, kot dol@ sistemski upravitelj.

geslo To je uporabnisko Sifrirano geslo. Za nastavljanje in spremembo uporabniskih
gesel se uporablja ukgmasswd (iz angl. password).

polno ime Uporabnikovo »pravo ime« ali »polno ime« se shranjuje poleg uporabniskega
imena. Na primer, uporabnikchmoj je lahko v resiinem Zivljenju »Joe
Schmo.

domaci imenik To je imenik, v katerega je prvotno postavljen uporabnik po prijavi in kjer
so shranjene njegove osebne datoteke. Vsakemu uporabniku pripadé doma
imenik, ki je navadno lociran pod imenikofhome .

prijavna ukazna lupina
Ta ukazna lupina se zaZene za uporabnika po njegovi prijavi. Primera sta
/bin/fbash  in/bin/tcsh

Vse te informacije so shranjene v datotédic/passwd . Vsaka vrstica te datoteke ima
obliko

uporabnisko ime:Sifrirano geslo:UID:GID:polno ime:doma Ci imenik:prijavna lupina
Primer bi lahko bil
kiwi:Xv8Q981g710KK:102:100:Laura Poole:/home/kiwi:/bin/bash

V tem primeru je prvo polje, kiwi «, uporabnisko ime.
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Naslednje polje, Xv8Q981g710KK«, je Sifrirano geslo. Gesla se na sistemu ne shranjujejo
v obliki, primerni zaclovesko branje. Geslo se Sifrira s seboj kot skrivnimddjon. Z drugimi
besedamice zeli kdo odSifrirati geslo, ga mora poznati. Ta oblika Sifriranja je zmerno varna.

Nekateri sistemi uporabljajo »séma gesla« (angl. shadow passwords), pri katerih se in-
formacije o geslu shranjujejo v datotgkitc/shadow . Ker lahko/etc/passwd  bere ves
svet, datotekdetc/shadow  priskrbi dola&eno stopnjo dodatne varnosti, saj so dovoljenja za
dostop do nje precej bolj omejena. $aa gesla ponujajo tudi druge lastnosti, kot je prenehanje
veljavnosti gesla po dofienemcasovnem obdobju.

Tretje polie, 102 «, je UID. Ta Stevilka mora biti raztha za vsakega uporabniké:etrto
polje, »L00 «, je GID. Ta uporabnica pripada skupini, oStégiti s 100. Informacije o skupinah
se shranjujejo v datotekétc/group . Glejte razdelekt.7.5za ve informacij.

Peto polje je polno ime uporabnicel.aura Poole «. Zadnji dve polji sta uporabtin
dom&i imenik (home/kiwi ) in njena prijavna ukazna lupin@b{n/bash ), po vrsti. Ni
nujno, da ima uporabéin dom&i imenik isto ime, kot je uporabniSko ime. To le pomaga
identificirati imenik.

4.7.2 Dodajanje uporabnikov

Ob dodajanju uporabnikov je treba nareditterakov. Najprej se uporabniku dodeli zapis v
letc/passwd  z enkratnim uporabniskim imenom in UID. Dd@ena morajo biti polja o GID,
uporabniSkem imenu in drugih informacijah. Ustvarjen mora biti uporabnikov domenik,
dovoljenja za ta imenik pa morajo biti nastavljena tako, da je uporabnik lastnik imenika. V
domai imenik morajo biti name&&ne inicializacijske datoteke za ukazno lupino in na sistemu
morajo biti nastavljene druge datoteke (na priréakalni imenik za prihajajio uporabnikovo
e-posto).

Dodajanje uporabnikov na roko ni tezka;@poganjate sistem z mnogimi uporabniki, je zelo
lahko kaj pozabiti. NajpreprostejSi éia za dodajanje uporabnikov je uporaba interaktivhega
programa, ki samodejno osveZzi vse sistemske datoteke. Ime tega prograseagdd ali
adduser , odvisno od namé&&nega programja.

Ukaz adduser vzame potrebne informacije iz datoteketc/adduser.conf , ki
definira standardno, privzeto nastavitev za vse nove uporabnike.

Tipicna datotek@etc/adduser.conf je prikazana spodaj.

# letc/adduser.conf. nastavitev programa ‘adduser’.
# Za popolno dokumentacijo glejte adduser(8) in adduser.conf(5).

# Spremenljivka DSHELL dolo  €a privzeto prijavno ukazno lupino
# na vasSem sistemu.
DSHELL=/bin/bash

# Spremenljivka DHOME dolo ta imenik, ki vsebuje doma te imenike
# uporabnikov.
DHOME=/home

# Ce je GROUPHOMES "yes", potem bodo doma &i imeniki uporabniki
# ustvarjani kot /home/ime-skupine/uporabnik.
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GROUPHOMES=no

# Ce je LETTERHOMES "yes", potem bodo ustvarjeni doma Ci imeniki
# imeli dodaten imenik - prvo ¢rko uporab-

niSkega imena. Na primer:

# [home/u/uporabnik.

LETTERHOMES=no

# Spremenljivka SKEL dolo ¢a imenik, ki vsebuje "skeletne"

# uporabniSke datoteke; z drugimi besedami, datoteke, kot je

# vzor tni skript .profile, ki se bodo prepisale v doma Ci
# imenik novega uporabnika, ko je ta ustvarjen.

SKEL=/etc/skel

# Nabor UID-ov za dinami  €tno dodeljevane upravljalne in sistemske

# ra tune sega od FIRST_SYSTEM_UID do vklju ¢€no LAST_SYSTEM_UID.
FIRST_SYSTEM_UID=100

LAST_SYSTEM_UID=999

# Nabor UID-ov za dinami  ¢no dodeljevane uporabniske ra Cune
# sega od FIRST_UID do vklju ¢no LAST _UID.

FIRST_UID=1000

LAST_UID=29999

# Spremenljivka USERGROUPS je lahko nastavl-

jena na "yes" ali "no".

# Ce je "yes", je privzeto vsakemu ustvarjenemu uporab-

niku dodeljena

# lastna skupina za uporabo in njegov doma Ci imenik bo g+s.

# Ce je "no", bo vsak novi uporabnik priklju ten skupini, katere
# gid je USERS_GID (glejte spodaj).

USERGROUPS=yes

# Ce je USERGROUPS "no", potem mora biti USERS_GID GID skupine
# ‘users’ (ali druge primerne skupine) na vasSem sistemu.
USERS_GID=100

# Ce je nastavlen QUOTAUSER, bo za novega uporabnika dolo tena
# privzeta kvota z ukazom ‘edquota -p QUOTAUSER newuser’
QUOTAUSER=""

Poleg definiranja Ze nastavljenih spremenljivk, ki jih uporablja ukaedduser ,
/etc/adduser.conf doloca tudi, kje so shranjene privzete sistemske nastavitvene datoteke
za vsakega uporabnika. V tem primeru se nahajajo v iméetkiskel , kot definira zgornja
vrsticaSKEL=. Datoteke, ki so postavljene v ta imenik, bo uleiduser samodejno namestil
v dom&i imenik novega uporabnika, podobno kot sistemske, privzete datqiesfie ,
.teshrc  ali .bashrc
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4.7.3 Brisanje uporabnikov

Uporabnike briSemo z ukazooserdel ali deluser , odvisno od programja, nani@hega
na sistem.

Ce bi radi z&asno »onemogili« uporabniku, da bi se prijavil v sistem, ne da bi izbrisali
njegov r&un, preprosto pripnite zvezdico*(x) v polje za geslo v datoteketc/passwd . Na
primer, sprememba vnosa kisvi v /etc/passwd

kiwi:*Xv8Q9819g710KK:102:100:Laura Poole:/home/kiwi:/bin/bash

onemog@akiwi , da bi se prijavila v sistem.

4.7.4 Nastavitev uporabniskih atributov

Ko ste ustvarili uporabnika, boste morda Zeleli zanj spremeniti atribute, kot soctloma

.....

letc/lpasswd . Za nastavitev uporabniSkega gesla uporatétsswd . Ukaz
# passwd larry

bo spremenilarry -jevo geslo. Leroot lahko na tak néin spreminja gesla drugih uporab-
nikov. Navadni uporabniki lahko spreminjajo le svoja lastna gesla.

Na nekaterih sistemih ukazhfn in chsh omogdata uporabnikom, da si nastavijo svoje
polno ime in atribute prijavne Iupineée ne, mora ta atributa zanje spremeniti sistemski up-
ravitel].

4.7.5 Skupine

Kot smo Ze omenili zgoraj, vsak uporabnik pripada eni afi g&upinam. Edini pravi na-

men povezovanja v skupine se nanaa na dovoljenja za uporabo datotek. Kot se spomnite iz
razdelka3.10, ima vsaka datoteka »skupinsko lastniStvo« in nabor skupinskih dovoljenj, ki
definirajo, kako lahko uporabniki iz te skupine dostopajo do datoteke.

Obstaja vé skupin, ki jih definira sistem, kot dmn , mail in sys . Uporabniki ne bi smeli
pripadati nobeni od teh skupin; uporabljajo se za sistemska dovoljenja datotek. Namesto tega bi
morali uporabniki pripadati posamezni skupini, kotigers . Vzdrzujete lahko tudi veskupin
za uporabnike, kastudenti  , osebje in predavatelji

Datotekaetc/group  vsebuje informacije o skupinah. Oblika vsake vrstice je

ime skupine:geslo:GID:drugi Clani
Nekatere zgledne skupine so lahko:

root:*:0:
users:*:100:mdw,larry
guest:*:200:
other:*:250:kiwi

Prva skupinayoot , je posebna sistemska skupina, rezervirana garreoot . Naslednja
skupina,users , je za obtajne uporabnike. Ima GID 100. Uporabnikalwin larry  sta
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Clana te skupine. Spomnite se, da jeetc/passwd  vsakemu uporabniku prirejena privzeta
Stevilka GID. Vendar lahko uporabniki pripadajotveot eni skupini, tako da so njihova imena
nasteta v vrsticah drugih skupin v datotééic/group . Ukazgroups nasteva, do katerih
skupin imate dostop.

Tretja skupina,guest , je za gostujée uporabnike inother za »druge« uporabnike.
Uporabnicakiwi ima dostop tudi do te skupine, poleg tega je privzetctlamica skupine
users , saj je njena Stevilka GID enaka 100.

Polje »geslo« v datotektetc/group  se \Easih uporablja za nastavljanje gesla za skupin-
ski dostop. To je le redko potrebno. Za zavarovanje uporabnikov, da se ne bi spremenili v
privilegirane skupine (z ukazomewgroup ), nastavite polje z geslom né =.

Za dodajanje skupin na vas sistem lahko uporabjatgroup ali groupadd . Navadno
je preprostejete sami dodate vnose v datotelaic/group , saj za skupino ni potrebno
nobeno drugo nastavljanje. Skupino izbriSete preprosto tako, da izbriSete njen vnos v datoteki
letc/group

4.7.6 Odgovornosti sistemskega upravljanja

Ker ima sistemski upravitelj tako veliko nibin odgovornosti, nekateri uporabniki izkoristijo
prvo priloZnost, ko se lahko prijavijo kabot na sistemu Linux ali drugje, da zlorabijo privi-
legije korenskega uporabnika. Poznal sem tako imenovane »sistemske upravitelje«, ki so brali
posto drugih uporabnikov, brisali uporabniSke datoteke, ne da bi o tem opozorili njihove lastnike
in se v sploSnem obnasali kot otroci, ko jim je dana tako silna sata

Ker ima upravitelj takSno nonad sistemom, je potrebna dééma stopnja zrelosti in sa-
monadzora, da uporabljadanroot , za kar je namenjen — za tek sistema. Obstaja nepisani
zakonik Casti, ki obstaja med sistemskim upraviteljem in uporabniki na sistemu. Kako bi se
pocutili, Ee bi vas sistemski upravitelj bral vasa e-pisma ali pregledoval vase datoteke? Se vedno
ni vplivnega pravnega precedensa za elektronsko zasebnostuaovabniskih réunalniskih
sistemih. Na sistemih Unix ima uporabni@ot moznost, da obide vse varnostne in zaseb-
nostne mehanizme sistema. Pomembno je, da sistemski upravitelj s svojimi uporabniki razvije
zaupanja vredno zvezo. To Zelimo Se posebej poudariti.

4.7.7 Shajanje z uporabniki

Sistemski upravitelji lahko izberejo dva principa, ko imajo opravka z zlonamernimi uporab-
niki: lahko so parand@ni ali zaupljivi. Parandini sistemski upravitelj navadno povzioset
Skode, kot jo prepi@. Eden moijih priljubljenih izrekov je, »Nikoli ne pripisujte zlobésarkoli,
kar lahko pripiSete neumnosti«. Z drugimi besedamginva uporabnikov nima zmoznosti ali
znanja, da bi zares Skodovali sistemu. V devetdesetih odstotkih, kadar uporabnikéaovzro
tezave na sistemu (denimo, zapolnjuje uporabniSko particijo z velikimi datotekami ali poganja
vet izvodov velikega programa), se uporabnik preprosto ne zaveda, da ustvarja problem. Izsledil
sem uporabnike, ki so povztali ogromno teZav, vendar so preprosto delovali iz nevednosti —
ne iz zlobe.

Ko imate opraviti z uporabniki, ki povzi@jo potencialne tezave, ne bodite obtozevalni.
Breme dokaza lezi na vas; se pravi, Se vedno velja pravilo, da je uporabnik »nedolzen, dokler se
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ne dokaze, da je kriv«. Najbolje je, da se preprosto pogovorite z uporabnikom in ga povpraSate
o teZzavah, namesto da bi se sflSv spore. Zadnja stvar, ki jo Zelite, je, da bi se zamerili
uporabniku. To bi sprozilo veliko sumov o vas — sistemskem upravitelju — da morda sistema ne
poganjate pravilnoée uporabnik misli, da mu ne zaupate ali da ga ne marate, vas lahko obtoZi
izbrisa datotek ali krSitve zasebnosti na sistemu. To vsekakor ni polozaj, v katerem bi se radi
znasli.

Ce ugotovite, da uporabnik poskusa »vlamljati« ali diegaamenoma $kodovati sistemu,
ne vrnite zlobnega obna3anja z lastno zlobo. Namesto tega ga posvarite, vendar bodite prozni. V
veliko primerih lahko ujamete uporabnika »na delu« Skodovanja sistemu. Posvarite ga. Povejte
mu, da naj se to ne zgodi &e Vendarce ga spet ujamete, da dela Skodo, bodite popolnoma
prepricani, da je bilo to namenoma. Ne Zelim niticesi opisovati Stevilnih primerov, kjer se je
zdelo, da uporabnik povzta tezave, v resnici pa je Slo za nezgodo ali mojo lastno napako.

4.7.8 Postavljanje pravil

NajboljSa pot za tek sistema ni z Zelezno roko. Tako se morda priganja vojsko, a Linux ni
zasnovan za taksSno disciplino. Razumno se zdi zapisati nekaj preprostih in proznih vodnikov.
Manj kot imate pravil, manj verjetno je, da bodo krSena. Tteliso vaSa pravila popolnoma
razumna in jasna, jih bodo uporabnikida@sno Se vedno prekrsili, ne da bi to nameravali. To je
posebej res za nove uporabnike, ki se uvajajo v sistem. Ni povégnopda ne bi smeli pobrati
gigabajta datotek in jih poslati po posti vsem uporabnikom sistema. Uporabniki potrebujejo
poma:, da razumejo pravila in zakaj so ta tukaj.

Ce dol@ite pravila za uporabo vasega sistema, se piajbei tudi, da je pojasnilo za ddlen
napotek jasnoCe ne, bodo uporabniki iznasli vse vrste ustvarjalnitimav, da se bodo izognili
pravilu in ne bodo vedeli, da ga krsijo.

4.7.9 Kajvse to pomeni

Ne razlagamo vam do zadnje podrobnosti, kako poganjajte vas sistem. To je odvisno od tega,
kako ga uporabljateCe imate veliko uporabnikov, so stvari zelo driige, kotée jih imate le

malo ali€e ste edini uporabnik na sistemu. Vendar je vedno koristno — v vsakem primeru — da
razumete, kararespomeni to, da ste sistemski upravitel;.

Ce ste sistemski upravitelj, e ne pomeni, d&st®vnik Linuxa. Obstaja veliko upravitel-
jev, ki vedo zelo malo o Linuxu. Podobno, veliko »6&jnih« uporabnikov ve W&o Linuxu kot
katerikoli sistemski upravitelj. To, da ste sistemski upravitelj, vam tudi ne dovoljuje, da stresate
zlobo na uporabnikeCe sistem dovoljuje upraviteljem brkljanje po uporabnigkih datotekah, to
Se ne pomeni, da imajo pravico to tudigadi.

Biti sistemski upravitelj ni velika i@ Ni pomembno, ali je va$ sistem drobcena 386 ali
superrgunalnik Cray. Poganjanje sistema je enako ne glede na velikost. S poznavanjem ko-
renskega gesla si ne boste prisluzili denarja ali slave. Ogilmgeam bo, da vzdrZujete sistem
in poskrbite, da bo tekel. To je to.
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4.8 Arhiviranje in komprimiranje datotek

Preden spregovorimo o varnostnih kopijah (angl. backups), moramo uvesti orodja, ki se uporabl-
jajo za arhiviranje datotek na sistemih Unix.

4.8.1 Uporaba pripomdika tar
Najpogosteje se uporablja za arhiviranje datotek uaz. Njegova ukazna skladnja je
tar izbire datoteke

kjer je izbire seznam ukazov in izbir zéar in datoteke seznam datotek za dodajanje ali
izloCitev iz arhiva.
Na primer, ukaz

# tar cvf rezerva.tar /etc

zapakira vse datoteke v imenikketc v arhivsko datotekaezerva.tar . Prvi argument
ukazatar , »cvf «, je »ukaz«ar -u. lzbirac narcitar -u, da naj ustvari novo arhivno da-
toteko. Izbirav prisili tar , da uporablja gostobesednidia, izpisuj& vsako ime datoteke, ko
se arhivira. lzbira b« povetar -u, da je naslednji argumemézerva.tar ime arhivne
datoteke, ki naj se ustvari. Ostanek argumentov ukara predstavljajo imena datotek in
imenikov, ki naj se dodajo v arhiv.

Ukaz

# tar xvf rezerva.tar

bo odarhiviral arhivno datotekezerva.tar v trenutni imenik.
Stare datoteke z enakim imenom so prepisane, ko se datoteke odtarajo vibirsienek.
Preden odarhivirate datoteke v formatutaa , je pomembno vedeti, kje bi morale biti
datoteke odpakirane. Denimo, da arhivirate naslednje datofetoeghosts |, /etc/group
in /etc/passwd . Ce uporabite ukaz

# tar cvf rezerva.tar /etc/hosts /etc/group /etc/passwd

je ime imenikaletc/ dodano pred vsakim imenom datoteke. Za odtaranje datotek na pravilno
mesto uporabite

# cd /
# tar xvf rezerva.tar

saj so datoteke odtarane z imenom poti, shranjenim v arhivni datoteki.
Vendarce arhivirate datoteke z ukazom

# cd /etc
# tar cvf rezerva.tar hosts group passwd

se ime imenika ne shrani v arhivho datoteko. Zato morate pred odtaranjem datotek narediti
»cd /etc «. Kot lahko vidite, néin izdelave datoteke tar dala veliko razliko, kje jo morate
odtarati. Ukaz
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# tar tvf rezerva.tar

se lahko uporablja za prikaz izpisa datotek v arhivu, ne da bi jih odtarali. Vidite lahko imenik,
relativno na katerega so datoteke v arhivu shranjene, in odtarate arhiv na pravo mesto.

4.8.2 gzip in compress

Zarazliko od arhivnih programov za MS-DO&r samodejno ne stiska datotek, ko jih arhivira.
Ce arhivirate dve enomegabajtni datoteki, bo dwan datotekatar velika malo vé& kot dva
megabajta. Ukagzip stisne podatke v datoteki (ki ni nujno datoteta ). Ukaz

# gzip -9 rezerva.tar

stisne datotekoezerva.tar v datotekorezerva.tar.gz . Izbira-9 povegzip -u, da
naj uporabi najvéji faktor stiskanja.

Ukazgunzip se lahko uporablja za razSirjanje gzipane datoteke. Enako lahko uporabljate
tudi »gzip -d «.

Pripom@ek gzip je relativno novo orodje v skupnosti Unixa. Mnogo let se je namesto
njega uporabljal ukazompress . Vendar zaradi razinih dejavnikov, vklj@&no s prékanji o
patentu za algoritem stiskanja podatkov programompress in dejstva, da jegzip veliko
bolj u€inkovit, compress pocasi izginja.

Datoteke, ki jih obdel@ompress , se koiajo z »Z «. Datotekarezerva.tar.Z jes
compressom stisnjena raatia datotekeezerva.tar , medtem ko jeezerva.tar.gz ,Z
gzipom stisnjena radlica’. Ukazuncompress se uporablja za razsiritev datoteke, zigse s
compress -om. Je ekvivalenten ukazweompress -d «. Tudi ukazgunzip ve, kako mora
obravnavati datoteke, stisnjene@mpress -om.

4.8.3 Sestavljanje vsega skupaj

Za arhiviranje skupine datotek in stiskanje rezultata uporabite ukaza:

# tar cvf rezerva.tar /etc
# gzip -9 rezerva.tar

Rezultat jerezerva.tar.gz . Za odpakiranje te datoteke uporabite obratna ukaza:

# gunzip rezerva.tar.gz
# tar xvf rezerva.tar

Vedno se prepéiajte, da ste v pravilnem imeniku, preden odpakirate datoteko tar.
Z nekaj spretnosti lahko vse to opravite tudi v eni vrstici.

# tar cvf - Jetc | gzip -9¢c > rezerva.tar.gz

Tukaj poSiljamo datoteko tar na =, kar ozn&uje standardni izhod iz prograrter . Ta se po
cevi usmeri na standardni vhod za progrgmip , ki stisne prihajajoo datoteko tar. Rezultat

2Nekajtasa se je za gzipane datoteke uporabljal podaliSefmali »z «). Dogovorjeni podaljSek zgzip je zdaj
.9z .
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se shrani v datotekwezerva.tar.gz . Izbira-c narci gzip -u, naj poslje svoj izhod na
standardni izhod, ki ga preusmerimaeezerva.tar.gz
En sam ukaz za odpakiranje te arhivske datoteke bi bil:

# gunzip -c rezerva.tar.gz | tar xvf -

Spet,gunzip razSiri vsebino datotekeezerva.tar.gz in poslje rezultat, datoteko tar, na
standardni izhod. Ta se po cevi prenesdalo -a, ki prebere »«, tokrat se ta znak nanasa na
standardni vhod z&ar .

Na sré&€o ukaztar vkljucuje tudiizbiroz za samodejno sprotno zgw¥anje/razSiritev da-
totek z uporabo algoritma zg&&vanjegzip .

Ukaz

# tar cvfz rezerva.tar.gz /etc
je ekvivalenten ukazoma

# tar cvf rezerva.tar /etc
# gzip rezerva.tar

Kot lahko uporabite tudi ukaz
# tar xvfz rezerva.tar.Z
namesto ukazov

# uncompress rezerva.tar.Z
# tar xvf rezerva.tar

Poglejte strani prirbnika zatar in gzip za podrobnejSa navodila.

4.9 Uporaba disket in izdelava varnostnih kopij

Diskete se pogosto uporabljajo kot medij za shranjevanje varnostnih Erepija vasem sistemu
nimate prikljuitene tr&ne enote, lahko uporabljate diskete|frav so péasnejSe in nekoliko
manj zanesljive).

Kot je bilo omenjeno, morajo biti diskete formatirane z programfl@RMAT.COMa MS-
DOS ali programonfdformat  za Linux. Ta zapiSe informacije o sektorjih in sledeh, ki so
primerne, glede na zmogljivost diskete.

Nekaj imen naprav in formatov disket, ki so dostopne v Linuxu, je podanih v talgeli

Gonilnik disketne naprave  Format

/dev/fd0d360 Dvojna gostota, 360 KB, 5,25 palcev.
/dev/fdOh1200 Visoka gostota, 1,2 MB, 5,25 palcev.
/dev/fdOh1440 Visoka gostota, 1,44 MB, 3,5 palcev.

Tabela 4.4: Formati disket za Linux
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Naprave, ki se Zznjajo sfd0 , so prvi disketni pogon, ki se v MS-DOS-u imenuje.
Imena datotek gonilnikov druge diskovne naprave $egmjo d1 . V sploSnem jedro Linuxa
lahko zazna format diskete, ki je Ze bila formatirana — lahko preprosto upordbit4d0
in zaznavanje formata prepustite sistemu. A ko@nporabite popolnoma nove, neformatirane
diskete, boste morda morali uporabiti déitwve gonilnika,Ce sistem ne more zaznati tipa disket.

Popoln seznam naprav Linuxa z imeni gonilnikov teh naprav je podan v kmiex Allo-
cated Devices$l. Petra Anvina (glejte dodatek).

Diskete lahko uporabljate tudi za hranjenje posameznih datibtesistemov in zmount
priklopite disketo, da dostopate do podatkov na njej. Glejte razdefek

4.9.1 Uporaba disket za varnostne kopije

Ukaz
# tar cvfzM /dev/fdO /

bo naredil popolno varnostno kopijo vaSega sistema z uporabo disketnega pagpoifid0
Izbira »Mk ukazatar dovoljuje, da se varnostne kopije raztezajo prekaelov; se pravi, ko je
ena disketa polna, biar prosil za naslednjo. Ukaz

# tar xvfzM /dev/fdO

obnovi celotno varnostno kopijo. Ta metoda se lahko uporablja tud€sdranoto, prikljéeno
na vas sistem. Glejte razdelél.3

Obstajajo raztini drugi programi za izdelavo &delnih varnostnih kopij; morda bo priten
programbackflops , ki ga najdete ngsx-11.mit.edu

Izdelava popolne varnostne kopije sistema z disketami je I&akovno in zmogljivostno
potratna. Mnogi sistemski upravitelji uporabljajo politidiferencnih varnostnih kopij (angl.
incremental backup). Vsak mesec se naredi popolno varnostno kopijo, vsak teden pa se naredi
le varnostna kopija tistih datotek, ki so se spremenile v zadnjem t&zmsesujete sistem sredi
meseca, lahko v tem primeru preprosto obnovite zadnjo popolnotmes@rnostno kopijo in
potem po potrebi obnovite zadnje tedenske varnostne kopije.

Ukaz find je uporaben za iskanje datotek, ki so bile spremenjene poteiodéon da-
tumu. Veliko skriptov za upravljanje diferénih varnostnih kopij lahko najdete maeta-
lab.unc.edu

4.9.2 Varnostne kopije s pogonom Zip

Izdelava varnostnih kopij na pogon Zip je podobna izdelavi varnostnih kopij na diskete, a ker
imajo diski Zip najvé€krat kapaciteto 98 MB, je moge uporabiti en sam priklopljen disk Zip
za en sam varnostni arhiv.

Pogoni Zip so dostopni s tremi ra@tiimi strojnimi vmesniki: vmesnikom SCSI, vmesnikom
IDE in vmesnikom vzporednih vrat PPA. Podpora za pogon Zip ni ¢kljla kot Ze prevedena
izbira v Linuxu, a se lahko doto ob gradnji prirejenega jedra za vas sistem. Sfr@hopisuje
namestitev gonilnika za napravo lomega Zip.
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Pogona Zip z vmesnikoma SCSI in PPA uporabljata vmesnik SCSI in sledita poimenovalnim
dogovorom za druge naprave SCSI, ki so opisani na sti@éhi

Diski Zip so navadno vnaprej formatirani z datthnén sistemom za MS-DOS. Lahko
uporabljate bodisi obstaje datot&ni sistem MS-DOS, ki mora biti podprt v vaSem jedru Lin-
uxa, bodisimke2fs ali podoben program za zapis daiiiega sistema za Linux na disk.

Disk Zip, ko je priklopljen kot prva naprava SCSI,/gev/sdad

# mount /dev/sdad4 /mnt

Pogosto je udobno priskrbeti dodatn@ko priklopa za datotme sisteme diska Zip; na
primer/zip . Naslednji koraki, ki morajo biti izvedeni kobot , bodo ustvarili téko priklopa:

# mkdir /zip
# chmod 0755 /zip

Potem lahko uporabljate imenlkip  za priklop datoténega sistema diska Zip.
Pisanje arhivov na diske Zip je podobno arhiviranju na diskete. Za arhiviranje in stiskanje
imenika/etc na priklopljen pogon Zip bi bil uporabljen ukaz

# tar zcvf /zip/etc.tgz /etc

Ta ukaz se lahko izvede iz poljubnega imenika, saj émlabsolutna imena poti. Arhivno
ime etc.tgz  je potrebno,Ce pogon Zip vsebuje datd@tel sistem za MS-DOS, saj morajo
tedaj imeti vse datoteke, zapisane na disk, imena, ki Zajlopoimenovanju datotek tipa 8+3
v MS-DOS-u; sicer bo ime datoteke krajSano.

Podobno, izléanje tega arhiva zahteva ukaza

# cd /
# tar zxvf /zip/etc.tgz

Za ustvarjanje, na primer, dat@teega sistema ext2 na pogonu Zip bi podali ukazggarik-
lopljeni disk Zip)

# mke2fs /dev/sdad

S pogonom Zip, priklopljenim na ta bim, z datoténim sistemom ext2, je moge napraviti
varnostne kopije celotnih datdteih sistemov z enim samim ukazom.

# tar zcvf /zip/local.tar.gz /usr/local

Upostevajte, da je izdelava varnostnih kopij z ukazem v veliko primerih Se vedno bolj
zazZelena kot preprosta izdelava arhivskega izvoda z ukaponra , sajtar ohranjacas spre-
membe izvornih datotek.

4.9.3 lzdelava varnostnih kopij na tratne enote

Arhiviranje na tr&no napravo brez zaustavljanja je podobno izdelavi varnostnih kopij na disketni
datot&ni sistem, le z drugim gonilnikom naprave. Trakovi so tudi formatirani in obravnavani
drugde kot diskete. Nekateri reprezentativni gonilnikicinén enot za sisteme Linux so izpisani

v tabeli4.5.
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Gonilnik tra€ne naprave  Format

/dev/rft0 Trak QIC-117, previjanje ob zaprtju.

/dev/nrft0 Trak QIC-117, brez previjanja ob zaprtju.
/dev/tpgicll Trak QIC-11, previjanje ob zaprtju.

/dev/ntpqicll Trak QIC-11, brez previjanja ob zaprtju.

/dev/qgft0 DisketniSka tré&na enota, previjanje ob zaprtju.
/dev/ngft0 Disketniska tréna enota, brez previjanja ob zaprtju.

Tabela 4.5: Gonilniki trénih enot

DisketniSke tréne enote uporabljajo krmilnik disketnega pogona in jih nadzoruje gonilnik
naprave ftape, ki je pokrit spodaj. Namestitev modula za gonilnik naprave ftape je opisana na
stranil83 Tratne enote SCSI so nasStete v tael.

Za arhiviranje imenikdetc na tr&no enoto z uporabo ukatar uporabite ukaz

# tar cvf /dev/qft0 /etc
Podobno za izl6itev datotek s traku uporabite ukaza

# cd /
# tar xvf /dev/qft0

Ti trakovi morajo biti pred uporabo formatirani, tako kot diskete. Gonilnik ftape lahko
formatira trakove pod Linuxom. Za formatiranje traku formata QIC-40 uporabite ukaz

# ftformat --format-parameter qic40-205ft --mode-auto --omit-
erase --discard-header

Druge tr&ne enote imajo lastno programje za formatiranje. Preverite strojno dokumentacijo za
tratno enoto ali dokumentacijo za gonilnik naprave za Linux, ki ji pripada.

Preden se trakovi lahko odstranijo iz enote, morajo biti previti in V/I vmesni pomnilniki
zapisani na trak. To je analogno odklopu diskete, preden jo izvrzemo, &aj granilnik tudi
predpomni podatke. Standardni ukaz Unixa za nadzor operatijeranote jent. Vas sistem
morda ne bo ponujal tega ukaza, odvisno od tega, ali ima zmoZnosti uporéhe @aote.
Gonilnik ftape ima podoben ukaftmt , ki se uporablja za nadzor faih operacij.

Za previjanje traku, preden ga odstranite, uporabite ukaz

# ftmt -f /dev/gftO rewoffl

Seveda nadomestite ustrezni gonilnil€tia enote za svoj sistem.
Priporcljivo je tudi ponovno napenjanje traku, preden piSete nanj, saj so magnetni trakovi
obCutljivi za natezanje. Ukaz se glasi

# ftmt -f /dev/gftO retension
Za branje statusa ttae enote s formatiranim trakom v enoti, izdajte ukaz

# ftmt -f /dev/qft0 status
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4.9.4 Uporaba disket kot datot€nih sistemov

Datote&ni sistem na disketi lahko ustvarite, kot bi ga ustvarili na particiji trdega pogona. Na
primer,

# mke2fs /dev/fd0 1440

ustvari datoténi sistem na disketi Vdev/fd0 . Velikost datoténega sistema mora us-
trezati velikosti diskete. 3,5"diskete visoke gostote so velike 1,44 megabajtov ali 1440 blokov.
5,25"diskete visoke gostote so velike 1200 blok&e sistem ne more samodejno zaznati ka-
pacitete diskete, je nujno ddii velikost datot€nega sistema v blokih.

Za dostopanje do diskete morate priklopiti datmiiesistem, ki je na njej. Ukaz

# mount /dev/fd0 /mnt

bo priklopil disketo Vdev/fd0  naimenik/mnt . Zdaj se bodo vse datoteke na disketi pojavile
pod imenikonymnt na vaSem pogonu.

Tocka priklopa, imenik, kamor priklopite datotai sistem, mora Ze obstajati, ko uporabl-
jate ukazmount . Ce 3e ne obstaja, jo ustvarite z ukazorkdir , kot je opisano na strani76.

Glejte stranl62za ve& informacij o datoténih sistemih, priklapljanju in &kah priklopa.

UpoStevajte, da se ves V/I za disketo predpomni enako kot V/I za trdi éielspreminjate
podatke na disketi, morda ne boste videtika na disketni enoti, dokler jedro ne izprazni svojega
V/I vmesnega pomnilnika. Pomembno je, da ne odstranite diskete, dokler je ne odklopite z
ukazom

# umount /dev/fdO

Disket ne smete preprosto zamenjati, kot bi to storili v sistemu MS-DOS. ¥dekkizamenjate
disketo, uporabitemount za prvo disketo ilmount za naslednjo.

4.10 Nadgradnja in namestitev novega programja

Se ena dolZnost sistemskega upravitelja je nadgradnja in Banje$ove programske opreme.

Razvoj sistema Linux je hiter. Novo jedro izide vsakih nekaj tednov in drugo programje
se azurira skoraj tako pogosto. Zaradi tega novi uporabniki Linuxa pogagfo potrebo po
nenehni nadgradnji njihovih sistemov, da bi sledili hitremu tempu sprememb. To ni potrebno
inje izgubaéasa.ée bi sledili vsem spremembam v svetu Linuxa, bi porabljali ves &asjza
nadgrajevanje in vam ga ne bi ostal@ aa uporabo sistema.

Nekateri ljudje menijo, da bi morali nadgraditi, ko je narejena nova izdaja distribucije; na
primer, ko Slackware izda novo razico. Mnogi uporabniki Linuxa ponovno v celoti namestijo
svoje sisteme z vsako najnovejSo izdajo distribucije Slackware.

NajboljSi n&in za nadgradnjo vaSega sistema je odvisen od distribucije Linuxa, ki jo imate.
Debian, S. u. S. E., Caldera in Red Hat Linux imajo vsi inteligentno programje za upravljanje
paketov, ki dovoljuje preproste nadgradnje z nataegem novih paketov. Na primer, prevajal-
nik za C,gcc, se dobi kot vnaprej pripravljen binarni paket. Ko se namesti, so vse datoteke
starejSih razliic prepisane ali odstranjene.
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V najvetji meri brezumno nadgrajevanje, samo da »sledite trendu«, sploh ni pomembno. To
programja. Ce ugotovite, da bi zeleli ali potrebovali zmoZznosti, ki jih ponuja nova tai
potem nadgradite. Sicer ne nadgradite. Z drugimi besedami, nadgradite le to, kar morate in
kadar morate. Ne nadgrajujte zaradi nadgrajevanja. To zapravlja velgain naporov.

4.10.1 Nadgraditev jedra

Nadgraditev jedra je stvar dobivanja izvorne kode jedra in prevajanja le-te. To je v sploShem
nebol& postopek, a lahko zaidete v tezate,poskuSate nadgraditi na razvojno jedro ali nad-
graditi na novo razliico jedra. Ime razdiice jedra ima dva dela, Stevilko raatio jedra in
stopnjo popravkov. \Easu nastanka te knjige je bilo zadnje stabilno jedro ¢a#i2.2.3
2.2 je tukaj razltica jedra in3 je stopnja popravkov. Liho oStetine razfice jeder ko2.3
S0 razvojna jedra. lzognite se razvojnim jedrom, razerzelite Ziveti nevarno! Kot sploSno
pravilo bi morali biti sposobni preproste nadgradnje na drugo stopnjo popravkov, a nadgradnja
na novo razftico zahteva nadgradnjo sistemskih pripd@hmy, ki tesno sodelujejo z jedrom.
Izvorno kodo jedra za Linux lahko poberete s katerega od mest za anonimni FTP Linuxa
(glejte stran263 za seznam). Nanetalab.unc.edu , denimo, najdete izvorno kodo jedra v
imeniku/pub/Linux/kernel , organizirano v podimenike po Stevilki razice.
Izvorna koda jedra izhaja kotgzip -om stisnjena datotek#&ar . Na primer, datoteka, ki
vsebuje izvorno kodo jedra 2.0.33 ljpux-2.0.33.tar.gz

Izvorna koda jedra se odpakira v imenikusr/src , tako da ustvari imenik
{usr/src/linux . Splo3na praksa je, dajesr/src/linux simbolna povezava na drug
imenik, ki vsebuje Stevilko raaiice kot/usr/src/linux-2.0.33 . Tako lahko namestite

novo izvorno kodo jedra in jo preizkusite, preden odstranite staro izvorno kodo jedra. Ukazi za
ustvarjanje povezave imenika z jedrom so:

# cd /lusr/src

mkdir linux-2.0.33

rm -r linux

In -s linux-2.0.33 linux
tar xzf linux-2.0.33.tar.gz

H OB O R

Ko nadgrajujete na novi nivo popravkov iste ré&ide jedra, lahko datoteke s popravki jedra
(angl. kernel patch files) prihraniftas prenosa, saj je izvorna koda jedra velika okoli 7 MB, ko
je Ze stisnjena gzip -om. Za nadgradnjo z jedra 2.0.31 na jedro 2.0.33 bi pobrali datoteki s
popravkipatch-2.0.32.gz in patch-2.0.33.9z , ki ju najdete na istih mestih za FTP
kot celotno izvorno kodo jedra. Ko ste polozili popravka v imehikr/src  , ju zaporedno
uporabite na jedru, da boste osveZili izvorno kodo. Eden @thoa za to bi bil

# cd /lusr/src
# gzip -cd patch-2.0.32.gz | patch -pO
# gzip -cd patch-2.0.33.9z | patch -pO
Ko je izvorna koda odpakirana in so bili uporabljeni popravki, se boste morali pegipria so

tri simbolne povezave fustr/include pravilne za vasSo distribucijo jedra. Za ustvarjanje teh
povezav uporabite ukaze
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# cd /usrfinclude

# rm -rf asm linux scsi

# In -s Jusr/src/linux/include/asm-i386 asm
# In -s fusr/src/linux/include/linux linux

# In -s fusr/src/linux/include/scsi scsi

Ko ustvarite te povezave, ni razloga, da bi jih ponovno ustvarjali, ko néate$ove popravke
jedra ali novejSo razico jedra. (Glejte razdelek 11za ve&€ o simbolnih povezavah.)

Za prevajanje jedra morate imeti na vaSem sistemu néeneprevajalnik za @cc. Za
prevajanje jedra 2.0 je potrebna rémiagcc 2.6.3 ali poznejsa.

Najprej narediteed v /usr/src/linux . Ukazmake config vas sprasuje o Stevilnih
nastavitvenih izbirah. To je korak, kjer izberete strojno opremo, ki jo bo podpiralo vaSe jedro.
Najvetja napaka, ki se ji je treba izogniti, je, da ne vKije podpore za va$ krmilnik trdega
diska. Brez pravilne podpore za trdi disk v jedru se sistem ne bo niti za@aaiiste prepdani,
kaj pomeni izbira jedra, je kratek opis dostopen s pritiskorferian [ Enter |,

V novejsih razl€icah Linuxa sta dostopna tudi zaslonsko usmerjena ekvivalenta oiakaa
config . Za zaslonsko raaico nastavitvenih izbir za jedro napiSiteake menuconfig , ce
pa imate na vaSem sistemu nag@esgraftni vmesnik X Window System, lahko uporabite tudi
make xconfig . Uporaba obeh je precej intuitivha in gotovo ju boste uporabljali raje kot
make config

Nato poZenite ukamake dep za azuriranje vseh odvisnosti izvorne kode. To je pomemben
korak. Ukazmake clean odstrani stare binarne datoteke iz drevesa izvorne kode jedra.

Ukaz make zlmage prevede vaSe jedro 1in ga zapiSe v datoteko
{usr/src/linux/arch/i386/boot/zImage . Jedra za Linux na sistemih Intel
so vedno stisnjena. 84asih je jedro, ki ga Zelite prevesti, preveliko, da bi bilo lahko stisnjeno po
metodi, ki jo uporabljamake zlmage . Jedro, ki je preveliko, bo izSlo iz prevajanja jedra s
spordilom o napaki:Kernel Image Too Large . Ce se to zgodi, poskusite ukazake
bzlmage . Ta uporablja program za stiskanje, ki podpira tudijagedra. Jedro se zapiSe v
datoteka'usr/src/linux/arch/i386/boot/bzimage

Ko ste enkrat prevedli jedro, ga morate prekopirati na zagonsko disketo (z ukazorapkot »
zImage /dev/fd0  «) ali pa namestiti sliko tako, da bo LILO lahko zaganjal sistem z vaSega
trdega pogona. Glejte strdid7za ve informacij.

4.10.2 Dodajanje gonilnika naprave v jedro

Stran176 opisuje, kako uporabljati pogon lomega Zip za izdelavo rezerv. Podpora za pogon
lomega Zip, kot za mnoge druge naprave, ni sploSno prevedena v zalogo distribucijskih jeder
Linuxa — razltnost naprav je preprosto prevelika, da bi podpirali vse od njih v uporabnem
jedru. Vendar pa je izvorna koda za gonilnik naprave Zip na vzporednih vratiltteklaukot del
distribucije izvorne kode jedra. Ta razdelek opisuje, kako dodati podporo za pogon lomega Zip
na vzporednih vratih in dogesobivanje s tiskalnikom, prikljgenim na druga vzporedna vrata.

Pogoj je, da ste namestili in uspesSno zgradili prilagojeno jedro za Linux, kot je opisano v
prejSnjem razdelku.

Izbor napravepa za pogon Zip kot moznost za jedro zahteva, da odgovoiitea primerna
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vpraSanja med korakomake config , ko dolcCate sestavo prilagojenega jedra. Posebej pri
napravippa morate odgovoriti z ¥« na tri izbire:

SCSI support?  [Y/n/m] Y
SCSI disk support? [Y/n/m] Y
IOMEGA Parallel Port Zip Drive SCSI support? [Y/n/m] Y

Ko ste uspesno pognatiake config zvsemipodpornimiizbirami, ki jih Zelite vkIgiti v
jedro, pognalmake dep, make clean inmake zlmage zagradnjo jedra, morate povedati
jedru, kako naj namesti gonilnik. To se naredi z ukazno vrstico v zagonskem nalagalniku LILO.
Kot je bilo opisano v razdelkd.2.], ima nastavitvena datoteka za LIL@tc/lilo.conf
»kitice« za vsak operacijski sistem, ki ga pozna, in tudi navodila za predstavljanje teh izbir
uporabniku asu zagona.

Drugo navodilo, ki ga LILO prepozna, jeappend= «, ki dovoljuje dodajanje informacij,
ki jih potrebujejo razleni gonilniki naprav, olfasu zagona v ukazno vrstico. V tem primeru
gonilnik ppa za lomega Zip potrebuje neuporabljeno prekinitev (angl. interrupt) in naslov vrat
za V/I (angl. I/O port address). To je analogno dizloju razlEnih tiskalniskih naprav, kot sta v
MS-DOS-uLPT1: inLPT2:.

Na primer,ce vas tiskalnik uporablja SestnajstiSki (z osnovo 16) naslovOx3ai8 (glejte
namestitveni prirénik za vaso kartico vzporednih vrate ne veste, kakSen je naslov) in je
izpraSan (angl. polled, se pravi, ne potrebuje linije linije IRQ, pogosta nastavitev Linuxa), bi
postavili naslednjo vrstico v va3o sistemsko datotea/lilo.conf

append="Ip=0x378,0"

Velja omeniti, da Linux ob zagonu samodejno prepozna ena vdatdlp , a ob dol@itvi
prirejene nastavitve vrat so potrebna navodifasu zagona.

Stevilo 0« za naslovom vrat pove jedru, nag uporablja linije IRQ (zahteva prekinitve,
angl. interrupt request) za tiskalnik. To je v sploSnem sprejemljivo, saj so tiskalniki veliko
poCasnejSi kot procesorii, zato pasnejSa metoda dostopa do V/I naprav, znanazioaSe-
vanje (angl. polling), kjer jedro perio@no na lastno pest preverja status tiskalnika, Se vedno
dovoljuje r&unalniku, da dohaja tiskalnik.

Vendar naprave, ki delujejo na visjih hitrostih, kot so serijske linije in diski, potrebujejo linijo
IRQ alilinijo za zahtevo prekinitve To je strojni signal, ki ga naprava poslje procesorju, kadar
naprava potrebuje njegovo pozornost; na prinderima naprava podatke, &akajo za vhod v
procesor. Procesor preneha delati to, kaireg in obdela zahtevo za prekinitev, ki jo je izdala
naprava. Napravapa za pogon Zip potrebuje prosto prekinitev, ki mora ustrezati prekinitvi, ki
je nastavljena na tiskalniSki kartici, na katero povezete pogon Zigas¥l tega pisanja gonilnik
napraveppa za Linux ne podpira »verizenja« (angl. chaining) naprav na vzporednih vratih, in
za naprav@pa za Zip in tiskalnik se morajo uporabljatidena vrata.

Za ugotovitev, katere prekinitve se Ze uporabljajo na vaSem sistemu, ukaz

# cat /proc/interrupt

prikaze seznam naprav in linije IRQ, ki jih uporabljajo. Vendar morate biti previdni, da ne
uporabljate nobene od samodejno nastavljenih prekinitev serijskih vrat, ki morda niso nasStete v
datoteki/proc/interrupt
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SpisSerial HOWT(iz projekta LDP), dostopen iz virov, naStetih v dodatkupodrobno
opisuje nastavitve serijskih vrat.

Preveriti bi morali tudi strojne nastavitve raaiih vmesnih kartic na vaSem stroju — z odpi-
ranjem ohiSja stroja in ogledom nastavitev skakgCe je potrebno — da zagotovite, da ne privze-
mate linije IRQ, ki jo Ze uporablja druga naprava.cMeaprav, ki se bojujejo za prekinitveno
linijo, je morda najpomembnejSi razlog za nededg@®isteme Linux.

TipiCna datotek#proc/interrupt je videti nekako takole:

0: 6091646 timer
1: 40691 keyboard
2: 0 cascade

4: 284686 + serial
13: 1 math error
14: 192560 + ide0

Tukaj je zanimiv prvi stolpec. To so Stevilke linij IRQ, ki se uporabljajo na sistemu. Za gonilnik
ppa Zelimo izbrati linijo, kini naSteta. Pogosto je dobra izbira IRQ 7, saj je redko uporabljan v
privzetih sistemskih nastavitvah. D@iti moramo tudi naslov vrat, ki jih bo uporabljala naprava
ppa. Ta naslov mora biti fiZino nastavljen za kartico vmesnika. Vzporednim V/I vratom so
dodeljeni posebni naslovi, zato boste morali prebrati dokumentacijo za vaso kartico vzporednih
vrat. V tem primeru bomo uporabljali V/I naslov vréx278 , ki ustreza tiskalnisSkim vratom
LPT2: pod MS-DOS-om. Podporo za druga vzporedna vrata in prekinitveno linijo vklopimo z
naslednjo vrstico v primerni kitici datoteketc/lilo.conf

append="Ip=0x378,0 ppa=0x278,7"

Ti stavki so pripeti zéetnim parametrom jedra 8asu zagona. Zagotavljajo, da se katerikoli
tiskalnik, prikljucen na sistem, ne vtika v delovanje pogona Zip. Sevédaas sistem nima
namesenega tiskalnika, se navodiltps « lahko izpusti in bi se tudi moralo.

Ko namestite prirejeno jedro, kot je bilo opisano v razdedk.1, in preden ponovno za-
Zenete sistem, se pregaite, da ste Ze pognali ukaz

# Isbin/lilo

za namestitev nove nastavitve LILO na zagonski sektor trdega pogona.

4.10.3 Namestitev modula za gonilnik naprave

Stranl77opisuje, kako narediti rezervne kopije datotek n&nienoto. Linux ponuja podporo
zarazltne tr&ne enote z vmesniki IDE, SCSI in nekaterimi lastniSkimi vmesniki. Drug pogosti
tip tratnih enot se prikljgi neposredno na krmilnik disketnega pogona. Linux priskrbi gonilnik
naprave ftape kot modul.

V Casu tega pisanja je najnovejSa rézia gonilnika ftape 3.04d. Paket lahko pridobite z
arhiva za FTHnetalab.unc.edu (glejte dodatelB za navodila). Arhivno datoteko za ftape
najdete v imenikupub/Linux/kernel/tapes . Preprtajte se, da boste vzeli najnovejSo
razlicico. V €asu tega pisanja je ftape-3.04d.tar.gz
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Po odpakiranju arhiva ftape v imenilasr/src bo ukazmake install Vv najvisjem
imeniku ftape prevedel module gonilnika in pripotke za ftapece je potrebno, in jih namestil.
Ce izkusate zdruzljivostne tezave z izvedljivimi distribucijskimi datotekami za ftape in vasim
sistemskim jedrom ali knjiZznicami, bo izvajanje ukazmake clean in make install
zagotovilo, da so moduli prevedeni na vaSem sistemu.

Za uporabo te raztice gonilnika ftape morate imeti v jedro prevedeno podporo modulom
(angl. module support) kot tudi podporo za jedrni streznik (angl. kernel dackeongld
Vendarne smete vkljEiti zgrajene kode jedra zflape kot izbiro jedra, saj novejSi modul
ftape popolnoma nadomesti to kodo.

Ukaz make install tudi namesti module gonilnikov naprav v ustreznih imenikih. Na
standardnih sistemih Linux so moduli locirani v imeniku

llib/modules/ razli¢ica-jedra

Ce je va3a radfica jedra 2.0.30, so moduli na vasem sistemu v imefiilkimodules/2.

0.30 . Korakmake install  tudizagotavlja, da se ti moduli lahko najdejo, saj doda primerne
stavke v datotekenodules.dep , ki je locirana v najvi§jem imeniku datotek za module, v
tem primerulib/modules/2.0.30 . Namestitev za ftape dodaja naslednje module na va3
sistem (v tem primeru uporabljamo jedro ré&ate 2.0.30):

/lib/modules/2.0.30/misc/ftape.o
/lib/modules/2.0.30/misc/zft-compressor.o
/lib/modules/2.0.30/misc/zftape.o

V sistemsko nastavitveno datoteko za module morajo biti dodana tudi navodila za nala-
ganje modulov. Ta datoteka se na mnogih sistemih imereije/conf.modules
Za samodejno nalaganje modulov za ftape na zahtevo dodajte naslednji vrstici v datoteko
/etc/conf.modules

alias char-major-27 zftape
pre-install ftape /shin/swapout 5

Prvi stavek nalozi vse module, povezanéape , Ce je to potrebno, ko jedro dostopa do
naprave z vélikim Stevilom (angl. major number) 27 (napféape ). Ker podpora za modul
zftape (ki priskrbi samodejno stiskanje podatkov zattra enote) potrebuje podporo drugih
modulov za ftape, so vsi naloZeni ob zahtevi jedra. Druga vrstic&dalalagalne parametre za
module. V tem primeru zagotavlja pripodek/shin/swapout | ki je poleg paketdtape ,
da je dostopnega dovolj pomnilnika DMA za delovanje gonilnika ftape.

Za dostop do napravitape morate najprej v enoto vstaviti formatirani trak. Navodila za
formatiranje trakov in delovanje ttae enote so podana v razdelk9.3

4.10.4 Nadgradnja knjiznic

Kot smo Ze omenili, je viiina programja na sistemu prevedena za uporabo deljenih knjiznic, ki
vsebujejo skupne podprograme, deljene medgairtii programi.
Ce vidite sporéilo o nezdruZljivi razlEici knjiznice

Incompatible library version


/lib/modules/2.0.30
/lib/modules/2.0.30
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ko poskuSate pognati program, morate knjiznice nadgraditi naCieeliki jih potrebuje pro-
gram. KnjiZnice so za nazaj zdruZljive. Program, preveden za uporabo starejéeedzti-
jiznic, bi moral delovati tudi z namég&no novo raztiico knjiznic. Obratno ni res.

NovejSe razlice knjiznic lahko najdemo na mestih za FTP datotek za Linux. Na
metalab.unc.edu so zbrane v imenikudpub/Linux/GCC . Datoteke o »izdaji« (angl.
release), ki jih najdete tam, bi morale pojasniti, katere datoteke morate vzeti in kako jih
namestite. Na kratko, morali bi vzeti datotelkhage- razli Cica .tar.gz in inc-
razli Cica .tar.gz , kjer jerazliCica razliCica knjiznic za namestitev, kot 4.1 . To
sta zgzip -om stisnjeni datoteki zéar . Datotekaimage vsebuje slike knjiznic za na-
mestitev v imenikalib  in /usr/lib . Datotekainc vsebuje glave za namestitev v imenik
lusr/include

Datoteka release- razliCicatar.gz bi morala podrobno pojasniti namestitveni
postopek (nataina navodila se razlikujejo z vsako izdajo). V sploSnem morate namestiti kn-
jiznicne datotekea in.sa v imenik/usr/lib . To so knjiznice, ki se uporabljajo ob preva-
janju.

Dodatno, datotekéibc.so.  razliCica s slikami deljenih knjiznic se namestijo v imenik
/lib . To so slike deljenih knjiznic, ki se naloZijo pri poganjanju programov, ki uporabljajo
knjiznice. Vsaka knjiznica ima simbolno povezavo in véliko Stevilko aeé knjiznice vlib

Knjiznica libc  razliCice 4.4.1 ima véliko Stevilko radlice enako4. Datoteka, ki vse-

buje knjiznico, jelibc.s0.4.4.1 . Vimenik/lib  je postavljena tudi simbolna povezava
libc.so.4 , ki kaZe na knjiznico. Ko nadgrajujete knjiznice, morate spremeniti to simbolno
povezavo. Na primer, ko nadgrajujetelitac.s0.4.4 nalibc.so.4.4.1 , morate spre-

meniti simbolno povezavo, da kaze na novo i&Eeb.
Simbolno povezavo morate spremeniti v enem koraku, kot je opisano spoelobriSete

simbolno povezavtibc.so.4 , bodo programi, ki so odvisni od te povezave (v&ho z os-
novnimi pripomaki kotls in cat ), nehali delovati. Uporabite naslednji ukaz za posodobljenje
simbolne povezaviibc.so.4  , da bo kazala na datotekbc.so0.4.4.1

# In -sf /lib/libc.so0.4.4.1 /lib/libc.so0.4

V enakem smislu morate spremeniti tudi simbolno poveddéown.so. razlicica Ce nadgra-
jujete na drugéno razl€ico knjiznic, zgoraj vstavite primerna imena datotek. Zapiski ob izdaji
knjiznice bi morali pojasnjevati podrobnosti. (Glejte strE3b za ve& informacij o simbolnih
povezavah.)

4.10.5 Nadgradnja prevajalnikagcc

Prevajalnikgcc za C in C++ se uporablja za prevajanje programja na vaSem sistemu, na-
jpomembneje za prevajanje jedra. NajnovejSa ¢aai prevajalnikagcc se nahaja na mestih

za FTP Linuxa. Nanetalab.unc.edu je locirana v imenikupub/Linux/GCC  (skupaj s
knjiznicami). Tam mora biti tudi datoteka&lease za distribucijogcc , ki podrobno opisuje,
katere datoteke morate prenesti in kako jih namestit€ingedistribucij (RedHat, Debian itd.)

ima razl€ice za nadgradnjo, ki delujejo z njihovim programjem za upravljanje programskih
paketov. V sploSnhem so ti paketi veliko preprostejSi za namestitev kot »sploSne« distribucije.


metalab.unc.edu
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4.10.6 Nadgradnja drugega programja

Nadgradnja drugega programija je pogosto le stvar nabiranja ustreznih datotek in njihovega
namesganja. V&ina programja za Linux se razSirja kot stisnjene datotéke , ki vkljuCu-

jejo izvorno kodo, binarne datoteke ali obo;ée binarne datoteke niso vkiane v izdajo, jih

boste morali prevesti sami. To pomeni, da boste morali vsaj vpigate v imeniku z izvorno

kodo.

Usenetacomp.os.linux.announce . Ko isCete programje na mestu za FTP, je jemanje
indeksne datotekis-IR  z mesta za FTP in uporaba pripothagrep za iskanje datotek, ki

jih Zelite, najpreprostejsi iiin za iskanje programj&e vam je dostopearchie , vam je tudi

ta lahko v pom&®. Obstajajo tudi drugi viri Interneta, ki so poeni posebej Linuxu. Glejte
dodatekA za ve& podrobnosti.

4.11 Razltna opravila

Verijeli ali ne, obstajajo Stevilna oskrbniSka opravila za sistemskega upravljalca, ki ne spadajo v
nobeno od véjih kategorij.

411.1 Sistemske Zzetne datoteke

Ko se sistem zaZzene, samodejno izvede Stevilne skripte, Se preden se prijavi kak uporabnik.
Tukaj je opis, kaj se dogaja.

V Casu zagona jedro porodi prodesc/init . init  je program, ki prebere svojo nas-
tavitveno datotekdetc/inittab in rodi druge procese glede na vsebino te datoteke. Eden
od pomembnih procesov, ki se zaZzenejdnittab , je procedetc/getty , ki se z&ne

na vsaki navidezni konzoli (angl. virtual console, VC). Progetty vzame navidezno kon-
zolo, ki jo uporablja, in zé&ne na njej prijavni proces z ukazdogin . To vam dovoljuje, da

se prijavite na vsako navidezno konzolBe /etc/inittab ne vsebuje procesgetty za
doloCeno navidezno konzolo, se na to navidezno konzolo ne boste mogli prijaviti.
Se en proces, ki se izvede/etc/inittab ,jeletc/rc , glavna sistemska inicializaci-

jska datoteka. Ta datoteka je preprost skript ukazne lupine, ki izvaja vse inicializacijske ukaze,
potrebne \Easu zagona, kot so priklop datoteh sistemov (glejte strab62) in priprava izmen-
jalnega prostora. Na nekaterih sistermlt  izvaja datotekdetc/init.d/rc

Vas sistem lahko izvaja tudi druge inicializacijske skripte, na prife&g/rc.local ,
ki navadno vsebuje pripravljalne ukaze, spéciéi za vas lasten sistem, kot je nastavitev gos-
titeljskega imena (glejte nasledn;ji razdelek). Skriptocal se lahko zaZene itc/rc
ali neposredno izetc/inittab

3Ce nimate programaarchie , se lahko prikljgite s telnet na streznik zaarchie , kot je
archie.rutgers.edu , e prijavite kot archie « in uporabite ukazhelp «.
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4.11.2 Nastavitev gostiteljskega imena

V omreznem okolju se gostiteljsko ime (angl. host nhame) uporablja za etrozrblEitev
dolocenega stroja, medtem ko pri samostojnem stroju gostiteljsko ime preprosto daje sistemu
osebnost in Sarm. To je kot poimenovanje démdivali: vedno lahko r&ete svojemu psu
»Pes«, a je veliko bolj zanimivo, da poimenujete svojega psa z imenom, kot je Piko ali Runo.
Nastavitev gostiteljskega imena vaSega sistema zadeva le uporabo hibstrame .
Ce ste na omreZju, bo vase gostitelisko ime polno gostiteljsko ime vasega stroja, kot je
goober.norelco.com . Ce niste na omreZju nobene vrste, lahko izberete poljubno ime
gostitelja in domeno, kdbomer.vpizza.com , shoop.nowhere.edu  alifloof.org
Gostiteljsko ime se mora pojaviti v datotékic/hosts  , ki priredi naslove za IP vsakemu
gostitelju. Tudi,Ce va$ stroj ni na omrezju, bi morali vk§iti vaSe lastno gostiteljsko ime v
datotekaletc/hosts . Ce niste na omreZju TCP/IP in je va$e gostiteljsko foef.org ,
preprosto vklj@ite naslednjo vrstico Yetc/hosts

127.0.0.1 floof.org localhost

To dodeli vaSe gostiteljsko imféoof.org zaprtozaGnemu naslovu (angl. loopback address)
127.0.0.1. Povratni vmesnik je prisotdig je stroj priklji€en na omrezje ali pa ne. Vzdevku
localhost  se vedno priredi ta naslov.

Ce ste na omrezju TCP/IP, bi v datotgkic/hosts morala biti vas naslov za IP in
gostiteljsko ime. Na primekte je vaSe gostiteljsko ingoober.norelco.com in vas naslov
za IP 128.253.154.32, dodajte naslednjo vrstid¢ete/hosts

128.253.154.32 goober.norelco.com

Za nastavitev vaSega gostiteljskega imena preprosto uporabiténagamme . Na primer,
ukaz

# hostname -S goober.norelco.com

nastavi gostiteljsko ime ngoober.norelco.com . V vetini primerov se ukahostname
izvede iz ene od sistemskih zagonskih datotek, kotettdrc ~ ali /etc/rc.local . Ured-

ite ti dve datoteki in spremenite uk&bstname , ki ga najdete tam, da bo odraZzal vase lastno
gostiteljsko ime. Po ponovnem zagonu bo sistem uporabljal novo ime.

4.12 Dejanja v sili

V nekaterih primerih se bo sistemski upravitelj 8ide problemom okrevanja od popolne katas-
trofe, kot je pozaba korenskega gesla ali sesutje datidtesistemov. NajboljSi nasvet jbrez
panike Vsakdo dela neumne napake — to je najboljfiinaa Wenje sistemskega upravljanja:
trnova pot.

Linux ni nestabilna razica Unixa. Pravzaprav sem imel manj problemov z obeSanjem
sistema kot pri komercialnih raglicah Unixa na veliko platformah.

Prvi korak samostojne odprave problema je ugotovitev, kje problem sploh leZi. Brskajte
naokoli in opazujte, kako stvari delujejo. Velikokrat sistemski upravitelj obupano prosi za po-
moc, Se preden sploh ve,6em je problem. Opazili boste, da je pravzaprav zelo lahko samosto-
jno odpraviti teZave. To je pot razsvetlitve in gurujstva.
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Obstaja le nekaj primerov, ko je nujna ponovna namestitev sistema od santegkaza
Mnogo novih uporabnikov po nesiiepobriSe kak3no nujno potrebno sistemsko datoteko in
takoj posezejo po namestitvenih disketah. To ni dobra ideja. Preden uporabite taktndrasti
ukrepe, razigite problem in poprosite druge za po@oV veliko primerih lahko obnovite vas
sistem z vzdrzevalne diskete.

4.12.1 Okrevanje z vzdrzevalne diskete

Eno od nepogresljivin orodij sistemskega upravitelja je tako imenovana »zagonska/korenska
disketa« (angl. boot/root floppy disk), disketa, s katere lahko zaZenete popoln sistem Linux,
neodvisno od vaSega trdega pogona. Zagonske/korenske diskete so pravzaprav zelo preproste
— na disketi naredite korenski datote sistem, prepiSete nanj vse potrebne pripokeo na-

mestite LILO in zagonsko jedro na disketo. Druga tehnika je uporaba ene diskete za jedro in
druge za korenski datdtai sistem. V vsakem primeru, rezultat je enak: sistem Linux poganjate
popolnoma iz disketne enote.

Kanontni primer zagonske/korenske diskete sta zagonski disketi za Slackware. Ti disketi
vsebujeta zagonsko jedro in korenski dafofesistem, vse na disketi. Njun namen je namestitev
distribucije Slackware, a prideta prav tudi ob vzdrzevanju sistema.

Drug primer vzdrZevalne diskete je zagonska/korenska disketa H. J. Luja, dostopna iz
imenika/pub/Linux/GCC/rootdisk nametalab.unc.edu . Ce stetastihlepni, lahko
naredite svojo lastno. V i primerov pa so Ze narejene zagonske/korenske diskete veliko
preprostejSe za uporabo in bodo verjetno tudi popolnejSe.

Uporaba zagonske/korenske diskete je zelo preprosta. ZazZenite disketo na vaSem sistemu in
se prijavite kotroot (navadno brez gesla). Za dostop do datotek na trdem pogonu boste morali
rocno priklopiti datoténe sisteme. Na primer, ukaz

# mount -t ext2 /dev/hda2 /mnt

bo priklopil datot&ni sistem ext2fs nalev/hda2 pod/mnt . Ne pozabite, da je zdaj imenik

| sama zagonska/korenska disketa; d@mmesisteme trdega pogona morate priklopiti pod kak
imenik, Ce Zelite dostopati do datotek. Torej/gtc/passwd  na vasem trdem pogonu zdaj
/mnt/etc/passwd , Ce ste priklopili vas oliiajni korenski datotini sistem nadmnt .

4.12.2 Poprava korenskega gesla

Presenetljivo —Ce pozabite vaSe korensko geslo, to sploh ni problem. Zazenite zagon-
sko/korensko disketo, priklopite korenski dafiiiesistem ndmnt in izpraznite polje za geslo
uporabnikaroot v datoteki/mnt/etc/passwd , kot v tem primeru:

root::0:0:root:/:/bin/sh

Zdajroot nima gesla. Ko boste ponovno zagnali sistem s trdega pogona, bi morali biti sposobni
prijave kotroot in ponovne nastavitve gesla z uporabo ukpasswd .

Kaj niste veseli, da ste se rili uporabe urejevalnikavi ? Verjetno na vasi zagon-
ski/korenski disketi ne bodo dostopni urejevalniki, kot je Emacs, vdhai moral biti.
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4.12.3 Sesuti datoténi sistemi

Ce nekako sesujete datoke sisteme, lahko poZenete pripaake2fsck  ali ustrezno obliko
pripomdkafsck za vas tip datottnega sistema. (Glejte strdi®5) V veCini primerov je
najvarneje popraviti vse poskodovane podatke na trdem disku z diskete.

Pogost vzrok okvare datdirega sistema je poSkodovan superb®lperblok (angl. super
block) je »glava« datofmega sistema, ki vsebuje informacije o njegovem statusu, velikosti,
prostih blokih in tako naprejCe poskodujete superblok (ha primer, z nenamernim pisanjem
podatkov neposredno v particijsko tabelo datoega sistema), sistem verjetno sploh ne bo
prepoznal datofnega sistema. Poskus priklopa datotega sistema bo neuspeSerzisck
ne bo mogel odpraviti problema.

Na sr&o datoténi sistem ext2fs shranjuje kopije superbloka na mejah »skupin blokov« na
pogonu, navadno na vsakih 8 K blokov. Pripagtkoe2fsck lahko nar@ite, naj uporabi kopijo
superbloka z ukazom, kot je

# e2fsck -b 8193  particija

Kjer je particija particija, na kateri péiva datoténi sistem. Izbirab 8193 povee2fsck , naj
uporablja kopijo superbloka, shranjeno na bloku Stevilka 8193 v datete sistemu.

4.12.4 Obnova izgubljenih datotek

Ce pomotoma pobriete pomembno datoteko na vasem sistemu, ni nobetirgadesjo »povr-
nete«. \Easih pa lahko prepisete ustrezne datoteke z diskete na vas trdi pogpna primer,
zbriSetgbin/login , ki vam omog@a prijavo, preprosto zazenite sistem z zagonske/korenske
diskete, priklopite korenski datdtei sistem ndmnt in uporabite ukaz

# cp -a /bin/login /mnt/bin/login

Izbira-a nardi cp, da ohrani dovoljenja datotek, ki jih prepisuje.

Sevedage datoteke, ki ste jih zbrisali, niso potrebne sistemske datoteke, ki imajo ustreznice
na zagonski/korenski disketi, potem nimatetsreCe redno delate varnostne kopije, jih lahko
obnovite iz njih.

4.12.5 Sesute knjiznice

Ce pomotoma sesujete vaSe knjiznice ali simbolne povezave v imdibku, ukazi, ki so
odvisni od teh knjiznic, zagotovo ne bodatwdelovali (glejte strafi84). NajpreprostejSa reSitev
je, da zazenete sistem z vaSe zagonske/korenske diskete, priklopite vas korensknidsitste
tem in popravite knjiznice v imenikimnt/lib . Stran184 opisuje, kako namestiti sprotne
knjiznice (angl. run time libraries) in njihove simbolne povezave.



190 Poglavje 4. Sistemsko upravljanje




Poglavje 5
X Window System

Okenski sistem X Window System je gradfi uporabniski vmesnik (angl. graphical user inter-
face, GUI) in je bil prvotno razvit na Massachusetts Institute of Technology (MIT). Komercialni
proizvajalci so od takrat napravili X za industrijsko standardni GUI za platforme Unix. Zdi se,
da vsaka delovna postaja Unix na svetu zdaj poganja neko obliko sistema X.

Prenos MIT X Window System raZiice 11, izdaje 6 (X11R6) za sisteme Unix s procesofiji
80386, 80486 in Pentium, je razvila programerska skupina, ki jo je prvotno vodil David Wexel-
blat. Ta izdaja, znana kot XFree8ge prosto dostopna za sisteme System V/386, 386BSD in
druge izvedbe Unixa za procesorje Intel x86, v&ho z Linuxom. Ponuja vse binarne datoteke,
podporne datoteke, knjiznice in orodja, potrebna za namestitev.

Nekatere odlike, ki jih ponuja ta izdaja, so:

e popolna vkljitev izdaje X11R6.3 ustanove X Consortium;
e nova razSiritev DPMS, podarilo jo je podjetje Digital Equipment Corporation;

e razSiritve Low Bandwidth X (LBX) v vseh streznikih X;

podpora za Microsoft IntelliMouse;

podpora za zg@®vanje pisav gzip -om.

Za uporabo okenskega sistema X vam svetujemo, da preberete Khggd Window System:
A User’s Guide(glejte dodatekA). Tukaj korak za korakom opisujemo namestitev XFree86
pod Linuxom. Se vedno morate zapolniti nekatere podrobnosti z branjem dokumentacije za
XFree86, o kateri razpravljamo spodaj. Se en dober vir informacij je¢pise86 HOWTO

5.1 Strojne zahteve za sistem X Window

5.1.1 Graficnha kartica

Dokumentacija za va$o gréfio kartico bi morala doftati nabogipov. Ce v trgovini i&ete novo
graficno kartico ali kupujete stroj, ki je opremljen z giafo kartico, prosite prodajalca, da vam

IXFree86 je zaStena blagovna znamka ustanove The XFree86 Project, Inc.
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pove natadnega izdelovalca, model in nab®ipov na graftni kartici. Prodajalec bo morda
moral poklicati proizvajalev oddelek za tehéno podporo. Mnogo prodajalcevéaalnisSke
strojne opreme zagotavlja, da je njihova giaéi kartica »standardna kartica SVGA«, ki »bi
morala delovati« z vasim sistemov. Pojasnite, da vaSe programje (omenite Linux in XFree86!)
ne podpira vseh grdfinih Cipov in morate zato poznatitae podatke.

Cipje graftne kartice lahko doltite tudi tako, da poZenete program SuperProbe, ki je
vklju€en v distribucijo XFree86. To je opisano v nadaljevanju.

Graficne kartice, ki uporabljajo navedene naboigov, so uporabne na vseh tipih vodil,
vklju€no z VLB, PCI in AGP. Vsi naSteti nabatipov so podprti v 256-barvnem éiau. Poleg
tega nekatere kartice podpirajo barvné€ina, kot je enobarvni (torej: 1érna ali le bela pika
na zaslonu), 15-bitni, 16-bitni, 24-bitni in 32-bitni¢ia. Za barvne globine, ¥ge od 256 barv
(8 bitov), morate imeti namé&no potrebno kdiino graftnega pomnilnika (angl. video dy-
namic RAM, DRAM). Navadna nastavitev je 16 bitov na piko (65536 barv).

Monokromatski streznik podpira tudi sploSne kartice VGA, monokromatsko kartico Her-
cules, Hyundai HGC1280, Sigma LaserView in monokromatske kartice Apollo.

Zapiski ob izdaji trenutne radlice XFree86 bi morali vsebovati popoln seznam podprtih
naborov videGipov. Distribucija XFree86 ima datotelREADMEspeciftne za naboréipov,
ki ponujajo podrobne informacije o stanju podpore za vsak posamezni Gigloor

Per& problem, s katerim se soajo razvijalci XFree86, je, da nekateri proizvajalci uporabl-
jajo nestandardne mehanizme za dalgje t@kovnih frekvenc, potrebnih za nastavljanje kar-
tice. Nekateri od teh proizvajalcev ne izdajo specifikacij, kako naj program uporablja kartico,
ali zahtevajo od razvijalcev, da podpiSejo pogodbo, s katero se obvezujejo, da ne bodo izdali
danih specifikacij. To bi €itno prepréevalo prosto razSirjanje programja XFree8&irmer
se razvijalska skupina XFree86 G@sprijazniti. Zato so bili dolgo problemi z Diamondovimi
graficnimi karticami, v izdaji XFree86 3.1 pa je Diamondehsodelovati z razvijalsko skupino
za XFree86 in izdal proste gonilnike za svoje kartice.

Pripora&camo tudi uporabo pospeSevalnih kartic, kot so npr. kartice z nab@ipov
S3. Pregledati bi morali dokumentacijo za XFree86 in preveriti, da je podprta vaSa izbrana
kartica, preden napravite odlitni korak in kupite drago strojno opremo. Primerjalni
testi grafénih kartic pod XFree86 se rutinsko objavljajo v néaiskih skupinah Useneta
comp.windows.x.i386unix in comp.os.linux.misc

Pomembno je upoStevati, da je poviama pospeSevalna grédia kartica znatno hitrejSa od
standardne grdfne kartice véine delovnih postaj. Sistem z Linuxom na 66-MHz procesorju
80486DX2 z 20 megabajti RAM-a, opremljen z géad kartico za vodilo VESA Local Bus
(VLB) in naboromcipov S3-864, kiima 2 megabajta DRAM-a, opremljen s streZnikom XFree86
3.1, bo pri primerjalnih testih za X dosledno okrog 7-krat hitrejSi od delovne postaje Sun Sparc
IPX. Razltica z XFree86 3.3 je Se hitrejSa. V sploSnem vam bo dal sistem Linux Zmgjrafi
pospesevalnikom SVGA veliko g zmogljivosti kot komercialne delovne postaje Unix, ki
navadno uporabljajo preproste slikovne izravnalnike (angl. frame buffers) za grafiko.

5.1.2 Pomnilnik, procesor in diskovni prostor

Pripor@ena sestava za XFree86 pod Linuxom je stroj s procesorjem 80486 ali hitrejSim, z vsaj
16 megabajti RAM-a. e kot je nameSenega fi&tnega RAM-a, manj mora sistem izmenjevati
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pomnilnik z diskom, ko zmanjka pomnilnika. Ker je zamenjevanje vrojentapno (diski so
zelo paasni glede na pomnilnik), je potrebno imeti 16 megabajtov aliRAM-a za udobno
delo z XFree86. Sistem s 4 MB féaiega RAM-a lahko & 10- do 100-krat gtasneje od
sistema s 16 MB ali viepomnilnika.

Obicajna namestitev XFree86 »iz Skatle« zahteva minimalno 60—-80 megabajtov diskovnega
prostora. To vkljéuje prostor za streznik(e), pisave, knjiznice in standardne pripeencCe
nameravate dodajati aplikacije, lahko verjetno udobno poganjate XFree86 v 200 MB diskovnega
prostora.

5.2 Namestitev XFree86

Binarno distribucijo XFree86 za Linux najdete na vseh distribucijah Linuxa na CD-ROM-
ih in tudi na Stevilnih mestih za FTP. Nmetalab.unc.edu jo najdete v imeniku
/pub/X11/XFree86 .V Casu nastanka te knjige je trenutna réiek 3.3.1. NovejSe raZiice
redno izhajajof:e ste dobili XFree86 kot del distribucije Linuxa, lahko ta razdelek pr&sko

V distribucijo XFree86-3.3.1 so vklitene spodaj opisane datoteke. Potreben je eden od
naslednjih streZnikov:

datoteka opis

X338514.tgz Streznik za plo&e z 8514.
X33AGX.tgz Streznik za ploge z AGX.
X331128.tgz Streznik za ploSe Imagine 1128.

X33Mab4.tgz Streznik za ploSe z Mach64.
X33Ma32.tgz Streznik za ploSe z Mach32.

X33Ma8.tgz Streznik za plo&e z Mach8.

X33Mono.tgz Streznik za monokromatske gr&fie n&ine.
X33P9K.tgz Streznik za plo&e z P9000.

X33S3.tgz Streznik za plo&e z S3.

X33S3V.tgz Streznik za plo&e z S3/Virge.

X33SVGA.tgz Streznik za plo&e z Super VGA.
X33VGA1l6.tgz Streznik za plo&e z VGA/EGA.
X33W32.t9z Streznik za ploSe z ET4000/W32.

Potrebne so tudi vse naslednje datoteke:

datoteka opis

preinst.sh Prednamestitveni skript.

postinst.sh Ponamestitveni skript.

X33bin.tgz Odjemniki, izvajalne knjiznice in datoteke privzetih nastavitev aplikacij.
X33doc.tgz Dokumentacija.

X33fnts.tgz Pisave 75dpi, misc in PEX.

X33lib.tgz Datoteke s podatki, potrebnimi pri izvajanju.

X33man.tgz Strani prir@nika.

X33set.tgz Pripomaek XF86Setup .

X33VG16.tgz 16-barvni streznik VGAXF86Setup potrebuje ta streznik)

Naslednje je potrebno za nove namestitve in izbirno za olistgjamestitve:
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datoteka opis
X33cfg.tgz primer nastavitvenih datotek zénit , xdm.
O Ne nameg8ajteX33cfg.tgz  preko obstojée namestitve XFree86, ne da bi najprej naredili

rezervne kopije nastavitvenih datotek. Odpakirat@cfg.tgz  prepiSe te in druge datoteke.
Ce 7e imate prilagojene nastavitvene datoteke, ni potrebe, da bi namestili ta paket.
O Rastrske pisave, distribuirane z izdajo 3.3.1, so &goé s programorgzip , ne scom-
press . Verjetno boste Zeleli odstraniti stare pisave, ko boste naredili njihove varnostne kopije.
Strezniki X in strezniki pisav v prejSnjih izdajah ne morejo brati pisav, zgoth zgzip -om,
zato shranite kopijo starih pisaie Zelite uporabljati starejSe streznike.
Naslednje datoteke so izbirne:

Datoteka Opis

X33f100.tgz Pisave 100dpi.

X33fcyr.tgz Cirili €ne pisave.

X33fnon.tgz Druge pisave (kitajske, japonske, korejske, hebrejske).

X33fscl.tgz Raztegljive pisave (Speedo in Typel).

X33fsrv.tgz StreZnik za pisave in nastavitvene datoteke.

X33prog.tgz Datoteke z glavami za X, nastavitvene datoteke in prevajalne knjiznice.
X33nest.tgz Gnezdeni streznik X.

X33vfh.tgz Streznik X z navideznim slikovnim izravnalnikom (angl. virtual framebuffer).
X33prt.tgz Tiskalniski streznik X.

X33ps.tgz Razlicica dokumentacije v Postscriptu.

X33html.tgz Razlicica dokumentacije v HTML.

X33jdoc.tgz Dokumentacija v japorini (za razlEico 3.2).

X33jhtm.tgz Razl€ica japonske dokumentacije v HTML (3.2).

X33lkit.tgz LinkKit za streznik X.

Imenik za XFree86 bi moral vsebovati datoteREADMEN namestitvena spoéda za
trenutno razRico.

Najprej kot root ustvarite imenikusr/X11R6 , Ce Se ne obstaja. Nato pozenite predna-
mestitveni skrippreinst.sh . Skript in vse arhivne datoteke za va$ sistem morate prepisati
vimenik/var/tmp , preden poZenefgreinst.sh . Ko poZenete prednamestitveni skript in
odpakirate arhive, mora bitisr/X11R6 vas trenutni imenik.

# cd /usr/X11R6
# sh /var/tmp/preinst.sh

Potem bi morali odpakirati datoteke/iar/tmp v /usr/X11R6 z ukazom, kot je:
# gzip -d < /varitmp/X33prog.tgz | tar vxf -

O Te datoteke zaar so pakirane relativno nausr/X11R6 . Datoteke morate odpakirati
tam. Na nekaterih distribucijah Linuxa je namesto tega starSevski imaanitK 11R6
Ko ste odpakirali potrebne datoteke in vse izbirne datoteke, ki ste jihCiiplpozenite
ponamestitveni skrigtostinst.sh

# cd /usr/X11R6
# sh /var/tmp/postinst.sh
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Zdaj povezite datotekéusr/X11R6/bin/X na streznik, ki podpira vaso gréfio kar-
tico. Ce je to na primer barvna SVGA, mora bitisr/X11R6/bin/X povezan nausr/
X11R6/bin/XF86_SVGA . Za uporabo monokromatskega streZnika namesto tega preXeZite
naXF86_MONQ@ ukazom

# In -sf /usr/X11R6/bin/XF86_MONO /usr/X11R6/bin/X

Enako velja tudi za druge streznike.

Zagotoviti morate tudi, da je imenikusr/X11R6/bin v vasi poti. To lahko storite z
urejanjem sistemskih privzetih vrednosti v datotékc/profile ali /etc/csh.login
(odvisno od lupine, ki jo uporabljate vi ali drugi uporabniki sistema). Lahko pa preprosto dodate
imenik v vaso osebno pot, tako da, odvisno od vaSe ukazne lupine, sprefatriteshrc
ali /etc/.cshrc

Na koncu zagotovite, da izvajalni povezovalthikso lahko najde/usr/X11R6/lib
Za to dodaijte vrstico

Jusr/X11R6/lib

v datotekdetc/Id.so.conf in kotroot poZzenite/sbin/ldconfig

5.3 PreizkuSanje strojne sestave

Ce niste preptani, kateri streznik uporabiti, ali ne poznate nabtipov vase video kartice,

uporabite progransuperProbe , ki ga najdete Vusr/X11R6/bin . Ta lahko poskusi ugo-

toviti nabor videcCipov in druge informacije. ZapiSite njegov izhod za poznejSo rabo.
SuperProbe poZenite kaiot  z ukazom:

# SuperProbe

SuperProbe sistemattno preiskuje V/I vrata, ki bi jih lahko uporabljale gr&die kartice,
kar lahko zmede naprave, ki v resnici uporabljajo ta vrata. Da ptaprgrogramu SuperProbe
preverjanje teh naslovov, uporabite argumextl , ki mu sledi seznam naslovov, ki naj jih
SuperProbe ne preiskuje. Na primer:

# SuperProbe -excl 0x200-0x230,0x240

Naslovi so podani kot SestnajstiSke Stevilke s predpbno
Za prikaz seznama video naprav, ki jih SuperProbe pozna, uporabite ukaz

# SuperProbe -info

SuperProbe lahko izpiSe veliko informacij¢e dodate argumenterbose . Izhod lahko
preusmerite v datoteko:

# SuperProbe -verbose >superprobe.out

Poganjanje SuperProbe lahko povGrada se sistem obesi. Prefajte se, da ne &ejo
pomembne aplikacije, ali vsaj, da imate vse svoje podatke varno shranjene na disku, in zago-
tovite, da so vsi uporabniki odjavljeni. Tudi preobremenjen sistem (ki tiska v ozadju, na primer),
lahko zmede izhod programa SuperProbe ali streznik X, ko poskuSata izmeriti féalevemeci-
fikacije graftne kartice.


/usr/X11R6/bin/XF86_SVGA
/usr/X11R6/bin/XF86_SVGA
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5.4 Samodejno generiranje datotek&XF86Config

Rocno pripravijanje datotek&F86Config je naporno opravilogeprav ne nemoge. Po-
maga vam lahko \& pripomdakov iz XFree86 razliice 3.3.1. Eden izmed njih, program
XF86Setup , lahko samodejno generira datoteK&86Config v pravilni obliki. Poznati
morate natatne specifikacije svoje video pl&& in vertikalne ter horizontalne osvezitvene
frekvence monitorja. M&no informacij lahko najdete v uporabniskih prérgkih.

Odvisno od distribucije Linuxa je dostopnih tudidvdrugih nastavitvenih programov. Na-
jpogostejSa stxconfigurator in xf86config . Slednji je starejSa raZiica programa
XF86Setup in je vkljuten v starejSe izdaje XFree86e imate naméenaxf86config  in
XF86Setup , uporabite slednjega.

5.5 Nastavitev XFree86

V tem razdelku opisujemo, kako ustvariti in urediti datoteeB6Config , ki nastavlja streznik
XFree86. V veliko primerih je najbolje Zati z nastavitvijo XFree86, ki uporablja nizko
locCljivost, kot je 640<480, in jo podpirajo domala vse gréfie kartice in monitorji. Ko enkrat
XFree86 deluje na nizki, standardniclfivosti, lahko spreminjate nastavitev in raziskujete
zmogljivosti vaSe video strojne opreme. To zagotavlja, da XFree86 deluje na vaSem sistemu
in da je njegova namestitev v bistvu pravilna, preden posku&atsilv zapletena opravila nas-
tavitve XFree86 za visoko zmogljivostno uporabo.

Poleg informacij, nastetih tukaj, bi morali prebrati naslednje spise:

e Dokumentacijo za XFree86 fusr/X11R6/lib/X11/doc (iz paketaXFree86-
3.1-doc ). Posebej morate pogledati datotdéREADME.Config , ki je ucbenik za nas-
tavljanje XFree86.

e Mnogi nabori videoCipov imajo posebne datotelREADMEs zgornjem imeniku (kot
README.Cirrus in README.S3. Preberite datoteko, ki se nanaSa na vaso qrafi
kartico.

e Stran prir@nika o XFree86 .
e Stran prir@énika oXF86Config .
e Stran prir@nika o streZzniku, ki ga uporabljate, K§E86 _SVGAali XF86_S3.

Glavna nastavitvena datoteka za XFree8&ig/X11R6/lib/X11/XF86Config . Ta
datoteka vsebuje informacije o vaSi miski, parametrih grefikartice in tako naprej. Da-
totekaXF86Config.eg je priloZzena distribuciji XFree86 kot primer. PrepiSite to datoteko
v XF86Config in jo uredite kot zéetno izhodige.

Stran prir@nika 0 XF86Config razlaga format datotek€F86Config . Preberite stran
prirocnika,Ce tega Se niste naredili.

Opisali bomo vzatno datotekdXF86Config , razdelek za razdelkom. Ta datoteka morda
ne bo videti popolnoma tako kot vzora datoteka, vkljtena v distribucijo XFree86, a njena
struktura je enaka.
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UposStevajte, da se lahko format datoteKE86Config spreminja z vsako radico
XFree86. Glejte spoila ob izdaji vaSe distribucije za popravke.

Ne kopirajte tukaj navedene nastavitvene datoteke na vas sistem in je ne poskuSajte
uporabljati. Nastavitvena datoteka, ki ne ustreza vasi strojni opremi, lahko poganja monitor na
frekvenci, ki je zanj previsoka. Bilo je Ze veliko pdibo poSkodbi monitorjev, posebej monitor-
jev s fiksnimi frekvencami, ki so jih povzéie nepravilno nastavljene datoteX&86Config
Absolutno se prepricajte, da vaSa datotekaXF86Config ustreza vasi strojni opremi, pre-
den jo uporabite.

Vsak razdelek datotekXF86Config obdaja par vrstic s skladnj&ection
razdelka" .. .EndSection

Prvi razdelek datotek&F86Config je razdelek o datotekakjles , ki je videti takole:

ime-

Section "Files"

RgbPath "lusr/X11R6/lib/X11/rgb"

FontPath "lusr/X11R6/lib/X11/fonts/misc/"

FontPath "lusr/X11R6/lib/X11/fonts/75dpi/"
EndSection

VrsticaRgbPath nastavi pot do podatkovne baze barv v formatu RGB za X11R6. Vsaka vrstica
FontPath nastavlja pot do imenika, ki vsebuje pisave za X11. Teh dveh vrstic vam ne bi bilo
treba spreminjati. Preprosto zagotovite, da vRostPath obstaja za vsako vrsto pisav, ki jo
imate name&eno; se pravi, za vsak podimenik v imenikasr/X11R6/lib/X11/fonts

Naslednji razdelek jServerFlags , ki doloca veE globalnih zastavic za streznik. V splos-
nem je ta razdelek prazen.

Section "ServerFlags"

# Odkomentirajte to, te Zelite povzro Citi izpis posmrt-
nih ostankov

# procesa takoj ob prejetju ustreznega signala. To lahko pusti

# konzolo v neuporabnem stanju, a ponuja boljSe sledenje sklada
# v posmrtnem ostanku in vam pomaga pri razhro$ Cevanju.
# NoTrapSignals

# Odkomentirajte to, Cte Zelite onemogo Citi ukinitev streZnika
# s kombinacijo <Ctrl><Alt><BS>:

# DontZap

EndSection

V tem razdelkuServerFlags  so vse vrstice zakomentirane.

Naslednji razdelek je razdelek o tipkovnikieyboard . Ta primer prikazuje osnovne nas-
tavitve, ki bi morale delovati na @i sistemov. DatotekXF86Config opisuje, kako spre-
meniti nastavitev.

Section "Keyboard"
Protocol "Standard"
AutoRepeat 500 5
ServerNumLock
EndSection
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Sledi mu razdelelointer , ki doloca parametre za misko ali drugo kazalno napravo:

Section "Pointer"

Protocol "MouseSystems"
Device "/dev/mouse"

Vnosa Baudrate in SampleRate sta le za nekatere miSke znamke
Logitech.

BaudRate 9600

SampleRate 150

H OB B R

H*

Emulate3Buttons (emulacija treh gumbov) je izbira za miSke znamke
Microsoft, ki imajo samo dva gumba.
Emulate3Buttons

H*H

H*

ChordMiddle je izbira za nekatere miSke Logitech s tremi gumbi.
# ChordMiddle

EndSection

Trenutno sta edini izbiri, ki bi vas morali zanimafrotocol in Device . Protocol
doloca komunikacijski protokoiiSke. XFree86 pod Linuxom prepoznava naslednje protokole
za misSke:

e BusMouse e Mouseman

e Logitech e MouseSystems
e Microsoft e PS/2

e MMSeries e MMHitTab

Ime komunikacijskega protokola se ne ujema nujno z imenom proizvajalca miske. Pro-
tokol BusMouse naj bi se uporabljal za misSko Logitech, prikijeno na vodilo. StarejSe misSke
Logitech uporabljajo protokdlogitech , novejSe zaporedne miske Logitech pa protdisl
crosoft  ali Mouseman

Device doloCa datoteko naprave, s katero se dostopa do miske. &iai géstemov Linux
je to/devimouse , ki je navadno povezava na ustrezna zaporedna vrataé&etcua0 za
zaporedne miske in ustrezno napravo miske na vodilu za miske na vodilu. V vsakem primeru se
prepricajte, da ta datoteka naprave obstaja.

Naslednji razdelek j¢Monitor , ki doloCa karakteristike vasega monitorja. Kot pri drugih
razdelkih v datotekiXF86Config , je tudi tu lahko vé kot en razdelekMonitor . To
je uporabno,Ce imate na sistem priklfenih v& monitorjev ali uporabljate isto datoteko
XF86Config zarazlEne strojne sestave.

Section "Monitor"
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Identifier "CTX 5468 NI"

# Te vrednosti so le za model CTX 5468NI! Ne poskuSajte jih
# uporabljati z vasSim monitorjem ( ¢e ni-
mate ravno tega modela).

Bandwidth 60
HorizSync 30-38,47-50
VertRefresh 50-90

# Nacini: ime to  tkovna frekvenca horiz. vert.
ModeLine "640x480" 25 640 664 760 800 480 491 493 525
ModeLine "800x600" 36 800 824 896 1024 600 601 603 625
ModeLine "1024x768" 65 1024 1088 1200 1328 768 783 789 818
EndSection
Identifier je poljubno ime za vnoMonitor . To je lahko poljuben niz in se uporablja za

poznejSe sklicevanje na vndonitor v datotekiXF86Config

HorizSync  doloca veljavne frekvence horizontalne sinhronizacije vaSega monitorja v
kHz. Pasovno-frekvemi (angl. multisync) monitorji imajo lahko interval vrednosti ali nekaj
z vejico lagenih intervalov. Monitorji s fiksnimi frekvencami potrebujejo seznam diskretnih
vrednosti, na primer:

HorizSync 31.5, 35.2, 37.9, 35.5, 48.95

PriroCnik za monitor bi moral navajati te vrednosti v razdelku o téhi specifikacijahf:e jih
ne, vprasajte proizvajalca ali dobavitelja, od katerega ste dobili svoj monitor.

VertRefresh  dolota veljavne frekvence vertikalnega osveZevanja v Hz (ali frekvence
vertikalne sinhronizacije) za vaS monitor. KaorizSync , je tudi to lahko seznam diskretnih
vrednosti. Prir@nik za va$ monitor bi jih moral navajati.

HorizSync in VertRefresh  se uporabljata le za dodatno preverjanje, da shivosti
vaSega monitorja v pravilnem obigja. To zmanjSuje moznost, da bi svoj monitor poSkodovali
z vsiljevanjem frekvence, za katero ni bildreovan.

UkazModeLine se uporablja za dofiitev n&inov loCljivosti za vas monitor. Oblika je

ModelLine ime frekvenca horiz-vrednosti vert-vrednosti

Tukaj je ime poljuben niz, ki ga boste uporabljali za sklicevanje n&indoCljivosti pozneje
v datoteki,frekvenca je totkovna frekvenca (angl. dot clock), povezana zinam IcCljivosti.
Ta vrednost je doltena v MHz. Je hitrost, s katero mora gtaf kartica pri dani léljivosti
posiljati pike na monitor. Vrednoshioriz-vrednosti in vert-vrednosti so dvakrat po Stiri Stevila,
ki dolocajo, kdaj naj elektronski top monitorja izstreli snop ter kdaj naj se vklopita horizontalni
in vertikalni sinhronizacijski pulz.

DatotekaVideoModes.doc , vklju€ena v distribucijo XFree86, podrobno opisuje, kako
ugotoviti vrednostModeLine za vsak néin Iocljivosti, ki ga podpira vas monitor. Vrednost
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frekvenca mora ustrezati eni ali ietoCkovnim frekvencam (angl. dot clock values), ki jih pod-
pira vaSa grafina kartica. Pozneje boste v datot¥ki86Config doloCili te frekvence.

Dve datotekimodeDB.txt in Monitors , lahko vsebujeta informacije o vrednobtod-
eLine zava$ monitor. Nahajata séwsr/X11R6/lib/X11/doc

Zatnite z vrednostmModeLine za standardne frekvence monitorjev VESA, saj jih pod-
pira vetina monitorjevModeDB.txt  vkljuCuje frekvence za standardnéliovosti VESA. Na
primer, ta vnos

# 640x480@60Hz, neprepleteni na ¢in
# horizontalna sinhronizacija = 31,5 kHz
# Casi: H=(0.95us, 3.81us, 1.59us), V=(0.35ms, 0.064ms, 1.02ms)

#

# ime frekvenca horizontalni Ctasa ver-

tikalni tas zastavice

"640x480" 25.175 640 664 760 800 480 491 493 525

doloca standardne frekvence VESA za gtafinain 640x480. Ima tékovno frekvenco 25,175,
ki jo mora podpirati vaSa grdfina kartica. To je opisano spodaj. Za vKijiev te postavke v
datotekoXF86Config uporabite vrstico

ModeLine "640x480"25.175 640 664 760 800 480 491 493 525

Argumentime v vrstici ModeLine ("640x480" ) je poljuben niz. Grafini n&ini se po do-
govoru poimenujejo po [djivostih, vendar jeme lahko teorettno katerakoli opisna oznaka.

Za vsako vrsticdModeLine streznik preverja dofitve n&ina in zagotavlja, da spadajo
v obseg vrednosti, dofenih za vrednosBandwidth , HorizSync in VertRefresh . Ce
ne, se streznik pritozi, ko poskuSate pognati X. Ena stvar je Ze ta¢keviza frekvenca (angl.
dot clock), ki jo uporablja ta grafini n&in, ne sme biti vi§ja od vrednosti, ki se uporabljajo za
pasovno SirinBandwidth . Veendar pa je v veliko primerih Se vedno varno uporabljadina
ki ima rahlo viSjo pasovno Sirino (angl. bandwidth) od tiste, ki jo podpira vas monitor.

Ce standardne frekvence osvezevanja po standardu VESA ne delujejo (to boste vedeli Sele
potem, ko jih boste poskusali uporabljati), poglejte v datotekideDB.txt in Monitors
ki vklju Cujeta posebne vrednosti gi&afih na&inov za veliko tipov monitorjev. 1z teh vrednosti
lahko ustvarite tudi vnos®odeLine . PreprEajte se, da boste uporabljali le vrednosti za vas
doloCeni monitor. Veliko 14 in 15-p&hih monitorjev ne podpira @ov visjih loCljivosti in
pogosto I@ljivost 1024x 768 le pri nizkih t@&kovnih frekvencahCe v teh datotekah ne morete
najti naina visoke Ig&ljivosti za vas monitor, potem jih vas monitor verjetno ne podpira.

Ce ste popolnoma izgubljeni in ne morete najti vredniigtileLine za vas monitor, sledite
navodilom v datotekVideoModes.doc |, ki je vklju€ena v distribucijo XFree86, in generirajte
vrednosti iz specifikacij v prirtniku za vas monitor. Vsekakor se bodo vaSe izkuSnje razliko-
vale, ko boste poskusali na roko generirati vrednostiMoaieLine . A to je dobro ogledno
mesto,Ce ne morete najti vrednosti, ki jih potrebujetédeoModes.doc  tudi opisuje obliko
ukazaModeLine in druge znailnosti streznika XFree86 v krvave podrobnosti.

Koncno, Ce dobite vrednostModeLine , ki so skoraj, a ne popolnoma, pravilne, boste
morda sposobni malce spremeniti vrednosti in dobiti zazeleni rezultat. Na pém@,slika
na zaslonu XFree86 rahlo premaknjena ali se zdi, da se slika »vrti«, sledite navodilom v da-
toteki VideoModes.doc  in popravite vrednosti. Prefajte se, da boste preverili krmilnike
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na samem monitorju. V veliko primerih morate spremeniti horizontalno ali vertikalno velikost
zaslona, ko se XFree86 poZene, da osredinite sliko in jo spravite na pravo velikost.

Ne uporabljajte frekvenc osveZevanja monitorja ali vredndstileLine za monitorje, ra-
zlicne od vasSega model&e skuate poganjati monitor na frekvenci, za katero ni bil zasnovan,
ga lahko posSkodujete ali celo ite.

Naslednji razdelek datotekeF86Config je razdelek, imenovabevice (naprava), ki
doloCa parametre vaSe video kartice. Tukaj je primer.

Section "Device"
Identifier "#9 GXE 64"

# Se ni t; te vrednosti bomo izpolnili pozneje.

EndSection
Tarazdelek definira lastnosti d@ene video kartice. Poljeentifier je poljuben opisni
niz. Ta niz boste pozneje uporabili za sklicevanje na kartico.
Sprvavam v razdeleRevice nitreba vkljLEiti nicesar, razen poljaentifier . Pozneje

bomo uporabili sam streznik X za preizkus lastnosti video kartice in jih bomo nato vnesli v
razdelekDevice . Streznik XFree86 je zmozZen zaznavati nabore vicipov, RAMDAC in
koli€ine video RAM-a na pldS. To je opisano v razdelk®.6.

Preden naredimo to, pa moramo Kafti s pisanjem datotek&F86Config . Naslednji
razdelek jeScreen , ki dolota kombinacijo monitorja/grafne kartice za uporabo z dd@enim
streZnikom.

Section "Screen"

Driver "Accel"
Device "#9 GXE 64"
Monitor "CTX 5468 NI"
Subsection "Display"
Depth 16
Modes "1024x768" "800x600" "640x480"

ViewPort 00
Virtual 1024 768
EndSubsection
EndSection

VrsticaDriver doloca streznik X, ki ga boste uporabljali. Veljavne vrednostDraver
(gonilnik) so:

e Accel : Za streznike XF86_S3, XF86_Mach32, XF86_Mach8, XF86 8514,
XF86_P9000, XF86_AGX in XF86_W32

e SVGA Za streznikKF86_SVGA
e VGAI16 Za streznikXF86_VGA16,

e VGA2 Za streznikXF86_Mono;
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e Mono: Za ne-VGA monokromatske gonilnike v streznikidXF86_Mono in
XF86_VGALG6

Preprtajte se, da jéusr/X11R6/bin/X simbolna povezava na ta streznik.

VrsticaDevice doloCa identifikatorja identifier ) razdelka napraveDevice ), ki us-
treza grafini kartici za uporabo s tem streznikom. Zgoraj smo ustvarili razdBlekice z
vrstico

Identifier "#9 GXE 64"

Torej, tukaj uporabliam6#9 GXE 64" v vrstici Device .

Podobno, vrsticéonitor  doloca ime razdelkdlonitor , ki naj se uporablja s tem strez-
nikom. Tukaj je"CTX 5468 NI" identifikator (dentifier ), ki smo ga uporabili v zgoraj
opisanem razdelkionitor

Podrazdelek o zaslon&ubsection "Display" , definira razléne lastnosti streznika
XFree86 glede na vaso kombinacijo monitorja/video kartice. Datoté#86Config podrobno
opisuje vse izbhire. M@na jih ni nujno potrebnih za usposobitev sistema.

Izbire, ki jih morate poznati, so:

e Depth (globina). Dol@a Stevilo barvnih ravnin; se pravi Stevilo bitov na piko. Navadno
se vrednosDepth nastavi na 16. Za strezZnKKGA16 boste uporabili globino 4 in za
monokromatski streZnik globino 1Ce uporabljate pospeSeno geéafd kartico z dovol]
pomnilnika za podporo \ebitom na piko, lahko nastavite vredn@tpth na 24 ali 32.

Ce imate teZave z globinami, &émi od 16, nastavite nazaj na 16 in poskugajte raztitios
teZavo pozneje.

e Modes (n&ini). To je seznam imen &ov, ki so bili definirani z uporabo navodil
ModeLine v razdelkuMonitor . V zgornjem razdelku smo uporabili vrednoktod-
elLine , imenovaneg'1024x768" , "800x600" in "640x480" . Torej uporabljamo
taksno vrsticdviodes:

Modes "1024x768" "800x600" "640x480"

Prvi n&in, naveden v tej vrstici, je privzeti B, ko se XFree86 zazene. Ko XFree86

teCe, lahko preklapljate med Giai, nastetimi tukaj, z uporabo tigicul  HAIt H+]in
[cul At =] kjer sta +]in [ =] tipki na numerénem delu tipkovnice.

Ko na z&etku nastavite XFree86, je morda najbolje, da jih nastavite tako, da uporabite
graficne n&ine nizjih Icljivosti, denimo 64&480, ki radi delujejo z v&no sistemov.

Ko imate enkrat delujgo osnovno sestavo, lahko spremete86Config za podporo
vigjim locljivostim.

e Virtual (navidezno). Dol6i velikost navideznega namizja (angl. virtual desktop size).
XFree86 lahko uporablja dodaten pomnilnik na vasi grafkartici za razSiritev velikosti
namizja. Ko premikate kazalec miSke na rob zaslona, se namizje premakne in prinese v
pogled dodaten prostor. Tuéle poganjate streznik z nizjimidtjivosti, denimo 806 600,
lahko nastavit&/irtual  na skupno ldljivost, ki jo lahko podpira vaSa gréfia kartica.
Enomegabajtna gré&fa kartica lahko podpira 102468 z barvno globino 8 bitov na
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piko; dvomegabajtna kartica 1280024 z globino 8 ali 1024768 z globino 16. Seveda
vse podrdje ne bo vidno hkrati, a se lahko Se vedno uporablja.

LastnostVirtual  je precej omejenaf:e Zelite uporabljati pravo navidezno namizje,
vam fvwm in podobni okenski upravljalniki dovoljujejo, da imate velika navidezna
namizja s skrivanjem oken in uporabo drugih tehnik namesto s shranjevanjem celotnega
namizja v graftni pomnilnik. Glejte strani prirénika zafvwm za ve& podrobnosti o tem.
Mnogi sistemi Linux uporabljajdvwm kot privzeti okenski upravljalnik.

e ViewPort (ogledno okno). Ce uporabljate izbirdvirtual , ki je opisana zgoraj,
ViewPort doloCa koordinate zgornjega levega roba navideznega namizja, ko se XFree86
zaZene. Pogosto se uporabij@wPort 0 0 . Ce to ni doldeno, se namizje osredini
na navideznem prikazu namizja, kar vam morda ne bo po volji.

Obstaja Se veliko drugih izbir za ta razdelek; glejte stran pnilaa 0 XF86Config za
popoln opis. V praksi te izbire niso nujno potrebne zéezao usposobitev delovanja XFree86.

5.6 lzpolnjevanje informacij o graficni kartici

VaSa datotek&XF86Config je zdaj, z izjemo popolnih informacij o gré&fii kartici, pripravl-
jena. Za merjenje le-teh bomo uporabili streZnik X in jih doda{rR86Config .

Namesto da bi merili te informacije v strezniku X, so v datotekabdeDB.txt , Ac-
celCards in Devices navedene vrednosti za veliko kartic, ki jih lahko uporabite v datoteki
XF86Config . Vse te datoteke se najdejdusr/X11R6/lib/X11/doc . Dodatno, obsta-
jajo razléne datotekéREADMEa dol&ene naboré&ipov. Te datoteke bi morali pregledati za
informacije o vasi grafini kartici in jih uporabiti (vrednosti o frekvencah (angl. clock values),
tipu naboratipov (angl. chip set type) in drugih izbirah) v datoted#86Config . Ce kaksna
informacija manjka, jo lahko poskusSate izmeriti.

V vecCini teh primerov demonstriramo nastavitev giaé kartice #9 GXE 64, ki uporablja
naborcCipov S3 in torej streznikKF86_S3. Najprej ugotovite nabor grafnih Cipov na kar-
tici. PoZeniteSuperProbe (najdete ga Vusr/X11R6/bin ) in program vam bo povedal te
podatke, a morate poznati ime naboipov, kot je znano strezniku X.

Zato poZenite ukaz

# X -showconfig

To izpiSe imena naboro®ipov, znanih strezniku X. (Navaja jih tudi stran piroka za vsak
streZznik X.) Na primer, pri pospeSevalnem strezri{&86_S3 bi dobili:

XFree86 Version 3.1 / X Window System
(protocol Version 11, revision 0, vendor release 6000)
Operating System: Linux
Configured drivers:
S3: accelerated server for S3 graphics adaptors (Patchlevel 0)
mmio_928, s3_generic

Veljavni imeni naborovCipov za ta streznik stanmio_928 in s3_generic . Stran
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prirotnika zaXF86_S3 opisuje tadva naboréipov in graftne kartice, ki ju uporabljajo. V
primeru graftne kartice #9 GXE 64 je ustrezni nabomio_928.

Ce ne veste, kateri naboipov se uporablja, ga lahko streznik X zazna namesto vas. Za to
poZenite ukaz

# X -probeonly > /tmp/x.out 2 >&1
&e uporabljatdash za svojo ukazno lupindCe uporabljatesh , poskusite:
# X -probeonly & > /tmp/x.out

Ta ukaz bi morali pognati, ko sistem ni obremenjen; se pravi, ko se na vaSem sistemu ne do-
gaja nobena druga aktivnost. Ta ukaz tudi poskuSa prepoziktivioe frekvence vaSe gréfie
kartice (angl. video card dot clocks), kot vidite spodaj, in obremenitev sistema lahko pokvari
izracun.

Izhod zgornjega ukaza, v datotéiinp/x.out  , bi moral vsebovati vrstice kot:

XFree86 Version 3.1 / X Window System
(protocol Version 11, revision 0, vendor release 6000)
Operating System: Linux
Configured drivers:
S3: accelerated server for S3 graphics adaptors (Patch-
level 0)
mmio_928, s3_generic
Vec vrstic je pobrisanih . ..
(--) S3: card type: 386/486 localbus
(--) S3: chipset: 864 rev. 0
(--) S3: chipset driver: mmio_928

Tukaj vidimo, da sta dva veljavha nabotgpov za ta streznik (v tem primerF86_S3)
mmio_928 in s3_generic . Streznik je poskuSal zaznati in naSel gtaé kartico z naborom
¢ipovmmio_928.

V razdelkuDevice datotekeXF86Config dodajte vrsticadChipset , ki ima ime nabora
Cipov, kot je dol@eno zgoraj. Na primer

Section "Device"
# Tukaj smo Ze imeli identifikator ...
Identifier "#9 GXE 64"
# Dodajte tole vrstico:
Chipset "mmio_928"
EndSection

Zdaj moramo ugotoviti gonilne tkovne frekvence (angl. driving clock frequencies), ki jih
uporablja grafina kartica. Gonilna fikovna frekvenca ali itkovna frekvenca (angl. dot clock)
je preprosto hitrost, s katero lahko gtafa kartica poSilja pike na monitor. Kot je opisano
zgoraj, vsaki I@ljivosti monitorja ustreza pridruzenadkovna frekvenca. Ugotoviti moramo,
katere t@kovne frekvence so dostopne na grafikartici.

Najprej bi morali pogledati v zgoraj omenjeno dokumentacijo in pogledat§o tam nave-
dene frekvence kartice. Tkovne frekvence so navadno seznam 8 ali 16 vrednosti, od katerih
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so vse v MHz. Na primer, ko &&mo v datotekinodeDB.txt , vidimo vnos za grafino kartico
Cardinal ET4000, ki je videti takole:

# Cip RAM navidezno to ¢kovne frekvence privzeti na Cin  zastavice
ET4000 1024 1024 768 25 28 38 36 40 45 32 0 "1024x768"

Tockovne frekvence (angl. dot clocks) za to kartico so 25, 28, 38, 36, 40, 45, 32in 0 MHz.
V razdelkuDevices datotekeXF86Config dodajte vrsticaClocks |, ki vsebuje seznam
toCkovnih frekvenc za vaSo kartico. Na primer, za zgornje frekvence dodajte vrstico

Clocks 25 28 38 36 40 45 32 0

v razdelekDevices te datoteke, po vrsticChipset

Vrstni red to Ckovnih frekvenc je pomemben! Ne preurejajte seznama in ne odstranjujte
podvojenih vrednosti.

Ce ne morete najti frekvenc vase kartice, jih lahko streznik X posku$a samodejno zaznati.
UporabiteX -probeonly , kot je opisano zgoraj. Izhod bi moral vsebovati vrstice, ki so videti
kot tale:

(-) S3: clocks: 25.18 28.32 38.02 36.15 40.33 45.32 32.00 00.00

Potem dodamo vrstic@locks , ki vsebuje vse te vrednosti, kot so bile izpisane. V datoteki
XF86Config lahko uporabite tudi wekot eno vrsticcClocks , ¢e vse vrednosti Gasih se
izpiSe ve& kot 8 tackovnih frekvenc) ne gredo v eno vrstico. Spet se piggte, da boste obdrzali
enak vrstni red frekvenc, kot se izpiSe.

Pred uporab& -probeonly se prepitajte, da v razdelkevices ni vrsticeClocks
(ali da je zakomentirana).Ce obstaja vrstic&locks , streznik ne bo preizkugal ragtiih
frekvenc — uporabil bo vrednosti, podanX#86Config

Nekatere video pla@® uporabljajo programabilne oscilatorskipe (angl. programmable
clock chips). Glejte stran pritmika za vas streznik X ali datote READMEKi opisuje vaso
graficno kartico.Cip v bistvu dovoljuje strezniku X, da pove Kkartici, katerékovne frekvence
naj uporablja. Za grafne kartice, ki imajo oscilatorsk&pe, morda ne boste nasli seznama
toCkovnih frekvenc kartice v nobeni od zgornjih datotek. Ali pa bo seznam frekvenc, ki se
izpiSejo ob uporabX -probeonly  vseboval le eno ali dve diskretni frekv@m vrednosti,
ostale bodo dvojniki ali rile. Ali pa streznik X lahko javi izrecno opozorilo, da ima géath
kartica programabilni oscilatorskip, kot:

(--) SVGA: cldg5434:. Specifying a Clocks line makes no sense
for this driver

Ta primer je vzet iz streZnikdF86_SVGA ki poganja kartico Cirrus Logic PCI.

Za kartice, ki uporabljajo programabilne oscilatorgle, uporabite vrstic&lockChip
namesto vrstic€locks v datotekiXF86Config . ClockChip je ime oscilatorskegaipa,
kot ga uporablja grafna kartica; opisani so v priémiku za posamezni tip streznika X. Na
primer, v datotekREADME.S3vidimo, da precej grafni kartic S3-864 uporablja oscilatorski
Cip »ICD2061A«, in bi morali uporabiti vrstico

ClockChip "icd2061a"
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namesto vrstice&Clocks v datotekiXF86Config . Kot pri Clocks gre tudi ta vrstica v
razdelekDevices |, takoj po poljuChipset

Podobno nekatere gréfie kartice zahtevajo, da ddite tip Cipov RAMDAC v datoteki
XF86Config . To se naredi z vrsticRamdac. Stran prirénika 0 XF86_Accel opisuje to
izbiro. Pogosto bo streznik X pravilno zaznal tip RAMDAC.

Nekateri tipi graftni kartic zahtevajo, da dobite vet izbir v razdelkuDevices datoteke
XF86Config . Te izbire so opisane v strani prinsika za vas streznik kot tudi v raghih da-
totekah, kot st&iREADME.cirrus in README.S3 Te izbire so omogtene z uporabo vrstice
Option . Na primer, kartica #9 GXE 64 zahteva dve izbiri:

Option "number_nine"
Option "dac_8 hit"

Streznik X lahko deluje tudi brez vrst@ption , vendar so te potrebne za izkdhje najvéje
zmogljivosti kartice. Obstaja pre®dzbir, da bi jih tukaj vse nasteli. Raghe so za vsako
kartico. Ce morate uporabiti eno od njih, vam bodo strani fniri&a o strezniku X in raziine
datoteke v imenikdusr/X11R6/lib/X11/doc povedale, katere so te izbire.

Ko koncate, bi se vas razdel&kevices moral glasiti nekako takole:

Section "Device"

# Razdelek ,Device' je le za #9 GXE 64
Identifier "#9 GXE 64"

Chipset "mmio_928"

ClockChip "icd2061a"

Option "number_nine"

Option "dac_8 hit"

EndSection

Obstajajo tudi druge izbire, ki bi jih morali vkliiti v polje Devices . Stran prirénika o
streZzniku X priskrbi podrobnosti za pogumne.

5.7 Poganjanje XFree86

Z vaSo nastavljeno datotek{=86Config , lahko zaZenete streznik X in ga preizkusite. Spet
se prepiEajte, da je imenikusr/X11R6/bin na vasi poti.
Ukaz za zagon streZnika XFree86 je

$ startx

To je vmesnik do programeinit . ZaZene streZnik X in izvede ukaze v datotednitrc
v vaSem doméem imeniku. Datotekainitrc je lupinski skript, ki vsebuje ukazne vrstice
odjemnikov X, ki naj jih pozene ob zagonu streznikaCe ta datoteka ne obstaja, se uporablja
privzeti sistemski skriptusr/X11R6/lib/X11/xinit/xinitrc

Preprosta datotekainitrc je videti takole:

#1/bin/sh
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xterm -fn 7x13bold -geometry 80x32+10+50 &
xterm -fn 9x15bold -geometry 80x34+30-10 &
oclock -geometry 70x70-7+7 &
xsetroot -solid midnightblue &

exec twm

Ta skript zazene dva odjemnikeerm in oclock , in postavi barvo korenskega okna (ozadja)
na barvomidnightblue (polnatno modro). Zazene okenski upravljalikm. Upravljalnik
twm se izvede z lupinskim stavkomxec . To povzr&i, da se proceginit nadomesti s
twm. Ko se proceswm konca, se streznik X ustavi. Izhod tevm lahko dosezete z uporabo
korenskega menuja. Pritisnite in spustite prvi gumb miSke na ozadju namizja. To prikaZe dvizni
menu, ki vam dovoljuje izbir&xit Twm , izhod iztwm.

Preprtajte se, da se zadnji ukazxinitrc z&ne zexec in da proces ni postavljen v
ozadje (ni znaka »in«,&, na koncu vrstice). Sicer se bo streZnik X ustavil takoj, ko bo zagnal
odjemnike v datotekixinitrc

Alternativno lahko zapustite X s pritiskom kombinacjjetrl |- Alt |{ Backspace | To
neposredno pobije streznik X in zapusti okenski sistem.

Zgornji primer je le preprosta nastavitev namizja. Spet pripanao, da preberete knjigo,
kot je The X Window System: A User’s Guiftgejte dodatekd). MoZznih variacij uporabe in
nastavitve X je prev& da bi jih tukaj opisovali. Strani pritmika o ukazitxterm , oclock in
twm vam bodo priskrbele namige, kakotzsi.

5.8 Ko zaidete v tezave

Pogosto kaj ne bo povsem prav, ko boste pagnali streznik X. Vzrok je skoraj vedno v
vaSi datotekiXF86Config . Navadno so nagao nastavljene osvezitvene frekvence moni-
torja (angl. monitor timing values) ali é&covne frekvence grafine kartice (angl. video card dot
clocks).Ce je videti, da se zaslon vrti ali so robovi nejasni, to kaze, da gre z&nafrekveine
vrednosti monitorja ali kartice. Prepagjte se tudi, da ste pravilno d@it naborCipov graftne
kartice (angl. video card chip set) in izbire v razdelRavice datotekeXF86Config . Ab-
solutno zagotovite, da uporabljate pravi streznik X in daug/X11R6/bin/X simbolna
povezava nanj.

Ce vse drugo odpove, poskusite pognati X »gole«; se pravi, z ukazom kot:

# X > ltmp/x.out 2 >&1

Potem lahko pobijete streznik X (z upordkmrl - Alt | Backspace |) in pregledate vsebino
/tmp/x.out . Streznik X por@a o vsakrSnih opozorilih in napakah — na primee, vasa

graficna kartica nima ttkovne frekvence, ki bi ustrezala@iau, ki ga podpira vas monitor.

DatotekaVideoModes.doc , ki je vkljuena v distribucijo XFree86, vsebuje mnogo
namigov za uravnavanje vrednosti v vasi datodk86Config .

Spomnite se, da lahko uporabljg@trl | Alt |+ ]in[Ctl [{Alt || —]za preklop med
graficnimi n&ini, navedenimi v vrsticModes razdelkaScreen datotekeXF86Config . Ce
natin najvisje I&ljivosti ni videti v redu, poskusite preklopiti na nizjodiivost. To vam pove
vsaj to, da tisti deli vaSe nastavitve X delujejo pravilno.
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Naravnajte vertikalno in horizontalno velikost ter osredinjenje z gumbi na vaSem monitorju.
V veliko primerih je potrebno nastaviti te gumbe, ko zaganjate X. Na priteese vam zdi, da
je zaslon rahlo premaknjen na eno stran, lahko navadno to popravite z uporabo krmilnih gumbov
ali drsnikov na monitorju.

Novicarska skupina Usenetmmp.windows.x.i386unix je posv&ena razpravam o
XFree86. Morda bo koristno branje néarskih skupin za spoéila, povezana z video nastavit-
vami. Lahko naletite na koga z enako tezavo.

Obstajajo tudi vzaine datotekeXF86Config , ki so jih prispevali uporabniki. Nekatere od
teh so dostopne v arhivmetalab.unc.edu v imeniku/pub/Linux/X11 in tudi drugje.

Za vaS$o strojno opremo morda lahko najdete Ze napisano nastavitveno datoteko.



Poglavje 6
Vmrezevanje

V tem poglavju govorimo o vmreZevanju — kako nastaviti povezavo, uporabljati TCP/IP, SLIP,
PPP ali UUCP, elektronsko posto in novice.

6.1 Vmrezevanje s TCP/IP

Linux podpira celotno izvedbo omreZznih protokolov TCP/IP (Transport Control Proto-
col/Internet Protocol). TCP/IP je postal najuspesnejSi mehanizem za vmrezevamjalrékov

po vsem svetu. Z Linuxom in mrezno kartico lahko priKifie vas stroj na lokalno mrezo (LAN,
angl. local area network, LAN) ali (s pravilnimi omreznimi povezavami) na Internet — svetovno
omrezje TCP/IP.

PrikljuCitev majhne lokalne mreZe (LAN) strojev z Unixom je preprosta. Potrebujete le
krmilnik etherneta v vsakem stroju in ustrezne kable za ethernet in drugo strojno opremo. Ali,
Ce vaSe podijetje ali univerza ponuja dostop do Interneta, lahko preprostoitekijas stroj z
Linuxom na to omrezje.

Trenutna izvedba TCP/IP in sorodnih protokolov za Linux se imenuje »NET-3« in pred tem
»NET-2«. To nima zveze s tako imenovano izdajo NET-2 BSD Unixa; »NET-2« v tem kontekstu
pomeni drugo izvedbo TCP/IP za Linux.

Linux NET-3 podpira tudi SLIP, internetni protokol po serijski liniji (angl. Serial Line In-
ternet Protocol), in PPP, protokol za zvezo odk® do t@&ke (angl. Point-to-Point Protocol).
SLIP in PPP vam z uporabo vaSega modema dovoljujeta, da imate klicni dostop do Interneta.
Ce vase podijetje ali univerza ponuja dostop SLIP ali PPP, se lahko prijavite na streZnik za SLIP
ali PPP in poveZete vas stroj na Internet preko telefonske linije. Ali pa obratadra vas stroj
z Linuxom tudi dostop do Interneta prek etherneta, lahko usposobite vaso Skatlo z Linuxom kot
streZznik za SLIP ali PPP.

Za popolne informacije o usposobitvi TCP/IP pod Linuxom vam svetujemo, da preberete
spisLinux NET-3 HOWTQdostopen po anonimnem FTP-ju s strezmikatalab.unc.edu
NET-3 HOWTO je popoln vodnik za nastavitev TCP/IP pod Linuxom, \ddjo z ethernetom
in povezavami SLIP ali PPP. Soroden sestavdknex Ethernet HOWT(Xi opisuje nastavitve
razlicnih gonilnikov za mrezne kartice za Linux. Dostopna je tudi knjiga iz Dokumentacijskega
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projekta za Linux (LDPLinux Network Administrator's GuideGlejte dodateld za ve infor-
macij o teh dokumentih.

Zanimiva je tudi knjigaTCP/IP Network AdministratioilCraiga Hunta. Vsebuje popolna
navodila o uporabi in nastavljanju TCP/IP na sistemih Unix.

Strojne potrebe za TCP/IP

TCP/IP za Linux lahko uporabljate brez vsakrSne strojne opreme za vmrezevanje — nastavitev
»kratko sklenjenega Baa« (angl. loopback mode) vam dovoljuje, da se pogovarjate s sabo. To
je potrebno za nekatere aplikacije in igre, ki uporabljajo omreZno napravo z zaprto zanko.

Ce zelite uporabljati Linux na omreZju TCP/IP tipa Ethernet, boste potrebovali mreZno kar-
tico. Podprte so pogoste kartice, kot so 3com 3c503, HP PCLAN (serije 27245 in 27xxx),
Western Digital WD80x3 in Novell NE2000/NE1000 kot tudi mnoge druge. Za podrobnosti
glejte spisa Ethernet HOWTO in Hardware HOWTO.

Obstaja nekaj pogostih situacij, kar séetipodprtih kartic, ki se jih morate izogibati: Ve-
liko kartic je podprtih, a ponujajo slabo zmogljivost ali imajo druge omejitve. Primera sta
3Com 3C501, ki deluje, a klavrno, in Racal-Interlan N16510, ki uporabifa(angl. lance
chip) am7990, ki ne deluje z &e&ot 16 megabajti RAM-a. Podobnega razpoloZenja so mnogi
kloni kartic NE100OO/NE2000, ki imajo lahko raghie probleme. Za bolj podrobno razlago
zdruzljivosti mreznih kartic z Linuxom glejteinux Ethernet HOWTO

Linux podpira tudi SLIP in PPP, kar vam omagn da uporabljate modem za dostop do Inter-
neta po telefonski liniji. V tem primeru boste potrebovali modem, zdruZljiv z vaSim streznikom
za SLIP ali PPP — v@na streznikov zahteva najmanj modem hitrosti 14.400 bps (bitov na
sekundo) V.32bis. Zmogljivost se o izboljSa z modemom hitrosti 33.600 bps ali hitrejSim.

6.1.1 Nastavitev TCP/IP na vaSem sistemu

V tem razdelku bomo razloZili, kako nastaviti na vaSem sistemu mreZno povezavo (po ethernetu)
s TCP/IP. Vedite, da bi ta metoda morala delovati na veliko sistemih, a gotovo ne na vseh. Ta
razprava bi morala zadostovati, da vas pripelje na pravo pot pri nastavljanju mreznih parametrov
vaSega stroja, a obstajajo Stevilna svarila in podrobnosti, ki tukaj niso omenjenec #dore
macij vas usmerjamo na knjigonux Network Administrators’ Guidi@ spis NET-3-HOWTO.

Najprej predpostavljamo, da imate sistem Linux, ki ima nateeé programje za TCP/IP. To
vklju€uje osnovne odjemnike, kot siglnet  in ftp , ukaze za sistemsko upravljanje, kot sta
ifconfig in route (navadno ju najdete fetc ), in nastavitvene datoteke za vmrezZevanje
(kot je /etc/hosts ). Drugi dokumenti, povezani z vmreZevanjem v Linuxu, opisani zgoraj,
pojasnjujejo, kako se lotiti namédnja programja za vmrezevanje v LinuXe,ga Se nimate.

Predpostavljamo tudi, da je bilo vaSe jedro nastavljeno in prevedeno z ésraypodporo
za TCPI/IP. Glejte razdelek 10za informacije o prevajanju vaSega jedra. Za ondagge vm-
rezevanja morate odgovoriti pritrdilno na primerna vpraSanja med korakake config in
ponovno zgraditi jedro.

Ko je to enkrat storjeno, morate spremeniti Stevilne nastavitvene datoteke, ki jih uporablja
NET-3. Ve&inoma je to preprost postopek. Zal vendarle obstaja velik nesporazum med

INekatere teh informacij so prirejene iz NET-3-HOWTO Terryja Dawsona in Matta Welsha.
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posameznimi distribucijami Linuxa o tem, kam naj bi Sle raadi nastavitvene datoteke in pod-
porni programi za TCP/IP. Naje&rat jih lahko najdete vetc , a v drugih primerih jih lahko
najdete viusr/etc  , /usr/etc/inet ali na drugih bizarnih mestih. V najslabSem primeru
boste morali uporabiti ukafmd , da boste nasli datoteke na vaSem sistemu. Vedite tudi, da vse
distribucije nimajo nastavitvenih datotek in programja na enakem mestu — te datoteke so lahko
razprsene po \eimenikih.

Naslednje informacije se nana3ajo predvsem na povezave etHgeneameravate uporabl-
jati SLIP ali PPP, preberite ta razdelek, da boste razumeli pojme, in sledite bolj podrobnim
navodilom v naslednjih razdelkih.

VaSa omrezZna nastavitev Preden lahko nastavite TCP/IP, morate ugotoviti naslednje o
vaSi mrezni sestavi. V \E@ni primerov vam bo te podatke priskrbel va$S upravitelj lokalnega
omrezja.

Naslov za IP. To je unikatni naslov stroja v obliki Stirih decimalnih Stevilkgioih s pikami.
Primer je 128.253.153.54. To Stevilko vam bodo priskrbeli upravitelji vasega
omrezja.

Ce nastavljate le r@@n zaprte zanke (se pravi, niti SLIP-a niti kartice Ethernet,
le zveze TCP/IP z vaSim lastnim strojem), potem je vas naslov za IP 127.0.0.1.

VaSa omrezna maska (angl. network mask, »netmask«).
To je s pikami I@&en etverec, podoben naslovu za IP, ki didp kateri del
naslova za IP dolta Stevilko podomreZja (angl. subnetwork number) in kateri
del gostitelja na tem podomreijuéeé ste negotovi pri teh terminih vmreZe-
vanja s TCP/IP, vam pripotamo, da preberete kakSno uvodno snov o up-
ravljanju omrezij.) OmrezZna maska je bitni vzorec, ki bo, poloZzen na naslov
vaSega omreZja, povedal, v katerem podomrezju Zivi ta naslov. To je zelo
pomembno za usmerjanje (angl. routing),éim na primer ugotovite, da se
lahko veselo pogovarjate z ljudmi izven vaSega omreZja, ne pa tudi z ljudmi
v vaSem omrezju, je velika verjetnost, da imate nepravilno@®aio omrezno
masko.

Upravitelji vaSega omreZja izberejo omrezno masko, ko je omreZje zasno-
vano, in bi vam torej morali biti sposobni povedati, katera maska je prava za
uporabo. Véina omrezij je podomreZij razreda C (angl. class C subnetworks),

ki uporabljajo za svojo omrezno masko 255.255.255.0. OmreZja razreda B
uporabljajo 255.255.0.0. Koda NET-3 bo samodejno izbrala privzeto masko,
ki ne predvideva podvmreZevaniz je ne doloite sami.

To se nanaSa tudi na vrata zaprte zanke. Ker je naslov zapttihavrat
vedno 127.0.0.1, je omreZzna maska za ta vrata vedno 255.0.0.0. To lahko
dolctite eksplicitno ali pa se zanesete na privzeto masko.

Naslov vaSega omrezja.
To je vas naslov za IP, maskiran z bitnim IN z omrezno masko. Na prireer,
je vaSa omrezna maska 255.255.255.0 in je va$ naslov za IP 128.253.154.32,
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potem je vas omreZni naslov 128.253.154.0. Z omrezno masko 255.255.0.0
bi bilo to 128.253.0.0.

Ce uporabljate le zaprto zanko, nimate omreznega naslova.

Va$ naslov za oddajanje.
Naslov za oddajanje (angl. broadcast address) se uporablja za oddajanje pake-
tov na vsak stroj v vaSi podmrezi. Torég je gostiteljsko Stevilo strojev na
vaSem podomreZju podano z zadnjim bajtom naslova za IP (omreZna maska
255.255.255.0), bo vas naslov za oddajanje vas omrezni naslov, obdelan z
logi¢nim ALI z 0.0.0.255.

Na primer,Ce je vas naslov za IP 128.253.154.32 in je vaSa omreZna maska
255.255.255.0, je va$ naslov za oddajanje enak 128.253.154.255.

Vedite, da so nekatera omrezja iz zgodovinskih razlogov nastavljena za
uporabo omreZnega naslova kot naslova za oddajadgevas mai dvom,
preverite pri vaSem upravljalcu omreZzja. (V veliko primerih bo zadostovalo
podvojiti omreZne nastavitve drugih strojev na vaSem podomreZzju, seveda z
zamenjavo naslova za IP z vaSim lastnim.)

Ce uporabljate le zaprto zanko, nimate naslova za oddajanje.

Va$ naslov za prehod.
To je naslov stroja, ki je vas »prehod« (angl. gateway) v zunaniji svet (se pravi
do strojev, ki niso na vaSem podomrezju). V veliko primerih ima stroj za
prehod naslov za IP, ideGgn vaSemu, le da ima ».1« kot svoj naslov gos-
titelja; npr., Ce je va$ naslov za IP 128.253.154.32, je morda vas prehod
128.253.154.1. Naslov za IP vaSega prehoda dobite pri upravljalcih vaSega
omreZzja.

Pravzaprav imate lahko &eprehodov. Prehodje le stroj, ki Zivi na dveh
razlicnih omreZjih (ima naslova za IP na rdxlih podomrezjih) in usmerja
pakete med njima. Veliko omreZij ima en sam prehod do »zunanjega sveta«
(omrezja, sosednega vaSemu), a v nekaterih primerih boste imiglrekodov

— po enega za vsako sosedno omrezje.

Ce uporabljate le zaprto zanko, nimate naslova prehoda. Enakctdria,
vasSe omreZje izolirano od vseh drugih.

Ime vaSega imenskega streznika (angl. domain name server, DNS).
VeCina strojev na omrezju uporablja imenski streznik, ki namesto njih pre-
vaja imena gostiteljev v naslove za IP. Upravljalci vaSega omreZja vam bodo
povedali naslov vaSega imenskega streZnika. Streznik lahko poganjate celo na
svojem lastnem strojie poganjateamed, v tem primeru je naslov streZnika
127.0.0.1. Razebe absolutnanoratepoganjati svoj lastni imenski streznik,
vam pripor@¢amo, da uporabite tistega, ki vam ga priskrbijo na omre@gu (
ga). Nastavitev programeamed je popolnoma druga tema; nasa prioriteta na
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tej toCki je, da vas pripravimo do pogovora z omrezjem. Z vpraSaniji razreSe-
vanja imen se lahko ukvarjate pozneje.

Ce uporabljate le zaprto zanko, nimate naslova imenskega streznika.

Uporabniki SLIP/PPP: Naslov imenskega streznika boste vsekakor potrebovali, ostalih in-
formacij pa morda tudi ne. Ko uporabljate SLIP, se vas$ naslov za IP navadno ugotovi na enega od
dveh n&inov: Ali (a) imate »stafini« naslov za IP, ki je enak vsdkiko se poveZete na omrezje,
ali (b) imate »dinan@ni« naslov za IP, ki se dodeli iz mnozice prostih naslovov, ko se povezete
na streznik. V naslednjem razdelku o namestitvi SLIP je to obravnavano bolj podrobno.

NET-3 podpira polno usmerjanje,&smeri, podvmrezevanje (zaenkrat le na mejah bajtov),
skratka vse. Zgornje opisuje najbolj osnovne nastavitve TCP/IP. Va3a je lahko popolnoma dru-
gana: ko ste v dvomih, se pogovorite z guruji vaSega lokalnega omrezja in preverite strani
prirocnika zaroute in ifconfig . Nastavitev omrezij TCP/IP je povsem izven dometa te
knjige; zgornje bi moralo zadostovatigiai ljudi, da z&nejo.

Omrezne datotekerc  Datotekerc so sistemski nastavitveni skripti, ki jih ob zagonu
izvedeinit , ki zaZene vse osnovne sistemske streZnikegkotimail , cron , itd.), in nas-
tavijo stvari, kot so parametri omrezja, ime gostitelja in tako naprej. Datatekse navadno
najdejo v imeniku/etc/rc.d , @ na drugih sistemih so morda/etc . V sploSnem dis-
tribucije Slackware uporabljajo datotekeinetl  itd. v imeniku/etc/rc.d , medtem ko
distribucije RedHat uporabljajo zaporedije imenikov.

Tukaj bomo opisali datoteke , ki se uporabljajo za nastavitev TCP/IP. Obstajata dve taksni
datoteki:rc.inetl inrc.inet2 . Datotekarc.inetl  se uporablja za nastavitev osnovnih
parametrov omreZja (kot so naslovi za IP in informacije o usmerjanju), datotekat2  pa
zaZene streZznike za TCP/Ifelpetd , ftpd in tako naprej).

Mnogi sistemi kombinirajo ti dve datoteki v eno, navadno imenovanmet ali
rc.net . Imena, dana vaSim datotekam, niso pomembna, dokler izvajajo pravilne funkcije
in jih init izvede ob zagonu. Za zagotavljanje tega boste morda morali urediti datoteko
/etc/inittab in odkomentirati vrstice za izvajanje ustreznih datotek (ali ene same).

V najslabSem primeru boste morali ustvariti datotekinetl  inrc.inet2 iz ni€ in dodati
vnhose za njiju v datotekgetc/inittab

Kot smo dejalirc.inetl  nastavi osnovni omrezni vmesnik. To viduje vas naslov za IP
in vas omrezni naslov, in informacije usmerjevalne tabele za vaSe omrezje. Usmerjevalne tabele
se uporabljajo za usmerjanje izhodnih (in prihagéjy) omreZnih datagramov na druge stroje.

Na vegini preprostih nastavitev imate tri poti: eno za posSiljanje paketov na vas lasten stroj, drugo
za posiljanje paketov na druge stroje v vaSem omreZju in tretjo za poSiljanje paketov na stroje
izven vaSega omrezja (skozi stroj, ki je prehod). Za nastavitev teh parametrov se uporabljata dva
programaifconfig inroute . Oba sta navadno v imenikatc

Pripomcaek ifconfig se uporablja za nastavljanje vmesnika omreZne naprave s
parametri, ki jih potrebuje za delovanje, kot je naslov za IP, omreZna maska, naslov za odd-
ajanje in podobno. Pripontek route se uporablja za spreminjanje vnosov v usmerjevalni
tabeli.

Datotekarc.inetl , primer navajamo spodaj, bi morala delovati z&ine sestav. Seveda
jo boste morali urediti za va$ lastni sisterile uporabljajte vzatnega naslova za IP in om-
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reznega naslova na vasem lastnem sistemu; véakadnik mora imeti svoj naslov na Internetu.

#!/bin/sh
# To je /etc/rc.d/rc.inetl -- Nastavite vmesnike TCP/IP

# Najprej nastavite zaprtozan ¢tno napravo (angl. loopback device)
HOSTNAME='host name"

letclifconfig lo 127.0.0.1  # uporablja privzeto om-

rezno masko 255.0.0.0

letc/route add 127.0.0.1 # smer za kazanje na za-

prtozan ¢no napravo

# Potem nastavite omrezne naprave. Ce uporabljate le za-

prto zanko

# ali SLIP, zakomentirajte ostanek teh vrstic.

# Uredite za vaSo sestavo.

IPADDR="128.253.154.32" # NADOMESTITE z VASIM naslovom za IP
NETMASK="255.255.255.0" # NADOMESTITE z VASO omreZno masko
NETWORK="128.253.154.0" # NADOMESTITE z VASIM om-

reznim naslovom
BROADCAST="128.253.154.255" # NADOMESTITE z VASIM naslovom odda-

janja,
# te ga imate. Ce ne, pustite prazno in
# uredite spodaj.

GATEWAY="128.253.154.1" # NADOMESTITE z VASIM naslovom prehodal

letc/ifconfig ethO ${IPADDR} netmask ${NETMASK} broad-
cast ${BROADCAST}

# Ce nimate naslova za oddajanje, spremenite zgornjo vrstico v:
# letclifconfig ethO ${IPADDR} netmask ${NETMASK}

letc/route add ${NETWORK}

# Naslednje je potrebno le, Cte imate prehod; se pravi, ce je
# vaSe podomreZje povezano z zunanjim svetom.
letc/route add default gw ${GATEWAY} metric 1

# Konec nastavitev omreZja

Spet boste morda morali to datoteko nekoliko spremeniti, da bo delovala. Zgornje bi moralo
biti dovolj za veEino nastavitev preprostih omrezij, a vsekakor ne za vse.

Skript rc.inet2 pozene razline streznike, ki se uporabljajo v zbirki za TCP/IP. Na-
jpomembnejSi med njimi jénetd . Inetd sedi v ozadju in posluSa omrezna vrata. Ko
stroj poskuSa vzpostaviti povezavo na dmnih vratih (na primer na vhodnih vratih -
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net ), inetd razmnozi izvod ustreznega streznika za ta vrata (v primeru vratinat
inetd poZenein.telnetd ). To je preprosteje kot poganjanje &veazlicnih, posebnih
streZnikov (npr. posameznih izvodov streZnikelnetd , ftpd in tako naprej) -inetd
zazene streznike le, ko so potrebni.

Syslogd je sistemski streznik za pisanje dnevnika obdelave — akumulira zabeleZzena
spordila razlinih aplikacij in jih shranjuje v datoteke z dnevniki, odvisno od informacij o nas-
tavitvah v/etc/syslogd.conf . Programrouted je streznik, ki se uporablja za vzdrze-
vanje dinamgnih usmerjevalnih informacij. Ko va$ sistem posku$a poslati pakete na drugo om-
rezje, morda potrebuje dodatne vnose v usmerjevalni tabeli, da lahko to stori. Sta#eit
poskrbi za upravljanje usmerjevalne tabele brez potrebe po uporabniskem posegu.

Nas spodnji primer datoteke.inet2  zaZene le goli minimum streZnikov. Obstajajo tudi
drugi strezniki — mnogi od njih imajo opraviti z nastavitvami NFS. Ko poskuSate usposobiti
TCP/IP na vaSem sistemu, je navadno najbolfetia minimalno konfiguracijo in dodajati bolj
kompleksne kose (kot NFS), ko vam stvari delujejo.

Vedite, da v spodnji datoteki predpostavljamo, da se vsi omrezni strezniki nahajajo v
imeniku/etc . Kot navadno, prilagodite to za svojo lastno sestavo.

#! /bin/sh
# Primer /etc/rc.d/rc.inet2

# ZaZeni syslogd
if [ -f /etc/syslogd ]
then

/etc/syslogd
fi

# Zazeni inetd
if [ -f /etclinetd ]
then

/etclinetd
fi

# Zazeni routed
if [ -f /etc/routed ]
then

/etc/routed -q
fi

# Opravljeno!

Med razl€nimi dodatnimi strezniki, ki jih bi morda Zeleli pognati v datotekiinet2 | je
tudinamed. Namedje imenski streznik — odgovoren je za pretvarjanje (lokalnih) naslovov za IP
vimena in obratnoCe nimate imenskega streZnika drugje na omreZju ali Zelite priskrbeti imena
lokalnih strojev drugim strojem v vaSi domeni, je zagmamed lahko nujno potreben. (Za
veCino sestav vendarle ni potreben.) Nastavitev strezmétaed je dokaj kompleksna in potre-
buje n&rtovanje; radovedne bralce usmerjamo na dobro knjigo o upravljanju omrezja TCP/IP.
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Datoteka /etc/hosts Datoteka/etc/hosts vsebuje seznam naslovov IP in gos-
titeljskih imen, ki jim ustrezajo. V sploSnem vsebugc/hosts le vnose za vas lokalni
stroj in morda za druge »pomembne« stroje (kot je vas imenski streznik ali prehod). Vas lokalni
imenski streznik bo priskrbel transparentne preslikave iz-naslovov-v-imena za druge stroje na
omrezju.

Na primer,Ce je vas strojoomer.vpizza.com z naslovom IP 128.253.154.32, bo vasSa
datotekadetc/hosts videti takole:

127.0.0.1 localhost
128.253.154.32 loomer.vpizza.com loomer

Ce uporabljate le zaprto zanko, mora biti edina vrsticate/hosts 127.0.0.1, z obema
imenomajocalhost  in gostiteljskim, za temi Stevilkami.

Datoteka /etc/networks Datoteka /etc/networks nasteva imena in naslove
vaSega lastnega in drugih omrezij. Uporablja se v ukamte in vam dovoljuje, da dolGite
omrezje po imenu;e tako Zelite.

Vsako omrezje, v katerega zelite dodati smer z uporabo ulaga (ta se navadno lde

izrc.inetl  —glejte zgoraj)moraimeti vnos v datotekietc/networks
Kot primer,
default 0.0.0.0 # privzeta smer - obvezna
loopnet 127.0.0.0 # zaprtozan tno omrezje - obvezno
mynet 128.253.154.0  # Prilagodite za vasS om-

rezni naslov

Datoteka/etc/host.conf Ta datoteka se uporablja za izbiro, kako bo vas sistem ugo-
tavljal imena gostiteljev. Vsebovati bi morala dve vrstici:

order hosts,bind
multi on

Ti vrstici povesta razreSevalnim knjiznicam (angl. resolve libraries), naj za iskanje imen najprej
preverijo datotekdetc/hosts in potem vpraSajo imenski streznikg je prisoten). Vnos
multi vam dovoljuje, da imate enaslovov za IP za dobeno ime stroja vetc/hosts

Datoteka /etc/resolv.conf Ta datoteka nastavi razreSevalnik imen, tako dad@olo
naslov vaSega imenskega streZnika ¢bstaja) in ime vaSe domene. Ime vaSe domene je vaSe
popolno gostiteljsko imelg ste registrirani stroj na Internetu, na primer) z odbitim gostiteljskim

imenom. Se pravife je vaSe polno gostiteljsko imeomer.vpizza.com , je ime vaSe
domene levpizza.com

Na primer,ce je vaS strogoober.norelco.com in ima imenski streznik na naslovu
128.253.154.5, bo vaSa datotdktc/resolv.conf videti takole:

domain norelco.com
nameserver 127.253.154.5

Dolocite lahko v& kot en imenski streznik — vsak mora imeti lastno vrstiemeserver v
datotekiresolv.conf
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Nastavitev vaSega gostiteljskega imenaVase gostiteljsko ime naj bi nastavili z ukazom
hostname . Ta se navadno lde iz/etc/rc  ali /etc/rc.local ; preprosto prei§te vase
sistemske datoteke za ugotovitev, kje se Kdie. Na primerge je vaSe (polno) gostiteljsko ime
loomer.vpizza.com , uredite ustrezno datoteko , da bo izvedla ukaz:

/binfhostname loomer.vpizza.com

Vedite, da se izvedljiva datotezostname na vaSem sistemu morda ne nahaja v imeniku
/bin

Preizkus Ko imate enkrat nastavljene vse te datoteke, bi morali biti sposobni zagnati vase
novo jedro in poskuSati uporabljati omrezje. Veliko je mest, kjer se lahko kaj zalomi, zato
predlagamo, da preizkusite posamezne elemente nastavitev omreZja (npr., poganjanje pregle-
dovalnika Mosaic preko omrezne povezave X najbrz ni dobra zamisel).

Za prikaz vaSih usmerjevalnih tabel lahko uporabite uketstat ; te tabele so navadno
izvor vetine tezav. Stran prikmika onetstat  podrobno opisuje ftno skladnjo tega ukaza. Za
preizkus omrezZne povezljivosti, pripd@@mo uporabo odjemnika, kotfelnet , za povezavo
na stroje na vasem lokalnem podomreZzju in zunanjih omreZzjih. To vam bo pomagalo izslediti
izvor tezav. (Na primefGe se ne morete povezati na lokalne stroje, a se lahko povezete na stroje
v drugih omrezjih, je vé kot verjetno tezava z vaSo omrezno masko in nastavitvijo usmerjevalne
tabele.) Ukazroute lahko pokiete tudi direktno (kotoot ) in se igrate z vnosi v vasi
usmerjevalni tabeli.

Omrezno povezljivost bi morali preverjati tudi z neposredno dafomi naslovi za IP
namesto imen gostiteljev. Na primég imate probleme z ukazom

$ telnet shoop.vpizza.com

je vzrok lahko nepravilna nastavitev imenskega streznika. Poskusite uporabiti pravi naslov za
IP zgornjega strojate to deluje, veste, da je vaSa osnovna nastavitev omrezja (skoraj gotovo)
pravilna in problem lezi v vasi dofiitvi naslova imenskega streznika.

Razhrogevanje omreznih nastavitev je lahko teZzaSko opravilo in ne moremo détiza
njegovo obravnavoCe ne morete dobiti pongbod lokalnega guruja, vam nino pripor&amo
branje knjigeLinux Network Administrators’ Guidie LDP.

6.1.2 Nastavitev SLIP

SLIP (angl. Serial Line Internet Protocol, internetni protokol po serijski liniji) vam dovoljuje
uporabo TCP/IP po serijski liniji, naj bo to klicni modem ali najeta asinhrona linija. Seveda
boste za uporabo SLIP-a potrebovali dostop do klicnega streznika za SLIP v vaSergjypodro
Veliko univerz in podjetij ponuja dostop SLIP za skromnogilia

Obstajata dva pomembna programa, povezana s SLIP-dip -in slattach . Oba se
uporabljata za uvajanje povezave SLIP prek zaporednih vrat. ZacithuSLIP-a jenujno
uporabljati enega od teh dveh programov — ni dovolj le poklicati streznik SLIP (s komunikaci-
jskim programom, kot j&ermit ) in izdati ukazafconfig inroute . Toje zato, kedip in
slattach  izdata poseben sistemski kimctl() za pridobitev nadzora nad zaporedno napravo,
ki se bo uporabljala kot vmesnik za SLIP.
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Progranmdip se lahko uporablja za klicanje streznika SLIP, opravljanje rokovanja za prijavo
na streznik (izmenjavo vaSega uporabniSkega imena in gesla, na primer) in potem poganjanje
povezave SLIP po odprti serijski liniji. Prograstattach , po drugi strani, predvsem rezervira
serijsko napravo za uporabo SLIP-a. Uporabertgeimate stalno linijo na vas streznik SLIP
in ni potrebno klicanje z modemom ali rokovanje za vzpostavitev zvezé&€in&edelefonskih
uporabnikov SLIP-a naj bi uporabljathp .

Pripomaekdip se lahko tudi uporablja za ukrojitev vaSega sistema Linux kot streznik za
SLIP. Pri tem lahko drugi stroji poldejo vaSega in se povezejo na omrezje skozi sekundarno
povezavo Ethernet na vaSem stroju. Glejte dokumentacijo in strantpika zadip za v&
informacij o tem postopku.

SLIP je precej raztien od etherneta v tem, da sta na »omreZju« le dva stroja — odjemnik za
SLIP (se pravi: vi) in streZnik za SLIP. |z tega razloga se SLIP pogosto omenja kot protokol »od
tocke do t@&ke« (angl. point-to-point protocol). Za Linux je izvedena tudi posploSitev te ideje,
znana kot PPP (angl. Point to Point Protocol).

Ko vzpostavite povezavo s streznikom SLIP, vam ta dodeli naslov IP glede na (navadno) eno
od dveh metod. Nekateri strezniki SLIP dodelijo »$taéi« naslove IP — v tem primeru bo vas
naslov IP enak vsakj ko se povezete s streznikom. Vendar mnogo streznikov SLIP dodeljuje
naslove IP dinandino — v tem primeru lahko dobite ob vsaki povezavi dieganaslov IP. V
sploSnem bo streznik SLIP ob prijavi izpisal vrednosti vaSega naslova IP in naslov prehoda.
dip lahko bere ti vrednosti iz izhoda prijavne seje streZnika SLIP in jih uporabi za prikrojitev
naprave SLIP.

Pravzaprav je nastavitev povezave SLIP precej podobna nastavitvi za zaprto zanko ali eth-
ernet. Glavne razlike so razloZzene spodaj. Preberite prejSnji razdelek o nastavitvah poglavitnih
datotek za TCP/IP in uporabite spodaj opisane spremembe.

Povezave SLIP s statinim naslovom IP z uporabodip . Ce uporabljate streznik SLIP,
ki statiéno dodeljuje naslove IP, boste morda Zeleli v datotkdto/hosts vklju€iti vnosa
za vas naslov IP in gostiteljsko ime. Prikrojite si tudi naslednje datoteke, naStete v zgornjem
razdelku:rc.inet2  , host.conf  inresolv.conf

Nastavite tudirc.inetl , kot je opisano zgoraj. Vendar boste za zaprténannapravo
Zeleli izvesti le ukazéafconfig in route . Ce za povezavo s streZnikom SLIP uporabljate
dip , bo ta izvedel primerna ukaii@onfig inroute namesto vas.f(e uporabljatelat-
tach , po drugi stranibostemorali za napravo SLIP vKigiti ukazaifconfig  /route v
datotekorc.inetl  — glejte spodaj.)

dip naj bi primerno nastavil vaSe usmerjevalne tabele za povezavo SLIP, ko se ta vzpostavi.
V¢asih pa obnaSangp -a morda ne bo pravilno za vaso nastavitev in boste ukeazafig
ali route morali pognati na roko, potem ko ste se Ze povezali s streznikdip zom (to se
najlazje naredi znotraj lupinskega skripta, ki pogatifa in takoj izvede ustrezne nastavitvene
ukaze). Vas prehod je v veliko primerih kar naslov streZnika SLIP. Ta naslov morda veste Ze
vnaprej ali pa ga bo streZnik SLIP izpisal, ko se poveZete. Va$ pogovorni skdjjt zéopisan
spodaj) lahko dobi to informacijo od streznika SLIP.

Programifconfig lahko zahteva uporabo argumeptantopoint  , €edip nepravilno
nastavi vmesnik. Na primetg je naslov vaSega streznika SLIP 128.253.154.2 in va$ naslov IP
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128.253.154.32, boste morda morali pognati ukaz
# ifconfig sl0 128.253.154.32 pointopoint 128.253.154.2

kot root , ko vzpostavite povezavo dip -om. Prav vam bodo priSle strani refetmega
prirocnika oifconfig

Vedite, da so imena naprav, ki jih uporabljata ukdzanfig in route , podobnaslO
sl1 intako naprej (za razliko odthO , ethl itd. za naprave Ethernet).

V razdelku6.1.2spodaj razlagamo, kako nastadip za povezavo s streznikom SLIP.

Povezave SLIP s statinim naslovom IP z uporaboslattach . Ce imate najeto linijo
ali kabelsko povezavo neposredno do vasSega streZnika SLIP, ni potrebe, da bi upatigbljali
za inicializacijo povezave. Namesto tega lahko uporabite progdattach  za nastavitev
naprave SLIP.

V tem primeru bi morala biti vaSa datoteleic/rc.inetl priblizno tak3Sna:

#!/bin/sh
IPADDR="128.253.154.32" # Nadomestite s svojim naslovom IP
REMADDR="128.253.154.2" # Nadomestite z naslovom vaSega streznika SLIP

# Spremenite naslednje za primerno serijsko napravo za
# povezavo SLIP:

slattach -p cslip -s 19200 /dev/ttySO

/etclifconfig sl0 $IPADDR pointopoint $SREMADDR up
/etc/route add default gw SREMADDR

Ukazslattach ~ dodeli prvo nedodeljeno napravo SLISIQ , sl1 itd.) doloceni serijski
liniji.

Bodite pozorni na to, da je prvi parameter ukatattach  ime protokola SLIP, ki naj
se uporablja. Trenutno sta edini veljavni vrednosti tukgg in cslip . Izbiraslip izbere
navaden SLIP, kot bi tudi ptakovali,cslip pa je SLIP s stiskanjem glav datagramov. \éive
primerov bi morali uporabittslip ; vendarCe je videti, daimate s tem tezave, poskuslig

Ce imate vé kot en vmesnik SLIP, boste morali sprejeti usmerjevalneitfe. Odlciti
se boste morali, katere smeri (angl. routes) dodati, in teitsitnlahko sprejmete le na osnovi
pravilnih nastavitev vasih omreZnih povezav. Uporabna bo knjiga o nastavitvah vmreZevanja
TCP/IP, kot tudi strani prirénika za ukazoute .

Povezave SLIP z dinaminim naslovom IP z uporabodip  Ce va$ streznik SLIP di-
namino dodeljuje naslov IP, potem svojega naslova gotovo ne poznate vnaprej — torej ne morete
vklju€iti vnosa zanj v datotekéetc/hosts . (Morali pa bi vseeno vkljGiti vnos za vas réu-
nalnik z zaprtozatnim naslovom 127.0.0.1.)

Mnogi strezniki SLIP izpiSejo vas naslov IP (kot tudi naslov streznika), ko se prijavite. Na
primer, eden od tipov streznikov SLIP izpiSe niz, kot je

Your IP address is 128.253.154.44.
Server address is 128.253.154.2.
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dip lahko ujame te Stevilke iz izhoda streznika in jih uporabi za nastavitev naprave SLIP.
Glejte stran218 za informacije o nastavitvah raghih datotek TCP/IP za uporabo s SLIP-
om. Spodaj razlagamo, kako nastadipp za povezavo s streZnikom SLIP.

Uporaba dip

Programdip lahko poenostavi proces prikfavanja na streznik SLIP, prijavljanje in nastavl-
janje naprave SLIRCe nimate najete linije, jdip prava pot.

Za uporabadip -a boste morali napisati »pogovorni skript« (angl. chat script), ki vsebuje
seznam ukazov za pogovarjanje s streznikom SLIEasu prijave. Ti ukazi lahko samode-
jno posljejo strezniku vaSe uporabniSko ime/geslo in dobijo informacije o vaSem naslovu IP s
streznika.

Tukaj je primer pogovornega skripta dg za uporabo s streZnikom dinainih naslovov
IP. Za streznike statnih naslovov boste morali v tem vrstnem redu nastaviti spremen§jloki
cal in $remote na vrhu vaSega skripta na vrednosti vaSega lokalnega naslova IP in naslova
IP streznika. Za podrobnosti glejte stran péinika odip .

main:
# Nastavi enoto maksimalnega pretoka (angl. Maximum Trans-
fer Unit).
# To je maksimalna velikost paketov, prene-
senih po napravi SLIP.
# Mnogi strezniki SLIP uporabljajo za enoto ali 1500 ali 1006;
# preverite pri svojih upravnikih omreZja, te ste v dvomih.
get $mtu 1500

# Naredi smer po SLIP za privzeto smer za usmerjanje paketov
# s tega sistema.
default

# Nastavi Zelena vrata in hitrost.
port cua03
speed 38400

# Resetiraj modem in terminalsko linijo. Ce vam to povzro ta
# tezave, zakomentirajte.
reset

# Pripravi se za klic. Nadomestite naslednjo vrstico z
# inicializacijskim nizom za vaS modem. Ne pozabite dodati

# v ta niz X3, Ce ste na obi cCajni liniji v Sloveniji.
send ATT&C1&D2X3\N3&Q5%M3%C1INIW1L1S48=7\r
wait OK 2

if $errlvl '= 0 goto error
# Kli € streznik SLIP
dial 2546000

if $errlvl '= 0 goto error
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wait CONNECT 60
if $errivl 1= 0 goto error

# Prijavljeni smo. Prijava v sistem.
login:

sleep 3

send \r\n\r\n

# Cakaj na prijavni pozornik

wait login: 10

if $errlvl '= 0 goto error

# PoSlji svoje uporabniSko ime
send USERNAME\n

# Cakaj na pozornik za geslo
wait ord: 5
if $errivl 1= 0 goto error

# Poslji geslo.
send PASSWORD\n

# Cakaj na znak, da je streznik SLIP pripravljen
wait annex: 30
if $errlvl 1= 0 goto error

# PoSlji ukaze strezniku SLIP za inicializacijo povezave.
send slip\n
wait Annex 30

# Pridébi oddaljeni naslov IP s streznika SLIP. Ukaz ‘get...remote’
# prebere tekst oblike XXX.XXX.XXX.Xxx in ga priredi spre-
menljivki,
# podani kot drugi argument (tukaj, $remote).
get $remote remote
if $errivl 1= 0 goto error
wait Your 30

# Pridébi lokalni naslov IP s streznika SLIP in ga dodeli
# spremenljivki $local.

get $local remote

if $errivl 1= 0 goto error

# VZgi povezavo SLIP
done:
print CONNECTED to $remote at $rmtip
print GATEWAY address $rmtip
print LOCAL address $local
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mode SLIP
goto exit
error:
print SLIP to $remote failed.

exit:

dip samodejno poklie ukazafconfig inroute glede na vrednosti spremenljido-
cal in $remote . Tukaj sta vrednosti tema spremenljivkama dodeljeni z uporabo ukaza
get...remote , ki dobi tekst s streznika SLIP in ga priredi poimenovani spremenljivki.

Ce ukazafconfig inroute , kijudip poZene namesto vas, ne delujeta, lahko poZenete
ustrezna ukaza v lupinskem skriptu po izvedip -a ali spremenite samo izvorno kodo pro-
gramadip . Poganjanjelip z izbiro-v bo izpisovalo razhr@evalne informacije medtem, ko
se povezava vzpostavlja, kar bi vam moralo pomagati ugotoviti, kje se lahko stvari zalomijo.

Zdaj lahko za poganjangip -a in vzpostavitev povezave SLIP uporabite ukaz, kot je:

# letc/dip/dip -v /etc/dip/mychat 2 >&1

Tukaj so razlene datoteke zdip in pogovorni skript fnychat.dip ) shranjene v imeniku
letc/dip

Zgornja razlaga bi morala zadostovati, da se znajdete na poti pogovarjanja z omreZjem, bod-
isi po ethernetu ali SLIP-u. Spet vam o pripor@&amo pogled v knjigo o nastavitvah omrezja
TCP/IP, posebgje ima vaSe omrezje posebne usmerjevalne obzire, ki tukaj niso omenjeni.

6.2 Omrezje naklicin PPP

Linux popolnoma podpira omreZne protokole tipa PPP (angl. Point-to-Point Protocol, protokol
od tatke do t@ke). PPP je mehanizem za usposobitev in tek IP (internetnega protokola) in
drugih omreZnih protokolov po serijski povezavi (z uporabo kabla »null-modem«), po povezavi,
vzpostavljeni s programonelnet , ali po povezavi, narejeni z uporabo modemov in telefon-
skih linij (in seveda z uporabo digitalnih linij, kot je ISDN). Ta razdelek pokriva le nastavitev
PPP kot odjemnika, ki se povezuje z analognim modemom na oddaljeni stroj, ki ponuja klicne
storitve PPP.

Za popolne informacije o usposobitvi PPP pod Linuxom vas opogumljamo, da preberete
spis Linux PPP HOWTQizvirnik in slovenski prevod sta dostopna prek anonimnega FTP-
ja s streZnikametalab.unc.edu . PPP HOWTO je popoln vodnik za nastavitev PPP pod
Linuxom, vkljuéno z modemom, ISDN-jem in kabli brez modema.civia informacij v tem
razdelku je bila napaberkovana iz omenjenega spisa. Dostopna je tudi kimjigaNetwork
Administrator's Guidéz Dokumentacijskega projekta za Linux. Glejte razdeleka veE infor-
macij o tej literaturi.

6.2.1 Kaj potrebujete za z&etek

Privzemamo, da je bilo vaSe jedro prikrojeno in prevedeno z oemgw podporo za TCP/IP.
Glejte razdelek4.10 za informacije o prevajanju vaSega jedra. Za ontagje vmreZevanja
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morate odgovoriti pritrdilno na ustrezna vpraSanja med korakmke config in ponovno
zgraditi jedro. Domnevamo tudi, da je bil na vaSem sistemu preveden in bamegdket
ppp. Domnevamo, da uporabljate jedro Linuxa %.3. programjem PPP 2.1.2 ali pa Linux
1.3X/2.0x in PPP 2.2.0. \Easu tega pisanja je najnovejSa dostopna uradn&iczPPP-ja za
Linux ppp-2.2f. Prosim, preberite sgierneld mini-HOWTQCe nameravate uporabljati module
za nalaganje ppp v vase jedro.

Toplo priporo¢amo, da uporabite razli€ico jedra Linuxa in ustrezno razlic¢ico PPP, za kateri
je znano, da sta skupaj stabilni.

Prebrati bi tudi morali

e dokumentacijo, ki pride poleg paketa PPP;

e strani prir@nika opppd in chat (uporabiteman chatin man pppdza raziskovanje le-
teh);

e knjigo Linux Network Administration Guide (NAG);
e spis Net-2/3 HOWTO;

e dokumentacijo jedra operacijskega sistema Linux, n&emes v imenikwusr/src/
linux/Documentation , ko namestite izvorno kodo Linuxa;

¢ spletni sestavek o nastavitvah modemov The modem setup information page — glejte ses-
tavek Modem Setup Informatiomi¢p://www.in.net/info/modems/index.htnl

e izvrstne knjige o Unixu/Linuxu, ki jih izdaja zaloZzba O’Reilly and Associates. Glejte
njihov katalog na zvezi na naslovaitp://www.ora.com/Ce ste novinec v Unixu/Linuxu,
tecite (ne hodite) do vaSe najblizje knjigarne in takoj investirajte v nekaj teh knijig!

e Spis The PPP-FAQ, pogosto zastavljena vpraSanja z odgovori o PPP, ki ga vzdrzuje Al
Longyear. Ta spis je dostopen na nasléyw/metalab.unc.edu/pub/Linux/docs/fagte-
jte dodatekB. Vsebuje mnogo uporabnih informacij v obliki »vpraSanje/odgovor, ki je
zelo uporabna, ko Zelite ugotoviti, zakaj PPP ne deluje (pravilno).

6.2.2 Pregled potrebnih korakov

Obstaja nekaj korakov za usposobitev vaSega sistema za uporabo PPP.CBnmoram, da
pozorno pregledate ta seznam korakov, preden poskusite zares usposobiti povezavo PPP. Vsak
od teh korakov bo podrobno razloZen kasneje.

1. Preprtajte se, da je podpora za TCP/IP prevedena v vaSe jedro.

2. Preprtajte se, da je podpora za PPP prevedena v vaSe jedi@nstati pa kot nalozljivi
modul.

3. Preprtajte se, da je programje za PPP prevedeno in néganeiha vasih sistemih.

4. Preprtajte se, da imate nastavljen modem, ki je nateeHrikljuten na vas @unalnik in
da veste, na katera zaporedna vrata je pridjumodem.


/usr/src/linux/Documentation
/usr/src/linux/Documentation
http://www.in.net/info/modems/index.html
http://www.ora.com/
ftp://metalab.unc.edu/pub/Linux/docs/faqs
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5. Preprtajte se, da dobite od vaSega ponudnika klicnega streznika PPP (navadno ISP, angl.
Internet Service Provider, ponudnik interneta) naslednje informacije:

e Telefonsko Stevilko, ki jo boste klicali za prikigitev na oddaljenega ponudnika
klicnega PPP.

e Ali uporabljate dinantno ali stattno dodeljevanje Stevilk IP. V drugem primeru
boste morali poznati to st&tio Stevilko IP.

e Naslov IP imenskega streznika (DNS, angl. Domain Name Service), ki ga boste
uporabljali za razreSevanje gostiteljskih imen, ko boste povezani.

Prepricajte se, da ima vaSe jedro podporo za TCP/IP. Operacije za PPP v Linuxu so
dveh vrst: 1) pritajeni streznik za PPP (angl. PPP daemon) in 2) podpora za PPP v jedru. Kaze,
da ve€ina distribucij ponuja podporo za PPP v svojih privzetih namestitvenih jedrih, nekatere pa
je vendarle ne. Morali bi se prepati, da je v vaSe jedro prevedena tudi podpora za TCP/IP. To
lahko storite tako, da izdate naslednji ukaz:

# grep -i "TCP/IP"/var/adm/messages
Ce dobite vrstico, podobno

Jun 8 09:52:08 gemini kernel: Swansea University Computer
Society TCP/IP for NET3.019

imate podporo za TCP/IP vkifeno v jedro. Zgornji podatek lahko pogte tudi na konzoli, ko
se Linux Se zaganja. Na mnogih hitrih strojih se izpis pomika prehitro, da bi ga lahko prebrali.

Uporabite Iahk¢Shiﬁ - PageUp | za pomik zaslona navzgor in ogled tega spgdeo

Prepricajte se, da ima jedro podporo za PPP. Ce v&asu zagona vase jedro pdaokaj
podobnega kot

PPP Dynamic channel allocation code copyright 1995 Caldera,
Inc.
PPP line discipline registered.

potem ima vase jedro podporo za PPP. Izdate lahko tudi ukaz
# grep -i "PPP"/var/adm/messages
Ce dobite vrstico, podobno

Jun 8 09:52:08 gemini kernel: PPP: version 0.2.7 (4 chan-
nels) NEW_TTY_DRIVERS OPTIMIZE_FLAGS

to pomeni, da je prisotna podpora za PPP.
PrepriCajte se, da imate nastavljen modem. Morali bi se prepitati, da je vas modem
pravilno nastavljen in da veste, na katera serijska vrata je ptidju

e COM1:v DOS-u =/dev/icua0 (in/dev/ttySO ) v Linuxu,
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e COM2:v DOS-u =/devicual (in/dev/ttyS1 ) v Linuxu,
e et cetera.

Linux iz zgodovinskih razlogov uporablja napramga x za klice ven in napravieyS x za
prihajajcte klice. Koda jedra, ki je zahtevala to, je bila spremenjena v jedritieglR.0x in
zdaj bi morali uporabljatityS x za vhodne in izhodne klice. Imena napraya x lahko tudi
izginejo v prihodnijih razicah jedra.

Ce uporabljate hiter (zunanji) modem (14.400 bps afi)yenorajo biti vasSa serijska vrata
sposobna obdelovati pretok, ki ga je takSen modem zmozen ustvariti, posebejsedem
komprimira podatke.

To narekuje, da vaSa serijska vrata uporabljajo sodolnUART (angl. Universal Asyn-
chronous Receiver Transmitter, univerzalni asinhroni prejemnik-oddajnik), Kap j€6550A.
Ce uporabljate starejsi stroj (ali starejsi serijski vmesnik), je precej verjetno, da imajo vasa ser-
ijska vrata lecip UART 8250, ki bo v kombinaciji s hitrim modemom povzal precejSnje
probleme.

Uporabite ukaz

# setserial -a /dev/ttyS X

da vam bo Linux spor@l tip UART-a, ki ga ima. Ce nimate tipa UART-a 16550A, investirajte
v nakup nove zaporedne kartice (dostopne za manj kot US$50).

Za PPP boste morali pravilno nastaviti vaS modem — zpréberite priro ¢nik vaSega
modemd Vecina modemov pride s tovarniSko privzeto nastavitvijo, ki upoSteva izbire, ki jih
potrebuje PPP. Pripogene nastavitve dofajo (v standardnih ukazih modemov Hayes):

e strojni nadzor pretoka (angl. hardware flow control, RTS/CT&KJI na mnogih
modemih);

e ukazE1 - vklju€en odmev ukazov (angl. echo commands €Mt to potrebuje za svoje
delovanje);

e QO - porctanje kod rezultatov (angl. report result codekat to potrebuje za svoje
delovanje);

e S0=0 — samodejni odziv izkljgen (angl. auto answer OFF, razanzelite, da vas modem
odgovori na klice);

e &C1 - zaznavanje nosilnega tona le po prikijui (angl. Carrier Detect ON only after
connect);

e &S0- vedno pripravljen na sprejem podatkov (angl. Data Set Ready, DSR, always ON);

e X3 — necakaj signala za prosto linijo; to nastavitev potrebujemo v Sloveniji, ker se nas
signal razlikuje od ameriSkega;

e (odvisno od vrste modema) — pripravljen podatkovni terminal (angl. Data Terminal
Ready).
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Obstaja spletna stran, ki ponuja primere nastavitev zadasttevilo modemov radnih
proizvajalcev in modelov, kar vam lahko pri tem pomaga. Imenuje se Modem setup information,
najdete jo na spletnem naslolatip://www.in.net/info/modems/index.html

Uporabite vaSe komunikacijsko programje (denimioicom ali seyon ) za dol@itev nas-
tavitev vaSega modema in jih oblikujte tako, kot zahteva PPP. Veliko modemoggorsvojih
trenutnih nastavitvah kot odgovor Aa &V, vendar bi morali pretiti priroCnik za va$ modem.

Ce popolnoma zmesate trene vasih nastavitev, se lahko pozdravite (navadno) tako, da iz-
date ukazAT&F — obndvi tovarniSke nastavitve. (Prigiai modemov, na katere smo naleteli,
tovarniSke nastavitve vklftujejo vse, kar potrebujete za PPP, razen ubk&a vendar bi morali
to preveriti.)

Ko ste kortno ugotovili potrebni nastavitveni niz za modem, si ga zapiSite. Zdaj imate na
izbiro: te nastavitve lahko shranite v obstojni pomnilnik modema, da jih boste lahko priklicali
z ustreznim ukazorAT. Alternativa je, da podate pravilne nastavitve vaSemu modemu kot del
klicnega procesa PPP.

Ce uporabljate vas modem le iz Linuxa za klic vadega ponudnika Interneta ali streZnika vase
organizacije, je najpreprosteje shraniti vaSo nastavitev modema v obstojni RAM.

Ce, po drugi strani, va§ modem uporabljajo druge aplikacije in operacijski sistemi, je naj-
varneje podati te informacije modemu vsgkko z njim klicete, saj bo tako modem zagotovo
v pravilnem stanju za klic. (To ima dodatno prednost tudi v tem, da v primeru izgube vsebine
obstojnega RAM-a modema ne izgubite inicializacijskega niza.)

Informacije o ponudniku Interneta. Preden lahko vzpostavite povezavo PPP z oddal-
jenim streznikom, morate dobiti naslednje informacije od sistemskega upravnika ali ljudi v
tehnini podpori pri vaSem ponudniku storitev interneta (angl. Internet Service Provider, ISP).

o Telefonsko tevilko ali Stevilke za Klic storitv€e ste prikljieni na naréniSko telefon-
sko centralo (n. c.), boste potrebovali tudi Stevilko n. c., ki vam daje zunanji pozivni signal
—to je pogosto Stevka @i(0) ali devet (9).

e Ali streznik uporabljadinamitneali statiénestevilke IP?Ce streZnik uporabljatatiéne
Stevilke 1P, morate morda vedeti, katero Stevilko IP naj uporabljate na vaSem koncu
povezave PPRe vam vas ISP ponuja podomreZje veljavnih Stevilk IP, boste morali poz-
nati Stevilke IP, ki jih lahko uporabljate, in omrezno masko (angl. network mask, netmask).

VeCina ISP uporabljalinamitnestevilke IP. Kot je omenjeno zgoraj, ima to doéme
posledice za storitve, ki jih lahko uporabljate.

Vendar tudiCe uporabljatestaticno Stevilko IP, v&ina streZznikov PPP ne bo (zaradi
varnostnih razlogov) nikoli dovolila doati Stevilke IP odjemniku, saj je to varnostno
tveganje. To informacijo boste morali Se vedno poznati!

o Katere so Stevilke IP imenskih streZnikov (DNS) ponudnika internetnih storitev? Obstajati
bi morali vsaj dvefeprav je potrebna le ena.

Tukaj se lahko pojavi teZava. Nastavitev PPP v MS Windows 95 dovoljuje, da se naslov
DNS poda odjemniku pri njegovem prikBitvenem procesu na ISP. Zato vam lahko
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va$ ISP (ali oddelek za poraor vaSi organizaciji) pove, da ne potrebujete naslova IP
imenskega streZnika (ali GestreZnikov).

Za Linux potrebujetenaslov vsaj enega DNS. Izvedba PPP za Linux ne dovoljuje di-
namine nastavitve Stevilke IP imenskega streznikasu prikljEitve — in je precej ver-
jetno ne bo nikoli dovoljevala.

e Ali streznik potrebuje uporabo protokolov za identifikacijo PAP/CHABE je tako,
morate poznati polja "id"in "secret", ki naj bi ju uporabljali pri prikdjtvi. (To sta ver-
jetno vase uporabnisko ime in geslo pri vaSem ISP.)

o Ali streZznik samodejno zaZene PPP ali mu morate izdati kakrSnekoli ukaze za zagon PPP
na strezniku, ko ste enkrat prijavljenf?e morate izdati ukaz za zagon PPP, kakSen je ta
ukaz?

e Je operacijski sistem streznika Microsoft Windows NE@je, ali uporablja sistem iden-
tifikacije MS PAP/CHAP? Videti je, da zaradi zagotavljanja varnosti veliko lokalnih om-
rezij podjetij uporablja MS Windows NT na ta ¢ia.

Vsaka naprava, ki se povezuje na Internet, mora imeti svojo lastno, edinstveno Stevilko IP.
Centralna oblast skrbi za razdelitev Stevilk IP med posamezne drZzave. Za uporabo povezave
PPP morate torej imeti dodeljeno Stevilko IP. Zaradi @ewe=ga Stevila strojev na Internetu
(delno zaradi velikega Stevila uporabnikov PPP), je bila razvita ditrsanshema za PPP, ki
predvideva sprotno pridobitev IP za va$ stroj, takoj ko vzpostavi povezavo PPP. To pomeni,
da boste imeli ob vsaki priklgitvi na oddaljeno klicno storitev PPP druigm naslov IP. To je
najpogostejSa metoda zatweo ponudnikov interneta. Druga metoda je uporabacstatiStevilk
IP. Stevilke IP si ne morete kar izbrati zase. Dodeliti vam jo mora centralna agencija, zadolZzena
za izdajanje Stevilk IP. To prepieje, da bi dva réunalnika imela isti naslov IP in povztala
probleme na Internetu. Ponudnik storitve oddaljenega klicnega dostopa PPP vam bo povedal,
ali naj uporabljate statne ali dinamtne Stevilke IP, in vam tudi priskrbel dejansko Stevilko IP,

Ce uporabljate statho metodo.

Pomembno je poudariti, da bo zelo zelo teZko ponujati stalne internetne storitve, kot so strez-
niki svetovnega spleta, strezniki gopher ali strezniki za klepetanje po internetu (angl. Internet
Relay Chat, IRC)¢e uporabljate dinaréiho dodeljevanije Stevilk IP. Se vedno lahko uporabljate
vse takSne streznike, ki so na drugih strojih, vendar ne morete ponujati teh storitev na svojem
stroju, ne da bi v to vloZili ogromno truda. To presega namen te knjige.

PAP in CHAP sta dve radni razSirjeni identifikacijski metodi. Linux podpira obe.

Preizkus vaSega modema in oddaljene storitve. Ko ste uredili nastavitve serijskih vrat in
modema, je dobra zamisel, da se prégie v delovanje teh nastavitev tako, da ptédé vaSega
ISP in vidite, ali se lahko povezete.

Uporabite vas terminalski komunikacijski paket (denimaicom ali seyon ), nastavite
inicializacijo modema, ki jo potrebuje PPP, in pdaide na streznik PPP, na katerega bi se radi
prikljucili s sejo PPP.

(Pozor: na tej stopnjieposkuSamo narediti povezave PPP — le ugotoviti, da imamo pravilno
telefonsko Stevilko, in tudi izvedeti, kaj natanko nam streznik posilja, da se bomo znali prijaviti
in zeceti PPP.)
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Med tem procesom zajemajte (belezite v datoteko) celoten prijavni proces ali previdno (zelo
previdno) in nataéno zapisSite, katere pozive vam poSilja streznik, da vam da vedeti, Ges je
za vnos uporabniSkega imena in gesla (in vse druge ukaze, potrebne za vzpostavitev povezave
PPP).

Ce vas streznik uporablja PAP, ne bi smeli videti prijavnega pozornika, a bi morali namesto
tega videti na vaSem zaslonu (tekstovno reprezentacijo) hadzornega protokola povezave (ki je
videti kot smeti).

Nekaj besed v opozorilo:

o Nekateri strezniki so precej inteligentni: prijavite se lahko s tekstovnim vnosom uporab-
niSkega imena in geski z uporabo PARCe torej va$ ISP uporablja PAP, a takoj Se ne
vidite prikaza smeti, to ne pomeni, da ste storili kaj narobe.

¢ Nekateri strezniki zahtevajo od vas, da najprej vnesetecdol besedilo in Sele potem
zazenejo standardni postopek PAP.

o Nekateri strezniki PPP so pasivni — se pravi, da prepréaskajo in ne poSiljajo mesar,
dokler jim odjemnik, ki jih kige, ne po3lje veljavnega paketa Icpe streznik PPP, na
katerega se povezujete, deluje v pasivhegimag ne boste nikoli videli smeti!

o Nekateri strezniki ne zazenejo PPP, dokler ne pritishEtger | — torej se to izpléa
poskusiti,ce se pravilno prijavite in ne vidite smeti!

Spl&a se vsaj dvakrat poklicati streznik PPP — nekateri streZniki spremenijo svoje pozornike
(npr. glede n&as!) vsaki, ko se prijavite na njih. Dva kritha pozornika, ki jih potrebuje vasa
Skatla z Linuxom, da se bo znala predstaviti v6akb kliCete na streznik PPP, sta:

e pozornik, ki od vas zahteva vnos uporabniSkega imena,;
e pozornik, ki od vas zahteva vnos gesla.

Ce morate izdati ukaz za pogon PPP na streZniku, boste morali najti tudi pozornik, ki ga
izpiSe streznik, ko se prijavite nanj, in s katerim vam sparala lahko vnesete ukaz za pogon
PPP.

Ce vas streznik samodejno pozene PPP, ko se prijavite, b@sk zidevati smeti na vasem
zaslonu — to je streznik za PPP, ki poSilja vaSemu stroju informacijo @etedain nastavitev
povezave PPP.

To naj bi izgledalo nekako takole:

yHLIYY JBERUFR&S )} N& LYY )

Na nekaterih sistemih mora biti PPP eksplicitno pognan na strezniku. To je navadno tedaj,
ko je streznik nastavljen tako, da dopaSprijave PPP in prijave v ukazno lupino z uporabo
enakega para uporabnisko ime/gesie je to tako, po prijavi na streznik azdajte ustrezni
ukaz. Spet boste videli smeti, ko se poZene povezava PPP na strani streZnika.

Ce tega ne vidite takoj ob priklitvi (in prijavi in poganjanju streznika PPEg je to
potrebno), pritisnit¢Enter |in poglejte,e to zaZene streznik PPP.

Na tej tacki lahko odlozite va§ modem (navadno tako, da hitro vtipkate in potem, ko
enkrat vas modem odgovoriQK izdate ukaZ;ATHO).
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Ce ne morete pripraviti vadega modema k delovanju, preberite¢piirza vas modem,
strani referetinega prir@nika za vaSe komunikacijsko programje in speyial HOWTOKOo ste
to uredili, nadaljujte, kot piSe zgoraj.

Uporaba internetnih streZnikov z dinami¢nimi tevilkami IP.  Ce uporabljate dinaréine
Stevilke IP (in veliko ponudnikov storitev vam bo dalo le dinana Stevilko IP, razeBe boste
placali znatno vé za vaSo povezavo), potem se morate zavedati omejitev, ki jih to narekuje.

Najprej, izhodne storitve bodo delovaiésto v redu. Se pravi, lahko poSiljate e-posto s
programomsendmail (e ste ga pravilno nastavili), prenaSate datoteke z oddaljenih mest po
protokolu FTP, potipate uporabnike na drugih strojih s prograrfinger , brkljate po spletu
itd.

Povejmo posebej: na posto, ki ste jo prenesli na va$ stroj, lahko odgovarjate tudi, ko niste na
zvezi. Posta bo preprosto @iwala v vasi postni vrsti, dokler se ne boste spet povezali z vasSim
ISP.

Vendar vas stroj ni prikljgen na Internet 24 ur na dan niti nima iste Stevilke 1P Vsako
se prikljuti. Zato je nemogeée, da bi dobili e-poSto neposredno na vas stroj (se pravi: brez
protokolov, kot sta POP3 ali IMAP), in zelo teZko nastaviti spletni streZnik ali streznik za FTP,
do katerega bi lahko dostopali vaSi prijatelji! Kar séetilnterneta, vaS stroj ne obstaja kot
edinstven, vseskozi dostopen stroj, saj nima unikatne Stevilke IP (zapomnite si — drugi stroji
bodo uporabljali vaSo prejsnjo Stevilko IP, ko bodo poklicali na ISP).

Ce postavljate spletni (ali katerikoli drugi) streZnik, je ta popolnoma neznan kateremukoli
uporabniku Internetarazence vedo, da je vas$ stroj prikfen, in poznajo njegovo pravilno
(trenutno) Stevilko IP. Obstaja precejamaov, kako dobiti ti informaciji, od tega, da jih vi
poklicete, jim poSljete e-pismo z informacijami, do prekanjene uporabe daiplek na
lupinskem r&unu (kar predvideva, da vas ponudnik dovoljuje dostop do ukazne lupine in tipanje
sfinger ).

Za vetino uporabnikov to ni problem — kar zeli @i@a ljudi, je poSiljanje in prejemanje e-
poste (z uporabo taina pri vasem ponudniku storitev) in vzpostavljanje izhodnih povezav do
spletnih streznikov, streZnikov za FTP in drugih streZnikov na Inter@gpotrebujete vhodne
povezave do vasega streZznika, bi zares morali dobitCsiatevilko IP.

Datoteke za povezavo PPP. Zdaj morate biti prijavljeni kotoot , da ustvarite imenike
in uredite datoteke, potrebne za nastavitev PPP. PPP uporablja precej datotek zéitpxikiju
vzpostavitev povezave PPP. Te datoteke se razlikujejo po imenu in mestu méitaazi PPP
2.1.2in2.2.

Za PPP 2.1.2 so te datoteke:

lusr/sbin/pppd # izvedljiva datoteka za PPP

{usr/sbin/ppp-on # klicni/prikljuCitveni skript

lusr/sbin/ppp-off # odkljucitveni skript

letc/ppp/options # izbire, ki jih pppd uporablja za vse povezave
letc/ppp/options.tty XX  #izbire, specifine za povezavo na vrathX

Za PPP 2.2 so te datoteke:
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lusr/sbin/pppd # izvedljiva datoteka za PPP
letc/ppp/scripts/ppp-on # klicni/prikljucitveni skript
letc/ppp/scripts/ppp-on-dialer # prvi del klicnega skripta
[etc/ppp/scripts/ppp-off # sam pravi skript zahat

letc/ppp/options # izbire, ki jih pppd uporablja za vse povezave
letc/pppl/options.ity XX # izbire, speciftne za povezavo na vratkiX

Uporabniki distribucije Red Hat Linux bi morali vedeti, da standardna namestitev Red Hat
4.X postavi te skripte v imenikusr/doc/ppp-2.2.0f-2/scripts
V vaSem imenikdetc naj bi bil podimenikppp:

drwxrwxr-x 2 root root 1024 Oct 9 11:01 ppp

Ce &e ne obstaja, ga ustvarite s temi lastnistvi in dovoljenji.

Ce imenik Ze obstaja, bi moral vsebovati datoteko z &mivni izbirami, imenovan@p-
tions.tpl . Ta datoteka je vkljtena spodaj, za primeie je Se ni v imenikuetc/ppp

Natisnite jo, saj vsebuje razlago skoraj vseh izbir za PPP (te so uporabne za branje v povezavi
s stranmi referetnega prirénika opppd ). To datoteko sicer lahko uporabljate glede na svojo
datoteko/etc/ppp/options , a je verjetno bolje, da naredite lastno datoteko z izbirami, ki
ne vkljuCuje vseh komentarjev v vzémi — precej krajSa in laZja bo za branje/vzdrZzevanje.

Videti je, da so nekatere distribucije PPP izgubile datotghtions.tpl . Poglejte v spis
PPP-HOWTO (obstaja tudi slovenski prevod tega spisa) za popolndicaziizone datoteke.

Katere izbire naj uporabim? No, kot pri vseh stvareh, je to odvisno (vzdihljaj). 1zbire,
navedene tukaj, bi morale delovati zZugo streznikov.

Vendarce ne delujejo, preberite vzoréno datoteki@etc/ppp/options.tpl ) in stran
priroCnika opppd ter se pogovorite s sistemskim upraviteljem ali ljudmi z oddelka za gomo
uporabnikom ponudnika, ki poganja streznik, na katerega se piriléte.

Vedeti bi tudi morali, da prikljGitveni skripti, predstavljeni tukaj, uporabljajo tudi nekatere
izbire v ukazni vrstici za klipppd , da je spreminjanje zadev olajSano.

# letc/ppp/options (brez podpore za PAP/CHAP)

#

# Prepre Ci pppd, da bi se razvejil v ozadju z -detach

#

# uporabljaj nadzorne linijje modema

modem

# uporabljaj zaklepne datoteke v stilu uucp, da zagotovi$
# ekskluzivni dostop do serijske naprave

lock

# uporabljaj strojni nadzor pretoka

crtscts

# ustvari privzeto pot za to povezavo v usmerjevalni tabeli
defaultroute

# NE nastavljaj "ubeznih" nadzornih zaporedij

asyncmap O

# uporabljaj najve ¢jo velikost prenesenega paketa 552 bajtov
mtu 552
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# uporabljaj najve Cjo velikost sprejetega paketa 552 bajtov
mru 552

#

#---KONEC VZORCNE DAT. /etc/ppp/options (brez pod-

pore za PAP/CHAP)

RoCna vzpostavitev povezave PPP.Zdaj, ko ste ustvarili vasSi datoteketc/ppp/
options in/etc/resolv.conf (in Ce je potrebno, datoteketc/ppp/pap-secrets
ali chap-secrets ), lahko preizkusite nastavitve z&wo vzpostavitvijo povezave PPP. (Ko
nam bo r@&no vzpostavljena povezava delovala, bomo proces avtomatizirali.)

Za to mora biti vaSe komunikacijsko programje sposobno izhodalase resetira modem.

Programminicom lahko to stori z zaporedjep€ul {A][ Q]

e Preprtajte se, da ste prijavljeni koot .

e ZaZenite vaSe komunikacijsko programje (mpinicom ), poklicite na streznik PPP in
se prijavite kot oliajno €e ste se sploh Ze kdaj prijavilice morate izdati ukaz za zagon
PPP na strezniku, storite tako. Zdaj boste videli smeti, kot ste jih Ze videli prej.

e Ce uporabljate PAP ali CHAP, bi morala Ze sama prititiev na oddaljeni sistem zagnati
PPP na oddaljenem delu in videli boste smeti ne da bi se prijavili na str&&apkay se to
morda na nekaterih streznikih ne bo zgodilo — poskusite pritighiier |in poglejte,ce
se pojavijo smeti).

e Zdaj zapustite komunikacijsko programje brez resetiranja modema in v pozorniku ukazne
lupine v Linuxu (kotroot ) napiSite

# pppd -d /dev/ttySO 38400 &
Seveda navedite namestlev/ttySO  « ime naprave, na katero je prikfian vas mo-
dem.
Izbira-d omogda razhro8evanje — zéetni pogovori povezave PPP se bodo belezili v

sistemski dnevnik — kar je uporabno za izsleditev morebitnih poznejSih tezav.

e Ko se vzpostavi povezava PPP, zameZikafikéuna vaSem modemid imate zunanjega).
Vzpostavitev povezave PPP bo trajala le ndga.

Na tej taki lahko pogledate vmesnik PPP tako, da izdate ukaz
# ifconfig

Poleg vseh naprav Ethernet in povratnih naprav, ki jih imate, bi morali videti tudi nekaj
takega:

pppO Link encap:Point-Point Protocol
inet addr:10.144.153.104 P-t-P:10.144.153.51 Mask:255.255.255.0
UP POINTOPOINT RUNNING MTU:552 Metric:1
RX packets:0 errors:0 dropped:0 overruns:0
TX packets:0 errors:0 dropped:0 overruns:0


/etc/ppp/options
/etc/ppp/options
/etc/ppp/pap-secrets
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Kjer
e inet addr:10.144.153.10 pomeni Stevilko Ia vasem koncpovezave.
e je P-t-P:10.144.153.5 Stevilka IPstreznika

(Pripoma@ekifconfig ne bo izpisal ravno teh Stevilk IP, paa tiste, ki se uporabljajo na
vasSem strezniku PPP.) Pomnitfeonfig vam pove tudi, katera povezavajgpostavljenan
ted

Morali bi biti sposobni tudi videti povezavo do oddaljenega gostitelja (in naprej). Za kaj
takega ukaZite

# route -n

Videti bi morali nekaj takega:
Kernel routing table

Destination Gateway Genmask Flags MSS Win-

dow Use Iface

10.144.153.3 * 255.255.255.255 UH 1500 0 1 pppO
127.0.0.0 * 255.0.0.0 u 3584 O 11 lo
10.0.0.0 * 255.0.0.0 U 1500 0 35 ethO
default 10.144.153.3 * UG 1500 0 5 ppp0

Tukaj je posebej pomembno opaziti, da imadwavnosa, ki kaZzeta na nas vmesnik PPP.

Prvi je gostiteljskapot (ozn&uje jo zastavicad kot angl. host route) in ta nam dovoljuje
videnje gostitelja, na katerega smo priligni — a nt dlje.

Drugi vnos jeprivzetapot (vzpostavljena tako, da podamo prograpppd izbiro de-
faultroute ). To je pot, ki pove naSemu osebnemaéuaalniku z Linuxom, naj poSilja vse
pakete, kiniso namenjeni na lokalni ethernet — za katerega imamo posebne omreZne poti — na
sam streznik PPP. Streznik PPP je potem odgovoren za usmerjanje nasih paketov na zunaniji
Internet in usmerjanje povratnih paketov nazaj do nas.

Ce ne vidite usmerjevalne tabele z dvema vnosoma, je nekaj narobe. Poselaej sistem-
ski dnevnik vsebuje spoéilo, ki vam spor@a, da vappd ne nadomes obstojée privzete
poti, potem imate privzeto pot, ki kaZze na vas vmesnik za Ethernetmembiti nadomeg&ena
z dolateno omrezno potjdahko imate le eno privzeto ddit

Raziskati boste morali inicializacijske datoteke vaSega sistema, da boste ugotovili, kje se ta
privzeta pot dol6i (uporabljen bo ukazmeute add default... «). Spremenite ta ukaz v
nekaj takega kotroute add net... «,

Zdaj preizkusite povezavo s »pinganjem« streznika na njegovo Stevilko IP, kot jotaporo
izhod pripom@kaifconfig  , denimo:

# ping 10.144.153.51
Dobiti bi morali izhod, kot je ta:

PING 10.144.153.51 (10.144.153.51): 56 data bytes

64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=0 ttl=255 time=328.3 ms
64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=1 ttl=255 time=190.5 ms
64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=2 ttl=255 time=187.5 ms
64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=3 ttl=255 time=170.7 ms
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Ta izpis se bo nadaljeval v neskowost — prekinete ga s pritiskdratrl [{ CJ, na tej t@ki boste
prejeli nekaj dodatnih informacij:

--- 10.144.153.51 ping statistics ---
4 packets transmitted, 4 packets received, 0% packet loss
round-trip min/avg/max = 170.7/219.2/328.3 ms

Zdaj poskusite pingati gostitelja po imenu (ne ime samega streznika PPP), vendar gostitelja
na drugem mestu, za kateregeste da trenutno verjetno deluje. Na primer

# ping sunsite.unc.edu

Tokrat bo sledil premor, v katerem Linux poizveduje o Stevilki IP polnega gostiteljskega
imena, ki ste ga pingali. To stori tako, da povpraSa DNS, ki ste ga navedli v datoteki
/etc/resolv.conf — zato ne skrbite (videli pa boste, d&ke na zunanjem modemu utri-
pajo). Kmalu boste prejeli izhod, podoben temule:

PING sunsite.unc.edu (152.2.254.81): 56 data bytes

64 bytes from 152.2.254.81: icmp_seq=0 ttl=254 time=190.1 ms
64 bytes from 152.2.254.81: icmp_seq=1 ttl=254 time=180.6 ms
64 bytes from 152.2.254.81: icmp_seq=2 ttl=254 time=169.8 ms
64 bytes from 152.2.254.81: icmp_seq=3 ttl=254 time=170.6 ms
64 bytes from 152.2.254.81: icmp_seq=4 ttl=254 time=170.6 ms

Spet prekinite izhod s pritiskofControl | C|in dobite nekaj dodatne statistike. ..

--- sunsite.unc.edu ping statistics ---
5 packets transmitted, 5 packets received, 0% packet loss
round-trip min/avg/max = 169.8/176.3/190.1 ms

Ce ne dobite nobenega odgovora, poskuSajte pingati naslov IP streZnika DNS vaSega ISP.
Ce dobite odgovor od njega, potem imate verjetno problem z datéeédloesolv.conf

Ce to ne deluje, imate verjetno usmerjevalni problem ali pa ima va$ ISP teZave z usmerjan-
jem paketov nazaj k vam. Preverite vaSo usmerjevalno tabelo, kot je prikazana zgoegjein
to v redu, naveZite stike z vaSim ISP. Dober preizkus ISP-ja je uporaba drugega operacijskega
sistema za prikljaitev. Ce vam to uspe z vasim ISP-jem, je problem na vasi strani.

Ce vse deluje, ukinite povezavo z vnosom

# ppp-off

Po kratkem premoru bi moral modem sam odloZiti linijo.

Ce to ne deluje, izkljtite va3 modem ali poZenite vase komunikacijsko programije in preki-
nite modem z ukazom++, potem pa odloZite linijo ATHO, ko prejmete odgovddKod vaSega
modema.

Morda boste morali tudi gostiti zaklepno datoteko, ki jo ustvgpppd z vnosom

# rm -f /var/lock/LCK..ttyS X

6.2.3 lzdelava povezovalnih skriptov

Ceprav lahko nadaljujete z&nim prijavijanjem, kot je prikazano zgoraj, je precéleje ses-
taviti nekaj skriptov, ki bodo to pieli samodejno namesto vas.
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Nabor skriptov avtomatizira prijavljanje in zagon PPP, tako da je vse, kar morate storiti (kot
root ali ¢lan skupine PPP), izdajanje enega samega ukaza z&iwljwaSe povezave.

Ce va3 ISmezahteva uporabe PAP/CHAP, so ti skripti za vas.

Ce je paket PPP pravilno nante#, bi morali imeti dve vzd@ni datoteki. Za PPP 2.1.2 sta
v imeniku/usr/shin in za PPP 2.2 staAetc/ppp/scripts . Datoteke se imenujejo:

e za PPP-2.1.2:

ppp-on
ppp-off

e inza PPP-2.2:

ppp-off
ppp-on
ppp-on-dialer

Zdaj vam,Ce uporabljate PPP 2.1.2, Gmo pripor@&am, da pobriSete ti vzoni datoteki.
Potencialno povzitata probleme —in ne recite mi, da delujeta v redu —tudi jaz sem ju uporabljal
celo v&nost (in priporgil v prvih razlicicah PPP-HOWTO)!

Za dobrobit uporabnikov PPP 2.1.2 so tukajjSevzortne razl€ice, pobrane iz distribucije
PPP 2.2. Pripoiam vam, da namesto starih skriptov za PPP-2.1.2 uporabite te skripte.

Skript ppp-on . To je prvi odpara skriptov, ki zares vzpostavita povezavo.

#!/bin/sh
#
# Skript za vzpostavitev povezave PPP. To je prvi od dveh
# skriptov. To ni varen par skriptov, saj so kode vidne
# z ukazom ’'ps’. Vendar je preprost.
#
# To so parametri. Spremenite, kar je potrebno.
TELEPHONE=555-1212 # Telefonska Stevilka za povezavo
ACCOUNT=george # Ime ratuna za pri-
javo (kot 'George Burns’)
PASSWORD=gracie # Geslo za ta ra t€un (in 'Gracie Allen’)
LOCAL_IP=0.0.0.0 # Lokalni naslov IP, Ce je znan.

# Dinami tno dobljen = 0.0.0.0
REMOTE_IP=0.0.0.0 # Oddaljeni naslov IP, ce Zelite.

# Navadno 0.0.0.0
NETMASK=255.255.255.0  # Pravilna omreZna maska, Ce je potrebna.
#

# lzvozite te parametre, da bodo dostopni za 'ppp-on-dialer’

export TELEPHONE ACCOUNT PASSWORD

#

# To je lokacija skripta, ki pokli te po telefonski liniji in

# se prijavi na streznik. Prosim, uporabite absolutho ime

# datoteke, saj se spremenljivka $PATH ne uporablja kot izbira

# ob povezavi. (Kaj takega bi bila varnostna luknja ra tuna
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# 'root’, zato ne sprasujte.)

#

DIALER_SCRIPT=/etc/ppp/ppp-on-dialer

#

# Inicializirajte povezavo

#

#

exec /usr/shin/pppd debug /dev/ttySx 38400 \
$LOCAL_IP:$REMOTE_IP \
connect $DIALER_SCRIPT

Skript ppp-on-dialer
#!/bin/sh
#
# To je drugi del skripta ppp-on. lzvedel bo povezovalni
# protokol za Zeleno povezavo.

#

lusr/sbin/chat -v \
TIMEOUT 3 \
ABORT \nBUSY\r’ \
ABORT \nNO ANSWER\’ \
ABORT \NRINGING\\N\\nRINGING\r’ \
" \rAT \
'OK-+++\c-OK’ ATHO \
TIMEOUT 30 \
OK ATDT$TELEPHONE \
CONNECT " \
ogin:--ogin: $ACCOUNT \
assword: $PASSWORD

Skript ppp-off za PPP-2.2. Za PPP-2.2 je skripgtpp-off  videti takole:

#!/bin/sh
B R R R
#
# PoiS$ €i napravo, ki naj se prekine.
#
if [ "$1" = "™ ]; then
DEVICE=ppp0
else
DEVICE=$1

fi

B
#

# Ce obstaja datoteka pid ppp0O, potem program te ce.

# Prekinite ga.

if [ -r /var/run/$DEVICE.pid ]; then
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kill -INT ‘cat /var/run/$DEVICE.pid‘
#
# Ce kil ne deluje, potem za ta pid ne te ¢e noben proces.
# To lahko pomeni tudi, da bo ostala zaklepna datoteka.
# Morda boste Zeleli hkrati pobrisati zaklepno datoteko.
if [1"$?" = "0" ], then
rm -f /var/run/$DEVICE.pid
echo "ERROR: Removed stale pid file"
exit 1
fi
#
# Uspeh. Naj pppd sam po Cisti svojo navlako.
echo "PPP link to $DEVICE terminated.”
exit 0
fi
#
# Proces ppp ne te €e za ppp0
echo "ERROR: PPP link is not active on $DEVICE"
exit 1

6.2.4 Prilagajanje prilozenih zagonskih skriptov za PPP

Novi skripti so v dveh delih, ki ju bomo uredili po vrsti.

Skript ppp-on . Urediti boste morali skripppp-on , da bo odraZalaSeuporabnisko ime
pri vaSem ISPyaSegeslo pri vaSem ISP in telefonsko Stevilko vaSega ISP.

Vsaka od vrstic, kot [FELEPHONE=pravzaprav nastavi spremenljivke ukazne lupine, ki
vsebujejo informacije na desni strani znakao{brez komentarjev, seveda). Zato uredite vsako
od teh vrstic tako, da ustreza vaSemu ISP-ju in povezavi.

Tudi ko nastavljate Stevilko IFC€ jo morate), v datoteketc/ppp/options pobrisite
vrstico, ki pravi:

$LOCAL_IP:$3REMOTE_IP \

Preprtajte se, da lupinska spremenljivRdALER _SCRIPT kaZe na polno pot in ime Klic-
nega skripta, ki ga boste zares uporabljali. Zataeeste premaknili ali preimenovali ta skript,
preprtajte, da boste pravilno popravili to vrstico v skrigtpp-on !

Skript ppp-on-dialer . To je drugi od skriptov, ki zares vzpostavita vaSo povezavo
PPP.

Vedite: pogovorni skript je navadno napisan v eni sami vrstici, obrnjene poSevhice »
se uporabljajo le za nadaljevanje vrstice € ¥ziCnih vrstic (za laZjeloveSko branje) in ne
predstavljajo dela samega skripta.

Vendar je ta skript zelo uporabno podrobno pogledati, da bomo razumeli, kaj naj bi pravza-
prav delal!

Pogovorni skript je zaporedije parov "@akovani nizposlani niz". Pomnite, daelejnekaj
pricakujemo, preden nekaj posljemo.
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Ce naj nekaj posliemme da binajprej kaj prejeli, moramo uporabiti prazengakovani niz
(ozn&en z™ ) in podobno za piakovanje néesa, ne da bi karkoli poslali! Tude niz sestavlja
veC besed (npiNO CARRIER morate navesti niz tako, da ghat vidi kot eno entiteto.

Pogovorna vrstica v naSem vzorcu je:

exec /usr/sbin/chat -v

Ob klicanju chat -a izbira-v pove, naj se prepiSees njegov vhod/izhod v sistemski
dnevnik (ta je navadno v datotekiar/log/messages ).

Ko ste enkrat zadovoljni z zanesljivim delovanjem pogovornega skripta, uredite to vrstico in
odstranite izbirav , da boste zmanjsali nepotreben Sum v vaSem sistemskem dnevniku.

TIMEOUT 3

To nastavi iztel€asa za sprejem [@akovanega vhoda na tri sekunde. To lahko pate na,
denimo, 5 ali 10 sekunde uporabljate zares pasen modem!

ABORT \nBUSY\’

Ce je sprejet niBUSY(znak za zasedeno linijo), kbaj postopek.
ABORT \nNO ANSWER\r’

Ce prejmes niNO ANSWERI odgovora), koiiaj postopek.
ABORT \NRINGING\N\N\\nRINGING\r’

Ce prejmes (ponovljen) nRINGING, kontaj postopek. To je zato, ker nekdoddiva3o tele-
fonsko linijo!

\rAT
Ne pricakuj ntesar od modema in poslji nkT.
OK-+++\c-OK ATHO

Tale vrstica je malce bolj zapletena, saj uporablja nekatere zmoZnosti za odpravljanje napak
programechat .

Kar pravi, je... PitakujOKin ¢e ganeprejmes (ker modem ni v ukaznemaireu), potem
poslji +++ (modemski niz za standardne modeme, zdruZljive s Hayes, ki vine modem v ukazni
n&tin) in priCakuj OK Potem poSIjIATHO (ukazni niz, po katerem modem odlozi linijo). To
dovoljuje vasemu skriptu, da je kos polozaju, ko modemdbb& zvezi!

TIMEOUT 30

Nastavi iztektasa na 30 sekund za ostanek tega skrfpeas tem pogovornim skriptom izkusite
tezave z izhodi zaradi iztekasa, povéajte to vrednost na 45 sekund alitve

OK ATDT$TELEPHONE
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PricakujOK(odgovor modema na uka¥THQ) in poklici Stevilko, ki bi jo radi poklicali.

CONNECT "

PricakujCONNECTkar poslje naS modem, ko odgovori oddaljeni modem) in ne po&iggar
v odgovor.

ogin:--ogin: $ACCOUNT

Tukaj imamo spet vgrajenega nekaj odpravljanja napak. CaRuj prijavni pozornik
(...ogin: ), ace ga ne dobimo pred iztekobasa, poslji return in potem sp&tkaj na prijavni
pozornik. Ko se sprejme pozornik, poslji uporabniSko ime (shranjeno v lupinski spremenljivki
$ACCOUN)

assword: $PASSWORD

Pricakuj pozornik za geslo in poslji naSe geslo (spet, shranjeno v lupinski spremenljivki).

Ta pogovorni skript lahko precej dobro okreva od napak. Progiaa ima bistveno vé
zmoznosti, kot jih je tukaj prikazanih. Za &énformacij poglejte stran prifnika o programu
chat (man 8 chat).

6.2.5 Zagon PPP na strani streZnika

Medtem ko je skripppp-on-dialer v redu za streznike, ki samodejno zaZzengppd na
svoji strani, ko se enkrat prijavite nanje, nekateri strezniki potrebujejo eksplicitni zagon PPP na
streZniku.

Ce morate izdati ukaz za zagon PPP na strezmilarateurediti skriptppp-on-dialer

Na koncuskripta (po vrstici z geslom) dodajte tradicionalni par gpkiuj-poslji« — ta bo
oprezal za vaSim prijavnim pozornikom (pazite se znakov, ki imajo poseben pomen v Bournovi
lupini), kot

$f

Ko je enkratchat naSel lupinski pozornik, mora izdati zagonski ukaz za PPP, ki ga potre-
buje streznik za PPP pri vaSem ISP.

Avtor je Ze naletel tudi na primer, ko streznik za PPP uporablja standardni pozornik ukazne
lupine Bash v Linuxu

[hartr@kepler hartr]$
ki zahteva odgovor

$ ppp

za zagon PPP na streZniku.
Tukaj je koristno dovoliti malce popravljanja napak, zato uporabite

hartr-hartr ppp
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Se pravi,Ce ne prejmemo pozornika pred iztek@asa, poslje znak za pomik natesek vrste
(angl. carriage return) in spéaka na pozornik.

Ko enkrat dobi pozornik, poslje nizpp.

Pozor: ne pozabite dodati na konec prejSnje vrstice, da lobat Se vedno mislil, da je
celotni pogovorni skript v eni vrstici!

Zal nekateri streZniki producirajo zelo raatio mnoZico pozornikov! Morda se boste morali
veCkrat prijaviti zminicom -om, da boste razumeli, kaj se dogaja in izbrali stabilneCap-
vanex nize.

6.2.6 Ce vas streznik PPP uporablja PAP (Password Authentication Pro-
tocol)

Ce streznik, na katerega se povezujete, zahteva identifikacijo PAP ali CHAP, imate nialce ve
dela.
Dodajte naslednje vrstice v zgornjo datoteko z izbirami

#

# Prisili pppd, da bo med identifikacijskim procesom uporabljal
# uporabniSko ime na vaSem ISP kot vaSe 'gostiteljsko ime’
name uporabniSko-ime-vaSega-ISP  # to vrstico morate popraviti
#

# Ce poganjate *streznik* PPP in morate vsiliti PAP ali CHAP,
# odkomentirajte ustrezno od naslednjih vrstic. NE uporabljajte

# jih, e ste odjemalec, ki se priklju tuje na streznik PPP

# (tudi  C€e ta uporablja PAP ali CHAP), saj to naro ti STREZNIKU
# naj se predstavi vaSemu stroju ( Cesar prav gotovo ne more

# storiti -- in povezovanje bo spodletelo).

#+chap

#+pap

#

# Ce uporabljate ZAKODIRANE zaupnosti (angl. encrypted secrets)
# v datoteki /etc/ppp/pap-secrets, odkomentirajte nasled-

njo vrstico.

# Vedite: to NI isto kot uporaba zakodiranih gesel Microsofta,

# kot se lahko nastavijo v MS RAS na Windows NT.

#+papcrypt

6.2.7 Uporaba protokola MSCHAP

RAS sistema Microsoft Windows NT se lahko nastavi tako, da uporablj&iezlprotokola
CHAP (angl. Challenge/Handshake Authentication Protocol, identifikacijski protokol s pozi-
vanjem/rokovanjem). V izvorni kodi vaSega PPP boste nasli datdd&&DME.MSCHAP80

ki to obravnava. Ali streznik zahteva identifikacijo z uporabo tega protokola, lahko ugotovite z
vkljugitvijo razhro&evanja zappd . Ce streZnik zahteva identifikacijo MS CHAP, boste videli
vrstice, kot je

rcvd [LCP ConfReq id=0x2 <asyncmap 0x0> <auth chap 80> <magic 0x46a3>]
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Tukaj klju€no informacijo predstavljaauth chap 80 «.

Za uporabo protokola MS CHAP boste morali ponovno preygstd za njegovo podporo.
Prosim, poglejte navodila v datoteREADME.MSCHAPS80 arhivu izvorne kode za PPP za
navodila, kako prevesti in uporabljati to razto.

Ce uporabljate identifikacijo PAP ali CHAP, potem morate ustvariti tudi datoteko s skrivnos-
tmi (angl. secrets file). Ti stéetc/ppp/pap-secrets in /etc/ppp/chap-secrets

Njun lastnik mora bitroot , skupinaroot , in zaradi varnosti morata imeti dovoljenja da-
totek nastavljena na 740. Prva stvar, ki jo velja poudariti o PAP in CHAP, je, da sta zasnovana
tako, da identificirata @unalniSke sisteme, ne uporabnikov. Z drugimi besedami, ko je enkrat
vas r&unalnik vzpostavil svojo povezavo PPP s streznikom, laldakuporabnik vasega sis-
tema uporablja to povezavo — ne le vi.

PAP lahko (CHAP paredng zahteva dvosmerno identifikacijo — se pravi: na vsaketn-ra
nalniku obstaja veljavno ime in datoteka skrivnosti za vsak drugi vpletéonanik. Vendar to
ni n&Cin, na katerega deluje #ma streznikov PPP, ki ponuja povezave, preverjene s PAP.

S tem v mislih: vaS ISP vam bo verjetno dal uporabniSko ime in geslo, ki vam bosta
omogdala povezavo na njegov sistem in od tam na Internet. VaSega ISP-ja sploh ne zanima ime
vaSega réunalnika, zato boste verjetno morali uporabljati uporabniSko ime pri vaSem ISP-ju kot
ime vaSega @unalnika. To se stori z uporabo izbire navedbe uporabniSkega imena programa
pppd . Torej,Ce boste uporabljali uporabnisko ime, ki vam ga je dodelil vas ISP, dodajte vrstico

name vaSe_uporabnisko_ime_pri_vaSem_ISP

v vaso datotekdetc/ppp/options
Pravzaprav bi morali v resnici uporabljati

user vaSe_uporabnisko_ime_pri_vasem_ISP

za PAP, vendar jpppd dovolj inteligenten, da bo tolngd name kot user , Ce je potrebno za
uporabo PAP-a. Prednost uporabe izlvigene je, da je veljavna tudi za CHAP.

Ker je PAP namenjen identifikaciji €analnikov, morate teoré&mo navesti tudi ime oddal-
jenega raunalnika. Vendar ker ima @a ljudi le enega ISP, lahko uporabljate v datoteki s
skrivnostjo (angl. secrets file) tudi dZokerja hamesto imena oddaljenega gostitelja.

Datotekaetc/ppp/pap-secrets izgleda takole

# Skrivnosti za identifikacijo z uporabo PAP
# odjemnik  streznik skrivnost  sprejemljivi_lokalni_naslovi_IP

Stiri polja so l@&ena z nevidnimi znaki (angl. white space) in zadnje je lahko prazno (to je
to, kar zelite za dinanino in verjetno tudi statho dodelitev IP od vaSega ISP).

Denimo, da vam je ISP izdal uporabnisko irfred in gesloflintstone . Potem
nastavite izbiro imendred v datoteki/etc/ppp/options in nastavite vaso datoteko
/etc/ppp/pap-secrets takole:

# Skrivnosti za identifikacijo z uporabo PAP
# odjemnik streznik skrivnost  sprejemljivi_lokalni_naslovi_IP
fred * flintstone

To pravi: lokalnemu stroju je iméred (kar smo tudi naréili pppd -ju, da naj uporablja,
Ceprav to morda ni pravo lokalno ime naSega stroja) invgak streznik uporabljaj geslo
(skrivnost)flintstone


/etc/ppp/chap-secrets
/etc/ppp/options
/etc/ppp/pap-secrets
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Vedite, da nam ni treba ddidi lokalnega naslova IP, razefe moramovsiliti doloen
lokalni, staténi naslov IP. Tudite to poskusite, verjetno ne bo delovalo, sdjina streZnikov
PPP (iz varnostnih razlogov) ne dovoljuje oddaljenim sistemov samostojne nastavitve Stevilke
IP, ki jim je dodeljena.

To predvideva, da uporabljate vzajemne identifikacijske metode — se pravi, da morate do-
voliti identifikacijo oddaljenega streznika svojemu strimjaudi identifikacijo vaSega stroja odd-
alienemu streZniku.

Ce je torej vas strofred in je oddaljeni strojbarney , bo va$ stroj nastavihame
fred remotename barney , oddaljeni stroj pa bo nastavilame barney remote-
name fred v njunih ustreznih datotekalktc/ppp/options.ttyS X.

Datotekaetc/chap-secrets bi na r&€unalnikufred izgledala takole

# Skrivnosti za identifikacijo z uporabo CHAP

# odjemnik streznik skrivnost sprejemljivi_lokalni_naslovi_IP
fred barney flintstone
barney fred wilma

in na r&unalnikubarney takole

# Skrivnosti za identifikacijo z uporabo CHAP

# odjemnik streznik skrivnost  sprejemljivi_lokalni_naslovi_IP
barney fred flintstone
fred barney wilma

Posebej se zavedajte, da morata imeti oba stroja vhosa za dvosmerno identifikacijo. To
dovoljuje lokalnemu stroju, da se predstavi oddaljenémubratno.

Pogovorni skript za povezave z identifikacijo PAP/CHAP. Ce va$ ISP uporablja
PAP/CHAP, je vas pogovorni skript (zzhat ) precej preprostejSi. Vse, kar mora storiti vas
pogovorni skript, je poklicati telefonsko Stevilko, akati na prikljititev in potem dovoliti, da
se progranpppd prijavi na streznik!

#!/bin/sh

#

# To je drugi del skripta ppp-on. Ta skript bo izvedel povezovalni
# protokol za Zeleno povezavo.

#

exec /usr/shin/chat -v \
TIMEOUT 3 \
ABORT \nBUSY\r’ \
ABORT \nNO ANSWER\’ \
ABORT \nRINGING\N\N\\nRINGING\r’ \
" \rAT \
'OK-+++\c-OK’ ATHO \
TIMEOUT 30 \

OK ATDT$TELEPHONE \
CONNECT ”
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Kot smo Ze videli, lahko z izbired pppd -ju vkljuite belezenje razhréévalnih informacij.
Izbira ,debug “ je ekvivalentna.

Ker vzpostavljamo novo povezavo z novim skriptom, zaenkrat pustite dédio izbiro
debug . (Pozor:Ce ste na tesnem z diskovnim prostorom, lahko belezenje aktivnosti programa
pppd naglo povéa vas sistemski dnevnik in zaidete lahko v tezave — a za to vam mora spodleteti
priklju€itev in morate neuspesno poskusati s pritiljdjo nekaj minut.)

Ko ste enkrat zadovoljni, da vse deluje, lahko odstranite to izbiro.

exec /usr/shin/pppd debug file options.myserver /dev/ttySO 38400 \

Preizkus priklju Citvenega skripta. Odprite nov Xterm kotoot (Ce ste v X) ali novo
virtualno konzolo in se prijavite kabot .
V tej novi seji izdajte ukaz

# tail -f /var/log/messages

Mnogi sistemski dnevniki se beleZijo v datotekar/log/messages . Ce ima na vasem
sistemu drugéno ime, zamenjajte ime datoteke z vaSim sistemskim dnevnikom v zgornjem
ukazu.

V prvem oknu (ali virtualni konzoli) izdajte ukaz

# ppp-on &

(ali kakorkoli ste Ze poimenovali vaSo urejeno réido datotekeusr/sbin/ppp-on ). Ce

ne boste postavili skripta v ozadje z doilwijo & na koncu ukaza, ne boste dobili nazaj vaSega

terminalskega pozornika, dokler se PPP netiofse pravi: dokler se povezava ne prekine).
Zdaj preklopite nazaj na okno, ki spremlja vas sistemski dnevnik.

6.2.8 Prekinitev povezave PPP

Ko ste kortali s povezavo PPP, uporabite standardni yg@zoff  za njeno prekinitev (spom-
nite se, da morate bitbot ali ¢lan skupingpp!).

6.2.9 Odpravljanje pogostih tezav, ko povezava deluje

Ena od tezav, na katero boste naleteli, je, da bodo mnogi ponudniki storitev podpirali le pro-
gramske pakete za povezavo, ki jih sami distribuirajo svojim novim uporabnikom. Ti paketi so
tipicno za Microsoft Windows — in mnogi oddelki za potnpri ponudnikih storitev ne vedo
nicesar o Unixu (ali Linuxu). Zato bodite pripravljeni na omejeno porad njih!

Seveda lahko usluzbencu naredite uslugo in g&pew Linuxu (vsakdo na oddelku za
pomd pri ISP bi moral biti razumno »na tekem« s pojmi Interneta, in to pomeni, da bi moral
imeti doma Skatlo z Linuxom — seveda jo ima)!

Tezave z razreSevanjem naslovov. Prav — vaSa povezava PPP je vzpostavljenze te
lahko pingate streZznik PPP z njegovo Stevilko IP (druga ali »oddaljena« (angl. remote) Stevilka
IP, ki jo pokaZdfconfig pppO ), vendar ne morete 8edlje od tega.
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Najprej poskusite pingati Stevilke IP, ki ste jih doib v datoteki/etc/resolv.conf
kot imenske streznikeCe to deluje, lahko vidite preko vadega streznika PPP (régdéma ta
enako Stevilko IP, kot je »oddaljena« Stevilka IP vaSe povezave). Zato zdaj poskusite pingati
polno internetno ime vaSega ponudnika storitev

$ ping moj.ponudnik.si

Seveda tukaj vstavite ime vasega pravega [S®.to ne deluje, imate teZavo z razredevan-
jem imen. To je verjetno zaradi tipkarske napake v vaSi datdttkiresolv.conf

Pozorno preverite to datoteko, ali se v njej pojavija informacija iz §mer datoteke
/etc/resolve.conf iz razdelkal 1.

Ce 3e vedno ne deluje (in vas ponudnik storitev zagotavlja, da njegov imenski streznik
deluje), lezi va$ problem nekje drugje — in previdno preverite vaSo namestitev Linuxa (glejte
predvsem dovoljenja datotek).

Ce 3e vedno ne morete pingati imenskih streznikov vadega ISP-ja z njihovimi &tevilkami IP,
so morda v okvari (pokdiite jih po glasovnem telefonu in preverite) ali so usmerjevalne tezave
na strani vasega ISP-ja.

Ena od mozZnosti je, da je »oddaljena stran« streznik za PPP z operacijskim sistemom Linux,
v katerega jedru ni bila podprta izbira za posredovanje paketkov IP (angl. IP forwarding)!

RazhroXevanje neuspelega poskusa.Obstaja neSteto razlogov, da vaSa povezava ne
deluje —chat se ni uspeSno povezal, imate umazano linijo itd. Zato preverite vas sistemski
dnevnik za indikacije.

Zelo pogost problem je, da ljudje prevedejo podporo za PPP v jedra, ko pa poskusijo pogan-
jati pppd, se jedro kljub temu pritoZi, da ne podpira PPP-ja! Obstaja vrsta razlogov, kako se to
lahko zgodi.

e Nivam uspelo zagnati novega jedra, v katerega ste prevedli podporo za PPP.
e Nivam uspelo namestiti modula PPP, ki ste ga prevedli.

e Pricakovali ste, da bodo moduli nalozeni samodejno, pa niso.

e Uporabljate napéno razltico PPP-ja za vaSe jedro.

e Programappd -ja ne poganjate kabot .

¢ V vaSih zagonskih skriptih ste se nekje zatipkali.

e Nepravilno se prijavljate na streznik.

e Na strezniku niste zagnali PPP.

e Oddaljeni proces PPP segasi zaZzene.

e Privzeta pot (angl. default route) ni nastavljena.

In dosti drugih. PreberitePP FAQ(ki je zares seznam vpraSanj in odgovorov). To je zelo
izérpen sestavek in odgovori so tafé tam ni odgovora na vase tezave, vzrok tezave ni v PPP!
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Dobivanje pomaii, ko se vam popolnoma zatakne. Ce ne morete pripraviti vase
povezave PPP do delovanja, se vrnite skozi to poglavje in preverite vse — v povezavi z izhodom,
ki ga naredita ehat -v... «in»pppd -d «vvasSem sistemskem dnevniku.

Preverite tudi dokumentacijo za PPP in FAQ ter druge dokumente, ki so tam omenjeni!

Ce ste obfiali, poskusite opisati svojo tezavosicomp.os.unix ali (v anglegini) v
comp.os.linux.misc in comp.os.linux.networking . Te novtarske skupine, kot
tudi novicarsko skupinaomp.protocols.ppp , dokaj redno pregledujejo ljudje, ki vam
lahko pomagajo s PPP.

Ce se odlbite iskati pom@ v novicarskih skupinah Useneta, prosim, ne posiljajte zelo dol-
gega sporéila, ki sestoji le iz razhra®valnega izhoda. To pokuri ogromno mrezne pasovne
Sirine. Mnogo bolje je opisati problem in morda vidjti nekaj vrstic razhro&valnega izhoda
(definitivno ne vé kot en zaslon).

6.3 VmrezZevanje z UUCP

UUCP (angl. UNIX-to-UNIX Copy Protocol, protokol prepisovanja z Unixa na Unix) je stare-
j8i mehanizem, uporabljan za prenaSanje informacij med sistemi Unix. Z uporabo UUCP-ja
lahko sistemi Unix pokiejo drug drugega (z uporabo modema) in prenesejo postnaciiporo
novicarsketlanke, datoteke in tako napr@.e nimate dostopa TCP/IP ali SLIP, lahko uporabl-
jate za komunikacijo s svetom UUCP. 8iaa poStnega in novarskega programija (glejte
razdelkab.5in 6.6) se lahko nastavi tako, da UUCP prenaSa informacije na druge stroje. Pravza-
prav, e je v blizini mesto z Internetom, lahko uredite, da vam internetno posto poSiljajo s tega
mesta prek UUCP-ja na vas stroj z Linuxom.

Knjiga Linux Network Administrator's Guidesebuje popolne informacije o nastavitvi in
uporabi protokola UUCP pod Linuxom. Tudi spigwux UUCP HOWTQdostopen prek anon-
imnega FTP-ja s streZnikaetalab.unc.edu , bi moral pomagati. Drug vir informacij o
UUCP-ju je knjigaManaging UUCP and USENETima O’Reillyja in Grace Todino. Glejte
razdelekA za v& informacij.

6.4 Vmrezevanje s sistemi Microsoft

Samba je zbirka programov, ki delujejo skupaj in dovoljujejo odjemalcem dostop dodiagte
prostora in tiskalnikov na streZniku po protokolu SMB (angl. kratica za Server Message Block).
Prvotno je bila napisana za Unix, danes pa Samtatiedi na sistemih Netware, OS/2 in VMS.

V praksi to pomeni, da lahko preusmerjate diske in tiskalnike na diske in tiskalnike Linuxa
iz odjemalcev programa Lan Manager, odjemalcev Windows for Workgroups 3.11, Windows
NT, Linux in OS/2. To vam daje moZnost, da se ti operacijski sistemi obnaSajo precej podobno
kot streznik LAN ali stroj Windows NT Server, le z dodano funkcionalnostjo in proznostjo,
natrtovano tako, da olajSa zivljenje upravnikom.

Knjiga Samba: Integrating UNIX and Windowssebuje popolne informacije o nas-
tavitvi in uporabi zbirke Samba pod Linuxom. Dobeastrani Sambe so dostopne na
http://samba.anu.edu.au/samlpomaga pa lahko tu8MB HOWTO


si.comp.os.unix
comp.os.linux.misc
comp.os.linux.networking
comp.protocols.ppp
http://samba.anu.edu.au/samba/
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6.5 Elektronska posta

Kot ve€ina sistemov Unix, Linux priskrbi Stevilne programske pakete za uporabo elektronske
poste. E-posta na vaSem sistemu je lahko bodisi lokalna (se pravi, poSto poSiljate le drugim
uporabnikom na vaSem sistemu), bodisi omreZna (se pravi, posto prek protokola TCP/IP ali
UUCP posSiljate uporabnikom na druge stroje v omrezju). E-poStno programje je havadno ses-
tavljeno iz dveh delov:poStni programin program za prenas PoStni program je navadno
programje uporabniSkega nivoja, ki se uporablja za sestavljanje in branje e-poStnibilsporo
Popularni tovrstni programi vkiftujejoelm in mailx . Program za prenos je nizkonivojsko
programje, ki navadno poskrbi za dostavljanje poSte, lokalne ali oddaljene. Uporabnik nikoli ne
vidi programja za prenos; opraviti ima le s poStnim programom. Vendar je pomembno, da kot
sistemski upravnik razumete pojme v ozadju programja za prenos in kako ga nastaviti.

Najpopularnejsi program za prenos poste za Linuggadmail . ZmozZen je poSiljanja
lokalne in oddaljene e-poste po protokolih TCP/IP in UUCP. Alternativa progsemdmail
je programSmail .

Vet informacij o dostopnih poStnih programih za Linux in kako jih nastaviti na vasem sis-
temu ponuja spidinux Mail HOWTQ Ce nameravate posiljati posto na oddaljene sisteme,
boste morali razumeti TCP/IP ali pa UUCP, odvisno od tega, kako je omreZen vas stroj (glejte
razdelkab.1in 6.3). Tukaj vam bodo v ponbtudi spisi o UUCP in TCP/IP, nasteti v dodatku

Vetino poStnega programja za Linux lahko vzamete po anonimnem FTP-ju s stre@tika
alab.unc.edu iz imenika/pub/Linux/system/Mail

6.6 Novice in Usenet

Linux priskrbi tudi Stevilne moznosti za upravljanje elektronskih novic. ©itdose lahko, da
boste na svojem sistemu usposobili lokalni rawski streznik, ki bo dovoljeval uporabnikom
pisanje »prispevkov« (angl. articles) v rd&rie »novtarske skupine« (angl. news groups) na
sistemu... Vendate imate dostop do omrezja TCP/IP ali UUCP, boste lahko sodelovali v
Usenetu — svetovni storitvi nadarskih skupin.

Obstajata dva dela ndiarskega programja streznik (angl. server) inodjemnik (angl.
client). Noviarski streznik je programje, ki nadzoruje ntatiske skupine in ureja razdelje-
vanje prispevkov na druge strojée(ste na omrezju). OmreZni odjemnik ativicarski bralnik
je programje, ki se poveze na streznik in potem dovoljuje uporabnikom branje in poSiljanje
novic.

Za Linux obstaja vé oblik novicarskih streznikov. Vsi sledijo nekaterim osnovnim pro-
tokolom in zasnovi. Dve poglavitni razici sta »C News« in »INN«. Obstaja tudi &/erst
noviCarskih bralnikov, kot stan in tin . Izbira novtarskega bralnika je bolj ali manj stvar
okusa; vsi nowiarski bralniki bi morali delovati enako dobro z r&xtiami strezniSkega pro-
gramja. Se pravi, notarski bralnik je neodvisen od strezniSkega programa in obratno.

Ce Zelite imeti novice le lokalno (se pravi, ne kot del Useneta), potem boste morali poganjati
streznik na vaSem sistemu, kot tudi namestiti Bawski bralnik za uporabnike. Naarski
streznik bo shranjeval prispevke v imenik, kotyar/spool/news , hoviCarski bralnik pa
bo preveden tako, da bo pogledal v ta imenik za Gasske prispevke.
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Ce pa Zelite poganjati novice po omrezju, se vam odpitameznosti. Novice na omrezjih
TCP/IP uporabljajo protokol, znan kot NNTP (angl. Network News Transmission Protocol,
protokol za prenos novic po omrezju). NNTP dovoljuje ri@rskemu bralniku branje novic
prek omrezja na oddaljenem stroju. NNTP omégdudi izmenjavo novic po omrezju med
posameznimi noviarskimi strezniki — to je programje, na katerem sloni Usenetinepodietij
in univerz ima usposobljenega enega ak gtreznikov NNTP za urejanje novic Useneta za to
ustanovo. Ostali stroji iz te ustanove, za branje in pisanje novic po omreZju preko streznika
NNTP poganjajo bralnik novic, zasnovan na NNTP. To pomeni, da le streZnik NNTP zares
shranjuje nowiarske prispevke na disk.

Tukaj je nekaj mogbih scenarijev za nastavitev novic.

e Novice poganjate lokalno. Se pravi, nimate omreZzne povezave ali Zelje za poganjanje
novic po omrezju. V tem primeru morate poganjati na vasem stroju C News ali INN in
namestiti novtarski bralnik za lokalno branje novic.

e Imate dostop do omreZja TCP/IP in streZnika NNEPima vasa organizacija usposobljen
novicarski streznik NNTP, lahko berete in poSiljate novice z vaSega stroja z Linuxom
preprosto tako, da namestite néaiski bralnik, zasnovan na NNTP. @fea dostopnih
novicarskih bralnikov se lahko nastavi tako, dédg lokalno ali uporabljajo NNTP.) V
tem primeru vam na svojem sistemu ni treba naag$ovicarskega streZznika ali shran-
jevati novtarskih prispevkov. Nogarski streznik bo skrbel za branje in poSiljanje novic
po omrezju. Seveda boste morali imeti nastavljeno omrezje TCP/IP in dostop do tega
omrezja (glejte razdelek 1).

e Imate dostop do omrezja TCP/IP, vendar nimate streznika NNTP. V tem primeru lahko
poganjate nowdarski streznik NNTP na vaSem sistemu Linux. Namestite lahko lokalni ali
pa na NNTP zasnovan na@arski bralnik, in streZnik bo shranjeval ndgiske prispevke
na vaSem sistemu. Dodatno lahko nastavite streZznik, da bo komuniciral z drugimi
novicarskimi strezniki po protokolu NNTP in prenaSal ntafiske prispevke.

e Novice Zelite prenaSati po protokolu UUGEe imate dostop UUCP (glejte razdel&k),
lahko prav tako sodelujete v Usenetu. Namestiti boste morali (lokalnifamki streznik
in novicarski bralnik. Dodatno boste morali nastaviti vaSe programje za UUCP, da bo
periodtno prenaSalo nodarske prispevke z drugega bliznjega stroja z UUCP (znanega
kot »dotok novic«, angl. news feed). UUCP ne uporablja NNTP za prenos novic, ampak
ponuja svoj lasten mehanizem za prenos éangkih prispevkov.

Vetina od »standardnega« néaiskega programija (dostopnega po anonimnem FTP-ju z
ftp.uu.net v imeniku /news ) se bo na Linuxu prevedla kot iz Skatle. Nujne popravke
lahko najdete nanetalab.unc.edu v /pub/Linux/system/Mail (ki je, po nakljEju,
tudi kraj, kjer lahko najdete poStno programje za Linux). V tem imeniku lahko najdete tudi
druge binarne datoteke za noarstvo v Linuxu.

Za ve& informacij glejte spisLinux News HOWTGs streznikametalab.unc.edu
v imeniku /pub/Linux/docs/HOWTO . Tudi knjiga LDP Linux Network Administra-
tor's Guide vsebuje popolne informacije o nastavitvah riarskega programja za Linux.
Knjiga Managing UUCP and UsenefTima O’'Reillyja in Grace Todino je izvrsten
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vodnik o vzpostavljanju programja za UUCP in novice. Zanimiv je tudi sestavek
Useneta »How to become a Usenet site«, dostopen s streftpilda.net v imeniku
/usenet/news.announce.newusers



248 Poglavje 6. VmreZevanje




Dodatek A

Viri informacij o Linuxu

Ta dodatek vsebuje informacije o r&zlih virih informacij o Linuxu, kot so sestavki na zvezi,
knjige in drugi. Mnogi od teh spisov so dostopni bodisi v tiskani obliki ali elektronsko z Inter-
neta ali sistemov BBS. Mnoge distribucije Linuxa vidjyjejo tudi veliko dokumentacije v sami
distribuciji, zato so lahko po namestitvi Linuxa te datoteke Ze naereSna vaSem sistemu.

Sestavki na zvezi

Ti sestavki bi morali biti dostopni na kateremkoli od arhivnih mest za FTP Linuxa (glejte do-
datekB za seznam).ée nimate neposrednega dostopa do FTP-ja, boste morda lahko nasli te
sestavke na drugih storitvah na zvezi (kot je CompuServe, lokalni BBS-i in tako nape;).
imate dostop do internetne poste, lahko uporabite stofifguail in prejmete te spise po
e-posti. Glejte razdelek za ve& informacij.

Naslednje spise lahko najdete meetalab.unc.edu v imeniku /pub/Linux/docs
Mnogo streznikov zrcali ta imenik; vendée ne morete najti zrcalnega streznika v vasi blizini,
je originalni dober za rezervo.

Pogosto zastavljena vpraSanja z odgovori
Pogosto zastavljena vpraSanja o Linuxu z odgovori (amge Linux Fre-
guently Asked Questions with AnsweF&Q) je seznam pogostih vpraSan;
(in odgovorov!) o Linuxu. Namen tega spisa je ponuditi sploSen vir in-
formacij o Linuxu, o pogostih tezavah in o reSitvah ter seznam drugih vi-
rov informacij. Vsak novi uporabnik Linuxa bi moral prebrati ta spis. An-
gleski izvirnik je dostopen v Stevilnih formatih, vkfao z navadnim ASCII,
PostScript in HTML. Spishe Linux FAQvzdrZuje Robert Kieslingkies-
ling@terracom.net . Slovenski prevod je dostopen v rdzlih for-
matih, vkljutno s tekstovnim formatom 1SO-8859-2 in formati PDF (angl.
Portable Document File, datoteka za Adobe AcrobatReader), PostScript, DVI
in HTML.

The Linux META-FAQ
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Spis META-FAQ je zbirka »metavpraSanj« o Linuxu; se pravi, virov informa-
cij o sistemu Linux in drugih sploSnih temah. Predstavlja dobro izltedi
uporabnika Interneta, ki Zeli izvedeti&e tem sistemu. Vzdrzuje ga Michael
K. Johnsonjohnsonm@metalab.unc.edu

Informativni letak o Linuxu

Linux Journal

Linux Gazette

SpisLinux INFO-SHEET(informativni letak o Linuxu) je teh@ini uvod v sis-

tem Linux. Ponuja pregled odlik sistema in dostopnega programja in tudi sez-
nam drugih virov informacij za Linux. Oblika in vsebina je podobne narave
kot META-FAQ po nakljiEju tudi tega vzdrzuje Michael K. Johnson. Obstaja
tudi slovenski prevod.

Izbrani€lanki iz mesénikaLinux Journalso dostopni v elektronski obliki z
njihove spletne stranhttp://www.linuxjournal.com/ Clanki pokrivajo tem-
atiko, ki zanima zéetne ali napredne uporabnike, vijyejo dodatke kot
Clanke o uporabi Linuxa v »pravem svetu« in pogosto citirane primerjalne
Clanke in tabele distribucij Linuxa.

Prosta publikacija na zvezi, ki jo najdete h#&p://www.linuxgazette.com/
Linux Gazettgponuja odgovore in zabavo, »ki naredi Lingisto malce bolj
zabaven«. Zaloznik The Gazette je SSC, izdajatelj Graka Linux Journal
Za ve informacij piSite nagazette@ssc.com

Linux Resources

Spletna strahe Linux Resourcg$ittp://www.linuxresources.compokriva
»Kaj to je, kje to dobiti, kako najti vse informacije, ki jih potrebujete, da bo
to delovalo, in veliko vé«.

The Linux Software Map

Spisi HOWTO

The Linux Software Mayslov. Zemljevid programja za Linux) je seznam
mnogih aplikacij, dostopnih za Linux, kje jih dobiti, kdo jih vzdrZuje in tako
naprej. Je dafeod popolnosti — zbrati popoln seznam programja za Linux bi
bilo skoraj nemogte. Vendar vkljguje veEino od najpriljubljenih program-
skih paketov za LinuxCe ne morete najti doiene aplikacije, ki bo zadostila
vasSim potrebam, je LSM dobro izhod& To spletno stran vzdrZzuje Lars
Wirzenius,lars.wirzenius@helsinki.fi

Tako imenovani »spisi HOWTO za Linux« predstavljajo zbirko spisov tipa
»kako naj to naredim«, vsak od njih podrobno opisuje defovidik sistema
Linux. Vzdrzuje jih Tim Bynum,linux-howto@metalab.unc.edu
SpisHOWTO-Indexasteva vse spise HOWTO, ki so dostopni. Izvorno so
veCinoma napisani v angléii, nekateri pa so prevedeni tudi v slovéimd.

Drugi sestavki na zvezi

Ce brskate po podimenikidocs kateregakoli streZnika FTP za Linux, boste
videli mnogo drugih spisov, ki tukaj niso nasteti: kopico FAQ-jev, zanimivih
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drobtin in drugih pomembnih informacij. To raznovrstnost je tukaj tezko kat-
egorizirati;Ce ne najdete tega, kaite, v zgornjem seznamu, le poglejte na
enega od arhivnih mest za Linux, naStetih v dodaiku

Uvod v Dokumentacijski projekt za Linux

Dokumentacijski projekt za Linux (angl. The Linux Documentation Project, LDP) razvija do-
bro, zanesljivo dokumentacijo za operacijski sistem Linux. Splo3ni cilj avtorjev LDP je pisanje
sestavkov, ki pokrivajo namestitev, nastavitev in uporabo Linuxa. LDP izdeluje spisedniazli
formatih: v navadnem tekstu, ki ga lahko berete povsod, sestavke HTML, ki jih lahko pregle-
dujete z brkljalnikom, strani prinika, ki ga lahko berete na zvezi, ali v knjigi, in stavljeno
dokumentacijo, ki jo lahko natisnete in berete v knjigah.

»Dom« projekta LDP je njegova spletna stran, ki jo najdetatiya//metalab.unc.edu/LDP/
in na mnogih zrcalnih mestih, nastetih v sestatikip://metalab.unc.edu/LDP/mirrors.htnlu
se redno objavljajo novi popravki, novice in nekateri sestavki, ki obstajajo le na zvezi. Mednje
sodijo:

e Linux Gazettemesé&na zbirka nerecenziranitlankov in pisem uporabnikov Linuxa z
vsepovsod.

e The Linux Kernel Hackers’ Guide interaktivni, urejevani forum, kjer se razvijalci jedra
sistema Linux pogovarjajo o vprasanjih, povezanih z razvojem jedra.

e Posebni HOWTO-ji, spisi HOWTO, ki zaradi svoje oblike ne morejo biti obravnavani kot
ostali spisi HOWTO.

Poleg spletnih strani LDP obstajajo Se Stiri osnovne vrste dokumentacije, ki jih izdeluje
LDP: vodniki (angl. Guides), spisi HOWTO in mini-HOWTO, strani refatraga prir@nika
(angl. man pages) in pogosto zastavljena vpraSanja (PZV, angl. FAQ).

e \Vodniki
Celotne knjige o kompleksnih vpraSanjih, denimo tale knjiga.

e spisi »)HOWTO« in »mini-HOWTO«
Sestavki s popolnim obravnavanjem precej dobro definirane teme ali preprostim obravna-
vanjem navadno enega samega opravila.

e strani prir€nika
Dokumentacija za posamezne programe, datedormate in knjizréine funkcije v stan-
dardnem refergtnem formatu za Unix.

e spisi »PZV« (angl. FAQ)
Pogosto zastavljena vpraSanja z odgovori o €aiti temah, vklj@ujejo tudi Linux FAQ.

Ce imate komentarje o kateremkoli ddémem dokumentu v tej mnozici, jih kar poljite
avtorju. Vsi sestavki so opremljeni z elektronskim naslovom avtorja, na katerega lahko posljete
pripombe, inCeprav avtorji ne utegnejo vedno odgovoriti, vseeno preberejo irtjppeazumne
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pripombe na svoje delo. Va$e pripombe pripomorejo k izboljganju teh sestad@imate
komentar ali vpraSanja o projektu LDP na sploSno, prosim, stopite v stik z Gregom Hankinsom
po e-posti nacgregh@metalab.unc.edu  >.

Slovenski dokumentacijski projekt za Linux

Skupina za slovenjenje pri Drustvu slovenskih uporabnikov Linuxa se trudi s prevajanjem na-
jpotrebnejSe dokumentacije projekta LDP. V ta projekt sedavisdi prevod knjige, ki je pred
vami.

Bralcem, ki jih zanima slovenska beseda o Linuxu, prigarno obisk spletne strani s pre-
vodi spisov HOWTO in FAQ, najdete jo ratp://www.lugos.si/delo/slo/HOWTO-slTamka-
jSnja dokumentacija je namenjena pregledu na Zve2e jo Zelite natisniti, je v formatih
Postscript, PDF in DVI dostopna tudi ffi@://ftp.lugos.si/pub/lugos/doc/HOWTO-sl/

Med spisi HOWTO bo slovenske bralce posebej zanimal avtohtonStpigenian HOWTO
PrimoZa Peterlina. Ta sestavek se ukvarja s prilagoditvijo Linuxa slovenskemu uporabniku in
je Zze od leta 1996 del uradnega svetovnega projekta LDP. &kgupodrobna navodila o tem,
kako pripraviti Linux in posamezne programe do tega, da bodo sprejemali, izpisovali in tiskali
slovensketrke, ter sploSne nadaljnje kazalce. NajnovejSa ¢adiv slovengini je dostopna
z avtorjeve spletne stramittp://sizif.mf.uni-lj.si/linux/cee/Slovenian-HOWTO.htyrker pa je
Slovenian HOWTO del LDP, ste ga zelo verjetno prejeli tudi poleg svoje distribucije Linuxa.

Knjige in druga izdana dela

Linux Journalje meséna revija za in 0 skupnosti Linuxa, ki jo piSe mnogo razvijalcev in nav-
duSencev nad Linuxom. RazSirja se po celem svetu in j€edin&in, da ste na tekiem z
dinamiko sveta Linuxa, poseb&g nimate dostopa do n@arskih skupin Useneta.

V Casu nastanka te knjige znaSa @@ioa na mesaik Linux Journalv Zdruzenih drzavah
Amerike US$22/leto, v Kanadi US$27, povsod drugje pa US$37. Za&naro ali ve& informa-
cij piSite na naslov Linux Journal, PO Box 55549, Seattle, WA, 98155-0549, USA, aljteki
+1 206 782-7733, v Severni Ameriki obstaja tudi brezpkalinija 1-888-66-LINUX. Stevilka
njihovega faksa je +1 206 782-7191 in e-postni naslowmjex@ssc.com . Najdete lahko tudi
pogosto zastavljena vpraSanjaiaux Journalin vzorEneclanke, dostopne po anonimnem FTP-
ju s streZnikanetalab.unc.edu iz imenika/pub/Linux/docs/linux-journal

Kot smo Ze rekli, posebej za Linux je izdano le malo knjig. Venélarste novi v svetu
Unixa ali Zelite vé& informacij, kot jih je predstavljenih tukaj, vam prip@amo, da si ogledate
naslednje knjige.

Naslovi knjig za Linux

Naslov: The Complete Linux Kit
Avtor: Stefan Strobel, Rainer Maurer, Stefan Middendorf, Volker Elling
Zaloznik: Springer Verlag, 1997

ISBN: 0387142371, $59,95
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Opis zalozZnika: To knjigo v dveh delih in s Stirimi CD-ROM-i sestavljata knjigi
Linux Universe: Installation and Configuratidn Linux: Unleashing the Worksta-
tion in Your PC Prva je knjiga s paketom CD-ROM-ov, ki vkGuje tudi popolnoma
namestljivo raziico Linuxa 2.0 in podrobni namestitveni vodnik za to réizio.
Druga je podrobni vodnik namestitve in upravljanja sistema Linux skupaj z mnogo
orodiji in aplikacijami za Linux.

Naslov: Linux: Installation, Configuration, and Use
Avtor: Michael Kofler

Zaloznik: Addison-Wesley, 1997

ISBN: 0201178095, $34,95

Opis zaloznika: lgrpen in prakiten vodnik. Ta knjiga pokriva namestitev,
nastavitev in uporabo Linuxa. Michael Kofler popelje bralca skozi namestitev do
preprostega upravljanja in uporabe urejevalnika Emacs, stavljenja s stavnim siste-
mom BTEX in programskega jezika Tcl/Tk. CD-ROM vsebuje distribucijo RedHat
Linux 4.1 in popolno izvorno kodo jedra za raati 2.0.29 in 2.1.28.

Naslov: Linux: Configuration and Installation (3rd Edition)
Avtor: Patrick Volkerding

Zaloznik: IDG Books, 1997

ISBN: 1558285660, $39,95

Povzetek: Nas paket z dvema CD-ROM-oma ponuja eno od najpriljubljene-
jSih distribucij, Slackware 96, in prihaja neposredno od Patricka Volkerdirigdao
distribucije Slackware. Oskrbi vas z nedokumentiranimi nasveti in tehnikami za
vzpostavitev, uporabo in optimalizacijo vaSega sistema Linux.

Naslov: Linux in Plain English

Avtor: Patrick Volkerding, Kevin Reichard
Zaloznik: IDG Books, 1997

ISBN: 1558285423, $19,95

Vklju€uje podroben seznam vseh ukazov Linuxa, pokriva ukazni nabor GNU in
ukazno lupino Bash za Linux, rokovanje z datotekami, urejanje besedila, tiskanje,
Internet, FTP in upravljanje sistema.

Naslov: Linux for Dummies (1st Ed)
Avtor: Craig Witherspoon, Coletta Witherspoon
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Zaloznik: IDG Books, 1998
ISBN: 0764502751, $24,99

Knjiga o Linuxu za zéetnika.

Naslov: Linux for Dummies Quick Reference
Avtor: Phil Hughes

ZaloZnik: IDG Books, 1998

ISBN: 0764503022, $14,99

Opis zaloznika: Ta »Hitra referenca« je pem vodnik za najbolj uporabljane
ukaze in opravila Linuxa, obravnava predvsem priljubljene urejevalnike besedil,
vmesnike za Windows in vrste Linuxa. Knjiga obravnava ukaze ukazne lupine,
osnovne ukaze lupinskih skriptov in pogoste omreZne in upravljalne ukaze.

Naslov: Discover Linux (1st Ed)
Avtor: Steve Oualline
ZaloZnik: IDG Books, 1997
ISBN: 0764531050, $24,99

Opis zaloznika: Uporabniki, ki poznajo Unix in se Zelijo 8#&uin uporabljati
Linux, bodo v tej knjigi nasli, kar morajo vedeti. Raatie vrste obinstva vkljltu-
jejo programerje, omrezne upravnike, ljudi, ki potrebujejo preprosto povezavo v
Internet/svetovni splet, uporabnike, ki potrebujejo varne stroje za poZarni zid in
igralce iger. CD-ROM vkljguje priljubljeno in distribucijo RedHat Linux 4.1, ki
jO je enostavno namestiti.

Naslov: Complete Red Hat Linux Resource Kit C/Dos/Us
Avtor: Collective Work

Zaloznik: Macmillan Digital, 1997

ISBN: 0672310570, $64,99

Opis zaloZnika: Spremenite vas osebriiuaalnik v zmogljivo delovno postajo
Unix! Red Hat Linux je najbolj vroa izvedba operacijskega sistema Linux. Ta
zbirka vkljuCuje zadnjo raztiico programja, vkljgno z vsem, kar potrebujete za
tek priljublijenega 32-bitnega operacijskega sistema Unix. Njene odlike so preprosta
namestitev kateregakoli sistema Linuxguet 180 programov za Linux in upravl-
jalnik paketov RPM, ki dovoljuje popravke novih rak brez ponovne namestitve
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sistema. Prihaja s spletnim streznikom Apache, igrami in 250-stranskim uporab-
niskim vodnikom.

Naslov: Running Linux (2nd Edition)
Avtor: Matt Welsh, Lar Kaufman
Zaloznik: O’Reilly and Associates, 1996
ISBN: 1565921518, $29,95

Opis zaloZnika: Druga izdaja knjigRunning Linuxpokriva vse, kar morate
razumeti in namestiti, da Zaete uporabljati operacijski sistem Linux. Viduie
izCrpen namestitveni vodnik, popolne informacije o vzdrZzevanju sistema, orodja za
razvoj dokumentacije in programiranje.

Naslov: The No B. S. Guide to Linux
Avtor: Bob Rankin

Zaloznik: No Starch Press, 1997
ISBN: 1886411042, $34,95

Opis zaloZznika: Ta vodnik ponuja vse informacije, ki jih potrebujejo novi
uporabniki, ne da bi jih zakopal véne ure zgodovine in tehirie podrobnosti.
Oblika vpraSanj-in-odgovorov tega vodnika omoégabralcu, da odpravi tezave,
odkrije trike in bliznjice opravilne vrstice in napravi prehod na novi sistem tako
gladek, kot je le mogte.

Naslov: Linux Start-Up Guide : A Self-Contained Introduction
Avtor: Fred Hantelmann, A. Faber (prevajalec)

Zaloznik: Springer Verlag, 1997

ISBN: 354062676X, $28,00

Opis zaloznika: Ta sistematii pregled za zZzetnike, upravljalce sistema in
nove uporabnike Linuxa daje popolne podrobnosti zgradbe operacijskega sistema,
osnovnih ukazov Linuxa in tignih razvojnih paketov ter aplikacij.

Uporaba Unixa

Naslov: Learning the UNIX Operating System
Avtor: Grace Todino & John Strang
Zaloznik: O'Reilly and Associates, 1987

ISBN: 0-937175-16-1, $9,00
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Dobra uvodna knjiga zadgnje operacijskega sistema Unix.Cifea tukajSnjih
informacij bi morala biti uporabna tudi za Linux. Pripdam branje te knjigete
ste novinka ali novinec v Unixu in zares zeliteceéi uporabljati vas novi sistem.

Naslov: Learning thevi Editor

Avtor: Linda Lamb

Zaloznik: O'Reilly and Associates, 1990
ISBN: 0-937175-67-6, $21,95

To je knjiga o urejevalnikwi , zmogljivem urejevalniku besedila, ki ga najdete
na vsakem sistemu Unix na svetu. Pogosto je pomembno, da znate in ste sposobni
uporabljativi , saj ne boste vedno imeli dostopa do »pravega« urejevalnika, kot je

Emacs.
Naslov: VI Tutorial
Avtor: Belinda Frazier
Zaloznik: Specialized Systems Consultants
ISBN: 0-916151-54-9, $6,00

Ta Wwbenik ponuja razlago primerov ukazov urejevalnika. Usmerjen je
na za&etne in vmesne uporabnike -ja, Ceprav tudi dolgoletni uporabnikii -ja
porccajo, da so se iz te knjige néili kaj novega.

Naslov: Bourne Shell Tutorial

Avtor: Phil Hughes

Zaloznik: Specialized Systems Consultants
ISBN: 0-916151-39-5, $6,00

Ta vodnik razlaga mnoge zmoZznosti standardne ukazne lupine sistemov UNIX
System V, navadno imenovane »Bournova lupina« (angl. Bourne Shell).cuidju
Stiristranski vodnik po ukazih, vgrajenih v ukazno lupino, in tristranski povzetek
nekaterih najpogosteje uporabljanih ukazov Unixa.

Upravljanje sistema

Naslov: Essential System Administration
Avtor: /Eleen Frisch
Zaloznik: O'Reilly and Associates, 1991

ISBN: 0-937175-80-3, $29,95
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Iz kataloga zaloZbe O’Reilly and Associates: »Kot vsi drugiugorabniski sis-

temi tudi Unix potrebuje nekaj nege in hranjenigssential System Administration
vam pove, kako. Ta knjiga odpravi mit in zmedo, ki je obdajala to pomembno temo,
in ponuja kompakten in razumljiv uvod v opravila, s katerimi setsoesakdo, ki

je odgovoren za sistem Unix.« Sam ne bi mogel povedati bolje.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

Samba: Integrating UNIX and Windows
John D. Blair

Specialized Systems Consultants
1-57831-006-7, $29,95

Samba je izbrano orodje za delitev datotek in tiskalniskih opravil med Windows

ter Unixom in Unixu podobnimi sistemi. Samba je prosto dostopna pod licenco
GNU Public License in omogta strojem Unix, da so brezSivno integrirani v om-
rezje Windows, ne da bi bilo potrebno na stroje z Windows namestiti dodatno pro-
gramje. Samba v povezavi z Linuxom ali FreeBSD-jem ponuja poceni alternativo
sistemu Windows NT Server.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

TCP/IP Network Administration
Craig Hunt

O’Reilly and Associates, 1990
0-937175-82-X, $24,95

Popoln vodnik nastavljanja in poganjanja omrezja TCP/IP. Medtem ko ta knjiga

ni speciféna za Linux, je okoli 90% njene vsebine uporabne tudi v Linuxu. Skupaj
s spisomLinux NET-2-HOWTOn knjigo Linux Network Administrator’s Guidie
to odlicna knjiga, ki razlaga principe in telime podrobnosti upravljanja TCP/IP.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

Managing UUCP and Usenet
Tim O'Reilly, Grace Todino
O’Reilly and Associates, 1991
0-937175-93-5, $24,95

Ta knjiga obravnava namestitev in nastavitev omreznega programja za UUCP,

vkljuéno z nastavitvijo novarskih skupin UsenetaCe vas uporaba protokola
UUCP ali dostop do notarskih skupin Useneta zanimata, predstavlja ta knjiga

obveznattivo.
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Sistem X Window

Naslov: The X Window System: A User’s Guide
Avtor: Niall Mansfield

ZaloZnik: Addison-Wesley

ISBN: 0-201-51341-2, ??

Popoln &benik in referedni vodnik za uporabo sistema X WindovCe ste
namestili X Window na vaSem sistemu Linux in Zelite izvedeti, kako iztisniti iz
njegacim veC, morate prebrati to knjigo. Za razliko od nekaterih drugih okenskih
sistemov véina odlik, ki jih ponuja X, ni &itna na prvi pogled.

Programiranje

Naslov: The C Programming Language
Avtor: Brian Kernighan, Dennis Ritchie
Zaloznik: Prentice-Hall, 1988

ISBN: 0-13-110362-8, $25,00

Ta knjiga je obvezna za vsakogar, ki Zeli v C-ju programirati na sistemu Unix.
(Pravzaprav na kateremkoli sistemu.) Medtem ko ta knjiga ni opazno specifi
za Unix, je precej uporabna za programiranje v C-ju pod Unixom. Obstaja tudi
slovenski prevod prve izdaje (ta opisuje K&R C, ne pa ANSI C), ki ga je zalozila
Fakulteta za elektrotehniko in raCunalniStvo v Ljubljani

Naslov: The Unix Programming Environment
Avtor: Brian Kernighan and Bob Pike
Zaloznik: Prentice-Hall, 1984

ISBN: 0-13-937681-X, $40,00

Pregled programiranja pod sistemom Unix. Pokriva vsa orodja te obrti; dobro
branje, da se seznanite z nekam brezwiith svetom programiranja pod Unixom.

Naslov: Advanced Programming in the UNIX Environment
Avtor: W. Richard Stevens

ZaloZnik: Addison-Wesley

ISBN: 0-201-56317-7, $50,00

Ta mog@&na knjiga vsebuje vse, kar morate vedeti za programiranje v Unixu na
sistemskem nivoju — dataiai V/I, nadzor procesov, medprocesna komunikacija,
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signali, terminalski V/I, opravila. Ta knjiga se osredtdona razigne standardne
Unixa, vkljuéno s standardom POSIX.1, ki ga Linuxtiegoma upoSteva.

Hekanje jedra

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

Inside Linux: A Look at Operating System Development
Randolph Bentson

Specialized Systems Consultants

0-916151-89-1, $22,00

Ta knjiga ponuja neformalni uvod v Stevilne teme, povezane z operacijskim
sistemom, tako da obdela zgodovino operacijskih sistemov, njihovo uporabo, in
obravnava podrobnosti enega operacijskega sistema. Vsebin&rjemzasnovana
tako, da prepleta razprave o zgodovini s teorijo in prakso, da lahko bralec vidi, kaj
se dogaja znotraj sistema.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

The Design of the UNIX Operating System
Maurice J. Bach

Prentice-Hall, 1986

0-13-201799-7, $70,00

Ta knjiga pokriva algoritme in notranje zadeve jedra operacijskih sistemov
Unix. Ni speciftna za nobeno dodeno jedroCeprav se nagiba proti System V.
Predstavlja najboljSe izhodi§,Ce Zelite razumeti notranji utrip sistema Linux.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:
ISBN:

The Magic Garden Explained
Berny Goodheart and James Cox
Prentice-Hall, 1994
0-13-098138-9, $53,00

Ta knjiga podrobno opisuje jedro System V R4. Za razliko od Bachove knijige,
ki se m@&no osredotéa na algoritme, ki omodg@jo delovanje jedra, ta predstavlja
izvedbo SVR4 na bolj tehtinem nivoju. Ceprav sta si Linux in SVR4 v daljnem
sorodstvu, ta knjiga daje dober vpogled v delovanje prave izvedbe jedra sistema
Unix. To je tudi zelo sodobna knjiga o jedru Unixa — izdana je leta 1994.

Naslov:
Avtor:
Zaloznik:

Linux Kernel Internals
Michael Beck
Addison-Wesley, 1997
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ISBN: 0201331438, $41,95

Pogled na izvorno kodo in tel8rie podrobnosti jedra Linuxa.

Knjige v sloven&ini

Slovenskih knjig o Unixu, kaj Sele o Linuxu, je tako malo, da lahko tukaj naStejemo vse. Eno
pravkar berete, druge pa bomo kar nasteli. Spodnji seznam n&uwjdjmobene selekcije in
samo upajmo, da ni popoln.

Naslov: Naucite se sami Linux v 24-ih urah
Avtor: Bill Ball, Andrej Grauf (prevajalec)
Zaloznik: Desk, Izola, 1998

ISBN: 961-60002-67-8, 5000 tolarjev

Prevod knjigeTeach yourself Linux in 24 hour®pis zaloZnika: Knjig&Naucite
se sami Linux v 24-ih urakam bo pomagala pri delu z Red Hat Linux-om. Ta
opravilno orientiran vodi vas korak za korakom popelje skozi svet Red Hat Linux-
a in vam pomaga, da hitro postanete produktiven Linux uporabnik. Ciléage
namestiti in nastaviti vas sistem Linux. Odkrijte, kako uporabljati ukaze, urejevati
in tiskati tekst ter voditi uporabnike in skupine na vasem sistemu. Ta knjiga vsebuje
vse oshove operacijskega sistema Linux od namestitve do upravljanja sistema v
samo 24-ih kratkih lekcijah. Kot dodatek sta knjigi prilozena dva CD-ROM-a s
popolnoma funkcionalnima kopijama Red Hat Linux 5.1 in Caldera Open Linux

Lite 1.3.
Naslov: Unix, Izbrana poglavja
Avtor: Egon ZakrajSek
ZaloZnik: Fakulteta za matematiko in fiziko, Ljubljana, 1998
ISBN: —, dostopna v elektronski obliki

Knjiga na 110 straneh, dostopna v elektronskih oblikah DVI in PostScript z
avtorjeve domée stranihttp://valjhun.fmf.uni-lj.si/ egon/

Opis avtorja: Ta @benik pokriva elemente operacijskega sistema Unix. V
poglavju 1 obravhavamo elemente prijavljanja sistemu in rudimentarno upravljanje
sistema, kolikor naj bi ga vsakdo poznal. V poglavju 2 obravhavamo urejevalnik
vim , ki je izboljSana verzija standardnega urejevalnika Tretje poglavije je zelo
obsezen pregled Kornove lupine. Lupina je program, s katerim uporabniki komuni-
cirajo, da bi uporabljali raunalnik. Poglavje 4 obravnava knjiznice tekstovnih da-
totek. Poglavje 5 se ukvarja z avtomatiziranjem prevajanja programov in podobnih
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poslov, poglavje 6 pa govori o&analniskih mrezah in o medmrezju. V poglavju 7
je govora o orodijih, ki jih potrebujemo za programiranje v programskem jeziku C.

Naslov: Sistem UNIX

Avtor: SaS$a Divjak

Zaloznik: Fakulteta za elektrotehniko indanalnistvo, Ljubljana, 1990
ISBN: ??,??

Prirocnik za uporabo Unixa na 52 straneh.

Opis avtorja: To gradivo naj bi bilo zgé8n pripomdek za uporabnike operaci-
jskega sistema UNIX, piemer so nujno opi@gne Stevilne podrobnosti v obSirni
dokumentaciji, ki sodi v opremo ¢analnika s tem operacijskim sistemom. Tako
je za UNIX zn&&ilna cela vrsta usloZnostnih programov (utilities), ki jih poviae
uporabnik morda nikoli ne bo uporabil. Po zgledu nekaterih knjig se tudi v tem
gradivu omejujemo na oshovna orodja. Za boljSe razumevanje so v gradivu podani
tudi osnovni koncepti sistema UNIX.

Naslov: UNIX, 2. dopolnjena izdaja

Avtor: SaSa Divjak

Zaloznik: Fakulteta za elektrotehniko inGanalnistvo, Ljubljana, 1994
ISBN: 86-7739-064-2, ??

Prirocnik za uporabo Unixa na 92 straneh.

Opis avtorja: To gradivo naj bi bilo zgéén pripomdek za uporabnike op-
eracijskega sistema Unix, gfemer so nujno op@gne Stevilne podrobnosti, ki jih
zasledimo v obSirni dokumentaciji, ki sodi v oprem@uaalnika s tem operaci-
jskim sistemom. Za boljSe razumevanje so v gradivu podani tudi osnovni koncepti
sistema Unix.

Prvi del knjige bralca takoj pdii z osnovnimi znéilnostmi sistema Unix in
ga seznani z osnovnimi ukazi, ki Ze om@gfo uporabo sistema. Konceptualno je
opisan datoténi sistem. Pomensko so zbrani in naSteti glavni ukazi za rokovanje
z datotekami. Posebej je opisan urejevaliik ki sodi v standardno programsko
opremo sistema Unix.

V nadaljevanju so po abecedi hanizani in opisani vsi standardni ukazi oziroma
orodja, potrebna za interaktivno delo. Uporabo posameznih ukazov ilustrirajo
konkretni primeri.

Sledijo poglavja, namenjena bolj zahtevnim uporabnikom. Bralec se seznani s
pisanjem ukaznih datotek, ki pri Unix lahko predstavljajo Ze prave programe.

Programerji malo bolj zahtevnih programov v jeziku C morajo tudi poznati in-
terakcijo teh programov z operacijskim sistemom. V naslednjih poglavjih se zato
seznanijo z ozadjem operacijskega sistema in z osnovnimi sistemskimi Klici.
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Knjigo zaklju€uje poglavje, ki predstavlja uvod v takoimenovano administracijo
operacijskega sistema. Pod tem pojmom se skrivajo naloge sistemskega operaterja
oziroma skrbnika réunalniSkega sistema.

Naslov: ANSIC

Avtor: Egon ZakrajSek

Zaloznik: Fakulteta za matematiko in fiziko, Ljubljana, 1998
ISBN: —, dostopna v elektronski obliki

Ucbenik jezika ANSI C na 320 straneh. V oblikah PostScript in DVI je dostopna
z dom&e strani prof. dr. ZakrajSka na naslavitp://valjhun.fmf.uni-lj.si/ egon/

Opis avtorja: Knjiga opisuje jezik C, kot ga délw ANSI standard. ANSI C je
kot jezik podoben prejsnji verziji jezika (Kernighan & Ritchie C), vendar so med
njima pomembne razlike.

V poglavjuPrvi korakije razlozen skoraj ves C, vsekakor pa dovolj, da ga bralec
lahko z&ne uporabljati. Preostala poglavjtipi, operatorji in izrazj Kontrolni
stavkj Funkcije in struktura programqwazalci in veckratne vrednoststrukture
in Branje in pisanjgpodrobneje obdelajo snov, navedeno v naslovu poglavja.

PoglavjeSistemske funkcije davek operacijskemu sistemu Unix in pove, kako
lahko napiSemo funkcije, ki jih uporabljajo standardne knjiznice. To je edino
poglavje, ki je tesneje naslonjeno na operacijski sistem Unix. Preostala poglavja
se sklicujejo na Unix samo v toliko, da je @sno podirto receno, da pod Unixom
glej, na primerman atoi , za opis standardne funkciggoi

V nadaljevanju je obseZen dodatetogrami kjer so navedeni teksti programov,
ki jih opisujemo. Ti teksti so v posebnem dodatku zato, da kontunuiteta razlage ne
bi trpela. Vrh vsega so ti programi na voljo kot anonimen FTP. Dod&eter-
encni priroCnikpodaja kompakten povzetek celega jezika. V primeru dvoumnosti
je Referencni priro€nildokortni razsodnik.

Podoben dodatek j&tandardna knjiznicakjer so nastete vse standardne
funkcije, ki jih mora podpirati vsaka izvedba jezika ANSI C.

Naslov: Programski jezilC"

Avtor: Brian Kernighan, Dennis Ritchie

ZaloZnik: Fakulteta za elektrotehniko inGanalnistvo, Ljubljana, 1990
ISBN: ??,??

Prevod prve izdaje iz 197&¢prav izdan, ko je Ze obstajala druga izdaja) knjige
The C Programming Languag@lejte stran258) na 240 straneh. Opisuje jezik
K&R C, ne pa ANSI C kot druga izdaja izvirnika iz 1988.
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UcCbenik FTP-ja in seznam
streznikov

Protokol za prenos datotek FTP (angl. File Transfer Protocol) ggnneomunikacije, ki ga
uporabljajo programi za prenos datotek med sistemi na Internetina/sistemov Unix, VMS in
MS-DOS na Internetu ima program, imenovigm , ki ga lahko uporabljate za prenos datotek,
in ¢e imate dostop do Interneta, je najboljStimaza jemanje programja za Linux z uporabo
ftp . Ta dodatek pokriva osnovno uporabo progrdtpa — seveda obstaja dosti&éunkcij in
uporabftp -ja, kot jih je podanih tukaj.

Na koncu tega dodatka boste nasli seznam streznikov za FTP, kjer lahko najdete programje za
Linux. Tudi¢e nimate neposrednega dostopa do Interneta, lahko pa izmenjujete internetno elek-
tronsko posto, so vklgene informacije o uporabi storitfgpmail , ki vam omog@a prenos
datotek po e-posti.

Ce za jemanje datotek z Interneta uporabljate sistem MS-DOS, Unix ali VMp je
ukazno usmerjen program. Vendar obstajajo tudi druge izviédbea, kot je razl€ica za Mac-
intosh (imenovand&etch ) z vS&nim menujskim vmesnikom, ki je precej intuitiven. Tuih
ne uporabljate ukazno usmerjene rézieftp -ja, vam lahko tukajSnje informacije pomagajo.

Programftp se lahko uporablja za poSiljanje ali jemanje datotek z drugim internetnih
streznikov. V veéini situacij boste jemali programje. Na Internetu obstajajo Stevilni javno
dostopniarhivni strezniki za FTP, stroji, ki dovoljujejo, da se &p nanje prijavi kdorkoli
in jemlje prosto programje. Eden od tak3nih arhivometalab.unc.edu , ki deluje kot eno
od glavnih tovrstnih mest za Linux. Poleg tega nekateri strezniki zaZf@aijo (angl. mirror)
programje drug z drugega — se pravi, da se programje, poslano na en streznik, samodejno prepise
na Stevilna druga mesta. Zato ne bodite preSenieCe boste videli natanko enake datoteke na
razlicnih arhivnih mestih.

263
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Zagonftp -ja

Opazili boste, da v vzénih »zaslonih«, izpisanih spodaj, prikazujemo le najpomembnejSe in-
formacije in da se bo tisto, kar boste videli vi, morda razlikovalo. Ukakiizivi ponazarjajo
ukaze, ki jih vpisujete vi, vse ostalo je zaslonski izhod.

Za klic programdtp in povezavo na streznik preprosto uporabite ukaz

$ ftp  gostiteljsko-ime

kjer je gostiteljsko-ime ime streznika, s katerim se povezujete. Na primer, za povezavo na
mitsko mestshoop.vpizza.com lahko uporabimo ukaz

$ ftp shoop.vpizza.com

Prijavljanje na streznik
Ko seftp pozene, bi morali videti nekaj takega:

Connected to shoop.vpizza.com.
220 Shoop.vpizza.com FTPD ready at 15 Dec 1992 08:20:42 EDT
Name (shoop.vpizza.com:mdw):

Tukaj nasftp prosi za vpis uporabniSkega imena, s katerim se Zelimo prijaviti na
shoop.vpizza.com . Tukaj je privzeto imemdw ki je moje uporabnisko ime na sistemu,

na katerem poganjam FTP. Ker nimantuaa na strojishoop.vpizza.com , se he morem
prijaviti nanj pod svojim imenom. Namesto tega se za dostop do javno dostopnega programja
na strezniku FTP prijavite kanonymous in kot geslo vpiSete va$ internetni e-postni naslov
(Ce ga imate). Torej bi lahko napisali

Name (shoop.vpizza.com:mdw): anonymous
331-Guest login ok, send e-mail address as password.
Password: mdw@metalab.unc.edu

230- Welcome to shoop.vpizza.com.

230- Virtual Pizza Delivery[tm]: Download pizza in
230- 30 cycles or less or you get it FREE!

ftp>

Seveda bi vi morali podati svoj e-postni naslov namesto mojega in ta se ne bo videl na za-
slonu, ko ga boste vpisovali (saj je to, teotath gledano, »geslo«). Progrdtp bi nam moral
omogdciti prijavo in pripravljeni bomo za prenos programja.

Brskanje naokoli

Prav, zdaj smo notri. Na$ pozornik jétp> « in programftp Caka na naSe ukaze. Obstaja
nekaj osnovnih ukazov, ki jih morate poznati. Najprej, ukaza

ftp> Is datoteka
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ftp> dir datoteka

izpiSeta seznam datotek (kjer datoteka izbirni argument, ki dolda izpis le dol@enih imen
datotek). Razlika je v tem, da je d@aijno izpisls skop indir podrobnejSi (se pravi, z infor-
macijami o velikosti datotek, datumih sprememb in tako naprej).

Z ukazom

ftp> cd imenik

se premaknete v podani imenik (prav tako kot z ukazmhna sistemih Unix ali MS-DOS).
Uporabite lahko tudi ukaz

ftp> cdup

s katerim se premaknete v vigji imehik
Ukaz

ftp> help ukaz

vam da pomd danega ukazakaz, vgrajenega v prograftp (kotstals alicd). Ce ne dolgite
nobenega ukaza, btp -jev ukazhelp izpisal seznam vseh dostopnih ukazov.
Ce na tej téki napisemadir , bomo videli uvodni izpis podimenikov imenika, kjer smo.
ftp>  dir
200 PORT command successful.
150 Opening ASCII mode data connection for /bin/ls.

total 1337

dr-xr-xr-x 2 root wheel 512 Aug 13 13:55 bin
drwxr-xr-x 2 root wheel 512 Aug 13 13:58 dev
drwxr-xr-x 2 root wheel 512 Jan 25 17:35 etc
drwxr-xr-x 19 root wheel 1024 Jan 27 21:39 pub
drwxrwx-wx 4 root ftp-admi 1024 Feb 6 22:10 uploads
drwxr-xr-x 3 root wheel 512 Mar 11 1992 usr

226 Transfer complete.
921 bytes received in 0.24 seconds (3.7 Kbytes/s)
ftp>

Vsak od teh vnosov je imenik, ne posamezna datoteka, ki bi jo lahko prenesli (to nam pove znak
d v prvem stolpcu izpisa). Na @i streznikov FTP najdete javno dostopno programje pod
imenikom/pub , zato se premaknimo tja.

ftp> cd pub

ftp> dir

200 PORT command successful.

150 ASCII data connection for /bin/ls (128.84.181.1,4525) (0
bytes).

total 846

Limenik nad trenutnim, podobno kote .. v Unixu.
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-IW-r--r-- 1 root staff 1433 Jul 12 1988 README
-F-=f--I-- 1 3807 staff 15586 May 13 1991 US-
DOMAIN.TXT.2
-FW-r--r-- 1 539 staff 52664 Feb 20 1991 altenergy.avail
-r--r--r-- 1 65534 65534 56456 Dec 17 1990 ataxx.tar.Z
-rW-r--r-- 1 root other 2013041 Jul 3 1991 gesyps.tar.Z
-fW-r--r-- 1 432 staff 41831 Jan 30 1989 gnexe.arc
-rW-rw-rw- 1 615 staff 50315 Apr 16 1992 linpack.tar.Z
-r--r--r-- 1 root wheel 12168 Dec 25 1990 localtime.o
-FW-r--r-- 1 root staff 7035 Aug 27 1986 manualslist.tbims
drwxr-xr-x 2 2195 staff 512 Mar 10 00:48 mdw
-FW-r--r-- 1 root staff 5593 Jul 19 1988 t.out.h

226 ASCIl Transfer complete.
2443 bytes received in 0.35 seconds (6.8 Kbytes/s)
ftp>

Tukaj lahko vidimo seznam (zanimivih?) datotek, ena od njih se imeR&@ADMEN bi jo
morali prenesti (véina streZnikov FTP ima datotelREADME imeniku/pub ).

Jemanje datotek

Pred jemanjem (angl. downloading) datotek je nekaj stvari, za katere morate poskrbeti.

¢ VKilju Cite izpisovanje viSajev.Znaki za viSajangl. hash marks) se izpisujejo na zaslonu

med prenosom datotek; spéejo vam, kako hitro napreduje prenos in ali vaSa povezava
ni morebiti padla (da néakate 20 minut in mislite, da Se vedno prenaSate datoteko). V
sploSnem se v ta hamen izpisujejo znaki za viggj€den na vsakih 1024 ali 8192 bajtov,
odvisno od vaSega sistema.

Med n&inom z izpisom viSajev in nemim ganom preklapljamo z ukazotmash .

ftp> hash
Hash mark printing on (8192 bytes/hash mark).
ftp>

Ugotovite tip datoteke, ki jo prenaSate. Kar se tte FTP-ja, obstajajo datoteke dveh
vrst: binarnein tekstovne Ve€ina datotek, ki jih boste prenasali, je binarnih: to so pro-
grami, stisnjene datoteke, arhivne datoteke in tako naprej. Vendar so mnoge datoteke (kot
datotekeREADMEslov.BERI_ME ipd.) tekstovne.

Zakaj je pomemben tip datoteke? Le zato, ker se morajo na nekaterih sistemih (kot je
sistem MS-DOS) dokeni znaki v tekstovni datoteki, kot je znak za povratek v vrsti,
pretvoriti tako, da je datoteka berljiva. Med prenosom v binarnefinmani nobenega
pretvarjanja — datoteka se preprosto prenese bajt za bajtom.

Ukazabin in ascii nastavita néin prenosa na binarnega ali tekstovnega, v tem vrst-
nem redu.Ko dvomite, vedno uporabljajte binarni nacin prenosa datotek.poskuSate
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prenesti binarno datoteko v tekstovnentinal, jo boste pokvarili in bo neuporabna. (To
je ena od najpogostejsih napak pri uporabi FTP-ja.) Vendar lahko uporabljate tekstovni
naCin za datoteke z navadnim besedilom (njihova imena se pogostujejnm s.txt ).

V nasem primeru prenasSamo datotéd6ADMEKI je najverjetneje tekstovna, zato upora-
bimo ukaz

ftp> ascii
200 Type set to A.
ftp>

o Nastavite vas lokalni imenik. VaSlokalni imenikje imenik na vaSem sistemu, kjer zelite,
da kortajo vzete datoteke. Medtem ko uked spremeni oddaljeni imenik (na oddal-
jenem stroju, s katerega FTP-jate), ukad spremeni lokalni imenik.

Na primer, za nastavitev lokalnega imenika/lhame/db/mdw/tmp , uporabite ukaz

ftp> lcd /home/db/mdw/tmp
Local directory now /home/db/mdw/tmp
ftp>

Zdaj ste pripravljeni na jemanje datoteke. Za to se uporablja ukaz
get oddaljeno-ime lokalno-ime

kjer je oddaljeno-ime ime datoteke na oddaljenem strojuliskalno-ime ime, ki ga Zelite dati
datoteki na vaSem lokalnem stroju. Arguméskalno-ime je izbiren; privzeto se za lokalno ime
datoteke vzame enako ime, kot je oddaljeno. Verdgana primer jemljete datotelREADME
vaSem lokalnem imeniku pa Ze imate datoteko z imeREADMEo boste zeleli preimenovati
v kaksno drugdokalno-ime, tako da obstojea ne bo prepisana z novo.

V naSem primeru za jemanje datotdREADMpreprosto uporabimo:

ftp> get README

200 PORT command successful.

150 ASCII data connection for README (128.84.181.1,4527)
(1433 bytes).

#

226 ASCIl Transfer complete.

local: README remote: README

1493 bytes received in 0.03 seconds (49 Kbytes/s)

ftp>

KoncCevanje FTP

Za konec vaSe seje FTP uporabite ukaz

ftp> quit
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Ukaz zapusti prograrftp . Za konec trenutne povezave z oddaljenim streznikom FTP lahko
uporabite ukaz

ftp> close

potem lahko uporabite ukampen za z&etek seje z drugim streznikom (ne da bi zapustili pro-
gram FTP).

ftp> close
221 Goodbye.
ftp>  quit

Uporaba storitve ftpmail

Storitevftpmail omogda pridobitev datotek z arhivov FTP po internetni elektronski posti.
Ce nimate neposrednega dostopa do Interneta, a lahko izmenjujete posto na Internet (z uporabo
storitve, kot je CompuServe, na primer)fiemail  dober n&in, da dobite datoteke z arhivnih
mest za FTP. Zal je storitdtpmail  lahko pd&asna, posebej kadar zahtevate velike datoteke.
Pred poskusom prenaSanja velikih Kali programja preko storitvigpmail  se prepitajte, da
bo vaSatakalna vrsta za poSto zmogla obdelati ves prih&jgoomet. Mnogi sistemi uporabl-
jajo za prihajaj@o elektronsko posto sistem kvot in lahko odstranijo v&simaCe jo vaSa poSta
preseze. Uporabite zdrav razum.

Streznikmetalab.unc.edu , eden od vé&jih arhivnih mest za Linux, je tudi dom streznika
ftpmail . Za uporabo te storitve poSljite elektronsko posto na

ftpmail@metalab.unc.edu
s telesom spofiila, ki vsebuje le besedo
help

To vam bo poslalo nazaj seznam ukazovtpanail  in kratek \&benik uporabe sistema.
Na primer, za izpis seznama datotek za Linux, ki jih najdetemsalab.unc.edu
posljite na zgornji naslov posto, ki vsebuje naslednje besedilo:

open metalab.unc.edu
cd /pub/Linux

dir
quit
Storitevftpmail  lahko uporabljate za priklgitev na katerokoli arhivho mesto za FTP;
niste omejeni le nanetalab.unc.edu . Naslednji razdelek naSteva Stevilne arhive FTP za
Linux.

Seznam streznikov FTP za Linux

Tabela na stran269 je seznam najbolj znanih streznikov FTP z arhivi programja za Linux.
Zavedajte se, da jih zrcalijo mnogi drugi strezniki, in zelo verjetno bosié &b Linux na
Stevilnih streznikih, ki niso na tem seznamu.
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ime streznika naslov IP imenik
tsx-11.mit.edu 18.86.0.44 /pub/linux
metalab.unc.edu 152.19.254.81 /pub/Linux
nic.funet.fi 128.214.248.6 /pub/Linux
ftp.mcc.ac.uk 130.88.203.12 /pub/linux
ftp.informatik.rwth-aachen.de  137.226.116.98 /pub/Linux

ftp.ibp.fr 132.227.60.2 /pub/linux
ftp.uu.net 192.48.96.9 /systems/unix/linux
wuarchive.wustl.edu 128.252.135.4 /systems/linux
ftp.win.tue.nl 131.155.70.189  /pub/linux
ftp.ibr.cs.tu-bs.de 134.169.34.15 /pub/linux
ftp.linuxberg.com 207.136.80.196 /pub

Tabela B.1: Strezniki FTP za Linux

ime streznika naslov IP imenik
ftp.lugos.si 193.2.1.35 /pub/lugos
sunsite.fri.uni-lj.si 193.2.72.6 /pub/linux

ftp.arnes.si 193.2.1.72 /software/gnu/
ftp.fri.uni-lj.si 193.2.72.6 /pub/linux/
ftp.kibla.org 193.2.52.195 /pub/Linux
ftp.fpp.edu 193.2.75.40 /pub/linux

mercur.s-gms.ms.edus.si  193.2.143.2 /pub/UNIX/linux/

Tabela B.2: Slovenski arhivi za Linux

tsx-11.mit.edu , metalab.unc.edu in nic.funet.fi so »domée mesto« za
programsko opremov za Linux, kjer se odloZtire novega programja. ¥@a od drugih mest
na seznamu zrcali nekak3no kombinacijo teh treh. Izberite arhivnho mesto, ki vam je zemljepisno
najblizje, da boste zmanjSali promet po omrezju.

Slovenski strezniki za Linux

Tabela na stran269 je seznam slovenskih streznikov FTP z arhivi za Linux. Zal v Sloveniji
nimamo vé& zrcalametalab.unc.edu |, najblizje je v Avstriji.
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Dodatek C

Splosno dovoljenje GNU

This is an unofficial translation of the GNU General Public License into Slovene. It was not
published by the Free Software Foundation, and does not legally state the distribution terms
for software that uses the GNU GPL-only the original English text of the GNU GPL does that.
However, we hope that this translation will help Slovenian speakers understand the GNU GPL
better.

To je neuradni prevod Splosnega dovoljenja GNU (angl. GNU General Public License) v
slovenscino. Ni ga objavila ustanova Free Software Foundation in zakonsko ne dolota pogojev
za razSirjanje programov, ki uporabljajo GNU GPL - te doloca le anglesSki izvirnik licence GNU
GPL, glejte dodatel. Vseeno pa upamo, da bo ta prevod pomagal slovensko govore¢im ljudem
bolje razumeti licenco GNU GPL.

Spodaj natisnjeni slovenski prev&ploSnega dovoljenja GN{angl. GNU General Public
License,GPL, imenovan tudcopylef), pod katerim je licenciran Linux, je vklen v to knjigo
zato, da razisti nekaj zmede o pravnem polozaju Linuxa — Limiyprogram na pokusSino (angl.
shareware) imi v javni lasti (angl. public domain). \&@no jedra operacijskega sistema Linux je
pravno za&itil (©1993 Linus Torvalds, drugo programje in deli jedra so pravnois s strani
avtorjev tega programja. Torej Linye pravno zaSiten in lahko ga razSirjate pod spodnjimi
pogoji SploSnega dovoljenja GNU.

SPLOSNO DOVOLJENJE GNU

Razli€ica St. 2, junij 1991

Pravice razsirjanj&)1989, 1991 Free Software Foundation, Temple Place — Suite 330, Boston,
MA 02111-1307, USA. Vsakdo sme razmnoZevati in razSirjati dobesedne kopije tegakcen
dokumenta, ni pa ga dovoljeno spreminjati.

PREDGOVOR

Licencne pogodbe \&@ne programja so zasnovane tako, da vam piapego njegovo svo-
bodno razdeljevanje in spreminjanje. Za razliko od teh vam nam&plegno dovoljenje GNU
(angl. GNU General Public License, GPL) zafithsvobodo pri razdeljevanju in spreminjanju
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prostega programja ter s tem zagotoviti, da ostane programje prosto za vse njegove uporab-
nike. Ta GPL se nanaSa natuao programske opreme ustandwee Software Foundatioim na

vse druge programe, katerih avtorji so se zavezali k njeni uporabi. (Nekatero drugo programje
ustanove Free Software Foundation je namesto tega pol3jptnsSnim dovoljenjem GNU za kn-
jiznice, angl. GNU Library General Public License.) Uporabite jo lahko tudi za vaSe programe.

Ko govorimo o prostem programju, imamo s tem v mislih svobodo, ne cene. NasSa sploSna
dovoljenja GNU vam zagotavljajo, da imate pravico razSirjati kopije prostega programja (in
zar&unavati za to storite\Ge tako Zelite); da dobite izvorno kodo ali jo lahko dobite,tako
Zelite; da lahko spreminjate programje ali uporabljate njegove dele v novih prostih programih;
in da veste, da lahko [Baete vse te stvari.

Zaradi zavarovanja vaSih pravic moramo uvesti omejitve, ki prepovedujejo vsakomur, da bi
vam te pravice kratil ali od vas zahteval predajo teh pravic. Te omejitve se preslikajodedelo
odgovornosti za vage razSirjate kopije programja ali ga spreminjate.

Na primer,Ce razSirjate kopije takega programa, bodisi zastonj ali zéilpJanorate dati
prejemnikom vse pravice, ki jih imate vi. Pregati se morate, da bodo tudi oni prejeli ali
imeli dostop do izvorne kode. In morate jim pokazati te pogoje (pravzaprav izvirnik, opomba
prevajalca), da bodo poznali svoje pravice.

VaSe pravice varujemo z dvema korakoma: (1) s pravnéimagrogramja in (2) ponujamo
vam to licenco, ki vam daje pravno dovoljenje za razmnozevanje, razSirjanje in/ali spreminjanje
programja.

Zaradi za8ite vsakega avtorja in zaradi naSedssSzelimo zagotoviti, da vsakdo razume,
da za to prosto programje ni nobenega jamsl@a.je programje spremenil nekdo drug in ga
posredoval naprej, Zelimo, da njegovi prejemniki vedo, da to, kar imajo, ni izvirnik, zato da se
problemi, ki jih povzr&ijo drugi, ne bodo odraZali na ugledu izvornega avtorja.

Kontno, vsakemu prostemu programu nenehno grozijo programski patenti. Zelimo se izog-
niti nevarnosti, da bi razSirjevalci prostega programa poSamdobivali patentne licence in s
tem naredili program lastniski (angl. proprietary). Za préfie¥ tega jasno zahtevamo, da mora
biti vsak patent licenciran tako, da ga lahko vsakdo prosto uporablja, ali pa sploh ne sme biti
licenciran.

Sledijo nataine dol&itve in pogoji za razmnoZevanje, razsirjanje in spreminjanje.

SPLOSNO DOVOLJENJE GNU
DOLOCITVE IN POGOJI ZA RAZMNOZEVANJE, RAZSIRJANJE IN
SPREMINJANJE

0. Licenca se nanaSa na vsak program ali drugo delo, ki vsebuje obvestilo lastnika avtorskih
pravic (angl. copyright holder) z izjavo, da se lahko distribuira pod pogoji SploShega
dovoljenja GNU (angl. General Public License). »Program« se v nadaljevanju nanasa
na vsak tak program ali delo, in »delo, ki temelji na programu« pomeni bodisi program
ali pa katerokoli izvedeno delo po zakonu o avtorskih pravicah (angl. copyright law): se
pravi delo, ki vsebuje program ali njegov del, bodisi dobesedno ali s spremembami in/ali
prevedeno v drug jezik. (Tukaj in povsod v nadaljevanju je prevod #&ljlbrez omejitev
v pojem »spremembe«.) Vsaka licenca je naslovljena na »vas«.
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Ta licenca ne pokriva nobenih drugih aktivnosti razen razmnozevanja, razSirjanja in spre-
memb; ostale so izven njenega dometa. Dejanje poganjanja programa ni omejeno in izhod
programa je zajet I&e njegova vsebina sestavlja delo, iz katerega je izpeljan program (ne
glede nato, da je bil narejen s poganjanjem programa). Ali je to res ali ne, je odvisho od
tega, kaj péne program.

1. Razmnozujete in razSirjate lahko dobesedne izvode izvorne kode programa v enaki obliki,
kot jo dobite, preko kateregakoli medijée le na vsakem izvodu razino in primerno
objavite obvestilo o pravicah razSirjanja in zanikanje jamstva; vsa obvestila, ki se nanasajo
na to licenco in odsotnost vsakrSnega jamstva pustite nedotaknjena; in daste vsem drugim
prejemnikom programa poleg programa Se izvod te licence.

Za fizitno dejanje prenosa kopije lahko zéawaavate in po vasi presoji lahko ponudite
garancijsko za$to v zameno za philo.

2. Spreminjati smete va$ izvod ali izvode programa ali katerikoli njegov del, in tako narediti
delo, ki temelji na programu, ter razmnoZzevati in razSirjati takSne spremembe ali dela pod
pogoji zgornjega razdelka &e zadostite tudi vsem naslednjim pogojem:

a. Zagotoviti morate, da spremenjene datoteke nosijo vidna obvestila o tem, da ste jih
spremenili in datum vsake spremembe.

b. Zagotoviti morate, da je vsako delo, ki ga razSirjate ali izdajate in ki v celoti ali
deloma vsebuje program ali katerikoli njegov del ali pa je iz njega izpeljano, licen-
cirano pod pogoji te licence kot celota brez@la katerikoli tretji osebi.

c. Ce spremenjeni program ob zagonu navadno bere ukaze interaktivnho, morate zago-
toviti, da se ob najbolj olajnem zagonu za takSno interaktivho uporabo izpiSe ali
prikaZe najava, ki vkljauje primerno spor@lo o pravicah razSirjanja in spcotibo,
da jamstvo ni zagotovljeno (ali pa spéilw, da ponujate jamstvo) in da lahko
uporabniki razsirjajo program pod temi pogoji, in pove uporabniku, kako pogle-
dati izvod te licence. (Izjem&e je sam program interaktiven, a navadno ne izpiSe
takSne najave, tudi za vaSe delo, ki temelji na programu, ni nujno, da jo.)

Te zahteve se nanaSajo na spremenjeno delo kot célettosi tega dela, ki jih je lahko
prepoznati, niso izpeljani iz programa in se jih lahko ima za neodvisnaCenko dela
sama po sebi, potem ta licenca in njeni pogoji ne veljajo zanje, kadar jih razSigatelo
Vendar, kadar te iste kose razSirjate kot del celote, ki je delo, ki temelji na programu, mora
biti razSirjanje celote izvedeno pod pogoiji te licence, katere dovoljenja za druge licence
se razsirjajo na vso celoto in torej na vsak njen del, ne glede na to, kdo ga je napisal.

Torej, namen tega razdelka ni, da bi zanikal ali spodbijal vaSe pravice do dela, ki ste ga
v celoti napisali sami; namesto tega je namen razSiriti pravico do nadzora razsirjanja na
izpeljana ali zbrana dela, ki temeljijo na programu.

Poleg tegafe gre za zgolj kofienje drugega dela, ki ne temelji na programu, s pro-
gramom (ali z delom, ki temelji na programu) na mediju za shranjevanje ali distribuci-
jskem mediju, se licenca na to drugo delo ne nanasa.
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3. Program (ali delo, ki temelji na njem, pod razdelkom 2) lahko razmnoZzujete in razSirjate
v objektni kodi ali izvedljivi obliki pod pogoji zgornjih razdelkov 1 in 2e izpolnite tudi
kaj od tega:

a. Opremite ga s popolno in ustrezno izvorno kodo v strojno berljivi obliki, ki mora biti
razSirjana pod pogoji zgornjih razdelkov 1 in 2 na mediju, ki se navadno uporablja
Za izmenjavo programja; ali,

b. Opremite ga z napisano ponudbo, veljavno vsaj tri leta, da boste katerikoli tretji
osehi, za pléilo, ki ne bo presegalo vasSih stroSkov fiméga izvajanja izvorne dis-
tribucije, dali popoln izvod ustrezne izvorne kode v strojno berljivi obliki, ki bo
razSirjana pod pogoji zgornjih razdelkov 1 in 2 na mediju, ki sé&ajpio uporablja
za izmenjavo programja; ali,

c. Opremite ga z informacijo, ki ste jo dobili vi, kot ponudbo distribucije ustrezne
izvorne kode. (Ta alternativa je dovoljena le za nekomercialne distribucije @& le,
ste dobili program v obliki izvorne kode ali izvedljivi obliki s takSno ponudbo, glede
na podrazdelek b, zgoraj.)

Izvorna koda pri delih pomeni obliko dela, najprimernejSo za izdelavo sprememb. Pri
izvedljivem delu pomeni izvorna koda vso izvorno kodo za vse module, ki jih vsebuje,
poleg tega pa Se morebitne datoteke z definicijami vmesnika, povezane s tem delom in
skripte, uporabljane za nadzor prevajanja in namestitev izvedljive datoteke. Vendar —
kot posebna izjema — ni nujno, da razSirjana izvorna koda &lgpivse, kar se navadno
razsirja (v izvorni ali binarni obliki) z v&jimi komponentami (prevajalnik, jedro, in tako
naprej) operacijskega sistema, na katerete tevedljiva datoteka, razete ta kompo-

nenta spremlja izvedljivo datoteko.

Ce se razsirjanje izvedljive datoteke ali objektne kode izvede s ponujenim dostopom za
prepisovanje z za to namenjenega mesta, potem ponujanje ekvivalentnega dostopa za
razmnoZzevanije izvorne kode z istega mesta Steje kot razSirjanje izvorne&kpday tretje

osebe niso prisiliene razmnoZevati izvorne kode poleg objektne kode.

4. Ne smete razmnoZevati, spreminjati, podlicencirati ali razSirjati programa Giugat
to izrecno dol@a pritujoca licenca. Vsak poskus sicerSnjega kopiranja, spreminjanja,
podlicenciranja ali razSirjanja programa j&an in bo samodejno prekinil vase pravice
pod to licenco. Vendar pa se osebam, ki so svoj izvod ali pravice dobile od vas pod to
licenco, licenca ne prekine, dokler se ji popolnoma podrejajo.

5. Ni vam treba sprejeti te licence, saj je niste podpisali. Vendar vam razentje rdo-
voljuje spreminjanja ali razsirjanja programa ali iz njega izpeljanih Gel.ne sprejmete
te licence, ta dejanja prepoveduje zakon. Torej, s spremembo ali razSirjanjem programa
(ali kateregakoli dela, ki temelji na programu), pokaZete svoje strinjanje s to licenco in z
vsemi njenimi dol@itvami in pogoji za razmnozevanje, razSirjanje ali spreminjanje pro-
grama ali del, ki temeljijo na njem.

6. Vsakic, ko razSirjate program (ali katerokoli delo, ki temelji na programu), prejemnik
samodejno prejme licenco od izvornega izdajatelja licence (angl. original licensor) za
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razmnoZzevanje, razSirjanje ali spreminjanje programa glede na téildalopogoje. Ne
smete vsiljevati nobenih nadaljnjih omejitev izvajanja prejemnikovih pravic, podeljenih
tukaj. Niste odgovorni za vsiljevanje strinjanja tretjih oseb s to licenco.

7. Ce so vam, kot posledica presoje s@di&li suma krsitve patenta ali zaradi kateregakoli
drugega razloga (ne omejenega zgolj na patentna vpraSanja), vsiljeni pogoji (bodisi z
odlokom sodiga, sporazumom ali druge), ki nasprotujejo pogojem te licence, vas ne
odvezujejo pogojev te licenceCe programa ne morete razirjati tako, da hkrati zados-
tite svojim obvezam pod to licenco in katerimkoli drugim obstaje obvezam, potem
posledéno sploh ne smete razSirjati programa. Na pringerpatentna licenca ne do-
voli razSirjanja programa brez flavanja avtorskega honorarja vseh, ki prejmejo kopije
neposredno ali posredno od vas, potem je edina mozna pot, da zadostite temu pogoju in
tej licenci ta, da se v celoti vzdrzite razSirjanja programa.

Ce se za katerikoli del tega razdelka ugotovi, da je neveljaven ali da se ga ne da izvajati
pod kateremkoli doléenim pogojem, je misljeno, da velja usmeritev tega razdelka (angl.
balance of the section) in razdelek kot celota velja v drugih primerih.

Namen tega razdelka ni, da bi vas napeljeval h krSitvi patentov ali drugih trditev lastniStva
pravic ali izpodbijal veljavnost katerihkoli takSnih trditev; edini namen tega razdelka je
&Citenje integritete sistema distribucije prostega programja, ki je izveden s prakso javnih
licenc. Mnogi ljudje so radodarno prispevali k Sirokemu naboru programja, razsirjanega
skozi ta sistem, v upanju na njegovo dosledno izvajanje; od avtorja/dajalca je odvisno,
Ce je pripravljen razSirjati programje skozi katerikoli drug sistem, in izdajatelj licence ne
more vsiljevati te izbire.

Ta razdelek namerava temeljito pojasniti, kaj so predvidene posledice nadaljevanja li-
cence.

8. Ce sta razsirjanje in/ali uporaba programa omejena vagoii drzavah, bodisi zaradi
patentov ali vmesnikov s posebno pravico razsirjanja (angl. copyrighted interfaces), lahko
izvorni lastnik ali lastnica pravic razSirjanja, ki postavlja program pod to licenco, doda
eksplicitno zemljepisno omejitev razsirjanja, ki izldjuje te drzave, tako da je razSirjanje
dovoljeno le v in med drzavami, ki niso na tak@maizkljuCene. V takem primeru ta
licenca vkljiEuje omejitve, kot da so napisane v telesu te licence.

9. UstanovaFree Software Foundatiolahko odCasa ddtasa izdaja preurejene in/ali nove
razliCice Splosne javne licence (angl. General Public License). Novéi@zbhodo pisane
v duhu trenutne radice, vendar se lahko razlikujejo v podrobnostih, ki bodo obdelovale
nove teZave ali poglede.

Vsaki razlEici je prirejena razldevalna Stevilka raztice. Ce program doléa tevilko
razlicice te licence, ki se nanaSa na njo in »na katerekoli poznejSéicazj imate izbiro
uposStevanja pogojev in dad bodisi te razl€ice ali katerekoli poznejSe razice, ki jo

je izdala ustanové&ree Software FoundatiorCe program ne doka 3tevilke raztice te
licence, lahko izberete katerokoli raGlio, ki jo je kdajkoli izdala ustanoveree Software
Foundation
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10. Ce Zelite vklj&iti dele programa v druge proste programe, katerih pogoji razsirjanja so
drugdni, piSite avtorju in ga prosite za dovoljenje. Za programje, katerega pravice razsir-
janja imaFree Software FoundatigrpiSite naFree Software Foundatigrv€asih nared-
imo izjemo pri tem. NaSo odfitev bosta vodila dva cilja: ohranitev prostega statusa
vseh izvedenih del iz naSega prostega programja in spodbujanje razdeljevanja in ponovne
uporabe programja na splosno.

BREZ JAMSTVA

11. KER JE PROGRAM LICENCIRAN KOT BREZPLAEN, NI NOBENEGA JAMSTVA
ZA PROGRAM DO MEJE, KI JO DOL@GA PRISTOJNI ZAKON. RAZEN,CE NI
DRUGACE NAPISANO, IMETNIKI PRAVIC RAZSIRJANJA IN/ALI DRUGE OSEBE
PONUJAJO PROGRAM »TAK, KOT JE«, BREZ ZAGOTOVILA KAKRSNEKOLI
VRSTE, NEPOSREDNEGA ALl POSREDNEGA, KAR VKLJOUJE, A NI OME-
JENO NA POSREDNA JAMSTVA CENOVNE VREDNOSTI IN PRIMERNOSTI
ZA DOLOCENO UPORABO. CELOTNO TVEGANJE GLEDE KAKOVOSTI IN
DELOVANJA PROGRAMA PREVZAMETE SAMI.CE SE PROGRAM IZKAZE
ZA OKVARJENEGA, SAMI NOSITE STROSKE VSEH POTREBNIH STORITEYV,
POPRAVIL ALI POPRAVKOV.

12. V NOBENEM PRIMERU, RAZENCE TAKO PRAVI VELJAVNI ZAKON ALl JE
PISNO DOGOVORJENO, NE BO LASTNIK PRAVIC RAZSIRJANJA ALI KATER-
AKOLI DRUGA OSEBA, KI LAHKO SPREMENI IN/ALI PONOVNO RAZSIRJA
PROGRAM, KOT JE DOVOLJENO ZGORAJ, PREVZEL ODGOVORNOSTI ZARADI
SKODE, NAJSI GRE ZA SPLOSNO, POSEBNO, NENAMERNO SKODO ALl
SKODO, IZHAJAJGCO 1Z UPORABE ALI NEZMOZNOSTI UPORABE PROGRAMA
(VKLJUCNO Z, A NE OMEJENO NA, IZGUBO PODATKOV ALI NENATANCNO
OBDELAVO PODATKOV ALl IZGUBO, POVZROCENO VAM ALI TRETJIM OS-
EBAM ALl NEZMOZNOST PROGRAMA, DA Bl DELOVAL S KAKIM DRUGIM
PROGRAMOM),CETUDI JE BIL TAK LASTNIK ALI DRUGA OSEBA OBVESCEN
O MOZNOSTI NASTANKA TAKSNE SKODE.

KONEC DOLO CB IN POGOJEV

DODATEK : K AKO UPOSTEVATI TE DOLO CBE PRI VASIH NOVIH PROGRAMIH

Ce razvijate nov program in Zelite, da bi bil kar najbolj uporaben za javnost, je najboljSi
natin, da to dosezete, ta, da ga proglasite za prosto programje, ki ga lahko vsakdo razsirja in
spreminja pod zgornjimi pogoji.

Za kaj takega vaSemu programu pripnite naslednja $ilar(pravzaprav, pripnite izvorna
angleSka spofdla, tako jih bo razumelo \eljudi). Najvarneje je, da jih pripnete nad&tek
vsake izvorne datoteke, saj boste tako najbéinkovito izrazili odsotnost jamstva; vsaka da-
toteka pa bi morala vsebovati tudi vrstico »o pravicah razSirjanja« (angl. copyright) in kazalec,
kje najti polno spordilo.

Vrstica, v kateri podate ime programa in kratek opis, kaj pocne.
Copyright©1991/2Ill ime avtorja
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Ta program spada med prosto programje; lahko ga razSirjate in/ali spreminjate pod
pogoji SploSnega dovoljenja GNU (GNU General Public License), kot ga je ob-
javila ustanova Free Software Foundation; bodisi taadi 2 ali (po vaSi izbiri)
katerekoli poznejSe rafiice.

Ta program se razsirja v upanju, da bo uporaben, vendar BREZ VSAKRSNEGA
JAMSTVA; tudi brez posredne zagotovitve CENOVNE VREDNOSTI ali
PRIMERNOSTI ZA DOLGCEN NAMEN. Za podrobnosti glejte besedilo GNU
General Public License.

Skupaj s tem programom bi morali prejeti izvod SploSnega dovoljenja GNU (GNU
General Public Licensefe ga niste, piSite na Free Software Foundation, Inc., 59
Temple Place — Suite 330, Boston, MA 02111-1307, USA.

Dodajte tudi informacije o tem, kako stopiti v stik z vami po elektronski ali papirni posti.
Ce je program interaktiven, poskrbite, da bo izpisal kratko obvestilo o tem, ko se zaZzene v
interaktivnem néinu:

Gnomovizija razli Cica 69, Copyright (C) 191l/20ll ime avtorja
Gnomovizija je BREZ VSAKEGA JAMSTVA; za podrobnosti napisSite
Jprikazi j“.

To je prosto programje in brez zadrzkov ga lahko razSirjate
pod dolo Cenimi pogoji; napiSite ,prikazi p“ za podrobnosti.

Hipoteticna ukaza prikazi | « in »prikaZi p « bi morala prikazati ustrezne dele
SploSnega dovoljenja GNWBeveda bodo ukazi, ki jih boste uporabljali, morda poimenovani
drug&e kot >prikazi | «in »prikazi p «; morda bodo celo kliki z miSko na menujske
postavke — kar je @aprimerno za vas program.

Pridobiti bi morali tudi vaSega delodajalcée(delate kot programer) ali vaSo Sofig jo
obiskujete, da napiSe »odrekanje pravicam razSirjanja« za progegj@ to potrebno. Tukaj je
primer, imena prilagodite:

Jojodin, d. 0. 0., se s tem dokumentom odreka vsakendilyplad pravic razSirjanja
za program ‘Gnomovizija’ (ki namiguje prevajalnikom), ki ga je napisal Janez Hek-
ersek.

podpis Tineta Bogataja, 1. april 1999
Tine Bogataj, predsednik vic

Splosno dovoljenje GNUde dovoljuje vklji€evanja vaSega programa v lastniske programe.
Ce je vas program knjiznica podprogramov, se vam bo morda zdelo bolj uporabno, da dovolite
povezovanje lastniskih aplikacij s knjiznic&e je to tisto, kar Zelite storiti, uporabigplosno
dovoljenje GNU za knjiznicgangl. GNU Library General Public License) namesto te licence.
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The GNU General Public License

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991
Copyright(©1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 59 Temple Place — Suite 330, Boston,
MA 02111-1307, USA. Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this
license document, but changing it is not allowed.
PREAMBLE

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change
it. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share
and change free software—to make sure the software is free for all its users. This General Public
License applies to most of the Free Software Foundation’s software and to any other program
whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered
by the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public
Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free soft-
ware (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs; and that you
know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these
rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities
for you if you distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must
give the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can
get the source code. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this
license which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone under-
stands that there is no warranty for this free software. If the software is modified by someone
else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that
any problems introduced by others will not reflect on the original authors’ reputations.
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Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid
the danger that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect
making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be
licensed for everyone’s free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by
the copyright holder saying it may be distributed under the terms of this General Public
License. The “Program”, below, refers to any such program or work, and a “work based
on the Program” means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with
modifications and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included
without limitation in the term “modification”.) Each licensee is addressed as “you”.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this Li-
cense; they are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and
the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on
the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is
true depends on what the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive
it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each
copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices
that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients
of the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your
option offer warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a
work based on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the
terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a. You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you
changed the files and the date of any change.

b. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part
contains or is derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a
whole at no charge to all third parties under the terms of this License.

c. If the modified program normally reads commands interactively when run, you must
cause it, when started running for such interactive use in the most ordinary way, to
print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a
notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that
users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how
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to view a copy of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but
does not normally print such an announcement, your work based on the Program is
not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that
work are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent
and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the
whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend
to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work
written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution
of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program
(or with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium
does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in
object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that
you also do one of the following:

a. Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code,
which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
customarily used for software interchange; or,

b. Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third
party, for a charge no more than your cost of physically performing source distri-
bution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used
for software interchange; or,

c. Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corre-
sponding source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distri-
bution and only if you received the program in object code or executable form with
such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifica-
tions to it. For an executable work, complete source code means all the source code for
all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used
to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception,
the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in ei-
ther source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.
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If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a
designated place, then offering equivalent access to copy the source code from the same
place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled
to copy the source along with the object code.

. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly pro-

vided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute
the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. How-
ever, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have
their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing

else grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works.
These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate
your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying,
distributing or modifying the Program or works based on it.

. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient

automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify
the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further
restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible
for enforcing compliance by third parties to this License.

. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any

other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by
court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they
do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obliga-
tions, then as a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if
a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by all those
who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy
both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular cir-
cumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as a whole is
intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property
right claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose
of protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented
by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reliance on consistent application
of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute
software through any other system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of
the rest of this License.



The GNU General Public License 283

8.

10.

11.

12.

If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by
patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Pro-
gram under this License may add an explicit geographical distribution limitation exclud-
ing those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body
of this License.

. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General

Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version
number of this License which applies to it and “any later version”, you have the option of
following the terms and conditions either of that version or of any later version published
by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this
License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution
conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation;
we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO
WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLI-
CABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPY-
RIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS
IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE
RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH
YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST
OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY
MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE
LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, IN-
CIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR
INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS
OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED
BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE
WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
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END OF TERMS AND CONDITIONS

APPENDIX: HOw TO APPLY THESE TERMS TO YOUR NEW PROGRAMS
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the
public, the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute
and change under these terms.
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start
of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should
have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.

one line to give the program’s name and a brief idea of what it does. Copyright
(©19yy name of author

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the
terms of the GNU General Public License as published by the Free Software Foun-
dation; either version 2 of the License, or (at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License
for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with
this program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 59 Temple Place
— Suite 330, Boston, MA 02111-1307, USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an
interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) 19yy name of author
Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details
type ‘show w'. This is free software, and you are welcome to
redistribute it under certain conditions; type ‘show c' for

details.

The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show ¢’ should show the appropriate parts of the
General Public License. Of course, the commands you use may be called something other than
‘show w’ and ‘show c’; they could even be mouse-clicks or menu items—whatever suits your
program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to
sign a “copyright disclaimer” for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program ‘Gnomovi-
sion’ (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice
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This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary
programs. If your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit
linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU
Library General Public License instead of this License.
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Slovarcek pojmov

Med prevajanjem te knjige in ostalih spisov Dokumentacijskega projekta za Linux smo naletel
na nekatere angleSketumnalniSke izraze, katerih slovenski prevodi Se sploh niso obstajali ali
pa niso bili sploSno znani. Te izraze smo obravnavali decembra 1998 in januarja 1999 na dveh
sredinih seminarjih na Fakulteti za matematiko in fiziko v Ljubljani.

Sredin seminar za ratunalnigko matematik e vé let sestanke vsako sredo o8
predavalnici M-2 na Jadranski 21, Il. nadstropje. Seminarja se lahko udelezi vsakdo, na njem
pa velja pravilo: £etesa ne razumes, vpraSajl«. Obstaja tudi moderiran dopisni seznam z ob-
vestili o prihodnijih in preteklih seminarjih — za prijavo na ta seznam piSite vodji seminarja prof.
dr. Vladimirju Batagelju na e-postni naslatadimir.Batagelj@uni-j.si . Dom&o
stranSredinega seminarjmhko obi€ete na naslovittp://vlado.fmf.uni-lj.si/sreda/sreda.him

Spodaj je povzet seznam, na 918. in 93&dinem seminarjabravnavanih, angleskih izra-
zov s predlogi slovenskih ustreznic. Slovenski izrazi, @emiz znakom »?«, niso bili soglasno
sprejeti, boljSih pa tudi nismo naSli. Seznamu so dodani tudi nekateri izrazi, obravnavani v
zaCetku devetdesetih let v konfer@mem sistemu Notes.

account konto ?; r&un ?

anonymous FTP serverstreZznik za anonimni/prosti FTP

anonymous FTP anonimni/prosti FTP

autosave file samoshranjena/samodejno shranjena datoteka
autosave samodejno shranjevanje; samoshranjevanje

benchmark primerjalni test

block group skupina blokov

bus mouse miska na vodilu

case sensitiverazlikovanje velikih in malittrk; uposStevanje velikostirk ?

CHAP (Challenge/Handshake Authentication Protocol) protokol prepoznavanja s pozivan-
jem/rokovanjem

287


Vladimir.Batagelj@uni-lj.si
http://vlado.fmf.uni-lj.si/sreda/sreda.htm

288 Dodatek E

character set nabor znakov

charset g. character set

chat script program za chat

chipset nabor€ipov; Cipje

client odjemalec; odjemnik; stranka; uporabnik

clock chip ura

cluster skupina; skupek; giia

color plane barvna ravnina

command-driven ukazno voden; z ukazi voden
compile-time library knjiznica ob prevajanju ?
configure prikrojitev; prilagoditev

cookie piSkotek

copy-on-write pagesstrani, ki se prekopirajo ob pisanju
daemon demon; pritajeni program

debugger razhrog€evalnik; trebez

denial of service attack napad, ki ima za cilj izpad storitev ?
dial in klic streZnika

disk paging ostranjevanje na disk; navidezni pomnilnik na disku s shranjevanjem po straneh
distribution distribucija; izdaja

dot clock totkovna frekvenca

electron gun elektronski top

emergency savezasilni izvod ?

ethernet ethernet; ethernetno omrezje

executable izvedljiva datoteka ?

finger otipati

fork razvejiti

gateway prehod ?

gateway addressnaslov prehoda ?
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GNU General Public Licence Splosno dovoljenje/pooblastilo GNU
GNU Library General Public Licence Splosno dovoljenje GNU za knjiznice
hardware flow control strojni nadzor pretoka

header files (*.h) glave ?

host name ime ra&unalnika; ime gostitelja

hostname g. host name

include file zunanja datoteka ?; glava

initiate a connection vzpostaviti/vzpostavljati povezavo/zvezo
internet relay chat; IRC (internetski) klepet ?

job obdelava ?; posel

kernel jedro

keymap razpored tipk

kill (process) ubiti (proces); pobiti

landscape pretno

LaTeX preamble vzglavje LaTeXa

leased line najeta linija

lightweight/heavyweight processlahek/tezek, Sibek/krepek proces ?
loadable module naloZljivi modul ?

loaded systemobremenjen sistem

lock file datoteka za zaklepanje

lock zakleniti

login prompt prijavni pozornik

loopback device (zaprto)zatna naprava

loopback interface (zaprto)zani vmesnik

loopback network (zaprto)zagno omrezje

machine-readable form ratunalnisko berljiva oblika

mail user agent poStni program

mailer poStni program



290

Dodatek E

mainframe veliki/osredn;ji r&unalnik

make izdelovalec; znamka

maximal transfer unit (MTU) maksimalna dolzina (IP-)paketa
microkernel jedrce

model model

monospaced fontpisava stalne Sirine; enakok@re pisava
mount priklop

multiprocessing model ve€procesni model

multisync vecfrekvertni

name resolving razreSevanje imen

named socketpoimenovana véinica

net mreza

Network News Transmission Protocol (NNTP) protokol za prenos novic po omrezju

networking vmrezZevanje; vmrezenje

news feed dotok novic ?

news feeder noviCarski streznik

news group novicarska skupina

newsgroup g. Nnews group

noun velike Crke ?

null-modem cable nic¢elni modem

on-line neposredno dostopno; omrezno; spletno; na zvezi ?
online g. on-line

open-ended environmentodprto okolje

password prompt pozornik gesla

patchlevel stopnja popravka; popravek

performance tuning optimizacija/izboljSevanje zmogljivosti
ping pingati

pipeline cevovod
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pipelining cevovodno procesiranje
platform platforma

port prenos; prestavljanje ?

portrait pokortno

post objaviti

post-install ponamestitev; ponamésnje
pre-install prednamestitev; prednaniesije
prompt pozornik

proprietary lastniski ?; lastnisko z&#ten ?
route smer, pot

routing table usmerjevalna tabela

run level g. run-level

run time library sprotna knjiznica; prirbna knjiznica

run time linker sprotni povezovalnik; priréni povezovalnik

run-level raven/n&in izvajanja/delovanja ?
runtime library g. run time library

runtime linker g. run time linker

script ukazna datoteka; skript; navodila; program
secrets file zaupna datoteka

serial line IP protokol SLIP; serijski IP

series (medium series, boldface series)rsta pisave
server streznik

set-up g. setup

setup nastavitev; vzpostavitev

shape (upright shape)oblika (pokortna oblika)

shape—series—familyoblika—vrsta—druZina (pisave ZTX)

shell account lupinski konto/r&un ?

shell script lupinski program; ukazna datoteka
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shutdown zaustavljanje

SLIP g. serial line IP

socket vticnica; podstavek; podnozje

soft link g. symbolic link

spawn porajanje

spool server ¢akalniski streznik

spool Cakalnica; postaviti ¥akalnico

spooling software ¢akalniSko programje
static-allocation statitna dodelitev/dodeljevanje
subnet podmreza

subnetting podmreZenje; razbijanje v podmreze
super block g. superblock

superblock superblok

suspendedodlozZen

swap spaceodlagalni prostor ?; izmenjalni prostor ?
symbolic link simbolna povezava; bliznjica
top-level directory vrhnji imenik

transfer functions for CYMK prenosne/prevajalne funkcije za CYMK
trashed sesut

UART (Universal Asynchronous Receiver Transmitter) Cip UART; univerzalni asinhroni
sprejemnik-oddajnik

undelete obnovitev ?; odbrisanje ?

unified memory pool skupni pomnilniski prostor
unmount odklop

untar »odtarati«; odarhivirati s tarom ?

video adapter g. video card

video card graficna kartica

X Window System okenski sistem X; okna X
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white space nevidni znaki
widget set mnozica grafinih elementov

wildcard adut, dZzoker



Stvarno kazalo

|, 132

* 127

/,113
ime korenskega imenikd,13
v imenih poti,113

<, 131

> 131

>> 133

?,129

~, glejimenik

afio ,176
argument
ukazni,glej ukazni argument

backflops ,176

bash , glej ukazne lupine
.bash_profile , 153

.bashrc , 153

bg, 141

/bin , 123

/bin/bash , glej ukazne lupine
/binfcsh | glej ukazne lupine
/bin/sh , glejukazne lupine
/binftcsh  , glej ukazne lupine
Bourne again shelglej ukazne lupine

Bournova ukazna lupingjejukazne lupine

branje

priporateno,glej dokumentacija
brisanje

datotek,118

imenika,119

C News,245

C Shell gsh), 127
Calderaglej distribucija
cat ,122

za ogled vsebine datotekel9

cd, 115-116,121
cevi
uporaba, 132—-133
ustvarjanje,132
cevovod
definicija, 132
cfdisk , 45
chmod, 136
command not found ,112
copyright, 271-277, 279-285
cp,118 121

datoté&ni sistem
na disketi,1 79
popravilo,189
raziskovanje, 123-127
datoteke
brisanje, 118
definicija, 112
dovoljenja, 133-136138
definicija, 133
odvisnosti,135
razlaga,134
spreminjanje136
za branje134
zaizvajanje134
za pisanje134
izpis, 116-117
izpis dovoljenj zIs , 134
izvedljive, 116
MS-DOS,120
naprav,123
njih Stevilo inode 136
obnova,189
ogled njih vsebinel 19
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povezave, 136-138
premikanje, 118
prepisovanjel18
pripenjanje nal33
skrite
ki ne ustrezajo dZokerjem28
uporabnisko lastnistvd,33
v lasti skupine 134
varnostne kopije, 175-176
Debian,glej distribucija
delovni imenik
definicija, 113
/dev , 123
dip , 217
dinamini naslov IP 2219
pogovorni skript za, 220-222
prikljucitev na streznik SLIP z, 220—
222
stattni naslov IP z218
disketa
datoté&ni sistemi na njej179
imena naprav zd,23
kot medij za varnostne kopij&,76
odklop,179
priklop, 179
vzdrzevalnal88
zagonska/korenskags
distribucija,31
Caldera OpenLinux, 73—-74
Debian GNU/Linux, 46—62
izbor, 46
Red Hat Linux, 62—72
Slackware, 74-94
S. u. S. E. Linux, 94-96
DNS, glejimenski streZnik
dokumentacija, 249-262
Dokumentacijski projekt za Linux,
251-252
knjige, 252-262
v slovengini, 260-262
na zvezi, 249-251
pogosto zastavljena vpraSanyd9
spisi HOWTO,250

v slovengini, 252, 260-262
Dokumentacijski projekt za Linux, 251—
252
domdi imenik, glejimenik, 124
dopisni seznamiglej poStni spiski
dovoljenja
datotek, 133-136
definicija, 133
odvisnosti njih, 135
razlaga,134
spreminjanjel136
tezave 107
za branje134
zaizvajanje 134
za lupinske skriptel 50
za pisanjel34
dpkg, 58-60
DruStvo uporabnikov Linuxa Slovenije,
glej LUGOS
dZoker
* 127
?,129
definicija, 127
razvitje,128
v imenih datotek, 127-130

e-posta, 245
postni program
definicija, 245
prenos
definicija, 245
e2fsck , 189
echo, 122
elm, 245
Emacs,143
EOT (end of text) signall 30
letc ,124
/etc/csh.login , 153
letc/getty , 186
letc/group ,170

letc/host.conf ,216
/etc/hosts ,216
letc/init ,186

[etc/inittab , 186
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/etc/networks ,216
letc/profile , 153
letc/rc , 186
/etc/rc.local ,186
/etc/resolve.conf , 216
ethernet

podprte kartice210
exit ,112
export ,151

FAQ, glej dokumentacija
fdisk ,44
fg , 141
filter
definicija, 132
find
za difereftne varnostne kopije,76
Free Software Foundatio71, 279
Frequently Asked Questiongjlej doku-
mentacija
fsck , 189
FTP
po posti,24
seznam arhivo\268
slovenskih 269
uporaba, 263—-269
ftpmail , 268

Gazetteglej Linux Gazette
gcc
nadgradnjal85
General Public License, 271-277, 279-285
geslo,167
definicija, 109
poprava korenskegag8
sprememba passwd , 112
getty , 186
GID, 167
glave,125
GNU
General Public License, 271-277,
279-285
gonilnik naprave123
gostiteljsko ime217

nastavitev187
grep , 123 224

halt , 159

/home , 124

hostname , 187, 217
HOWTO, glej dokumentacija

ifconfig  , 213
ime datoteke
definicija, 112
ime gostitelja
definicija, 109
ime poti
absolutno114
definicija, 112
polno,114
relativno,114
imena datotek
dZokerji v, 127-130
imenik
. za sklicevanje nal 15
/bin , 123
brisanje,119
definicija,112
delovni
definicija, 113
/dev ,123
domdi, 124
definicija,113
dom&i, 167
sklicevanje nd , 114
dovoljenja
odvisnosti,135
spreminjanje 136
za branje 134
Za izvajanje134
za pisanjel34
drevo,113
letc ,124
gnezdenjel13
/home , 124
izpis vsebine, 116-117
korenski,113
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Nib 124 izpis vsebine imenika, 116-117
Iproc , 125 izpraSevanjel82
/sbin , 124 izvedljive datoteke
star§,113 definicija, 116
starSevski )
za sklicevanje nal 15 jedro .

struktura, 113 nadgraditev180

premikanje naokroged, 115 prevaj_anje;LSl
ftmp , 125 v stisnjeno sliko,181
trenutni delovni  viniza, 180

definicija, 113 jobs , 140
fusr 125 katastrofe

lusr/bin  , 125
lusr/fetc  , 125

okrevanje od, 187-189
z vzdrzevalno disketd,88

lusr/g++-include , 126 kill 140
/usr/ipclude , 125 knjiznice

fusrflib 126 nadgradnjal84
lusr/local , 126

poprava pokvarjeniH,89
knjige, 252262

slovenske, 260-262
konec-teksta

fusr/man , 126
lusrisrc  , 126
Jusr/X11R6 ,125
ustvarjanje,117

signal,130
ivar 126 konzola
Ivarflog 126 definicija, 110
Ivarfspool 126 ime naprave zal, 23
imenski streZnik navidezne110
naslov,212 korenski imenik;113
inetd , 214
inicializacijske datoteke LDP, glej Dokumentacijski projekt za
za lupine, 153 Linux
inicializacijski skripti Nib ,124
za ukazne lupinel 53 LILO
init ,186 namestitvene tezavép6
inittab , 186 teZave z zagonon®8
INN, 245 Linux, 1-293
inode,136 copyright, 279-285
internetni protokol po serijski liniji,glej namestitev, 31-108
SLIP osnovni pojmi, 109-115
IP pravice razmnoZevanja, 271-277
definicija naslova211 pridobitev,31
IRQ, 100 strani prir@nika za, 119
izhod struktura imenikovl13
preusmeritevl31 veCopravilnost

definicija, 109
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zgodovina, 2—-4
Linux Documentation Projeciglej Doku-
mentacijski projekt za Linux
Linux Gazette250
Linux Journal 46, 76, 250, 252
Linux Resource®50
Linux Software Map,glej zemljevid pro-
gramja
In , 136-138
Is ,116-117121
za izpis dovoljenj datotek,34
LUGOS,27, 32
lupine
Bournova,127
C shell, 127
definicija, 111
inicializacijske datoteke]53
pozornik,111
prijavne,153
spremenljivke
definicija, 151
ukazneglej ukazne lupine
lupinske spremenljivke
izvoz v okolje, 147, 151
lupinski skripti,149
definicija, 127
dovoljenja za,150
inicializacija, 153
komentar,150
spremenljivke v njin,151

mailx , 245
man, 119, 122
mapa
definicija,112
Microsoft, 244
Microsoft Windows
emulator,120
Minix, 3, 163
mkdir , 117,122
mke2fs
za diskete1 79
more, 119,122
mount

priklop disket z,179
za priklop particij ext2,188
za priklop particij MS-DOS120
za priklop particij Windows 95120
mreza
podprte kartice210
MS-DOS
dostopanje do datotek o#l20
emulator,120
poganjanje programov v Linuxd20
priklop particij v Linuxu,120

uporaba Mtools za dostop do datotek,

120
my, 118 121

natrtovanje,33
nadzor opravil, 138—-142
named, 215
namestitev, 31-108
dovoljenja datotek] 07
LILO, 106
napake medijal 04
Slackware /4
strojne teZave, 99-103
teZave, 97-108
po namestitvi, 105-108
pri prijavi, 107
z zagonom, 97-99,05 106
napake
command not found ,112
naprave37
/dev/console 123
/dev/cua , 124
/dev/ihd , 124
/dev/lp ,124
/dev/null ;124
/devipty ,124
/dev/sd , 124
/dev/sr ,124
/devist 124
/devitty ,124
/devittyS 124
disketa,123
dostopanjel23
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fd , 123
konzola,123
navidezne konzolé,24
nicelna,124
psevdo-terminalil24
SCSI,124
trdi diski, 124
vzporedna vratal, 24
zaporedna vratd,24
naslov prehod&12
naslov za IP
definicija,211
naslov za oddajanj@12
nastavitveni skripti
TCP/IP,213
navidezne konzol€,24
NET-3,209
podpora za SLIR209
netstat , 217
NFS,215
nicelna datotekal 24
novice, 245-247
novicarski bralniki,245
rn, 245
tin , 245
odjemnik
definicija, 245
slovenske skuping7
streznik
C News,245
definicija, 245
INN, 245
UUCP, 244
novicarski bralnik,glej novice
nujni primeri
okrevanje 0d]188

odjava iz sistema

z ukazomexit , 112
odjemnik

za novice245
odklop,179
okenski sistem X, 191-208
okolje

prilagoditev, 149-154
spremenljivke
PATH 152
omrezna mask&11
omrezni naslov211
opravila,138
odlozitev,139
ospredje;139
ozadje,139-141
ponovni zagonl41
prekinitev,139, 140
ubijanje,140
ustavljanje 141
v ozadju
ubijanje,140
ozadje
spravljanje opravil vanj140

passwd, 112 170
pogosto zastavljena vpraSanglej doku-
mentacija
poma:
na zvezi,119
posmrtni ostanel§
postni program245
postni spiski27
Debian,60
v slovengini, 27
povezave, 136-138
prikaz njih Stevila, 137
simbolne, 137
trde, 136
PPP218
pravice razmnoZevanja, 271-277
prehod,212
preizkusno programje,5
prenos
e-poste245
prepisovanje datotek,18
preusmeritev
neuntevalna 133
standardnega izhoda31
standardnega vhoda31
prijava v sistem]110
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prijavljanje poprava njegovega gesle38
tezave 107 route , 213
prijavna ukazna lupind,53 vnos v/etc/networks ,216
prijavno ime routed , 215
definicija, 109
priklop, 179 /sbin 124
/proc , 125 SCslI
procesi,138 imena naprav zd,24
ID, 138 tezave, 102-103
ospredje139 sendmail , 245
ozadje, 139 serijska linija

prekinitev,139, 140

ps za spisek]138

ubijanje,140

v ozadju

ubijanje,140

procesi v ospredju,39
procesi v ozadjul 39
.profile , 153
programje

kje najti izdaje, 186

nadgradnja, 179-186

namestitev, 179-186
ps, 138
psevdo-terminalil24

racun,92, 167
ustvarjanje,110
RAWRITE.EXE 43

razmnozevanje Linuxa, 271-277, 279-285

rc , 186
datoteke za TCP/IR13
rc (datoteke)213

rc.inet 213
rc.inetl 213
rc.inet2 ,213-215
rc.local ,186
rc.net ,213

Red Hat Linuxglej distribucija
rm, 118 121
rmdir , 119 122
rn, 245
root
odgovornostil71

internetni protokol po209
setenv , 151
sharewarel5
shutdown , 97, 159
sila
okrevanje od, 187-189
skript, glej lupinski skripti
skupine,134
LUGOS,27, 32
Slackwareglej distribucija
namestitevy4
slattach , 217
SLIP, 209, 217-222
dinamini naslov IP dip , 219
imena naprav z&£19
prikljuCitev na streznik zlip , 220
stattni naslov IP slattach , 219
stattni naslov IP dip , 218
slovenske knjige, 260-262
Smail , 245
sort , 130
spisi HOWTO,250
spremenljivke
lupinske,151
okolje, 151
Vv lupinskih skriptih,151
standardni izhod, 130-133
preusmeritevl31
standardni vhod, 130-133
preusmeritevli31
starSevski imenik]l13
za sklicevanje nal 15
slattach
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stattni naslovi IP 2219
stdin , glej standardni vhod
stdout , glej standardni izhod
strani prir@nika, 119
strojna oprema

konflikti, 100101

mrezne kartice210

tezave, 99-103

s SCSI, 102-103
s trdim diskom, 101-102
video kartica,191
superblok

definicija, 189

popravilo,189
S. u. S. E.glej distribucija
syslogd , 215

TCP/IP,11, 209-222
letc/host.conf ,216
letc/hosts |, 216
/etc/networks ,216
/etc/resolve.conf , 216
ifconfig 213
imenski streznik212
inetd ,214
IP,211
named, 215
naslov imenskega streznikal 2
naslov prehod&12
naslov za IP211
naslov za oddajanj@12
nastavitev210, 211
nastavitveni skripti213
NET-3,209
odprava tezaw17
omrezna mask&11
omrezni naslov211
po serijski liniji, 217-222
point-to-point,218
PPP218
rc.inet ,213
rc.iinetl 213
rc.inet2 ,213 215
rc.net ,213

route , 213

routed , 215

SLIP, 217-222
dinamgni naslov IP dip , 219
imena naprav z&19

stattni naslov IP slattach  , 219

stattni naslov IP dip , 218
strojne potrebe?10
syslogd , 215
usmerjevalne tabel@17

tcsh |, glej ukazne lupine

teshre 153

tekstovni urejevalnik
definicija, 142
primerjava,143

tin , 245

ftmp , 125

trdi diski
imena naprav zd,24
teZave, 102

trenutni delovni imenik
definicija, 113

triprstni pozdrav,159

uID, 167
ukaz
definicija,111
izbirna zastavica, 121
povzetek osnovnih, 121-123
Vv lupinskem skriptul149
ukazne lupine, 127
nadzor opravil, ki ga ponujajd,38
razvitje dZokerjev]128
znaki dZokerji za, 127-130
ukazni argumentl 11
umount
odklop diskete z179
uporabniski raun
ustvarjanje 110
uporabniki
v skupinah,134
uporabniski raun
vsakemu svojegd,67
uporabnisko imel67
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urejevalnik

definicija, 142
Usenet, 245-247
fusr , 125
lusrfetc  , 125
/usr/g++-include , 126
fusr/include , 125
lusr/lib , 126
/usr/local , 126
/usr/man , 126
lusr/src  , 126,180
Jusr/X11R6 , 125
/usr/X11R6/lib/X11/XF86Config

196
UUCP, 244
Ivar ,126

Ivar/log , 126
/var/spool  ,126
varnostne kopije, 175-176
diferertne,176
na disketi,1 76
veC-enotne 176
vecopravilnost
definicija, 109
veCuporabniski
definicija, 109

vhod
preusmerjanjel31
vi , 142-149

brisanje besedila, 145-146
lupinski ukazi iz,148

n&tin zadnje vrsticel43
preklop datotek]148
premikanje kazalcal47
shranjevanje sprememb47
spreminjanje besedila, 146-147
ukazni n&in, 143

urejevalni n&in, 143
vklju€evanje datoteki 48
vstavljanje besedila, 144-145
zagon,143

zapis sprememH,47
zapuganje,147

viri informacij, 249-262
vmreZevanje
Microsoft, 244
mreZne kartice, podprt€10
NET-3,209
NFS,215
novice, 245-247
PPP218
SLIP,209
TCP/IP, 209-222
UUCP, 244
vzdrZevalna disketd,88
vzporedna vrata
ime naprave zdl, 24

Windows 95
priklop particij v Linuxu,120
WINE, 13

X11R6,191

XF86Config , 196

XFree86,191
nabori videcCipov, podprti v,191
namestitev193
nastavitev,196
nastavitvena datoteka zZEQ6
strojne zahteve zd 91

X Window System, 191—-208
definicija, 191

YAST, 94

zaetni skripti, 186
zagon

teZave, 97-99105 106

z vzdrzevalne disketd,88
zagonska disketd,88
zagonski skripti186
zaporedna vrata

imena naprav zd,24
zaustavitev sistema, 158-159
zemljevid programjaz50
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